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	SMRTÍCÍ BITVA

	

	

	MEZI OTCEM A SYNEM.

	JEDEM BOJUJE ZA VŠECHNY

	A DRUHÝ ZA JEDNOHO.

	ANONYM

	[Z NÁPISU NALEZENÉHO VE TŘI TISÍCE LET STARÉ SVATYNI

	V SOUTĚSCE WU V CENTRÁLNÍ ČÍNĚ]

	KAŽDÁ DOSTATEČNĚ ROZVINUTÁ TECHNOLOGIE JE K NEROZEZNÁNÍ OD MAGIE.

	ARTHUR C CLARKE

	KONEC VŠECH VĚCÍ SE BLÍŽÍ.

	PETR 4,7

	
ÚVOD

	TEMNÝ OBŘAD

	PŮLNOC

	20. SRPEN 2007

	MÍSTO: NEZNÁMÉ

	V temné komoře pod velkým ostrovem v jednom z nejvzdálenějších koutů světa probíhal starodávný obřad.

	Zlatý kámen nevyčíslitelné ceny - ve tvaru pyramidy, s krystalem na vrcholu - byl usazen na své místo.

	Pak bylo vysloveno pradávné zaklínadlo, které nezaznělo už tisíce let.

	Poté, co byla slova pronesena, sjel z hvězdné oblohy silný modrý paprsek a ozářil závěrný kámen.

	Jedinými svědky obřadu bylo pět rozhněvaných mužů.

	Když to skončilo, promluvil vůdce skupiny do satelitní vysílačky. „Rituál byl vykonán. Moc Tartaru by měla být zlomena. Je nutné to vyzkoušet. Zabijte zítra v Iráku jednoho z nich."

	Následujícího dne, na druhém konci světa ve válkou sužovaném Iráku, zastřelili vzbouřenci příslušníka australské zvláštní jednotky Stephena Oakese. Byl obklíčen ve svém džípu na bezpečnostním kontrolním bodu a rozstřílen na kusy palbou šesti maskovaných útočníků. Jeho tělo bylo provrtáno více než dvěma stovkami kulek. Útočníci nebyli nikdy dopadeni.

	
To, že během okupace Iráku zemřel spojenecký voják, nebylo nic nového. Bylo tam zabito už více než tři sta příslušníků amerických jednotek.

	Na této smrti bylo však zvláštní to, že mrtvý byl Australan.

	Od března 2006 nepadl totiž v žádném ozbrojeném konfliktu na celém světě jediný australský voják.

	Mezi spojeneckými jednotkami v Iráku se proslýchalo, že australští vojáci mají neuvěřitelné štěstí. V uplynulých pěti měsících přežili nejrůznější útoky a přepadení ze zálohy -v některých případech skoro zázračně.

	Jejich schopnost přežít takřka jakýkoliv útok byla natolik známá mezi americkými kolegy, že se považovalo za moudré stát při přestřelce poblíž nějakého Australana.

	Ale s úmrtím specialisty Steva Oakese 21. srpna 2007 dospělo to záhadné štěstí ke krvavému a přesvědčivému konci.

	Den poté obdržel jeden z nejmocnějších mužů světa zašifrovanou zprávu. Stálo v ní:

	UTAJENÝ PŘEPIS 061-7332/1A

	ÚROVEŇ UTAJENÍ: ALFA-SUPER

	JEN K RUKÁM A-l

	22. 8. 07

	ZAČÁTEK UTAJENÉHO PŘEPISU:

	Vezměte na vědomí smrt australského příslušníka zvláštní jednotky Oakese v Iráku. Někdo má další závěrný kámen.

	Hra opět začala.

	Teď musíme najít kameny.

	KONEC UTAJENÉHO PŘEPISU.
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	PROLOG ČARODĚJNÁ HORA

	

	

	ČARODĚJNÁ HORA

	POBLÍŽ SOUTĚSKY WU, REGION TŘI SOUTĚSKY

	PROVINCIE S-ČCHUAN, CENTRÁLNÍ ČÍNA

	1. PROSINEC 2007

	Profesor Max Epper, zavěšený na dlouhém laně v takřka naprosté temnotě, odlomil vrcholek signální pochodně a ozářil podzemní komoru okolo sebe.

	„Ach...," vydechl. „O, můj..."

	Komora byla prostě úžasná.

	Byla to dokonalá krychle o hraně dlouhé asi patnáct metrů, široká a vysoká, vytesaná ve skále. Každý čtverečný centimetr jejích stěn pokrývaly vytesané nápisy, symboly, obrazy a postavy.

	Musel být opatrný.

	Žlutá záře světlice odhalila v podlaze pod ním šachtu, která dokonale odpovídala otvoru ve stropě. Byl to široký a temný otvor neurčitelné hloubky.

	V některých kruzích byl Max Epper známý volacím znakem „Čaroděj", přezdívkou, která se k němu výborně hodila.

	S vlající bílou bradkou a bleděmodrýma očima, které se leskly laskavostí a inteligencí, vypadal ve svých sedmašede-sáti jako novodobý Merlin. O tomto profesorovi archeologie na dublinské Trinity College se říkalo, že je mimo jiné členem tajného mezinárodního týmu, který lokalizoval - a opět vztyčil -Zlatý závěrný kámen Velké pyramidy v Gíze.

	
Čaroděj se zhoupl na podlahu komory, odepnul se a v úžasu se rozhlédl po stěnách pokrytých texty.

	Některé ze symbolů poznával - byla tam čínská písmena a dokonce i egyptské hieroglyfy. Nic neočekávaného: před dávnou dobou tento tunelový systém navrhl a vlastnil velký čínský filozof Lao-c'. Kromě toho, že byl velkým myslitelem, také hodně cestoval a ve čtvrtém století před naším letopočtem se vypravil až do Egypta.

	Na čestném místě přímo uprostřed zdi byl velký vystouplý reliéf, který Čaroděj viděl už dříve:
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	Byl známý jako Záhada kruhů a nikdo ho ještě nerozluštil. Náhodní pozorovatelé ho považovali za vyobrazení sluneční soustavy, ale toto vysvětlení mělo jeden háček: kolem prostředního Slunce kroužila jedna planeta navíc.

	Čaroděj už viděl Záhadu kruhů možná desetkrát po celém světě - v Mexiku a Egyptě, dokonce i ve Walesu a Irsku - a v mnoha podobách: od hrubé čmáranice na holé skalnaté stěně po umělecké řezby na starodávných dveřích, ale ani jedno z těch provedení nebylo zdaleka tak krásné a propracované jako toto.

	Tahle ukázka byla oslňující.

	Soustředné kruhy byly nejen vykládané rubíny, safíry a nef-rity, ale každý byl pozlacený. Třpytily se ve světle Čarodějovy výkonné baterky.

	Přímo pod Záhadou kruhů se nacházel jakýsi úzký výklenek podobný dveřím: mohl být asi šedesát centimetrů široký a dva metry vysoký, ale mělký, vyhloubený sotva půl metru do pevné kamenné zdi. Jeho zadní stěna byla kupodivu zaoblená.

	Nad ním byl vytesaný symbol, při jehož spatření se Čarodějovi zaleskly oči potěšením:
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	„Symbol pro Lao-c'ův kámen...," vydechl. „Filozofův kámen. Můj bože. Našli jsme ho."

	Obklopen touto sbírkou starobylých znalostí a nedocenitelných pokladů vytáhl Čaroděj supermoderní vysílačku Motorola a promluvil do ní: „Tanku. Tomu bys nevěřil. Našel jsem další předsíň a je úžasná. Jsou v ní také zapečetěné dveře, které podle mě vedou do systému pastí. Jsme blízko. Hodně blízko. Potřebuji, abys sestoupil sem ke mně a -"

	„Čaroději," ozvalo se v odpověď. „Právě jsme dostali zprávu z naší pozorovatelny v docích u Jang-c'-tiang. Čínská armáda čmuchá kolem. Do naší rokle míří flotila devíti dělových člunů. Jedou naším směrem."

	„To je Mao. Jak nás mohl najít?" zeptal se Čaroděj.

	„Možná to není on. Mohla by to být jen pravidelná hlídka," řekl hlas Yobu „Tanka" Tanaky.

	„Což by mohlo být ještě horší." Čínské vojenské hlídky v těch oblastech byly pověstné obtěžováním archeologických expedicí ve snaze získat drobné úplatky.

	„Kolik máme času, než sem dorazí?" zeptal se Čaroděj.

	
„Asi hodinu, možná méně. Myslím, že by bylo rozumnější, kdybychom už byli pryč, až se objeví."

	„Souhlasím, kamaráde," řekl Čaroděj. „Musíme si pospíšit. Spusť se sem a vezmi další světla. Řekni Chowovi, ať nastartuje počítač. Začnu fotografovat symboly a posílat mu je nahoru."

	Podzemní komora, kterou Čaroděj prozkoumával, se nacházela v čínském regionu Tři soutěsky, v oblasti, do které se dobře hodil.

	Bylo to proto, že čínský znak wu znamená v závislosti na kontextu „čaroděj" nebo „čarodějnice" a často se používá při označování částí krajiny: soutěska Wu, druhá ze slavných Tří soutěsek, Wu-šan, starobylé opevněné město, které kdysi stálo na březích Jang-c'-tiang, a samozřejmě hora Wu-šan, obrovský, skoro tři tisíce metrů vysoký vrchol, který se tyčil nad Čarodějovou komorou.

	Překlad: Čarodějná hora.

	Oblast v okolí soutěsky Wu byla proslulá svými památkami - svatyněmi, chrámy, plastikami, jako deska Kong Ming a do skály vytesanými jeskyněmi, jako jeskyně Zelený kámen -které byly teď skoro všechny pohřbené pod hladinou 560 kilometrů dlouhého jezera, jež se vytvořilo za gargantuovskými zdmi přehrady Tři soutěsky.

	Oblast byla však také proslulá jistými neobvyklými událostmi.

	Jako v čínském Roswellu zde byly po čtyři sta let pozorovány zvláštní úkazy: neobjasněné nebeské jevy, shluky meteorů a cosi jako polární záře. Říkalo se dokonce, že jednoho strašlivého dne v sedmnáctém století z mraků nad Wu-šanem pršela krev.

	Oblast Tří soutěsek měla rozhodně pestrou minulost.

	Ale teď, v jednadvacátém století, byla ta minulost zaplavena ve jménu pokroku, spolknuta vodami Jang-c'-tiang, jak obrovská řeka pomalu couvala k největší stavbě, kterou lidstvo kdy

	
postavilo. Pradávné město Wu-šan teď leželo tři sta metrů pod vlnami.

	Rychle tekoucí přítoky, které se dříve valily do řeky Jang-c'-tiang úchvatnými bočními soutěskami, zůstaly také pokořeny rozrůstajícím se přehradním jezerem. Tam, kde dříve byly sto metrů hluboké průrvy plné zpěněné vody, se teď nacházely obyčejné sto metrů hluboké soutěsky s klidnou vodou na dně.

	Malé kamenné vesnice, jež se dříve rozkládaly na březích těch malých řek, už dříve vzdálené okolnímu světu, zmizely definitivně v minulosti.

	Ale ne pro Čaroděje.

	V jedné částečně zaplavené strži, hluboko v horách severně od Jang-c'-tíangu, našel izolovanou horskou vísku postavenou na vyvýšené zemi a v ní vstup do jeskynního systému.Vesnice byla primitivní a starodávná, tvořilo ji jen několik chatrčí postavených z neotesaných kamenů a krytých doškovými střechami. Už tři sta let byla opuštěná a místní si mysleli, že v ní straší.

	Teď, kvůli několik set kilometrů vzdálené ultramoderní přehradě, byla osada zaplavená po kolena.

	Vstup do jeskynního systému nestřežily ani nastražené výbušniny, ani ho nezakrývala honosná brána. Byla to jeho obyčejnost, co ho udrželo po více než dvě tisíciletí v tajnosti.

	Čaroděj našel vchod v malé kamenné chatrči, která přiléhala zadní stěnou ke skále. Toto skromné obydlí, kde kdysi žil velký čínský filozof Lao-c' - zakladatel taoismu a Konfuciův učitel -mělo uvnitř kamennou studnu se zvýšenou obrubou.

	A na dně studny, ukrytá pod hladinou páchnoucí černé vody a pod falešnou podlahou, byla ta úchvatná komora.

	Čaroděj se pustil do práce.

	Z batohu vytáhl výkonný netobook Asus, připojil k němu digitální fotoaparát s vysokým rozlišením a začal pořizovat snímky stěn komory.

	Zatímco fotoaparát shromažďoval záběry, po monitoru počítače se míhaly bleskové výpočty.

	
To pracoval překladatelský program využívající obsáhlou databázi, kterou Čaroděj shromažďoval po mnoho let. Byly v ní tisíce starodávných symbolů z mnoha zemí a kultur a jejich obecně potvrzené významy. Program byl schopen i „náhodného" překladu, kdy zvolil nejpravděpodobnější variantu symbolu, který byl nejednoznačný.

	Pokaždé když digitální fotoaparát pořídil snímek symbolu, počítač ho naskenoval a našel překlad. Například:
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	ZÁKLADNÍ PŘEKLAD: ši tou (kámen) si (chrám) PLNÝ PŘEKLAD: „Kamenný chrám" PŘIBLIŽNÉ VARIANTY: „Kamenná svatyně", „Kamenný chrám temného slunce", „Stonehenge (odkaz ER: 46-2B)"

	Mezi jinými piktogramy a reliéfy na stěnách počítač našel nejslavnější Lao-c'ho filozofický objev, taijitu:
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	Počítač přeložil: „Taijitu; odkaz: Tao-te-ting. Západní hovor, označ.: ,jin a jang'. Obvyklý symbol pro dualitu všech věcí: obě části obsahují něco ze svého protějšku - např. v dobrém je něco zlého a ve zlém něco dobrého."

	Při jiných příležitostech počítač nenašel žádný výklad symbolu:
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	V těchto případech je vytvořena nová složka a přidána do databáze pro případ, že by se symbol objevil znovu.

	Čarodějův počítač hučel a hladově vstřebával snímky.

	Po několika minutách skenování upoutal Čarodějovu pozornost jeden konkrétní překlad. Zněl:

	PRVNÍ PILÍŘ* MUSÍ BÝT ZASAZEN PŘESNĚ 100 DNÍ PŘED NÁVRATEM.

	ODMĚNOU BUDE VĚDĚNÍ.**

	DVOJZNAČNÉ TERMÍNY:

	* „tyč", „diamantový blok" 

	** „moudrost"

	„První pilíř...," povzdechl si Čaroděj. „Ach můj bože."

	* * *

	O deset minut později, zatímco Čaroděj pokračoval ve fotografování, se do komory spustila druhá postava.

	Byl to Tank Tanaka, podsaditý japonský profesor Tokijské univerzity, Čarodějův spolupracovník na tomto projektu a starý přítel. Se svýma měkkýma hnědýma očima, laskavým oválným obličejem a šedými kadeřemi na spáncích byl Tank profesorem, jakého by si přál každý student historie.

	
PŘÍCHOD NIČITELE RA
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	Když se zhoupl na pevnou zem, Čarodějův počítač hlasitě pípl, aby je upozornil na nový překlad. Zněl:

	Když se zhoupl na pevnou zem, Čarodějův počítač hlasitě pípl, aby je upozornil na nový překlad. Zněl:

	PŘÍCHOD NIČITELE RA

	VYŽADUJE SPUŠTĚNÍ* VELKÉHO STROJE**

	A S NÍM VZESTUP SA-BENBENU.

	VZDEJTE ČEST SA-BENBENU,

	DRŽTE HO NABLÍZKU, DRŽTE HO POBLÍŽ,

	PROTOŽE ON SÁM VLÁDNE ŠESTI

	A JEN POSÍLENÝCH ŠEST MŮŽE

	PŘIPRAVIT PILÍŘE,

	DOVÉST VÁS DO SVATYNĚ A TAK

	DOKONČIT STROJ

	PŘED DRUHÝM PŘÍCHODEM.***

	KONEC VŠECH VĚCÍ JE BLÍZKO.

	DVOJZNAČNÉ TERMÍNY: 

	* „zahájení" nebo „aktivování" nebo „uveden v chod" ** „mechanismus" nebo „svět" 

	*** „návrat"

	
ODPOVÍDAJÍCÍ ODKAZ:

	Odk. XR: 5-12 Částečný nápis nalezený v klášteře

	Zhou-Zu v Tibetu (2001)

	„Sa-Benben...?" řekl Tanaka.

	Čarodějovy oči se rozšířily vzrušením. „To je zřídka používaný název pro nejvyšší a nejmenší část zlatého závěrného kamene Velké pyramidy. Celému závěrnému kameni se říká Benben. Ale ta vrchní část je zvláštní, protože na rozdíl od ostatních kousků, které mají tvar různoběžníku, je to minipyramida a tak v podstatě malý Benben. Od toho pochází jeho jméno Sa-Benben. Východní název je o něco dramatičtější: říká se mu Ohňový kámen."

	Čaroděj pohlédl na symbol nad překladem. „Stroj....," zašeptal.

	Pečlivě si překlad přečetl a spatřil odkaz na jeho konci. „Ano, ano, už jsem ho viděl. Byl na prasklé kamenné desce vykopané v severním Tibetu. Ale kvůli poškození desky byl čitelný jen první a třetí řádek: ,Příchod ničitele Ra' a ,A s ním vzestup Sa-Benben. Ale tohle je kompletní text. Tohle je závažné."

	Čaroděj si začal rychle mumlat pro sebe: „Ničitel Ra je Tartarus, Tartarus Sluneční skvrna... Ale Tartarus byl odvrácen... Leda že... leda že by Akce Tartarus spustila něco jiného, něco, co jsme nečekali... A jestli Ohňový kámen vládne šesti posvátným kamenům, posiluje je, pak je základem všeho... Pilířů, Stroje a návratu Temného slunce - ach bože."

	Potřásl hlavou.

	„Tanku. Akce Tartarus v Gíze souvisí se Strojem. Nikdy mě nenapadlo... Chci říct, měl jsem... Měl jsem to tušit od začátku, ale -" Ve tváři se mu objevil zoufalý výraz. „Na kdy jsme vypočítali návrat?"

	Tank pokrčil rameny. „Nedojde k němu dřív než na jarní rovnodennost příštího roku: 20. března 2008."

	„A co umístění pilířů? Bylo tam něco o prvním pilíři. Tady je to: ,První pilíř musí být zasazen přesně 100 dní před Návratem. Cenou bude vědění.'"

	„Sto dní," řekl Tank a v duchu počítal. „To je... Sakra... desátého prosince tohoto roku -"

	
„Ode dneška za devět dní," řekl Čaroděj. „Dobrý bože, věděli jsme, že se ta chvíle blíží, ale tohle je -"

	„Maxi, chceš mi tvrdit, že máme jen devět dní na to, abychom vztyčili první pilíř na místo? Ještě jsme pilíř ani nenašli.."řekl Tanaka.

	Ale Čaroděj ho už neposlouchal. Oči se mu leskly, upřené do prázdna.

	Obrátil se. „Tanku. Kdo o tom ještě ví?"

	Tank pokrčil rameny. „Jenom my. A řekl bych, že každý, kdo viděl tenhle nápis. Víme o té tibetské desce, ale říkal jsi, že jí kus chybí. Kde skončila?"

	„Vznesl na ni nárok čínský Úřad pro kulturní památky a odvezl ji do Pekingu. Od té doby ji nikdo neviděl."

	Tank pohlédl do Čarodějova zamračeného obličeje. „Myslíš si, že Číňané našli chybějící kusy rozbité desky a složili je dohromady? Myslíš, že už o tomhle vědí?"

	Čaroděj se náhle postavil.

	„Kolik dělových člunů přijíždí touhle soutěskou?"

	„Devět."

	„Devět. Neposlali by přece devět člunů na rutinní hlídku. Číňané o tom vědí a jdou po nás. A jestli vědí o tomhle, musejí vědět i o závěrném kameni. Kraci! Musím varovat Jacka a Lily."

	Spěšně vytáhl z batohu nějakou knihu. Kupodivu to nebyla žádná vědecká publikace, ale velmi známý román. Začal jím listovat a poznamenávat si do bloku čísla.

	Když skončil, sáhl po vysílačce a zavolal do jejich člunu.

	„Chowe! Rychle převezmi tenhle vzkaz a pošli ho okamžitě na nástěnku."

	Pak Čaroděj diktoval Chowovi dlouhou sérii čísel. „Tak, hotovo. Přesuň to na hlavní server - ihned!"

	Třicet metrů nad Čarodějem se mezi napůl zaplavenými chatrčemi starodávné horské vesnice pohupoval otlučený říční člun. Kotvil u kamenné chýše, v níž byl vchod do podzemní komory.

	
V jeho kabině postgraduální student Chow Ling spěšně klepal Čarodějův kód a posílal ho - poněkud překvapivě - na webovou stránku vyhrazenou filmové sérii Pán prstenů.

	Když skončil, zavolal vysílačkou Čaroděje. „Kód byl odeslán, profesore."

	Z přístroje se ozval Čarodějův hlas: „Díky, Chowe. Dobrá práce. Teď chci, abys Jacku Westovi poslal e-mailem všechny snímky, které jsem pořídil. Pak je smaž z harddisku."

	„Mám je smazat?" zeptal se užaslý Chow.

	„Ano, všechny. Do posledního. A musíš to stihnout dřív, než dorazí naši čínští přátelé."

	Chow pracoval rychle, horečnatě klapal na klávesnici a odesílal a mazal Čarodějovy úžasné fotografie.

	Jak byl zabraný do práce na počítači, nevšiml si, že se k němu zaplavenou ulicí vesnice zezadu blíží dělový člun Čínské lidově osvobozenecké armády.

	Trhl sebou, když se ozval drsný hlas zesílený megafonem: „Eh! Zou chu lai daojia ban shang! Wo yao kan de dao ni. Ba shouju zhe gao gao de!"

	Překlad zněl: „Hej! Vyjděte na palubu, ať na vás vidíme! Držte ruce nad hlavou!"

	Chow vymazal poslední fotografii, vstal od stolu a vyšel na otevřenou přední palubu lodi.

	Nad ním se tyčil vedoucí dělový člun. Byl moderní, rychlý, s maskovanými boky a velkým dělem na přídi.

	Na jeho palubě stáli čínští vojáci a krátkými hlavněmi poloautomatických pušek Colt Commando americké výroby mířili na Chowa.

	To, že drželi v rukou moderní americké zbraně, bylo špatné znamení: bylo jasné, že jde o zvláštní elitní jednotku. Obyčejní čínští vojáci nosili poloautomaty typu 56 - čínské kopie AK-47.

	Tihle chlapi nebyli obyčejní.

	Chow zvedl ruce zlomek vteřiny předtím, než někdo vystřelil. Kulky mu provrtaly trup a srazily ho na záda.

	
Čaroděj stiskl tlačítko vysílačky.

	„Chowe? Chowe, jsi tam?"

	Žádná odpověď.

	Pak se náhle lano, které viselo z otvoru ve stropě, zavlnilo jako vyplašený had a vylétlo nahoru.

	„Chowe!" Zavolal Čaroděj do vysílačky. „Co to -"

	Za okamžik se lano s úvazkem znovu objevilo...

	... a na jeho konci visel Chow.

	Čaroději ztuhla krev v žilách.

	„Proboha, to ne..." Vrhl se kupředu.

	Přímo před jeho očima se houpalo Chowovo tělo rozstřílené k nepoznání.

	V tom okamžiku náhle ožila vysílačka.

	„Profesore Eppere," pronesl hlas anglicky. „Tady je plukovník Mao Gongli. Víme, ze jste tam, a jdeme za vámi. Chovejte se rozumně, nebo vás potká stejný osud jako vašeho asistenta."

	Čínští vojáci se rychle a s maximální přesností spustili do komory.

	Za dvě minuty obklíčil Čaroděje a Tanka tucet ozbrojených mužů.

	Plukovník Mao Gongli vstoupil jako poslední. V pětapadesáti už nebyl nejštíhlejší, ale měl dokonalé držení těla. Jako mnoho mužů své generace byl vlastenecky pojmenován po předsedovi Maovi. Neměl žádné krycí jméno kromě přezdívky, kterou mu dali jeho nepřátelé po zákroku na náměstí Tchien-an--men v roce 1989, kterému velel jako starší major - říkali mu Řezník z Tchien-an-men.

	Ve vzduchu viselo ticho.

	Mao upřel na Čaroděje chladný pohled. Nakonec promluvil zřetelnou, úsečnou angličtinou.

	„Profesor Max T. Epper, volací znak Merlin, ale známý také jako Čaroděj. Původem Kanaďan, ale stálý profesor archeologie na Trinity College v Dublinu. Spojovaný s velmi neobvyklým incidentem, k němuž došlo 20. března 2006 na vrcholku Velké pyramidy v Gíze.

	
A profesor Yobu Tanaka z Tokijské univerzity. Bez spojení s incidentem v Gíze, ale odborník na starověké civilizace. Pánové, váš asistent byl nadaný a inteligentní mladý muž. Vidíte, jak moc mi na takových lidech záleží."

	„Co chcete?" zeptal se Čaroděj.

	Mao se ironicky pousmál.

	„Přece vás, profesore Eppere."

	Čaroděj se zamračil. Takovou odpověď nečekal.

	Mao postoupil kupředu a rozhlédl se po úchvatné komoře. „Čekají nás skvělé časy, profesore. V nadcházejících měsících budou impéria vzkvétat a národy se hroutit. V takové době potřebuje Čínská lidová republika vzdělané muže, jako jste vy. Proto teď budete pracovat pro mě, profesore. A jsem si jistý, že mi po správném přesvědčování - v jedné z mých mučíren - pomůžete najít šest Ramesseových kamenů."
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	VELKÁ PÍSEČNÁ POUŠŤ SEVEROZÁPADNÍ AUSTRÁLIE

	1. PROSINEC 2007, 8.00 HODIN

	V den, kdy byla farma napadena s drtivou silou, spal Jack West junior až do sedmi hodin.

	Obvykle vstával za úsvitu okolo šesté, ale už osmnáct měsíců se nepřihodilo nic znepokojujícího, a tak se rozhodl, že úsvit oželí a dopřeje si o hodinu víc spánku.

	Děti už byly samozřejmě vzhůru. Lily měla na prázdniny hosta, svého spolužáka jménem Alby Calvin.

	Už tři dny si v jednom kuse hráli, hluční, nedočkaví a ochotní k jakékoliv lumpárně. Ve dne prozkoumávali všechny kouty rozlehlé pouštní farmy, zatímco v noci pozorovali Albyho dalekohledem hvězdy.

	Že byl Alby částečně hluchý, Lily ani Jackovi nevadilo. Na jejich škole pro nadané studenty v Perthu byla Lily lingvistic-kou hvězdou a Alby skvělým matematikem - a na ničem jiném nezáleželo.

	V jedenácti uměla Lily šest jazyků, z nichž byly dva starodávné a jeden znaková řeč, která se dala snadno naučit. Pustila se do ní společně s Jackem. Toho dne měla konečky svých krásných černých vlasů nabarvené narůžovo.

	Alby byl dvanáctiletý černoch a nosil brýle se silnými skly. Měl kochleární implantát, technický zázrak, který umožňoval hluchým slyšet. Mluvil trochu nezřetelně - znaková řeč byla

	stále nezbytná v případech, kdy potřeboval pochopit zvláštní emoce nebo naléhavost situace. Ať byl hluchý nebo ne, dokázal Alby Calvin držet krok s těmi nejlepšími studenty.

	West stál na verandě bez košile a usrkával kávu. Levá paže se mu leskla v ranním slunci - od bicepsu dolů byla celá z kovu.

	Hleděl do širé pouštní krajiny, zahalené ranním oparem. Byl středního vzrůstu, měl modré oči, rozcuchané tmavé vlasy a jistým neotesaných způsobem byl docela pohledný. Svého času býval čtvrtým nejlepším vojákem zvláštních jednotek na světě jako jediný Australan na seznamu, kterému dominovali Američané.

	Teď už však v armádě nebyl. Poté, co vykonal odvážnou desetiletou misi s úkolem získat z pozůstatků Sedmi divů starověku Zlatý závěrný kámen z Velké pyramidy, byl teď spíš lovcem pokladů než válečníkem a vyhýbání se pastem v jeskynních systémech a dešifrování starodávných hádanek mu šlo lépe než zabíjení lidí.

	Při dobrodružství se závěrným kamenem, který kdysi skončil na vrcholku Velké pyramidy, se West seznámil s Lily. Její rodiče byli mrtví a tak se Jack ujal její výchovy - za pomoci skutečně unikátního týmu vojáků z celého světa. Brzy poté, co mise skončila, ji formálně adoptoval.

	A od toho dne před necelými dvěma lety žil v izolaci v poušti, daleko od misí, daleko od světa. Jen občas se vypravil do Permu, když to vyžadovalo Liliyno studium.

	Co se týkalo zlatého kamene, tak ten byl uložený v celé své slávě v opuštěném dole na nikl pod jeho farmou.

	Před několika měsíci vyvolal článek v novinách Westovy obavy.

	Příslušník australské zvláštní jednotky Oakes byl zabit v Iráku, rozstřílen při přepadení ze zálohy, a stal se tak první australskou obětí ve všech konfliktech za dva roky nazpátek.

	Westovi to dělalo starosti, protože byl jedním z mála lidí, kteří věděli přesně, proč za těch osmnáct měsíců nepadl v bitvě jediný Australan. Souviselo to s rotací Tartarus v roce 2006

	
a závěrným kamenem: provedením pradávného rituálu tehdy West zajistil Austrálii nezranitelnost, která měla trvat po velmi dlouhou dobu.

	Ale teď, po smrti toho vojáka v Iráku, se zdálo, že období ne-zranitelnosti skončilo.

	Zaujalo ho i datum úmrtí: 21. srpen. Bylo to podezřele blízko podzimní rovnodennosti.

	West osobně vykonal rituál Tartaras na vrcholku Velké pyramidy 20. března 2006, v den jarní rovnodennosti, kdy slunce viselo dokonale v nadhlavníku a den byl stejně dlouhý jako noc.

	Jarní a podzimní rovnodennosti jsou dva nebeské jevy, k nimž dochází v protilehlých dobách roku.

	Protilehlé, ale stejné, pomyslel si West. Jin a jang.

	Někde ve světě udělal někdo krátce před podzimní rovnodenností cosi, co Tartarus zrušilo.

	Westa vytrhl z myšlenek malý hnědý objekt, který přilétl do jeho zorného pole ze západu.

	Byl to pták, sokol, který se s elegancí vznášel na rozepjatých křídlech v zaprášeném vzduchu. Jmenoval se Hór a byl to Wes-tův věrný druh. Pták usedl na zábradlí vedle něho a zaskřehotal směrem k východnímu obzoru.

	West pohlédl tím směrem právě včas, aby spatřil na obloze několik černých teček letících ve formaci.

	Asi pět set kilometrů odtamtud, poblíž pobřežního města Wyndham, probíhalo vojenské cvičení Bumerang, které Austrálie jednou za dva roky pořádala spolu s USA. Rozsáhlá akce zahrnovala všechny složky ozbrojených sil obou národů: námořnictvo, pozemní vojsko a letectvo.

	Toho roku však v Bumerangu došlo ke změně: poprvé se ho zúčastnila i Čína. Nikdo si nedělal žádné iluze. Na území neutrální Austrálie (která měla významné obchodní kontakty s Čínou a dlouhodobé vojenské vazby na USA) si mohly Čína a Amerika, dva největší rváči z ulice, porovnat své síly. USA si nejprve čínskou účast nepřály, ale Čína vyvinula značný tlak na Austrálii, která pak přemluvila Spojené státy, aby svolily.

	
Naštěstí, pomyslel si West, mě už tyhle věci nemusejí zajímat.

	Obrátil se, aby se podíval na Lily a Albyho, jak běhají kolem stodoly a nechávají po sobě v prachu stejné stopy, když tu se ozval počítač v kuchyni.

	Píp, píp, píp, píp.

	E-maily.

	Spousta.

	Jack vešel dovnitř a s hrnkem kávy v ruce pohlédl na monitor.

	Právě dorazilo přes dvacet e-mailů od Maxe Eppera. Jack jeden otevřel a zjistil, že má před sebou fotografii nějakého starodávného symbolu vytesaného do skály. Vypadal čínsky.

	„Ach, Čaroději," povzdechl si. „Co se stalo teď? Zapomněl sis zase vzít záložní harddisk?"

	Čaroděj už tohle udělal dřív. Potřeboval si něco zazálohovat, ale nechal doma druhý harddisk, tak poslal snímky do Jackovy e-mailové schránky.

	Jack zahekal, otevřel diskusní stránku na webu Pán prstenů a zadal svou přezdívku: CHODEC 101.

	Objevila se málo používaná stránka na vzkazy. Takhle on a Lily komunikovali s Čarodějem - krytí anonymitou inter-netu. Když Čaroděj poslal takovou spoustu e-mailů, připojil nejspíš i vysvětlení.

	A opravdu, poslední zpráva na stránce pocházela od GAN-DALFA 101: Čaroděje.

	West sjel po stránce dolů v domnění, že spatři obvyklou ostýchavou omluvu od Čaroděje...

	... a to, co uviděl, ho překvapilo.

	Byla tam čísla.

	Spousta čísel rozdělených závorkami a lomítky:

	(3/289/-5/5) (3/290/-8/4) (3/290/-8/4) (3/290/-1/12) (3/291/-3/3) (1/187/15/6) (1/168/-9/11) (3/47A3/4) (3/47/-4/12) (3/45/-163) (3/47/-1/5) (3/305/-3/1) (3/304/-8/10) (3/43/1/12) (3/30/-3/6) (3/15/7/4) (3/15/7/3) (3/63/-20/7) (3/65/5/1/-2)

	
(3/291/-14/2) (3/308/-8/11) (3/232/5/7) (3/290/-1/9) (3/69/-13/5) (3/302/1/8) (3/55/-4/11-13) (3/55/-3/1)

	Jack se ustaraně zamračil.

	Byla to šifrovaná zpráva od Čaroděje, zvláštní kód známý jen důvěryhodným členům jejich vnitřního kruhu.

	Bylo to vážné.

	Rychle popadl z blízké knihovny ohmataný výtisk stejného románu, jaký použil Čaroděj v Číně při kódování zprávy, a začal listovat stránkami a luštit vzkaz.

	Pod každý číselný odkaz si čmáral slova, dokud neměl kompletní zprávu. Když si ji přečetl, ztuhla mu krev v žilách:
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	„Krucinál...," vydechl Jack.

	Vyhlédl z okna kuchyně a uviděl, že si Lily a Alby stále hrají u stodoly. Pak spatřil, jak se zamlžená obloha nad nimi, zbarvená na oranžovo vycházejícím sluncem, začíná plnit desítkami padajících postav, nad nimiž rozkvétaly padáky, aby brzdily jejich pád.

	Parašutisté. Stovky výsadkářů.

	Snášející se na jeho farmu.

	West vyběhl z domu a volal: „Děti! Poběžte sem! Rychle, rychle!"

	Lily se překvapeně otočila. Alby ji napodobil.

	West začal gestikulovat znakovou řečí a zároveň mluvil: „Lily, sbal si kufr! Alby, posbírej si svoje věci! Za dvě minuty odjíždíme!"

	„Odjíždíme? Proč?" zeptal se Alby.

	Lily však poznala výraz ve Westově tváři.

	„Protože musíme," řekla a znakovala. „Pojď."

	West vběhl zpátky do domu a zabušil na dveře dvou pokojů pro hosty. „Zoe! Nebeský draku! Vstávejte! Jsme zase v maléru!"

	Z prvního pokoje vyšel Nebeský drak, vlasatý Novozélan-ďan, který byl Westův přítel a pilot.

	Se svou hustou černou bradkou, velkým břichem a rozježe-ným obočím neskýtal Drak zrovna pohled, kterým by se hodilo začít den. Měl asi skutečné jméno, ale zdálo se, že ho nezná nikdo kromě jeho matky.

	„Ne tak nahlas, Lovče," zavrčel. „Co se děje?"

	„Jsme napadeni." West ukázal z okna.

	Nebeský drak se rozespale podíval ven a uviděl, jak oblohu zaplňují padáky. Vytřeštil oči. Austrálie byla napadena?"
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	ÚTOK NA JACKOVU FARMU

	„Ne, jenom my. Tahle farma. Oblékni se a běž k Halikarná-ssu. Připrav ho k okamžitému odletu."

	„Jasně." Drak odběhl právě v okamžiku, kdy se otevřely dveře druhého pokoje a odhalily mnohem příjemnější pohled.

	Z místnosti vyšla Zoe Kissaneová, oblečená do Westova náhradního pyžama. Byla to skutečná irská kráska s modrýma očima, krátkými blond vlasy a obličejem poprášeným jemnými pihami. Byla na dovolence ze Sciathan Fhianoglach an Airm, slavné speciální jednotky irské armády. Jako veteráni z dobrodružství se Zlatým kamenem si byli s Western blízcí - a podle

	
některých čím dál bližší. Konečky světlých vlasů měla po sezení s Lily z minulého dne také obarvené na růžovo.

	Otevřela ústa, aby promluvila, ale West ukázal k oknu.

	„No, tohle se nevidí každý den," řekla. „Kde je Lily?"

	Jack vběhl do svého pokoje a začal sbírat různé věci: plátěnou hornickou bundu, hasičskou přilbu a pás se dvěma pistolemi v pouzdrech, který si obtočil kolem pasu. „Balí si věci. Alby je s ní."

	„Proboha, Alby. Co -"

	„Vezmeme ho s sebou."

	„Chtěla jsem říct, co povíme jeho matce? ,Ahoj, Lois, děti si užily nádherné léto, když jsme prchali před jednotkou výsadkářů.'"

	„Něco takového," řekl Jack, zmizel ve své pracovně a za okamžik se vynořil s velkými černými koženými deskami.

	Pak proběhl chodbou kolem Zoe k zadnímu vchodu do budovy. „Posbírej si věci a sežeň děti. Za dvě minuty vyrážíme. Musím vzít horní část závěrného kamene."

	„Cože?" zeptala se Zoe, ale West už vyrazil ven do slunce a dveře se za ním zabouchly.

	„A popadni také šifrovací knihu a počítačové harddisky!" zaznělo ještě z venku.

	Okamžik nato se z pokoje pro hosty vyřítil Nebeský drak. Cestou si zapínal pásek a v ruce držel pilotní přilbu. Také se protlačil kolem Zoe - se zavrčením „Dobrý ráno, princezno," -a vydusal ven zadním vchodem.

	Zoe náhle pochopila situaci.

	„Zatraceně." Chvatně se vrátila do svého pokoje.

	Jack West přeběhl dvůr farmy a zmizel ve vchodu do opuštěného dolu zejícím v nízkém kopci.

	Spěchal temným tunelem, veden svítilnou připevněnou na hasičské přilbě, dokud po několika stech metrech nepřišel do velké síně obsahující...

	... Zlatý kámen.

	
Ze třímetrové, zlatě se třpytící mimipyramidy čišela autorita, která v Jackovi vyvolávala pokoru pokaždé, kdy ji uviděl.

	Kolem kamene bylo rozloženo několik dalších artefaktů z jeho předchozího dobrodružství. Artefaktů, které všechny nějak souvisely se Sedmi divy starověku: zrcadlo z majáku v Alexandrii, hlava rhódského Kolosu.

	Jack tam občas zašel, posadil se a prohlížel si nedocenitelné poklady shromážděné v té jeskyni.

	Ne však toho dne.

	Tentokrát popadl starý žebřík, vystoupal po závěrném kameni a opatrně sejmul jeho horní část, jediný kus, který byl sám o sobě pyramidou - Ohňový kámen.

	Ohňový kámen byl malý, hrana jeho čtvercové podstavy byla dlouhá asi jako kniha. V jeho vrcholu byl zasazený průzračný, dva a půl centimetru široký krystal. Všech dalších sedm částí závěrného kamenu obsahovalo ve svých středech podobné krystaly, které ležely v přímce, když byl kámen sestaven.

	West strčil Ohňový kámen do batohu a spěchal tunelem zpátky.

	Cestou zapnul spínače na několika černých krabicích upevněných na dřevěných vzpěrách - zablikala červená světla. Na posledním sloupu zapnul poslední krabici a sebral z ní dálkové ovládání, připravené pro situaci jako byla tato.

	West vyšel ven do ranního slunce a zůstal stát před vchodem do jeskyně.

	„Tohle jsem nikdy nechtěl," řekl smutně.

	Na ovladači stiskl tlačítko označené EXPLOZE. Z důlní štoly zaduněly výbuchy, jak se postupně zažíhaly jednotlivé nálože od té nejvzdálenější.

	Pak se ze vchodu do dolu vyvalil oblak prachu. Když vybuchla poslední nálož, zasypala vchod lavina štěrku, písku a kamení.

	Jack se obrátil a běžel zpátky k domu.

	Kdyby měl čas se ohlédnout, uviděl by, jak se prach usazuje. Když i poslední zrnko dopadlo na zem, nezůstalo na místě nic než nízký kopec pokrytý kamením a pískem, který se nijak nelišil od tuctu dalších v okolí.

	
Jack se vrátil k domu právě včas, aby viděl Nebeského draka nasedat do pick-upu a mířit na jih k hangáru.

	Z oblohy se stále snášely padáky a mnohé byly už jen kousek nad zemí. Byly jich doslova stovky, některé zjevně nesly ozbrojené muže, zatímco pod většími se houpaly velké předměty jako džípy nebo náklaďáky.

	„Matko boží...," zašeptal Jack.

	Zoe vystrkovala Lily a Albyho ze zadních dveří stavení a pod paží nesla počítačový harddisk.

	„Máš šifrovací knihy?" zavolal na ni West.

	„Nese je Lily!"

	„Tudy, ke stodole!" West na ně mávl, aby ho následovali.

	Běželi všichni společně, dva dospělí a dvě děti, prohýbali se pod batohy a nejnutnějším vybavením, zatímco Hór poletoval nad nimi.

	Za běhu Alby zahlédl Westovy pistole.

	Jack si všiml šokovaného výrazu v chlapcově obličeji. „To je v pořádku, hochu. Podobné věci se nám stávají v jednom kuse."

	West dorazil k vratům stodoly a zavedl ostatní dovnitř. Pak se ohlédl po pick-upu Nebeského draka, který se řítil na jih podél řady pahorků a zvedal oblaka prachu.

	Výhled mu ale zakryl jeden z výsadkářů, čínský voják v plné polní, který dopadl na prašnou zem, zkušeně se převalil, odepnul padák a rychle tasil samopal.

	Rozběhl se přímo k budově farmy.

	Za ním přistál další muž. Pak další a další.

	West polkl. Byli odříznutí od Draka. „Sakra, sakra," vydechl.

	Vrátil se do stodoly, zatímco po obou stranách farmy přistávaly stovky výsadkářů.

	JÍZDA NA VÝCHOD

	Okamžik poté se vrata stodoly rozlétla a vyrazila z nich dvě vozidla s pohonem na všechna čtyři kola. Vypadala jako z filmu Šílený Max.

	
Byly to upravené lehké dvoumístné buginy Longline s tlustými pneumatikami pro všechny druhy terénu, s dokonalým odpružením a karosériemi sestávajícími jen ze vzpěr a střešních výztuží pro případ převrácení.

	Jack a Alby seděli v prvním vozidle a Zoe s Lily ve druhém.

	„Draku!" zavolal Jack do mikrofonu vysílačky připevněného ke krku. „Odřízli nás! Budeme se muset setkat na silnici. Pojedeme po východní cestě a přes brod."

	„Rozumím," odpověděl hlas Nebeského draka. „ Takže na silnici. "

	„Jacku," ozvala se Zoe. „Co jsou ti lidé zač a jak nás sakra našli?"

	„To nevím," odpověděl Jack. „Nevím. Ale Čaroděj věděl, že přijdou. Poslal nám varování -"

	V tom okamžiku vyryla salva kulek rýhu do prašné cesty před Jackovým strojem. Jack strhl volant a prolétl oblakem prachu.

	Výstřely přišly z velkého terénního vozidla řítícího se z pouštní planiny na severu.

	Předvedl se jim charakteristický šestikolový obrněný transportér WZ-551 vyráběný firmou Chinese North Industries Corporation pro Lidově osvobozeneckou armádu. Měl silný pancíř, střeleckou věž Dragar francouzské výroby, trup ve tvaru krabice a plochý nos podobný lodní přídi, vpředu zvednutý. Věž se pyšnila brutálním dělem ráže 25 mm a kulometem ráže 7,62 mm.

	Byl to první z mnoha ozbrojených transportérů blížících se ze severu. Jack napočítal sedm... devět... jedenáct vozidel za ním a ještě více džípů a náklaďáků překypujících ozbrojenými vojáky.

	Na jihu to bylo stejné: i tam přistáli muži s kolovou technikou, odřízli padáky a teď jeli na sever směrem k východní příjezdové cestě.

	Z jihu i severu se na ně řítila celá armáda.

	Zoe zvolala: „Jacku! Ty transportéry vypadají jako čínské!"

	„Já vím!"

	Zapnul na vysílačce vyhledávač frekvencí a našel pásmo vyhrazené pro cvičení Bumerang. Nějaký hlas křičel: „Červená jednotko tři! Vraťte se! Odchýlili jste se od naplánovaného místa výsadku! Co tam chlapci sakra děláte? "

	Chytré, pomyslel si West. Jeho útočníci se snaží, aby to vypadalo, jako by se nepodařil cvičný výsadek.

	Zvážil své možnosti.

	Východní cesta vedla k Fitzroy River, severojižně tekoucí řece, která byla teď v sezóně dešťů plná vody. Vedl přes ni jediný most. Za řekou se nacházela stará silnice, která v jednom přímém úseku sloužila Westovi jako soukromá ranvej.

	Pokud by se jim povedlo dostat za řeku, než je blížící se vojsko odřízne, dosáhli by silnice, kde měli dostaveníčko s Nebeským drakem.

	Ale rychlý pohled na kolony blížící se z jihu a severu odhalil jednoduchou matematickou pravdu: bude to těsné.

	Westova čtyřkolka se s řevem řítila po prašné východní cestě.

	Na místě pro spolujezdce se Alby pevně držel výztuže, oči vytřeštěné hrůzou.

	West na chlapce krátce pohlédl.

	„Vsadím se, že jsi na návštěvě u jiných dětí nikdy nic takového nezažil!"

	„To ne!" překřikl Alby vítr.

	„Jsi skaut, Alby?"

	„Ano!"

	„Jaké je heslo skautů?"

	„Buď připraven!"

	„Přesně! A teď, mladý muži, zjistíš, proč si nesmíte hrát u brodu pro dobytek nebo na mostě."

	Dvě terénní vozidla se hnala po prašné cestě, kolem které se z obou stran svíraly hordy pronásledovatelů ve formaci ve tvaru písmene V. Za nimi se zvedaly ohromné mraky prachu.

	„Zoe! Jeď první!" zavolal West.

	Zoe poslechla a předjela Westa právě k okamžiku, kdy obě vozidla přelétla mříž ležící v cestě a bránící průchodu dobytka.

	
Když však byla jeho čtyřkolka za mříží, zahnul West doleva a narazil do nízkého sloupu s nápisem PŘECHOD PRO DOBYTEK.

	Na sloupku byl přivázaný spouštěcí drát, ukrytý pohledům náhodných kolemjdoucích, který se při nárazu přetrhl a spustil mechanismus, jenž rozsypal po cestě za prchajícím vozidlem stovku hřebů se šesti hroty

	Alby se ohlédl, uviděl, jak hřeby podobné hvězdám poskakují po cestě a rozptylují se po celé její šíři právě v okamžiku, kdy první džíp pronásledovatelů se střílející posádkou vjel přímo mezi ně.

	Ozvaly se hlasité rány, jak se protrhly všechny čtyři pneumatiky džípu. Auto dostalo smyk, převrhlo se a rozsypalo vojáky do všech stran.

	Druhý džíp potkal stejný osud, ale ostatním se podařilo odbočit a objet podezřelý úsek okolním terénem.

	Alby se na to díval a pak se obrátil zpátky k Westovi, který křičel přes vítr: „Buď připraven!"

	Znovu se ohlédl a sledoval, jak obrněné transportéry, pomalejší než džípy, vjíždějí na hřeby - a jejich pevné pneumatiky přejíždějí přímo přes ně, aniž by utrpěly nějakou škodu.

	Zoe za jízdy neustále monitorovala rádiové vlny skenerem své vysílačky. V okamžiku, kdy havarovaly dva džípy, zachytila na zajištěné vojenské frekvenci hlasy mluvící mandarínskou čínštinou.

	„Jacku!" zavolala do mikrofonu. „Mám ty parchanty na VHF 610,15!"

	Jack ve svém vozidle naladil kanál a uslyšel nepřátele mluvit čínsky:

	„Míří na východ ve dvou vozech -"

	„Pozemní jednotka sedm je pronásleduje -"

	„Pozemní jednotka šest se blíží k mostu -"

	„Velení. Tady je Pozemní jednotka dvě. Máme je přímo před sebou. Zopakujte prosím instrukce pro zajetí-"

	Na lince se ozval nový hlas, klidnější a autoritativní.

	
„Pozemní jednotko dvě, tady je Černý drak. Instrukce pro zajetí znějí: prioritou jedna je Ohňový kámen; prioritou dvě ta dívka a West, oba musejí být chyceni živí, bude-li to možné. Ostatní zajatci budou popraveni. Nesmějí zůstat žádní svědci."

	Když to West slyšel, trhl sebou a pohlédl na Albyho. Pak se podíval dopředu na Zoe řídící první čtyřkolku.

	Jedna věc byla vědět, že když to špatně skončí, on bude v bezpečí, ale něco zcela jiného bylo vědomí, že jeho drazí zemřou.

	„Slyšel jsi to? " ozvala se Zoe ve vysílačce.

	„Jo," procedil West mezi zuby.

	„Prosím, dostaň nás z toho, Jacku."

	Zatímco Jackovo a Zoeino terénní vozidlo ujíždělo na východ, čínský velitelský obrněný transportér přijížděl k budově farmy obklopený několika doprovodnými džípy.

	Když smykem zastavil, vystoupili z něj dva muži, Číňan a Američan. Přestože byl Číňan viditelně starší, oba měli na límcích majorské prýmky.

	Čínský major byl ten Černý drak, jehož hlas zazněl ve vysílačce. Bylo mu tak přezdíváno pro jeho horlivost a vytrvalost, díky nimž splnil jakýkoliv rozkaz.

	Mladší Američan po jeho boku byl vysoký, urostlý a měl na sobě upravenou uniformu příslušníka amerických zvláštních jednotek. Vlasy měl ostříhané na ježka a strnulý pohled psychopata. Jeho volací znak zněl Rapír.

	„Zajistěte objekt," přikázal Černý drak nejbližší jednotce výsadkářů. „Ale dejte pozor na improvizovaná nástražná zařízení. Kapitán West byl zjevně připraven na eventuality jako tahle."

	Rapír neřekl nic. Upřeně si prohlížel opuštěnou budovu farmy, jako by vstřebával každý její detail.

	PŘECHOD ŘEKY

	Jednoduchý most s jedním jízdním pruhem byl teď asi půldruhého kilometru daleko.

	
West ho spatřil právě v okamžiku, kdy před ním zastavily tři čínské obrněné transportéry a pět džípů a zablokovaly jim cestu.

	Dostali se tam první.

	Sakra.

	Vedoucí transportér zlověstně sklonil dělo.

	Právě v tom okamžiku čtyřkolky prchajících dohonily čtyři Čínské džípy a sevřely je po dvou z obou stran.

	Vojáci v džípech se tvářili rozzuřeně a zmítáni nerovným terénem se snažili namířit automaty na pneumatiky čtyřkolek.

	„Jacku!" zavolala Zoe do vysílačky. „Jacku...!"

	„Drž se na cestě! Ať se děje cokoliv, drž se na cestě, dokud nedojedeme k větrným mlýnům!"

	V půli cesty mezi nimi a mostem se po obou stranách cesty tyčily dva vysoké větrné mlýny.

	Ani ne metr za Jackovou buginou zaduněl výbuch a v cestě se objevil kráter. Výstřel z obrněného transportéru.

	„Sakra." Jack se obrátil k Albymu. „Prokaž mi službu, hochu. Nevypravuj svojí matce o téhle části svého pobytu."

	Zoeino vozidlo dorazilo k větrníkům a prolétlo mezi nimi v těsném závěsu s Jackovým, na které stále dotíraly čtyři čínské džípy.

	Jack projel mezi věžemi, zatímco džípy si s nimi poradily různě: jeden sjel na cestu a projel mezi nimi, zatímco další tři se rozptýlily, aby je objely zvenčí, a -

	První džíp náhle zmizel z očí. Totéž se stalo vozu jedoucímu přímo za ním a také tomu, který objížděl větrník na druhé straně cesty.

	Tři džípy se ztratily, jako by se propadly do země.

	A přesně to se také stalo. Spadly do indických pastí na tygry - velkých zakrytých jam vedle větrníků, připravených Jackem pro útěky jako tento.

	„Zoe! Rychle! Pusťme před sebe a jeď přesně tam, kam já!"

	Joe prolétl kolem Zoeina vozidla a pak zahnul ostře doleva do buše. Zoe uhnula za ním, pronásledována jediným zbývajícím džípem.

	
Poskakovali přes kameny směrem k řece a blokádu cesty nechaly po pravé ruce.

	„Přesně tam, kam já!"

	Rozjel se ze břehu k Fitzroy River, jako by chtěl spáchat sebevraždu. Bylo naprosto nemožné, aby s nízkou čtyřkolkou řeku překonal.

	Přesto vjel do řeky. Plnou rychlostí.

	Vozidlo se vřítilo do vody a po jeho bocích se zvedly vysoké vějíře vody, jak se brodilo neobvykle mělkou vodou přes nezvykle hladkou část říčního dna: skrytý betonový brod.

	Sotva Jackova bugina vyjela z vody a zdolala protější břeh metr vysokým skokem, vnořilo se Zoeino vozidlo do proudu s posledním čínským džípem po boku.

	Zoe se trefila na brod a přesně sledovala Jackovu trasu. Ale džíp pronásledovatelů jel o kousek stranou a brod byl široký přesně na jedno auto, takže předek džípu zmizel s velkým cáknutím pod vodou, zatímco Zoe bezpečně pokračovala na protější břeh.

	Když čínští vojáci blokující most uviděli, že čtyřkolky úspěšně přejely řeku a míří na sever, naskákali do džípů a obrněných transportérů a rozjeli se přes most za nimi.

	Most se propadl hned pod prvním džípem.

	Vozidlo se zřítilo do vody doprovázeno hromadou předem naříznutých trámů a vzpěr a ostatní zůstala stát za ním.

	Číňané se rychle rozjeli k brodu, ale než ho našli a určili, jak je široký, Jack a jeho společníci už spěchali k silnici.

	ÚNIKOVÝ PLÁN

	Zatímco Jack a Zoe prchali na východ, spouštěli nastražené pasti a překračovali řeku, Nebeský drak měl také plné ruce práce.

	Dorazil ve svém pick-upu do nejjižnějšího výběžku farmy, kde zmizel v chatě zasazené do úbočí kopce, který, jak bylo

	
možné poznat při pohledu zblízka, byl vlastně obrovskou konstrukcí zakrytou maskovací sítí.

	Byl to hangár.

	A v něm stál obrovský černý Boeing 747.

	Když se člověk pozorně podíval na spodní část jeho trupu, stále mohl rozeznat arabský nápis: PREZIDENT JEDNA -IRÁCKÉ LETECTVO: HALIKARNÁSSOS.

	Bylo to letadlo, které kdysi stálo v tajném hangáru kousek od Basry, jeden z identických 747, které byly rozmístěné po celém Iráku, připravené dopravit Saddáma Husajna do bezpečného útočiště ve východní Africe v případě invaze. Jak se nakonec ukázalo, tohle letadlo Saddámovi nepomohlo. Zato pomohlo Jacku Westovi, který byl v roce 1991 zahnán do kouta nepřátelskými vojáky a opuštěn vlastními muži.

	Teď to bylo jeho letadlo, Halikarnássos.

	Halikarnássos vyjel s temným hukotem z hangáru a pokračoval po prašné pojezdové dráze, která překračovala Fitzroy River po připraveném brodu asi osm kilometrů od zhrouceného mostu.

	Jakmile měl brod za sebou, dovezl Nebeský drak boeing na silnici a namířil ho na sever.

	Obrovské letadlo dunělo po opuštěné pouštní silnici, veliká černá obluda ujíždějící po rozpáleném asfaltu, dokud Drak nespatřil, jak na vozovku několik set metrů za ním vyjíždějí dvě čtyřkolky řízené Jackem a Zoe.

	Rampa v zadní části Halikarnássu se sklopila k silnici, až vylétly chomáče jisker, a zatímco se letoun stále pohyboval značnou rychlostí, vjely po ní obě terénní vozidla do jeho břicha, těsně následovaná drobným obrysem Hóra.

	Jakmile byly oba stroje uvnitř a pevně přivázané popruhy, rampa se zvedla, letadlo nabralo startovací rychlost, elegantně se odlepilo od prázdné pouštní silnice a nechalo za sebou farmu, hemžící se čínskými vojáky.

	
West odešel do kokpitu Halikarnássu.

	„Ještě z toho nejsme venku, šéfe," oznámil Drak. „Blíží se návštěvníci. Jsou čtyři. Vypadá to na letouny J-9 Interceptor. Čínské varianty MiGu."

	West doběhl zpátky do hlavní kabiny, kde Zoe připoutávala děti do sedaček.

	„Zoe," řekl, „ke zbraním."

	Okamžik nato už byl se Zoe připoután ve střeleckých věžích Halikarnássu, Letadlo mělo také otočné kulomety na střeše a břiše, které mohl Drak ovládat z kokpitu.

	„Nemohou nás přece sestřelit z oblohy," ozval se Drak v interkomu. „Zničili by Ohňový kámen."

	„Je vyrobený z ryzího zlata," odpověděl West. „Přežil by skoro všechno kromě výbuchu a požáru. Na jejich místě bych nás sestřelil a doufal, že ho najdu v troskách."

	„Paráda. Už je tu máme..."

	Čtyři čínské stíhačky J-9 Interceptor se mihly oblohou při pronásledování Halikarnássu, zakvílely nízko nad pouští a vypustily střely.

	Z jejich křídel vylétly čtyři malé rakety, za nimiž se táhly spirály kouře.

	„Spustit protiopatření!" zavelel West.

	„Spustit protiopatření!" zopakoval Nebeský drak.

	Stiskl pár tlačítek a z břicha boeingu okamžitě vypadlo několik falešných bomb.

	Tři střely se nechaly zlákat návnadou a neškodně vybuchly při srážce s falešným terčem.

	Čtvrtou rozstřílel West na kusy kulometem.

	„Draku! Drž se při zemi! Směr Rawsonův kaňon! Drž kurz a doufej, že Super Betty stále funguje!"

	Letadlo se naklonilo a kleslo k ploché poušti. Dvě stíhačky ho následovaly a druhé dvě zůstaly nad ním.

	Halikarnássos se blížil ke skalnaté pláni sevřené nízkými kopci, která přecházela do Rawsonova kaňonu, dlouhé strži, jež končila úzkou štěrbinou mezi dvěma horami. Technicky vzato

	
patřilo to území armádě, ale nikdo kromě Jacka Westa juniora tam celá léta nevkročil.

	Boeing prolétl kaňonem asi třicet metrů nad zemí, pronásledovaný čínskými interceptory.

	Stíhači spustili palbu.

	Jack a Zoe ji opětovali z otočných věží.

	Mezi pronásledovanými a pronásledovateli se vzduchem míhaly stopovky a kolem se kmitala rozmazaná krajina.

	Pak Zoe zasáhla levou stíhačku salvou přímo do nasávání. Stroj se náhle otřásl, vypustil černý kouř, naklonil se nebezpečně doleva, vystřelil sedačku s pilotem a v osmi stech kilometrech za hodinu to napálil do stěny kaňonu.

	Zbývající letoun pokračoval v palbě, ale Nebeský drak kličkoval úzkým kaňonem a kulky svištěly kolem černého letadla a zarývaly se mu do konců křídel, aniž by však zasáhly cokoliv důležitého.

	Halikarnássos nakonec dosáhl konce kaňonu a proklouzl úzkým východem. V tom okamžiku Jack vykřikl: „Draku! Odpal Super Betty! Hned!"

	A - bum! - Nebeský drak uhodil do spínače na palubní desce označeného SUP BET.

	Třicet metrů pod nimi se na pouštním dně kaňonu zapnul časovač velké nálože.

	Byla to velká bomba typu RDX, založená na principu pozemní miny zvané Skákající Betty. Po odpálení vytvořila prvotní výbuch, který vyhodil hlavní bombu třicet metrů do vzduchu.

	O tři vteřiny později explodovala hlavní nálož podobná Skákající Betty, jen mnohem větší. A plná šrapnelů.

	Super Betty.

	Ve vzduchu za Halikarnássem přímo v cestě pronásledujícího interceptoru vyrostla obří ohnivá koule.

	Na stíhačku se snesl mrak kusů šrapnelů, narážely do krytu kokpitu z tvrzeného skla a vytvořily na něm stovky pavučin. Další úlomky pronikly do nasávání stroje a rvaly mu útroby na kusy.

	
Okamžitě po vystřelení pilota interceptor vybuchl. „Dlouho jsem Betty nekontroloval," řekl West. „Jsem rád, že ještě fungovala." Halí se vznesl k obloze.

	A tam čekaly poslední dva interceptory.

	Tou dobou už Nebeský drak namířil letadlo na severozápad, směrem k pobřeží. Halikarnássos opustil australskou pevninu a teď se vznášel nad Indickým oceánem se dvěma stíhačkami v závěsu.

	Rakety, kulomety: daly do toho všechno.

	West a Zoe opětovaly palbu se stejnou urputností, dokud West konečně nezasáhl jeden interceptor z kulometu... a nedošly mu náboje.

	„Pravý kulomet skončil!" zavolal do interkomu. „Jak jsi na tom ty, Zoe?"

	„Mám ještě pár nábojů," odpověděla a vypálila na poslední J-9. „ Ale moc ne - kruci! Jsem taky na suchu!"

	Došly jim náboje a stále zbýval jeden nepřítel.

	„Hej, Lovče!" zavolal Drak. „Co budeme dělat teď, házet kamením?"

	Jack pohlédl na zbývajícího pronásledovatele - interceptor se vznášel ve vzduchu za nimi, čekal a sledoval je s malým odstupem, jako by vytušil, že mají problémy.

	„Kruci. Kruci, kruci, kruci," mumlal si Jack.

	Odepnul se ze sedačky za kulometem, rozběhl se do hlavní kabiny a cestou horečně přemýšlel.

	Pak na to přišel.

	Promluvil do mikrofonu vysílačky. „Draku. Začni stoupat. Tak prudce, jak to půjde."

	„Cože? Co chceš dělat?"

	„Budu v zadním nákladním prostoru."

	Nebeský drak přitáhl knipl a Halikarnássos zvedl nos k obloze. Stoupal, stoupal a stoupal...

	
Interceptor ho následoval.

	Opatrně, aby se neskutálel po nakloněné podlaze, se Jack do-potácel do zadního nákladního prostoru. Připnul si k opasku bezpečnostní lano a otevřel zadní nákladovou rampu.

	Dovnitř vtrhl vichr a Jack uviděl stíhačku přímo pod nimi, zarámovanou hlubokým modrým oceánem.

	Vypálila.

	Žhavé stopovky vlétly do nákladového prostoru a bušily do nosníků všude kolem Jacka, který kopnutím uvolnil páku, jež držela popruhy poutající terénní čtyřkolku.

	Napnuté popruhy se s hlasitý třesknutím okamžitě uvolnily, vozidlo vyjelo z letadla a vylétlo do vzduchu.

	Při pohledu zvenčí to muselo vypadat velmi zvláštně.

	Halikarnássos stoupal k obloze s J-9 v těsném závěsu, když náhle z boeingu vypadlo celé auto a...

	... prolétlo kolem stíhačky, kterou čínský pilot v posledním okamžiku strhl ke straně.

	Usmál se, pyšný na své reflexy.

	Nedokázal však zareagovat tak rychle, aby se vyhnul druhé čtyřkolce, která z nákladového prostoru Halikarnássu vypadla okamžik nato.

	Druhé vozidlo narazilo do čumáku stíhačky a shodilo ji z oblohy. Interceptor se zřítil do oceánu a vystřelil svého pilota těsně před tím, než s gigantickým cáknutím zmizel ve vlnách.

	Vysoko nad ním vyrovnal Halikarnássos letovou hladinu, zavřel zadní rampu a pokračoval v cestě na severozápad.

	„Lovče," ozval se Nebeský drak z interkomu, „kam teď?"

	Jack, stojící v nákladovém prostoru, si vybavil Čarodějův vzkaz. „SETKÁME SE U VYSOKÉ VĚŽE."

	Promluvil do mikrofonu. „Do Dubaje, Draku. Kurz Dubaj."

	Na Westově farmě stáli u každé brány čínští vojáci.

	Oba majoři, Černý drak a Rapír, čekali na přední verandě, až na prašném dvoře před nimi přistane vrtulník.

	
Ze stroje se vynořily dvě postavy, postarší Američan následovaný svým osobním strážcem, asi dvacetiletým mariňákem asijsko-amerického původu.

	Starší muž vyšel pomalu na verandu, aniž by si ho stráže dovolily zastavit. Všichni věděli, kdo to je, a jak obrovskou má moc.

	Byl to hráč Pentagonu, americký plukovník s mohutným hrudníkem a modrýma očima, jenž se už blížil k šedesátce, ale přesto byl ve skvělé formě. Měl světlé prošedivělé vlasy a větrem ošlehané rysy. Trochu se podobal Jacku Westovi, kdyby mu bylo o dvacet let víc.

	Jeho bdělý osobní strážce byl známý pod přezdívkou Břitva. Vypadal jako bojový pes zkřížený s člověkem.

	Černý drak přivítal staršího muže úklonou.

	„Pane," řekl čínský major, „uprchlí nám. Udeřili jsme plnou silou a útok proběhl podle plánu. Ale oni, no, byli -"

	„Byli připravení," řekl muž. „Připravení na takovou možnost."

	Prošel kolem majorů a vstoupil do domu.

	Pomalu procházel opuštěným Westovým domovem, prohlížel si ho a občas se zastavil, aby vzal do ruky nějakou drobnost - zarámovanou fotografii Lily a Zoe ve vodním parku nebo trofej z baletní soutěže, která patřila Lily. Nejdéle zkoumal snímek Velké pyramidy v Gíze.

	Černý drak, Rapír a osobní strážce Břitva ho následovali v diskrétní vzdálenosti a trpělivě čekali na rozkazy.

	Plukovník zvedl fotografii Westa, Lily a Zoe pořízenou ve vodním parku. Všichni tři se na ní vesele smáli do objektivu.

	„Výborně, Jacku...," pronesl starší muž s pohledem upřeným na snímek. „Tentokrát jsi mi unikl. Pořád jsi ještě dost ostražitý, aby sis nechal únikový plán. Ale jde to s tebou z kopce. Všiml sis nás pozdě a dobře to víš."

	Prošedivělý Američan se ušklíbl nad rozesmátými tvářemi na snímku. „Ach, Jacku, jak jsi zdomácněl. Dokonce vypadáš šťastně. A v tom je tvoje slabina. To ti podrazí nohy."

	Upustil fotografii, která se roztříštila na podlaze, a obrátil se ke dvěma majorům:

	
„Černý draku, zavolejte plukovníku Maovi. Řekněte mu, že jsme Ohňový kámen dosud nezískali. Povězte mu, ať provádí výslech profesora Eppera s maximální opatrností."

	„Rozkaz." Černý drak se uklonil, několik metrů se vzdálil a začal mluvit do satelitního telefonu.

	Starší muž ho sledoval. Černý drak se asi za minutu vrátil. „Plukovník Mao vás pozdravuje a vzkazuje, že udělá, jak přikazujete."

	„Děkuji," řekl americký plukovník. „A teď si, Černý draku, prosím prostřelte hlavu."

	„Cože!"

	„Prostřelte si hlavu. Jack West unikl, protože jste útok zbab-ral. Uviděl vás přicházet a prchl. Při této misi nemohu tolerovat selhání. Zodpovídal jste za operaci a teď musíte zaplatit nejvyšší cenu."

	Černý drak se zakoktal. „J-já... ne-nemohu..."

	„Rapíre," řekl plukovník.

	Statný muž zvaný Rapír tasil rychlostí blesku pistoli a střelil čínského majora do spánku. Vystříkla krev. Černý drak se zhroutil mrtvý na podlahu Jackova obývacího pokoje.

	Starší muž ani nemrkl.

	„Děkuji, Rapíre. Teď zavolejte našim lidem v Diego García. Řekněte jim, ať zahájí satelitní pátrání na celé jižní polokouli. Terčem je černý Boeing 747. Použijte všechny dostupné metody: rádiový odposlech, kondenzační stopu, infračervené kamery, všechno. Najděte to letadlo a pak mi dejte vědět. Moc rád bych zařídil setkání kapitána Westa s jeho jamajským přítelem.

	„Ano, pane." Rapír vyběhl ven.

	„Břitvo," oslovil americký plukovník svého strážce. „Nech mě chvilku samotného."

	Asijsko-americký mariňák přikývl a vyšel z místnosti.

	Když se plukovník ocitl sám, vytáhl vlastní satelitní telefon a vytočil číslo. „Pane. Tady je Vlk. Mají Ohňový kámen a prchají."

	
Zatímco se v Austrálii odehrávalo toto, po celém světě docházelo k dalších událostem:

	V Dubaji byl ve svém hotelovém pokoji brutálně uškrcen pilot nákladního letadla, který zůstal ve městě přes noc.

	Bojoval se třemi útočníky, zmítal se a lapal po dechu, ale marně.

	Když zemřel, vzal jeden z vrahů do ruky mobilní telefon: „Pilot je připraven."

	Jakýsi hlas odpověděl: „ West je na cestě. Budeme ho sledovat a řekneme vám, kdy zahájit akci."

	Mrtvý pilot se jmenoval Earl McShane, byl z texaského Fort Worthu a pilotoval letoun společnosti Trans Atlantic Air Freight. Nebyl to nijak pozoruhodný člověk: nejslavnějšího činu ve svém životě se zřejmě dopustil po 11. září, kdy napsal příspěvek do místních novin, v němž pranýřoval „ty všivé muslimy, co to udělali" a požadoval odplatu.

	Ve stejné době se v zemědělské části Irska - konkrétně v hrabství Kerry - blížila k osaměle stojící farmě skupina dvanácti mužů v černém.

	Za sedm minut bylo po všem.

	Dosáhli svého cíle.

	Všech šest stráží bylo zlikvidováno, a když útočníci opouštěli temnou farmu, odváděli s sebou jedenáctiletého chlapce jménem Alexander.

	Halikarnássos zatím mířil přes Indický oceán k Perskému zálivu.

	Neletěl však přímo. Vzal to oklikou, která zahrnovala noční přistání na opuštěném letišti na Srí Laňce, čistě pro případ, že by Číňané předvídali únikovou trasu.

	Jeho posádka měla v úmyslu dorazit do Dubaje potmě, pozdě večer 2. prosince.

	Uvnitř boeingu bylo ticho a klid. Zářilo jen několik světel. Obě děti spaly v ložnici na palubě, Zoe si zdřímla na pohovce v hlavní kabině a Nebeský drak byl vzhůru v kokpitu, odkud pozoroval hvězdy, tvář ozářenou číselníky přístrojů.

	
V pracovně v zadní části letadla však svítilo jedno světlo. Nad stolem, za nímž seděl Jack West.

	Od chvíle, kdy odstartovali ze Srí Lanky a měli pocit, že jsou konečně mimo dosah, si West pozorně četl v černých deskách, které si vzal s sebou z farmy: ve starém koženém šanonu obsahujícím poznámky, výstřižky, diagramy a fotokopie.

	Byla to ona „černá kniha", kterou měl West podle Čarodějova příkazu zachránit.

	Čím déle Jack četl, tím větší úžas se ho zmocňoval. „Ach můj bože, Čaroději! Proč jsi mi to neřekl? Ach můj bože..."

	


	[image: Image]

	[image: Image]

	

	

	

	

	

	

	

	

	MRAKODRAP BURDŽ AL-ARAB DUBAJ, SPOJENÉ ARABSKÉ EMIRÁTY 2. PROSINEC 2007, 23,30 HODINY

	Burdž al-Arab je jednou z nejpozoruhodnějších staveb světa.

	Má tvar obří příďové plachty a je ve všech směrech ohromující. V osmdesáti sedmi podlažích sídlí jediný sedmihvězdičkový hotel na světě. V osmdesátém patře z něho pod otočnou restaurací vyčnívá veliká přistávací plocha pro vrtulníky, jako dělaná pro fotografování: Tiger Woods z ní jednou odpaloval golfové míčky a André Agassi na ní hrál tenis s Rogerem Federerem.

	Je to nejvýraznější výtvor nejmodernějšího arabského národa na zemi, Spojených arabských emirátů.

	Nějaká vysoká věž, řeklo by se.

	Ta vysoká věž, řekl by Čaroděj.

	Brzy po příletu do Dubaje - Hali přistál na vojenské základně - odletěl West se svou skupinou do Burdž al-Arabu. Zde byl ubytován přímo v prezidentském apartmá, rozlehlém, přepychovém bludišti ložnic, obývacích pokojů a salonů, které zabíralo celé sedmdesáté deváté patro.

	Toto královské zacházení nebylo bezdůvodné. Emiráty byly Westovým partnerem v jeho dobrodružství se Zlatým kame-

	
nem, dobrodružství, ve kterém koalice malých národů zvítězila nad mocí Spojených států a Evropy.

	Jedním z nejhrdinštějších členů Westova týmu byl při té misi druhý syn jednoho z nejvýše postavených šejků v Emirátech, šejka Anzara al Abbase.

	West, Zoe, Nebeský drak a hlavně Lily byli v Dubaji vítanými hosty.

	Netřeba zdůrazňovat, že to na Albyho udělalo velký dojem. „Páni...," vypravil ze sebe, když pohlédl oknem na okouzlující panorama.

	Lily jen pokrčila rameny. Nebydlela tam poprvé. „Zabírám si dvojitou postel!" vykřikla a rozběhla se do ložnice.

	Zazvonil zvonek, navzdory faktu, že byla skoro půlnoc.

	West otevřel dveře -

	- a za nimi stál šejk Anzar al Abbas se svým doprovodem.

	Svým dlouhým plnovousem, kulatým břichem, olivovou pletí rozrytou hlubokými vráskami a oblečený v tradičním pouštním úboru a šátku na hlavě ctihodný starý šejk vypadal, jako by vystoupil přímo z filmu Lawrence z Arábie.

	„Je noc a kapitán Jack West junior dorazil ve spěchu," řekl Abbas hlubokým hlasem. „Tuším problémy."

	West zachmuřeně přikývl. „Ještě jednou vám děkuji za vaši pohostinnost, šejku. Prosím, pojďte dál."

	Abbas v rozevláté róbě vstoupil následován šesti průvodci. „Můj syn Zahir vás pozdravuje. Momentálně pracuje v poušti jako starší instruktor na naší cvičné základně pro speciální jednotky a učí naše nejlepší bojovníky strategiím, které pochytil od vás. Prosil mě, abych vám vyřídil, že dorazí, jak to nejrychleji půjde."

	West srovnal krok se šejkem. „Obávám se, že situace je vážná, vážnější než kdy předtím. Zatímco dosud jsme museli společně bojovat proti touhám sobeckých mužů, teď, pokud jsou Čarodějovy závěry správné, musíme čelit mnohem zlověstnější hrozbě. Čaroděj ještě nedorazil, ale domnívám se, že nám vše objasní, jakmile se objeví."

	Abbas překvapeně zamrkal. „Vy to nevíte?"

	„A co?"

	
„Co se stalo Maxi Epperovi, Čaroději."

	West strnul. „Co se mu stalo?"

	„Včera v noci jsme zachytili hovor z čínské satelitní vysílačky. Čaroděje před čtyřiadvaceti hodinami zatkli čínští vojáci nedaleko přehrady Tři soutěsky. Obávám se, že sem v dohledné době nedorazí."

	West jen vytřeštil oči.

	„Čaroděj nechal doma tyhle desky," řekl West, když se usadili se šejkem v jednom z obývacích pokojů apartmá. Byli tam i Zoe a Nebeský drak spolu s Lily a značně zmateným Albym.

	Doprovod šejka Abbase musel zůstat za dveřmi.

	„Tato složka obsahuje závěry jeho výzkumu týkajícího se sady šesti kamenů nazývaných Ramesseovy kameny a jejich souvislost se šesti obdélníkovými bloky známými jako Pilíře světa nebo Pilíře Višnua."

	„Višnu?" řekl Abbas, který to jméno znal. „Jako v..."

	„Ano," řekl West. „Jako ve ,Já jsem Višnu, Ničitel světa'. Tato studie Ramesseových kamenů byla Čarodějovým životním dílem. Naše desetileté pátrání po Sedmi divech starověku a jejich prostřednictvím po Zlatém kameni pro něj bylo podružným úkolem. Tohle je problém, kterým se zabýval po celý život.

	A teď byl zatčen v Číně příslušníky téže armády, která zaútočila na mou domněle utajenou farmu v Austrálii. Číňané vědí o tomto pojednání a o tom, že máme Ohňový kámen, nejvyšší část závěrného kamene."

	Abbas se zamračil. „Takže závěrný kámen je významnější než Tartarus?"

	„Podle toho, co jsem se dočetl včera v noci, má větší význam, než si vůbec dokážeme představit," řekl West. „Ozáření závěrného kamene Sluncem během rotace Tartarus byl teprve začátek."

	Náhle se West uzavřel do sebe a mlčky přemýšlel. Pak řekl: „Potřebuji víc času, abych prozkoumal Čarodějovu práci a vyřídil si několik telefonátů. Potom můžeme svolat zasedání.

	
Nové setkání zúčastněných národů. Dejte mi den, abych si tohle všechno prostudoval, a pak se tu sejdeme na zasedání, které by mohlo být nejdůležitější v dějinách lidstva."

	West strávil celý následující den pročítáním a tříděním Čarodějových obsáhlých poznámek.

	V Čarodějově rukopisu se objevovala jména, z nichž některá West znal, ale jiná mu byla jen povědomá.

	Například Tanka Tanaku znal osobně. Tank byl Čarodějův dlouholetý japonský kolega a West se s ním setkal při mnoha příležitostech.

	O jiných věděl jen z doslechu, jako třeba o „strašných dvojčatech", která se jmenovala Lachlan a Julius Adamsonovi. Byla to dvojice matematických géniů ze Skotska, kteří studovali pod Čarodějem v Dublinu. Veselá a upovídaná dvojčata, která si Čaroděj velmi oblíbil, fungovala jako jeden mozek a společně tvořila nejpozoruhodnější matematický nástroj na světě s výjimkou počítačů. Ve volném čase s oblibou obírala kasina v Las Vegas u stolů s Black Jackem za použití „jednoduché matematiky".

	Jackovu pozornost upoutal jeden list, na němž Čaroděj shrnul své poznatky. Pokrývala ho směsice kreseb, seznamů a poznámek starého profesora, (viz protější strana)

	West poznal několik termínů na stránce, jako Sa-Benben, Ohňový kámen a Abydos.

	Abydos bylo málo známé, ale velmi významné archeologické naleziště v Egyptě. Místo bylo posvátné pro starověké Egypťany od samého začátku po samý konec jejich civilizace, která trvala asi po tři tisíce let. Stály na něm chrámy patřící Se-timu I. a jeho synovi Ramessovi II. a obsahovalo některé z nejstarších svatyní v Egyptě.

	Jack už také dříve viděl Záhadu kruhů, ale neměl tušení, co znamená.

	To ostatní pro něj však bylo zcela nové.

	Velký stroj.

	Šest pilířů. Že se mohlo jednat o podlouhlé nebroušené diamanty bylo rozhodně zajímavé.
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	A podivné zmínky o Fabergého vejcích, Velikonocích a potopení Titaniku ve spodní části stránky ho zmátly docela.

	A v tom všem samozřejmě neobvyklé nákresy. Použil list jako základní zdroj odkazů a četl dál.

	
Jinde mezi Čarodějovými poznámkami našel nějaké digitální fotografie nápisů vytesaných do skály v jazyce, který neviděl od svého pátrání po Sedmi divech.

	Byl to starověký text známý jako Slovo Thota - pojmenovaný po egyptském bohu vědění.

	Byl napsán v záhadném a téměř neznámém jazyce, který se nepodařilo přeložit ani moderním superpočítačům. Mnozí odborníci se však domnívali, že záznam podobný klínovému písmu obsahuje tajné mystické informace.

	V dějinách byla známá jen jedna osoba, která ho dokázala přečíst: Věštec z oázy Siwa v Egyptě. Tento člověk se jakoby zázrakem narodil se schopností Slovo Thota přečíst. Dlouhá linie Věštců sahala až do současnosti, a přestože o tom její učitelé a spolužáci nevěděli, Lily byla jednou z nich.

	Byla dcerou posledního Věštce ze Siwy, odporného, zkaženého muže, který zemřel krátce po jejím narození.

	To, že Lily byla z dvojčat, bylo pro Věštkyni velmi neobvyklé. Jak Jack objevil během pátrání po závěrném kameni, měla bratra jménem Alexander, který byl zkažený jako jeho otec a který také uměl přečíst Slovo Thota. Po ukončení mise byl Alexander v tichosti převezen do Irska, aby tam trávil život v ústraní v hrabství Kerry.

	Jack nechal Lily přeložit mnoho Thotových nápisů v Čarodějových poznámkách. Většina nedávala Jackovi smysl a některé byly zcela zvláštní. Například jeden z vytesaných textů prohlašoval, že starodávné mezopotámské město Ur, slavné svým obrovským chrámem, bylo přesnou replikou „Druhého velkého chrámu-svatyně", ať to bylo cokoliv.

	Jack také ukázal Lily fotografii jednoho z nejvýraznějších Thotových textů z Čarodějových poznámek:
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Lily pohlédla na složité řady symbolů, pokrčila rameny a v několika vteřinách je přeložila. „Stojí tam:

	Se svou milovanou Nefertiti

	já, Ramesse, syn Raa,

	střežím nejposvátnější svatyni.

	Budeme ji střežit navždy.

	Jsme bdělí strážci

	a svýma třetíma očima vidíme vše.

	„Svýma třetíma očima?" zamračil se Jack.

	„Tak je to napsané."

	„Nefertiti byla oblíbená manželka Ramesse II.," řekl Jack. „A společně střežili nejposvátnější svatyni, ať to bylo cokoliv. Díky, děťátko."

	Lily se usmála. Líbilo se jí, když jí tak říkal.

	Později téže noci se otevřely dveře do prezidentského apartmá a Lily se vrhla do náruče muže stojícího na prahu. „Medvídku Pú! Medvídku Pú! Ty jsi přišel!"

	Muž byl menší a mladší verzí šejka Abbase. Byl to druhý syn velkého šejka, Zahir al Anzar al Abbas, volací znak Saladin, ale Lily ho přejmenovala na medvídka Pú. Byl malý, baculatý a měl rozježený plnovous a hlas velký jako své srdce - a to bylo velké.

	S ním přišel vyšší a hubenější muž s propadlými tvářemi: zkušený odstřelovač kdysi známý jako Lukostřelec, teď však Lily nazývaný Dlouhý.

	Původem Izraelec býval Dlouhý kdysi příslušníkem Mossadu, ale po jistém... konfliktu, který s ním měl během pátrání po Zlatém kameni, byl teď v Izraeli nežádoucí. Dokonce bylo známé, že Mossad vypsal na jeho hlavu odměnu.

	Oba muži se pozdravili se Zoe a Nebeským drakem a nakonec i Western, když se jim ho konečně podařilo dostat z pracovny.

	Lily řekla Púovi: „A tohle je můj kamarád Alby. Je machr na matiku a počítače."

	
„Rád se s tebou poznávám, Alby," zahalekal Pú. „Doufám, že tvé úmysly s Lily jsou počestné. Ne, řeknu to jinak: jestli jí zlomíš srdce, hochu, dostanu tě, ať se schováš kamkoliv."

	Alby ztěžka polkl. „Jsme jenom kamarádi."

	Medvídek Pú se usmál a mrkl na Lily. „Tak co, Alby, podpoříš nás v našem úsilí?"

	Lily řekla: „Albyho rodiče jsou momentálně v Jižní Americe a nedá se jim zatelefonovat. Alby měl pobývat s námi na farmě. Teď asi bude muset cestovat s námi."

	„Tak, Lovče!" zvolal Pú. „Co tě trápí tentokrát?"

	„Vypadá to špatně, Pú. Moc špatně. Tartarus byl neutralizován a někteří lidé velice touží po Ohňovém kameni. Unikli jsme jenom o vlas."

	„Oni vás našli v Austrálii?"

	„Ano. Svolal jsem setkání, při kterém se dá znovu dohromady původní tým. Střapáč je poslední. Je na cestě z Jamajky."

	„A Čaroděj?"

	„Ten je momentálně mimo hru, ale poslal mi dost informací pro začátek. S Lilyinou pomocí se nám podařilo dešifrovat několik jeho nedávných objevů."

	Pú pohlédl na Lily. „Je to tak? Kolik jazyků zvládáš teď, děvče?"

	„Pět, a k tomu znakovou řeč."

	„Hodná holka," řekl. „Nikdy se nepřestávej učit. Nikdy nepřestávej rozvíjet své nadání."

	Pú se s vážnou tváří obrátil zpátky k Westovi. „Můj otec posílá vzkaz. Na zítřejším setkání bude zastoupeno několik dalších zemí. Některé nepatří do původní sedmičky. Zdá se, že se informace rozšířila."

	West se zamračil. Události se řítily příliš rychle a vymykaly se jeho kontrole. Bylo to, jako by se snažil dohonit sám sebe.

	Vytáhl několik kopií pětistránkového shrnutí, které našel mezi Čarodějovými poznámkami, a rozdal je ostatním.

	„Tohle jsou materiály, které dám všem na zítřejším setkání. Obsahují Čarodějovy poznatky. Přečtěte si je předem, aspoň nebudete tak překvapení."

	
Pak na ně pohlédl - své staré přátele s nimiž se sblížil při dlouhé, těžké a tehdy skoro nemožné misi - a usmál se. „Jsem rád, že jste tady."

	


	

	

	

	

	

	

	SETKÁNÍ MRAKODRAP BURDŽ AL-ARAB

	4. PROSINEC 2007

	Druhého dne obdržela každá delegace při příchodu do prezidentského apartmá pětistránkovou zprávu.

	Byla to neobvyklá skupina národních představitelů.

	Z původních sedmi států, které sponzorovaly Westovo pátrání po Zlatém kameni, byly přítomny jen čtyři: Austrálie (West), Irsko (Zoe), Spojené arabské emiráty (medvídek Pú) a Nový Zéland (Nebeský drak).

	Kanaďan Čaroděj zmizel v Číně.

	Španělsko, které ztratilo během první mise svého člověka, odmítlo poslat na tuhle svého zástupce. A jamajský představitel Střapáč měl neobvyklé zpoždění.

	„Čekáme ještě na Štrapáce a několik dalších," řekl West. „Během čekání si však můžete přečíst tyhle materiály."

	Udělali, jak řekl.

	Zpráva byla nadepsaná: „Šest Ramesseových kamenů a Pilíře světa..."

	ŠEST RAMESSEOVÝCH KAMENŮ A PILÍŘE SVĚTA

	Profesor Max T. Epper, Trinity College, Dublinská univerzita
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	TAJEMSTVÍ KRUHŮ

	Koncem světa se lidstvo zabývá po celou dobu své existence.

	Podle hinduistů zničí Zemi Višnu. Křesťané se obávají apokalypsy předpovídané v poslední knize bible. Sám svatý Petr řekl: „Konec všech věcí se blíží."

	Obávám se, že může být blíž, než si myslíme.

	SŇATEK SVĚTLA A TMY

	Naše malá planeta neexistuje v prázdnotě.

	Existuje v souladu se Sluncem a ostatními planetami sluneční soustavy.

	Některé starodávné civilizace o těchto souvislostech věděly: Mayové, Aztékové, Egypťané, dokonce i neolitičtí obyvatelé Británie; ti všichni viděli vzorce na noční obloze.

	A jak jsem sám objevil při události Tartarus v roce 2006, je naše země přímo spojena se Sluncem.

	Naše Slunce plodí život. Poskytuje světlo, které spouští fotosyntézu, a vytváří teplo, jež umožňuje našim křehkým lidským schránkám existovat, aniž by nám v žilách mrzla nebo vřela krev.

	Toto je však mnohem choulostivější situace, než si mnozí uvědomují.

	
Abych parafrázoval čínského filozofa Lao-c', nic neexistuje v izolaci. Pro udržení života je nutná rovnováha. Rovnováha vyžaduje harmonické soužití dvou věcí, čemuž filozofové říkají „dualita".

	Ale nejen že se musí všechno vyskytovat ve dvojici - muž, žena; teplo, zima; dobro, zlo - ale uvnitř dobra musí být trochu zla, stejně jako ve zlu musí být dobro. To nebylo nikdy lépe znázorněno než ve slavném taijitu, symbolu jin a jang.

	Co tedy tento koncept duality znamená v kontextu naší sluneční soustavy? Znamená tohle:

	Naše Slunce neexistuje samo.

	Má dvojče, protiklad, neviditelnou masu temné hmoty známou jako „pole nulového bodu". Toto kruhové pole bloudí vně sluneční soustavy jako pohyblivá černá díra. Pohlcuje světlo. Je nepopsatelně chladné. Rozbíjí kyslík na molekulární úrovni. Představuje v krátkosti variantu energie, která je nepřátelská životu, jak ho známe.

	A pokud pole nulového bodu - Temné slunce, jestli si přejete - někdy vstoupí do naší soustavy, zničí veškerý život na Zemi.

	Prohlédněte si obrázek na začátku tohoto článku. Je možné najít ho vytesaný do skal po celém světě od Abu Simbelu v Egyptě přes Newgrange v Irsku po Peru v Jižní Americe.

	Nazývá se „Záhada kruhů".

	Zběžný pohled dovede pozorovatele k závěru, že zobrazuje naši sluneční soustavu se Sluncem uprostřed, obíhaným devíti planetami.

	Tak tomu není.

	Podíváte-li se pozorně, zjistíte, že Záhada kruhů obsahuje deset planet obíhajících kolem centrálního Slunce. Také obsahuje poněkud záhadný černý kruh, umístněný vně oběžných drah deseti planet, který je stejně velký jako Slunce.

	Domnívám se, že Záhada kruhů je skutečně vyobrazením naší sluneční soustavy, ale ne takové, jakou ji známe dnes. Je zde nakreslena tak, jak vypadala před dávnými časy.

	Zapomeňte na okamžik na planety a soustřeďte se na černý kruh nacházející se mimo dráhy planet.

	
Ten musí být předmětem našeho zájmu. Protože představuje temné dvojče Slunce, a to se teď blíží a přináší zkázu.

	STROJ

	Byl však vytvořen mechanismus, který nám umožňuje zkázu odvrátit.

	Naneštěstí se vědomosti o zacházení s tímto „Strojem", zásadní pro naši záchranu a známé starodávným národů, ztratily v dějinách plných válek, dob temna, honů na čarodějnice a ho-lokaustů.

	Avšak velcí mužové a ženy v průběhu dějin vlastnili útržky těchto vědomostí: Lao-c' a jeho slavný student Konfucius, Ra-messe II., mocný faraón, a jeho kněz a stavitel Imhotep II., Kleopatra VIL, k záhubě odsouzená egyptská královna, velký mayský vládce král Pakal a v modernější době Isaac Newton, posedle pátrající po tajemstvích alchymie.

	Ve všech jejich dílech se nachází jeden společný rys. Stroj je vždy vyobrazen tímto symbolem:
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	Co ten symbol skutečně znamená, nám dosud uniká. ŠEST RAMESSEOVÝCH KAMENŮ

	
Ze všech impozantních jedinců, kteří věděli o tomto stroji, je to právě Ramesse II. - největší ze všech faraónů, dokonce významnější než Khufu, stavitel Velké pyramidy - kdo nám zanechal nejvíce informací a identifikoval klíč k vyřešení záhady.

	Šest posvátných kamenů.

	Šest kamenů, které byly na jeho počet pojmenované Ramesseovy kameny. Jsou to:

	
		Velký trilit ze Stonehenge

		Dvě desky

		Kámen mudrců

		Nádrž Ramesse II.

		Obětní kámen Mayů

		Vidoucí kámen z Delf



	V jeho chrámu v Abydu v odlehlém koutě jižního Egypta -nedaleko od slavného seznamu sedmdesáti šesti faraónů vytesaného do zdi - zanechal Ramesse desku zmiňující se o „Šesti vůdčích kamenech Temného dvojčete Ra".

	I když není nemožné, aby Ramesse všechny ty kameny viděl na vlastní oči, je to nepravděpodobné. Věří se však, že všech těchto šest kamenů bylo po určitou dobu uloženo v Egyptě, dokonce i ten stonehengský a mayský. Ať už to bylo jakkoliv, skutečně se zdá, že Ramesse disponoval pokročilými znalostmi o těchto kamenech, které svěřil písmu.

	Jak řekl, tyto vůdčí kameny poskytnou, jakmile budou „oplodněny Sa-Benbenem", „nezbytnou moudrost", až se Temné dvojče Ra vrátí, aby zničilo svět.

	Tato záhada po mnoho let mátla egyptology. Ra bylo Slunce. Kdo nebo co však bylo Temné dvojče Ra! Další Slunce?

	Hádanku vyřešilo až vědecké čarodějnictví moderní astronomie - Temné slunce se teď blíží k naší sluneční soustavě.

	Co tedy dělá šest Ramessových kamenů? Proč jim Ramesse říkal vůdčí kameny!

	Je to prosté: vedou nás ke Stroji.

	A Stroj může zachránit naši planetu.

	
Mysleli jsme si, že naše problémy skončily, když jsme vztyčili závěrný kámen na vrcholu Velké pyramidy, ale ne, my jsme jen splnili nutnou podmínku pro jejich vyřešení, „nabili jsme" Sa-Benben.

	A tak byl tedy Sa-Benben nabit Sluncem a je připraven interagovat se šesti kameny. Domnívám se, že až Sa-Benben přijde do styku s každým z posvátných kamenů, poskytnou kameny jedinečné informace o Temném slunci a schopnostech Stroje zachránit Zemi.

	Konec všech věcí je blízko...

	... ale ještě nenastal.

	Někde bouchly dveře. Shromáždění delegáti vzhlédli od své četby.

	„Ach! Můj synu!" Šejk Abbas vyskočil z křesla a objal mladíka, který vstoupil do místnosti.

	Byl to kapitán Rashid Abbas, velitel Prvního výsadkového regimentu UAE. Šejkův první syn byl velice pohledný, měl ostře řezané rysy, temnou arabskou pleť a hluboké modré oči. Jeho volací znak byl typicky vznešený: Alláhův meč nebo zkráceně pouze Meč.

	„Otče," řekl a vřele Abbase objal. „Odpusť mi, že jdu pozdě, ale čekal jsem na přítele."

	Meč ukázal na svého společníka, jenž vstoupil do místnosti skoro nepozorován, zastíněn výrazným zevnějškem šejkova syna. Byl drobný a křehký, měl plešatou hlavu a dlouhý krysí nos. Jeho oči pozorně těkaly po místnosti. Vypadal a choval se jako lasička - napjatě a podezíravě.

	Meč řekl: „Otče, dovol mi, abych představil Abdula Rah-mana al Saúda z Královské tajné služby Saudské Arábie. Jeho volací znak je Sup"

	Sup se šejku Abbasovi hluboce poklonil.

	Lily byl Sup od pohledu nesympatický. Jeho poklona byla příliš hluboká, servilní a promyšlená.

	Co se týkalo Meče, toho už jednou nebo dvakrát viděla -a už tehdy si stejně jako teď všimla, že se medvídek Pú při pří-

	
chodu svého pohlednějšího bratra stáhl do rohu místnosti. Lily se zdálo, že se mladší a tlustší Pú v přítomnosti okouzlujícího sourozence stydí.

	A proto neměla ráda ani Meče.

	Jack byl také znepokojený, z několika důvodů. Meče sice očekával, ale nepředpokládal, že s sebou přivede saudského špiona, prvního nezvaného hosta šejka Abbase.

	„Sup?" řekl. „Snad ne ten slavný Krvavý sup z vězení Abú Graib?"

	Sup strnul. Stejně tak Meč.

	Během oficiálního vyšetřování zvěrstev v nechvalně známém iráckém vězení se zjistilo, že saudští tajní agenti mučili vězně, což měli američtí vojáci zakázané. Jeden ze saudských agentů jednal tak brutálně, že si vysloužil přezdívku „Krvavý sup".

	„Navštívil jsem to vězení jen několikrát, kapitáne Weste," řekl Sup hlubokým hlasem a pevně pohlédl Jackovi do očí, „ale v době, kdy se tam děly ty hrůzy."

	„Osobně se za toho muže zaručuji," řekl Meč podrážděně. „Hodně jsme toho spolu prožili během válek v Zálivu i mezi nimi. Zvěsti o Abú Graibu jsou jen nepodložené lži. Je jako můj bratr."

	Při těch slovech sklopil medvídek Pú zrak.

	Sup řekl: „Přináším informace, které budou zcela jistě užitečné pro vás i vaši věc. Například znám plány Číňanů."

	To vzbudilo Westův zájem. „Skutečně?"

	Zazvonil telefon. Zoe zvedla sluchátko a obrátila se k Wes-tovi. „Jacku, to je ředitel hotelu. Říká, že dole jsou dva lidé, kteří s tebou chtějí mluvit. Prý jsou to Američané."

	Okamžik nato se dveře apartmá otevřely a v nich stáli dva muži: vysoký šedovlasý gentleman v obleku a mladší muž oblečený v prostých šatech, které jasně prozrazovaly jeho vojenskou kariéru.

	Šejk Abbas staršího muže poznal. „Cože, atašé Robertson? Co tady- ?"

	
Jack se postavil mezi dva Američany a ostatní přítomné. „Vaše jména. Okamžitě."

	Starší z příchozích nehnul ani brvou. „Kapitáne Weste, jmenuji se Paul Robertson a jsem zvláštní atašé velvyslance Spojených států tady ve Spojených arabských emirátech. Tohle je poručík Sean Miller z amerického námořnictva, volací znak Astro. Jsme tu, abychom vyjádřili... znepokojení naší země nad nedávnými akcemi Číny, jak vojenskými, tak archeologickými, a pokusili se být nápomocní."

	Zvláštní atašé, pomyslel si Jack, znamená agent CIA.

	„A jak mi můžete pomoci?" zeptal se.

	Jackovi vztahy se Spojenými státy byly poněkud napjaté. Jeho pátrání po Sedmi divech starověku konkurovalo akcím vlivné skupiny Američanů známé jako Caldwellská skupina, která se v té době těšila přízni prezidenta. Došlo i k několika úmrtím včetně lidí Jackovi drahých.

	Robertson zachoval ledový klid. „Například víme, kde Číňané drží vašeho přítele profesora Eppera."

	West jim okamžitě uvolnil cestu. „Pojďte dál. Posaďte se."

	Právě v tom okamžiku odstartoval z dubajského mezinárodního letiště nákladní Boeing 767 bez oken.

	Na bocích měl nápis TRANSATLANTIC AIR FREIGHT.

	Přestože byl v letovém plánu jako pilot uveden kapitán Earl McShane, v kokpitu seděl osamělý muž, připravený umřít pro svou čest.

	V prezidentském apartmá hotelu Burdž al-Arab teď seděli zástupci šesti zemí: Austrálie, Irska, Nového Zélandu, Emirátů, Saudské Arábie a Spojených států amerických.

	„Dokumenty, které jsem vám předal, jste si už přečetli," řekl West. „Tady je překlad vytesaného nápisu, který nám poslal z Číny Čaroděj těsně před tím, než ho zajali čínští vojáci."

	West rozdal nové třístránkové kopie. Na první straně byl Čarodějův překlad z Číny:

	
PŘÍCHOD NIČITELE RA

	VYŽADUJE SPUŠTĚNÍ* VELKÉHO STROJE**

	A S NÍM VZESTUP SA-BENBEN.

	VZDEJTE ČEST SA-BENBENU,

	DRŽTE HO NABLÍZKU, DRŽTE HO POBLÍŽ,

	PROTOŽE ON SÁM VLÁDNE ŠESTI

	A JEN POSÍLENÝCH ŠEST MŮŽE

	PŘIPRAVIT PILÍŘE,

	DOVÉST VÁS DO SVATYNĚ A TAK

	DOKONČIT STROJ

	PŘED DRUHÝM PŘÍCHODEM.***

	KONEC VŠECH VĚCÍ JE BLÍZKO.

	DVOJZNAČNÉ TERMÍNY:

	* „zahájení" nebo „aktivování" nebo „uvedení v chod" ** „mechanismus" nebo „svět" *** „návrat"

	ODPOVÍDAJÍCÍ ODKAZ:

	Odk. XR: 5-12 Částečný nápis nalezený v klášteře Zhou-Zu v Tibetu (2001)

	West řekl: „Jak uvidíte, tento překlad se zmiňuje o Velkém stroji a významu Sa-Benbenu. ,Druhý příchod', o němž je tam řeč, je příchod Temného slunce."

	„Proč tohle Temné slunce, nositele apokalypsy, neodhalili už dříve astronomové?" zeptal se šejk Abbas.

	„Podle Čaroděje," odpověděl West, „existuje toto slunce pouze na světelném spektru, které vědci neznají, a proto ho nelze spatřit žádným teleskopem. Jeho přítomnost lze odhalit jen podle toho, že něco zakrývá.

	Jak jsem se dočetl, pohybuje se zřejmě po velmi dlouhé eliptické oběžné dráze vně naší sluneční soustavy. Když se přiblíží,

	
což se nestává často, jen jednou za šest milionů let, zakryje ho před námi Jupiter a ochrání nás před jeho smrtícím zářením. Ale ani kdyby se tohle nestalo, nemohli bychom Temné slunce spatřit pouhým okem.

	V každém případě je teď nablízku a zjevně se vynoří zpoza Jupiteru. V tom okamžiku půjde do tuhého. Naši planetu zaplaví radiaci podobná energie nultého bodu a zabije všechno živé - pokud se nám nepodaří postavit Stroj. Ten zřejmě vyšle energii, jež zastaví záření Temného slunce a zachrání Zemi. Vždycky jde o rovnováhu, o harmonii."

	„No tak, Jacku," ozvala se Zoe, „poslouchej, co říkáš. Opravdu chceš tvrdit, že existuje nějaká zlá nebeská koule, která by mohla zničit Zemi?"

	„To není zlo, Zoe. Můžeme to nazvat antihmota, protiklad, pohyblivá černá díra. Je to jakási negativní prázdnota. Není zlá a nedá se říct, že by nás nenáviděla. Prostě jí jen přijdeme do cesty."

	Dlouhý řekl: „A přesto někde, někdy, někdo tady na Zemi postavil jakýsi Stroj, který je nějak spojený s Temným sluncem. Mluvíš o rozvinuté technologii, Jacku? Mimozemské technologii?"

	Jack sklonil hlavu. „To nevím. O tom Čaroděj nepíše."

	Sup zamyšleně pronesl: ,„Každá dostatečně rozvinutá technologie je k nerozeznání od magie.'Arthur C. Clarke."

	„A jak tedy máme ten Stroj postavit?" zeptal se šejk Abbas, aby vrátil debatu na správnou kolej. „A proč se Čína tolik snaží dokázat to sama? Dokonce i ona si přece musí uvědomovat, že k dosažení takového cíle by byla nejlepší celosvětová koalice."

	„Jak vždycky míříte přímo k jádru problému, šejku Abbasi," řekl West. „Obraťte prosím na druhou stranu své kopie."

	Udělali to. Nacházelo se tam Čarodějovo shrnutí, (viz další strana)

	West je nasměroval přímo na střed stránky. „K vaší první otázce, šejku: Jak postavíme Stroj? Všimněte si šesti pilířů, které Čaroděj nakreslil a popsal jako .podlouhlé nebroušené diamanty'. Jinde ve svých poznámkách tvrdí, že každý pilíř je velký asi jako cihla. Říká také-"
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	„Diamanty velikosti cihly?" pronesl nevěřícně Meč. „Jen jediný z nich by byl větší než Cullinan, největší diamant, který byl kdy nalezen. A vy tvrdíte, že takových je šest."

	„Ano, šest. Čaroděj také říká, že každý pilíř musí být před umístěním do Stroje ,očištěn' Kamenem mudrců, a nabádá, že ,musíme mít Sa-Benben a také Kámen mudrců. Jsou středem všeho.'

	
Já to vidím takhle: abychom postavili Stroj, musíme rozmístit šest pilířů - očištěných Kamenem mudrců - na jejich pozice v tom záhadném, všemocném Stroji.

	Což mě vede k vaší druhé otázce, Abbasi - proč to chce Čína udělat sama. Chtějí to zvládnout bez pomoci ostatních, protože se zdá, že ten, kdo rozestaví pilíře na jejich místa ve Stroji, dostane odměnu.

	Tady vidíte odměny, jak je vypsal Čaroděj: vědění, teplo, vidění, život, smrt, moc. Co ty odměny skutečně znamenají, netuším. Předpokládám, že Čaroděj to ví, ale ve svých poznámkách se o jejich podstatě nezmiňuje. Ale vzhledem k tomu, co už Číňané udělali - zmocnili se Čaroděje v Číně a pokusili se mi vzít Sa-Benben - bych odhadoval, že ty odměny opravdu stojí zato."

	West probodl pohledem oba Američany, Robertsona a Astra.

	Robertson si odkašlal. „Nejsem zasvěcený do bádání mé země v téhle záležitosti, takže se mě na ni prosím neptejte. Ale ano, Spojené státy si nepřejí, aby Čína získala výhody, které tu popisujete."

	„Brzy si budeme muset o bádání vaší země s někým promluvit," poznamenal West jedovatě.

	„Tak moment," řekla Zoe. „Musím se o kousek vrátit. Šest Ramesseových kamenů plus Sa-Benben nám poskytnou informace o tom Stroji. Kámen mudrců, už dříve nabitý Sa-Benbe-nem, očistí šest pilířů, které pak budou rozmístěny ve Stroji. Ale co je ten Stroj? A jak velký může být?"

	West poklepal na vyobrazení Stroje:
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Po prozkoumání Čarodějových poznámek v posledních několika dnech o Stroji hodně přemýšlel: o jeho náčrtu a o tom, co Čaroděj napsal kolem.

	Nakonec řekl: „Čaroděj neříká, jak velký Stroj je. Ale mám jistou teorii."

	„A ta zní?"

	West se obrátil k Zoe. „Myslím, že ,Stroj' je jiné jméno pro naši planetu." Ukázal na obrázek: „Tenhle kruh je Země. A tyhle tmavé trojúhelníky jsou místa na Zemi, šest pozic, na něž je nutné rozmístit šest pilířů - správně ,očištěných' nebo aktivovaných -, aby byl Stroj připraven fungovat dřív, než Temné slunce vyšle své smrtící záření."

	„Dobrý bože...," pronesl někdo.

	Jack řekl: „Ano. A pokud nestihneme Stroj včas postavit, bude naše planeta zničena. Lidé, konec světa je skutečně blízko."

	Šejk Abbas vydechl: „Konec světa..."

	Rozhlédl se po místnosti a spatřil, že Robertsona nechal Jackův závěr lhostejným, stejně jako Meče a jeho saudského společníka Supa.

	Jack pokračoval: „Všichni si jistě vybavíte, že se Čaroděj ve svém článku zmiňuje o černé kouli zobrazené v Záhadě kruhů. Tvrdí, že se jedná o Temné slunce, dvojče našeho Slunce, jeho protiklad. Píše také, že Záhada kruhů zobrazuje naši sluneční soustavu s deseti planetami místo devíti."

	„Ano..."

	„Dnes má naše sluneční soustava devět planet plus pás asteroidů mezi Marsem a Jupiterem," řekl Jack. „Ale možná tomu tak vždycky nebylo. Dále ve svém spisu Čaroděj uvádí, že pás asteroidů mezi Marsem a Jupiterem byl kdysi velmi malou planetou ne nepodobnou naší. Takže pokud by planeta byla nějak zničena, její kusy by vytvořily asteroidový pás podobný tomu, který se nachází mezi Marsem a Jupiterem."

	V místnosti se rozhostilo ticho.

	
„Ano," řekl Jack, jako by četl jejich myšlenky. „Už se to jednou stalo."

	„Dámy a pánové," pokračoval, „musíme spojit naše zdroje a té hrozbě čelit. Musíme sestavit Stroj, než přijde Temná hvězda.

	Právě teď nám ještě schází příliš mnoho dílků skládačky, například údaj, kdy Temná hvězda přijde, a tedy i čas, který nám na postavení Stroje zbývá. Čaroděj zná mnoho odpovědí na tyto otázky, ale domnívám se, že vaši badatelé také některé z nich znají. A to nemluvím o odměnách a čínském zájmu o tuto situaci a tom, co možná Číňané vědí."

	Jack přelétl pohledem přítomné. „Potřebuji vědět, co vy všichni víte."

	Nastalo trapné ticho. Přišel čas, aby někteří odhalili svá tajemství.

	Někdo si odkašlal.

	Byl to saudský špeh Sup.

	„Má rodina, dům Saúdů, vlastní jeden z těch pilířů, které jste popsal," řekl. „Je to opravdu velký nebroušený diamant ve tvaru kvádru, průsvitný a úchvatný. Máme ho už po mnoho generací, vždy uložený na bezpečném místě. Další identické diamantové pilíře jsou v držení evropských rodů Saxe-Coburg-Gotha a Oldenburgů. O tom, kde se nacházejí ostatní tři, však nemám žádné informace."

	„Děkuji," řekl Jack a pokývl hlavou.

	Americký „atašé" Robertson si také odkašlal. „Jsem pověřen prozradit, že Spojené státy mají v držení jeden z těch Ramessových kamenů, o kterých jste mluvil: Obětní kámen Mayů. Mohu také oznámit, že jsme připraveni poskytnout ho jakékoliv mezinárodní skupině, která se pokusí zabránit příchodu Temného slunce."

	Zazněly další podružné informace, ale poté, co bylo vše řečeno a uděláno, se zdálo, že největším zdrojem vědomostí o Stroji, kamenech a pilířích je profesor Max T. Epper.

	
„Musíme Čaroděje sebrat Číňanům," řekl Jack. „Pane Ro-bertsone, je načase, abyste zaplatil svůj vstupní poplatek."

	Robertson řekl: „Profesora Eppera drží ve věznici Xintan, odlehlém zařízení v horách provincie S-čchuan v centrální Číně. Je označen jako vězeň třídy D - je vysoce ceněný, ale podrobují ho intenzivním výslechům."

	„Chcete říct, že ho mučí?" ozval se Pú.

	Meč dodal: „Xintan je také pevnost. Nikdo, kdo tam vstoupil proti své vůli, se nikdy nedostal ven živý."

	„To se brzy změní," řekl West.

	Sup podpořil Meče. „Není možné jen tak vejít do mučícího křídla věznice a zase vyjít ven. Není jen opevněné, je nedobytné."

	Robertson promluvil formálně: „Spojené státy by měly vážné výhrady proti své účasti v jakékoliv násilné akci proti Číně. Pokud by byl poručík Miller zajat na čínské půdě během takového zásahu, objevilo by se na titulních stranách všech novin ve-"

	„Tak ať tam nechodí," ozval se Dlouhý z druhého konce místnosti. Tento veterán z první mise stále považoval americké zástupce za vetřelce.

	„O logistické záležitosti se postaráme. Ještě něco? Může ještě někdo něčím přispět?"

	V místnosti bylo ticho.

	Setkání skončilo.

	Náhle se však ustrašeně, váhavě zvedla jedna ruka. Malá, v zadní části místnosti.

	Alby.

	Paul Robertson se ohlédl a řekl: „No, jestli teď budeme odpovídat na otázky dětí, můj čas vypršel. Mám na práci něco důležitějšího."

	Jack nebyl tak odmítavý. Oceňoval odvahu, kterou Alby projevil tím, že se přihlásil i přesto, v jaké společnosti se nacházel.

	„O co jde, Alby?"

	„Myslím, že vám mohu pomoci s jednou z těch Čarodějových poznámek," řekl chlapec a zároveň to znakoval.

	„A se kterou konkrétně?" Jacka překvapilo, že Alby používá znakovou řeč, když to opravdu nebylo nutné.

	
„S touhle," odpověděl Alby. „Tam, co říká ,Potopení Titaniku a vynoření- prosinec 2007'. Nejde o loď Titanic. Znamená to zmizení a objevení Saturnova měsíce Titan za planetou Jupiter. Potopení a vynoření Titaniku jsou termíny používané astronomy pro označení tohoto jevu. Je poměrně vzácný, ale když jsou Jupiter a Saturn v zákrytu - což bude do příštího března -dochází k němu dvakrát týdně."

	„A kdy přesně budou Země, Jupiter a Saturn znovu v zákrytu?" zeptala se Zoe.

	Alby pokrčil rameny. „Tak za tři sta, čtyři sta let."

	Abbas zakašlal. „To je důležité."

	„To se vsaďte." Jack pohlédl na Albyho a zjistil, že se mu chlapec dívá přímo do očí. Chlapec dodal znakovou řečí: Je tu ještě něco.

	Jack přikývl na znamení, že pochopil - později - a pak řekl nahlas: „Díky, Alby. To je skvělý postřeh a Čaroděj nám tu souvislost určitě bude schopný vysvětlit."

	Lily sedící vedle Albyho do svého kamaráda pyšně dloubla.

	V      tom okamžiku se staly dvě věci: zazvonil zvonek a zabzučel telefon šejka Abbase. Starý šejk do něj potichu pronesl:
„Ano...," zatímco Jack šel otevřít.

	Ve dveřích stál hotelový poslíček s balíčkem pro Jacka -a sice s krabicí na klobouky. Na ní ležela kartička: „Pro Jacka Westa. Z Jamajky."

	Jack se zamračil, když krabici otvíral. Sotva uviděl její obsah, zbledl a ztuhl hrůzou. „Ach ne, Střapáč..."

	V      krabici byla uříznutá lidská hlava.

	Hlava jeho jamajského přítele a veterána z pátrání po Zlatém kameni V. J. Weatherlyho, volací znak Střapáč.

	Přesně v tom okamžiku se Abbas zamračil s telefonem u ucha. „Dobrý bože. Zavolejte do hotelu. Nařiďte evakuaci. Hned!"

	Všichni v místnosti se ohlédli na starého vousatého šejka, který ukončil hovor a zvedl hlavu.

	„Musíme okamžitě opustit budovu. Brzy do ní narazí letadlo."

	Jack zamrkal a položil víko zpátky na krabici, než si někdo stačil všimnout, co je uvnitř. „A co- ?"

	Pak zazněl hotelový alarm.

	
Rozblikala se červená světla a z hotelového interního rozhlasu promluvil hlas nejdřív arabsky a pak anglicky: „Žádáme všechny hosty, aby okamžitě opustili hotel. Jde o mimořádnou událost. Žádáme všechny hosty, aby okamžitě opustili hotel a shromáždili se venku na hotelovém parkovišti."

	Všichni si vyměnili polekané pohledy, zatímco se hlášení opakovalo v dalších jazycích.

	Pak začaly zvonit další telefony.

	Nejdřív Robertsonův, pak Supův.

	„Co se děje?" zeptal se Jack Abbase.

	Šejk byl bledý v obličeji. „Říkají, že letadlo, které před chvílí odstartovalo z dubajského mezinárodního letiště, opustilo svůj letový plán a odchýlilo se z letového koridoru. Míří sem, na tuhle budovu."

	Jack strnul „To nemůže být náhoda. Okamžitě ven! Hned! Sejdeme se u Halikarnássu! Pospěšte si!"

	Všichni vyklidili místnost - Abbase vyprovodili ven jeho tělesní strážci, Robertson odešel sám. Mariňák Astro zůstal a zeptal se Jacka: „Jak vám mohu pomoci?"

	Jack už se vrhal do akce. „Zoe! Pú! Odveďte odsud děti! Musím posbírat Čarodějovy věci. Dlouhý, pomoz mi! Poručíku," obrátil se k Astroví, „můžete být také užitečný. Hodil by se mi ještě jeden pár rukou."

	V      tom okamžiku se West podíval z panoramatického okna
prezidentského apartmá.

	A spadla mu čelist.

	Uviděl nákladní Boeing 767, jak se naklání, vyrovnává a nabírá kurz přímo na mrakodrap Burdž al-Arab. „A kruci," vydechl.

	Kdo by se mohl podívat zblízka, uviděl by na boku letadla nápis TRANSATLANTIC AIR FREIGHT.

	V      letovém plánu byl jako pilot uveden Earl McShane - osamělý muž připravený zemřít pro svou čest.

	Boeing mířil na mrakodrap.

	
Lidé v hotelu pobíhali všemi směry.

	Všechny výtahy byly přecpané k prasknutí. Požární schodiště bylo plné prchajících hostů, z nichž někteří měli smokingy a jiní byli v pyžamech.

	Z heliportu vysoko nad okolním světem vzlétl vrtulník a rychle se vzdaloval od budovy.

	Rozhlas opakoval: „Jde o mimořádnou událost. Žádáme všechny hosty, aby okamžitě opustili hotel..."

	Zoe a Pú vyběhli z požárního schodiště do rozlehlé vstupní haly hotelu s Lily a Albym v náručí.

	„To je šílené," šeptala Zoe. „Prostě šílené."

	Vyřítili se do velkého davu osvětleného ranním sluncem.

	Nahoře v prezidentském apartmá zbývali už jen Jack, Dlouhý a Astro.

	Rychle sbírali všechny Čarodějovy poznámky a knihy do několika sportovních tašek.

	Když měli konečně všechno, vyběhli z apartmá. West šel jako poslední, a když se ve dveřích ohlédl, uviděl, že velké letadlo je už přímo za oknem.

	Jeho čumák zamířil pod okno a za okamžik Jack ucítil jak se budova otřásla.

	Zvenčí bylo vidět, že Boeing 767 narazil v plné rychlosti do mrakodrapu Burdž al-Arab asi ve dvou třetinách jeho výšky, kolem padesátého patra.

	Celý letoun se okamžitě proměnil v planoucí kouli, ohnivý meteor, který pronikl až na druhou stranu věže na břehu moře.

	Budova se roztřásla a zapotácela a vznesl se nad ni veliký oblak černého kouře, strašidelně připomínající věže Světového obchodního centra 11. září, v té strašné hodině před jejich zřícením.

	„Jsme odříznuti!" zavolal Dlouhý od vchodu na požární schodiště. „Nemůžeme dolů!"

	
West se otočil. Svět okolo něho se doslova hroutil. Mrakodrap se kýval. Okna zakryl černý dým. „Nahoru," řekl. „Musíme nahoru."

	O pár minut později vyběhli všichni tři na plochu heliportu hořícího hotelu.

	Před nimi se táhlo pobřeží Dubaje - pouštní planina přecházející v modré vody Perského zálivu. Slunce bylo krvavě rudé, zahalené kouřem.

	„To je příšerné!" vykřikl Astro.

	„Vítejte v mém světě," zavolal West v odpověď, když otevíral dveře skladiště na kraji heliportu.

	Budova se náhle zhoupla. Nosníky zaskřípěly.

	„Lovče! Nemáme moc času!" křikl Dlouhý. „Budova se každou vteřinou zřítí!"

	„Já vím! Já to moc dobře vím!" West se přehraboval ve skladišti. „Tady!"

	Vyhodil něco z otevřených dveří Dlouhému do náručí: jakýsi balík.

	Padák.

	„Bezpečnostní opatření, protože je heliport tak vysoko," řekl West a vynořil se se dvěma dalšími padáky. Jeden podal Astroví. „Ještě jednou vítejte v mém světě."

	Připnuli si padáky a běželi na kraj heliportu, jenž neměl zábradlí a nacházel se osmdesát pater nad zemí.

	Ocelová konstrukce mrakodrapu znovu zaskřípěla. Vzduch se začal tetelit horkem. Zhroucení bylo nevyhnutelné.

	„Skočte!" zavolal West.

	Společně se vrhli z hořící budovy a řítili se dolů - pouhý okamžik předtím, než se vrchní třetina mrakodrapu oddělila od zbytku stavby a zhroutila se!

	Velká špice hotelu, její heliport a horních dvacet poschodí se naklonilo jako jeden celek, odlomilo se v místě, kam narazilo letadlo, a jako kácející se strom následovalo tři drobné postavy, které jen několik vteřin předtím seskočily z plochy pro vrtulníky.

	
Pak se však s trhnutím rozevřely padáky a začaly plachtit pryč od vrcholku hotelu. Odlétaly do vnitrozemí, zatímco se vrcholek mrakodrapu zabodl do moře a země kolem se otřásla.

	Následujícího dne se v novinách na celém světě objevily šokující fotografie napůl zřícené chlouby Dubaje.

	Jako pachatel byl označen zahořklý, osamělý Američan Earl McShane, toužící pomstít se za 11. září. Napsal přece i článek do místních novin, kde volal po pomstě!

	A tak se rozhodl pomstít islámské zemi stejným způsobem, jakým islámští teroristé zaútočili na Ameriku, a sice tím, že nalétne letadlem do její největší, nejslavnější stavby.

	Naštěstí, psalo se ve všech novinách, díky profesionalitě personálu, který okamžitě reagoval na zprávu o blížícím se letadle a dokonale provedl evakuaci, nebyl při tom odporném útoku nikdo zabit.

	Takže jediný, koho McShane nakonec připravil o život, byl on sám.

	V hodinách následujících po tragédii byly samozřejmě zakázány všechny lety až do odvolání.

	Obloha nad Emiráty zůstala strašidelně prázdná po celý následující den. Všechna letadla čekala na zemi.

	Až na jedno.

	Jen jediný letoun dostal povolení vzlétnout z vysoce zabezpečené vojenské základny na okraji Dubaje.

	Černý Boeing 747 mířící na východ, do Číny.

	První stroj, který se vznesl den poté, byl soukromý learjet patřící šejkovi Anzaru al Abbasovi. Na jeho palubě byli tři cestující - Zoe, Lily a Alby.

	Po krátkém rozhovoru mezi Western a Albym na ploše letecké základny předchozího dne bylo rozhodnuto, že se tým rozdělí a Zoe s dětmi odcestuje do Anglie.
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	VZDUŠNÝ PROSTOR NAD JIHOZÁPADNÍ ČÍNOU

	5, PROSINEC 2007

	Halikarnássos přeletěl Himaláje a vstoupil do čínského vzdušného prostoru.

	Jeho černý nátěr pohlcující radarový signál a nepravidelné mnohoúhelníky na jeho bocích zaručovaly, že ho místní radarové systémy nezachytí. Tato opatření ho však nemohla uchránit před pokročilejším systémem využívajícím satelity.

	Krátce po odletu z Dubaje se Jack obrátil k nejnovějším členům týmu, americkému mariňákovi Astroví a saudskému špionu Supovi. „Dobře, pánové. Přišel čas, abyste mi předvedli, co víte. Jde mi o vězení Xintan."

	Mladý americký poručík odpověděl vlastní otázkou. „Myslíte si, že je to rozumný krok?" zeptal se. „Zdá se, že si dovedete poradit i bez Čaroděje. Proč se rovnou nevypravit pro kameny a pilíře? Pokusem o vysvobození Čaroděje proti sobě jen popudíme Číňany."

	„Vím jenom to, co mi Čaroděj řekl nebo si zapsal," odpověděl Jack. „Rozsáhlé vědomosti uložené v jeho mozku jsou pro úspěch akce nezbytné. Rozhodně stojí za popuzení Číny. A je tu ještě jeden důvod."

	„A to?"

	„Čaroděj je můj přítel," prohlásil Jack kategoricky. Stejně jako byl mým přítelem Střapáč a koukněte, co se mu stalo. Bože.

	
„A vy byste riskoval naše životy a povést našich států kvůli záchraně přítele-"

	„Ano." Jack ani nemrkl. Hlavou mu prolétl obraz Střapáčovy hlavy v krabici, hlavy přítele, jehož zachránit nedokázal.

	„Pozoruhodná loajalita," řekl Astro. „Riskoval byste tak i kvůli mně, kdybych se dostal do problémů?"

	„Tak dobře vás ještě neznám," opáčil Jack. „Odpovím vám později, jestli přežijete. A teď zpátky k tomu vězení."

	Sup rozložil několik map a satelitních snímků, které dostal od saudské tajné služby. „Číňané drží profesora Eppera a Tanaku v pracovním nápravném zařízení v Xintanu, věznici čtvrtého stupně v odlehlém západním regionu provincie S-čchuan.

	Xintan je zvláštní zařízení vyhrazené pro politické vězně a stoprocentně střežené zločince. Jeho chovanci jsou využíváni pro hloubení tunelů a vysokohorských průsmyků pro železnice, jako je trasa Qinghai - Tibet, takzvaná Železnice na střeše světa. Číňané jsou nejlepší stavitelé tratí na zeměkouli - dokázali položit koleje v nejhornatějším terénu planety a spojit tak vnitrozemské provincie s Tibetem."

	V tom okamžiku se vložil do debaty Meč. „Využívají nové železnice k tomu, aby zaplavili Tibet čínskými dělníky. Snaží se potlačit původní obyvatelstvo prostou přesilou. Je to nová forma genocidy prostřednictvím ohromné vlny přistěhovalců."

	Jack pohlédl na Meče. Nemohl se méně podobat mladšímu bratrovi. Zatímco Pú byl oblý, vousatý a zemitý, Meč štíhlý, hladce oholený a kultivovaný. Měl bleděmodré oči, olivovou pleť a oxfordský přízvuk. Klasický moderní arabský princ. Jack si všiml, že postavil čínskou výstavbu železnic do politického kontextu.

	„V každém případě," řekl Sup, „je stavění železnice velmi nebezpečná práce. Mnoho vězňů při ní skončí zalitých v betonu. Eppera však odvezli do Xintanu proto, že je tam výslechové křídlo."

	„Takže mučírny?" zeptal se West.

	„Přesně tak," přitakal Sup.

	„Xintan je svým výslechovým křídlem proslulý," řekl Astro. „Vozí tam stoupence Fa-lun-kungu, protestující studenty, tibet-

	
ské mnichy. Všechny tam ,převychovávají\ jak tomu Číňané říkají. Jde o to, že díky neobvyklému terénu je Xintan pro tyhle účely jako dělaný. Věznice totiž nestojí na jedné, ale na dvou sousedících horách známých jako Ďáblovy rohy.

	Xintan Jedna, hlavní věznice, se nachází na předním kopci a jezdí se tam po vysokohorské železnici, která vjíždí obrovskou železnou branou přímo do objektu."

	„To zní jako Auschwitz," poznamenal Dlouhý.

	„Je to podobné, ale ne stejné," řekl Astro. „Po vyložení nákladu nových vězňů v hlavní věznici pokračuje vlak přes celý Xintan Jedna a vyjíždí branou na druhém konci. Tam překoná dlouhý most a vstoupí třetí masivní branou do Xintanu Dva, menšího křídla s mučírnami, postaveného na vlastním vrcholku, kde končí. Kromě té brány nevede do Xintanu Dva žádný jiný vchod."

	„Jako Auschwitz," zopakoval Dlouhý.

	„V tomhle směru ano, Žide," řekl Sup.

	Pú, sedící nedaleko, si ho ostře změřil. „Supe, uznávám vás jako přítele svého bratra. Takže vás žádám, abyste vy uznával mého přítele. Je známý jako Cohen, Lučištník nebo Dlouhý. Už nikdy mu neříkejte Žide."

	Sup se omluvně uklonil tím svým vypočítavým způsobem, který mohl vyjádřit urážku stejně jako politování. „Pokorně prosím za odpuštění."

	Astro přerušil trapné ticho dalšími informacemi. „Podle naší tajné služby mají Číňané v Xintanu stíhací vrtulník pro případ, že by se někomu přece jen podařilo uniknout."

	„O jaký druh jde?" zeptal se Jack a naklonil hlavu ke straně.

	„Velký všivý Mi-24 Laň," řekl Astro, „vrtulník, se kterým není žádná legrace. Kapitáne Weste, říká se, že vězni v Xintanu Jedna slýchají přes údolí křik mučených v Xintanu Dva. Jestli je v Číně komplex, kam bych se opravdu nechtěl podívat, je to Xintan Dva. Nikdo se z něj ještě nedostal živý."

	„Nikdy?"

	„Nikdy," odpověděl Astro.

	
Tento rozhovor se odehrál před několika hodinami.

	Když vstoupili do čínského vzdušného prostoru, vešel Meč do Westovy pracovny a řekl: „Lovče! Právě jsme dostali něco od Američanů. Zachytila to NSA. Číňané přesouvají vašeho přítele Čaroděje dnes. Za hodinu."

	West vyskočil ze židle.

	Byla to špatná zpráva. Velmi špatná.

	Čaroděje a Tanka měli přesunout z Xintanu Dva do Xintanu Jedna. Odtamtud je měli převézt vlakem s ozbrojenými strážemi do Wu-šanu. Jejich přítomnost si vyžádal sám plukovník Mao Gongli.

	„V kolik hodin?" zeptal se West při vstupu do hlavní kabiny.

	„Vlak odjíždí z Xintanu Dva v poledne!" zavolal Astro ze svého místa u stolu s počítačem.

	„Vědí, že se blížíme?" zeptal se Meč.

	West přemýšlel o tomtéž.

	„Je to samozřejmě možné," odpověděl Sup. „Po poměrně hlučném útěku kapitána Westa z Austrálie před třemi dny a nárazu letadla do hotelu v Dubaji by mohli dojít k závěru, že něco chystáme."

	„Ale Číňané určitě neuvěří, že by mohl někdo vážně uvažovat o útoku na Xintan," řekl Meč.

	„Draku!" zavolal West ke stropu. „Jak dlouho ještě poletíme do Xintanu?"

	Z interkomu se ozval hlas Nebeského draka: „Bude to těsné, ale myslím, že vás tam do půlnoci dostanu."

	„Udělej to," odpověděl West.

	Odehrávalo se to mnohem rychleji, než očekával. Domníval se, že bude mít víc času vytvořit plán.

	Přistoupil ke stolu uprostřed kabiny a zahleděl se na Astrový mapy horského komplexu Xintan. „Nejslabším místem je most mezi oběma částmi věznice. Dostaneme je tam."

	„Na mostě?" zeptal se Astro a postavil se vedle něho. „Možná jste nás dobře neslyšel, kapitáne. Ten most je uvnitř komplexu. Nebylo by lepší osvobodit Eppera a Tanaku později, až vlak vyjede z věznice?"

	
West studoval mapy a vymýšlel plán. „Ne. Na převoz vně vězení budou dohlížet zvláštní stráže, nejspíš armádní jednotky, ale při interním přesunu použijí jen běžné vězeňské stráže."

	Jack se kousl do rtu. „Nebude to nic hezkého - vlastně to bude dost drsné a kdo ví, jestli to vůbec vyjde - ale je to nejlepší možnost."
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	PRACOVNÍ NÁPRAVNÉ ZAŘÍZENÍ XINTAN PROVINCIE S-ČCHUAN, JIHOZÁPADNÍ ČÍNA

	11.59 HODINY

	Dvě šedé betonové stavby se tyčily na sousedících horách jako dva hrady z pohádky a dívaly se na okolní divočinu a mraky táhnoucí se pod nimi.

	Větší komplex Xintan Jedna byl pět pater vysoký a rozlehlý. Líně seděl na svém vršku a překypoval přes strmé stěny pod sebou, jako by nějaký bůh hodil na vrcholek kus plastelíny. K obloze se z něj tyčily čtyři vysoké věže postavené stejně jako zbytek věznice ze špinavě šedého betonu, komunistického přínosu architektuře.

	Xintan Dva, menší stavba, se nacházel jižně od svého velkého bratra. Měl jen tři patra a pouze jednu věž. Jednoduchost a strohost mu jen dodávala na autoritě. Nemusel být velký, aby z něho šel strach.

	Obě křídla spojoval klenutý, asi tři čtvrtě kilometru dlouhý most, po kterém jezdil vlak nad stovky metrů hlubokou, rozeklanou strží. Toho dne strž halila vrstva mraků, které se vlily mezi obě hory jako bílá, zpěněná řeka.

	Nebýt pachu smrti a zoufalství, mohla by to být krásná vysokohorská scenérie, kde se neozývá nic než horský vítr.

	Přesně v poledne se velká železná brána Xintanu Dva s rachotem otevřela a odhalila vězeňský vlak.

	
S černými kovovými boky a pevnými mřížemi na všech oknech kromě dvou lokomotiv na každém konci vypadala souprava s pěti vagóny jako krvelačná obrněná bestie. Stála před branou a funěla jako býk, vypouštěla páru a její přední lokomotiva hučela.

	Do prostředního vagónu vlaku nakládali vězně.

	Měli na sobě potrhané vězeňské mundúry a pásky přes oči a s okovy na rukou a nohou se spíš vlekli než šli. Byli jen dva - Čaroděj a Tank.

	Obklopovalo je dvanáct vězeňských dozorců s kamennými obličeji, což byl standardní počet pro interní přesun. Všichni si byli vědomi, že v Xintanu Jedna čekají dvě čety čínské armády, aby doprovodily vězně na další cestě.

	Čaroděje a Tanka naložili do třetího vozu a okovy na nohou jim zamkli ke kruhům v podlaze.

	Pak se zaklaply posuvné dveře vagónu, hvízdla píšťala a obrněný vlak se v oblaku páry pohnul kupředu, takže když vyjel z brány, vypadal jako obrovská příšera vylézající ze samotného pekla.

	Vlak se vydal na krátkou cestu přes klenutý most mezi velkými horami, ve srovnání s nimiž vypadal jako dětská hračka. V tom okamžiku se na obloze nad ním objevily dva ptákům podobné objekty, které rychle klesaly. Jak se blížily, získávaly lidskou podobu... podobu dvou mužů oblečených v černém a s křídly na zádech.

	Jack West junior se řítil dolů rychlostí kulky, tvář mu zakrývala kyslíková maska a na zádech měl připevněný pár křídel z uhlíkových vláken zvaných racčí křídla.

	Jednalo se o ZPRV - zařízení pro rychlý výsadek - které před mnoha lety vyvinul Čaroděj pro americké letectvo. Byl to rychlý, tichý a neviditelný kluzák pro jednoho muže, vybavený tryskou na stlačený vzduch, která umožňovala plachtění po omezenou dobu. Armáda se pro ně nakonec nerozhodla, ale Čaroděj si ponechal několik prototypů, které West uložil na palubě Halikarnássu pro situace, jako byla tahle.

	
Vedle Westa klouzal vzduchem podobně oblečený Dlouhý.

	Oba muži byli po zuby ozbrojení pistolemi, samopaly a granáty a ve Dlouhého případě i skládacím raketometem protitankových střel Predátor.

	Vězeňský vlak burácel přes dlouhý, vysoký most.

	Půl kilometru před ním se tyčila temná masa Xintanu Jedna, kde koleje končily u pevné, třicet metrů vysoké betonové zdi, v níž nebyl jediný otvor kromě impozantní železné brány.

	Jak se souprava blížila ke Xintanu Jedna, dvě postavy s křídly slétly až k ní a pokračovaly kupředu, dokud nebyly asi metr nad přední lokomotivou.

	Jejich příletu si nikdo nevšiml, stráže v Xintanu Jedna už dávno braly interní přesun jako rutinu. Koneckonců z vězení za celou jeho historii nikdo neuprchl. Vlastně tam ani nebyl nikdo pověřený sledovat vlak během přejezdu přes most.

	Jakmile se West se Dlouhým ocitli nad lokomotivou, stáhli křídla a přistáli na nohou na střeše stroje.

	Museli jednat rychle. Vlak už ujel skoro dvě třetiny krátké cesty a před ním se tyčila vysoká brána hlavního objektu.

	West tasil své dvě pistole Pouštní orel, lehl si nad kabinu, sklonil se a prostřelil okna.

	Skla se vysypala a on proklouzl jedním z nich do kabiny.

	Oba strojvůdci - čínští vojáci - vykřikli a sáhli po zbraních. Nestihli se jich ani dotknout.

	Když se do kabiny spustil Dlouhý, našel oba muže mrtvé a Westa za řízením lokomotivy.

	„Predátora," překřičel West kvílení větru, který pronikal do kabiny rozbitými okny.

	Dlouhý nabil raketomet, zvedl ho k rameni a namířil předním oknem ven.

	„Připraven!" zvolal.

	Jako na jeho povel se železná brána Xintanu Jedna otevřela, aby vpustila vlak.

	V tom okamžiku dal West plný chod.

	
Brána se s rachotem otevřela a vojáci ze dvou čet čínské armády čekající na nástupišti se otočili v očekávání. Předpokládali, že obrněný vlak začne brzdit, vypustí páru a zpomalí.

	Byli však svědky pravého opaku.

	Obrněný vlak prolétl branou v plné rychlosti a mihl se kolem nich.

	Pak se před rozbitým předním sklem lokomotivy objevil pruh dýmu - kouřová stopa za protitankovou střelou Predátor, která mířila nejkratší cestou ke druhé bráně Xintanu Jedna.

	K východu z komplexu.

	Střela narazila do železné brány a vybuchla. Oblak kouře a prachu zahalil nástupiště.

	Obrovská železná vrata se prohnula a zaskřípěla, jejich střední část se zkroutila a uvolnila. Přesně to West potřeboval, protože za okamžik do nich lokomotiva narazila ohromnou rychlostí, otevřela je, vyvrátila z masivních závěsů a vylétla ven z věznice na vrcholku hory do šedého denního světla.

	Číňané nejprve strnuli, ale jejich následná reakce byla zuřivá.

	Do čtyř minut z Xintanu Jedna odstartovaly dva vrtulníky -ruské útočné stroje Kamov Ka-50, jinak známé jako Vlkodlak - a vyrazily za prchajícím vlakem.

	Po další minutě se z Xintanu Dva zvedl mnohem větší vrtulník. Byl také ruské výroby, ale mnohem vyšší kvality. Jednalo se o bitevník Mi-24 Laň, jednu z nejobávanějších helikoptér světa. Ježil se kanóny, kulomety, odpalovací chemických zbraní a raketami a měl unikátní kokpit skládající se ze dvou kupolí. Měl také prostor pro vojsko, v němž toho dne sedělo deset po zuby ozbrojených čínských vojáků.

	Sotva se ocitla nad vězeňskými zdmi, sklonila Laň nos a pustila se do pronásledování Westova vlaku.

	Poslední část čínské reakce byla elektronická.

	Ke komplexu Xintan patřily dvě vnější strážnice, situované u horské železnice několik kilometrů od věznice, kolem kterých musel vlak projet.

	Telefonní linky mezi vězením a strážnicemi se takřka rozžhavily do bělá, ale jejich posádky se neozývaly.

	
Scéna na obou předsunutých stanovištích byla stejná: strážní leželi v bezvědomí na podlaze, ruce spoutané za zády plastovými pouty.

	Westovi lidé už tam byli.

	Obrněný vlak se míhal životu nebezpečnou rychlostí mezi horami a rozbitými okny pronikal dovnitř mokrý sníh.

	Prohučel kolem první strážnice a přerazil závoru, jako by to bylo párátko.

	Řídil Dlouhý a za jízdy se rozhlížel po okolí - sněhem pokrytém horském svahu nalevo a tři sta metrů hluboké propasti napravo.

	Vlak objel útes po levé straně a náhle se před nimi objevila druhá strážnice a dlouhý stoupající most za ní.

	„Lovče! Už vidím vnější most!" zavolal Dlouhý.

	West se vykláněl z rozbitého okna, připravoval jakýsi mino-met a díval se dozadu k vězeňskému komplexu. Teď se vrátil dovnitř.

	„Máme za sebou vrtulníky. Dva útočné stroje a tu mizernou Laň -"

	„Tři vrtulníky?" Dlouhý se ohlédl. „Myslel jsem, že Astro mluvil jen o jednom, o Lani!"

	„Vypadá to, že tajná služba dvě mašiny přehlédla," ušklíbl se West. „Doufám, že to bude všechno. Teď už je pozdě dělat si s tím starosti. Jenom nás dostaň k tomu mostu dřív, než někdo přijde na to, kdo jsme, a usoudí, že by nebylo špatné vyhodit ho před námi do vzduchu. Informuj mě o situaci. Mám práci."

	Potom West popadl mikrofon na přístrojové desce, zapnul in-terkom ve vlaku a začal mluvit čínsky: „Všem dozorcům ve vlaku! Dávejte pozor! Převzali jsme velení nad soupravou. Chceme jen vězně-"

	V pěti vagónech vlaku všichni čínští dozorci vzhlédli k reproduktorům interkomu.

	Mezi nimi byl muž, který sebou trhl a zatajil dech. Jako jediný ten hlas poznal.

	
Čaroděj. Byl zakrvácený, pohmožděný a potlučený. Ale při zvuku přítelova hlasu mu zazářily oči: „Jack..,," zachraptěl.

	„— nehodláme vám ublížit. Chápeme, že mnozí z vás jen děláte svou práci, že máte rodiny, děti. Ale pamatujte si, že pokud se nám postavíte do cesty, doplatíte na to. Budeme teď procházet vlakem, takže vám dáváme na vybranou: odložte zbraně a přežijete. Pozvedněte je proti nám a budete zabiti."

	Interkom zmlkl.

	V kabině otevřel West dveře spojující lokomotivu s prvním vagónem.

	Se samopalem MP7 v jedné ruce a pistolí Pouštní orel ve druhé vstoupil do vězeňského vlaku.

	Tři dozorci v prvním vagónu uposlechli jeho varování.

	Stáli zády u stěny, pušky u nohou, ruce zvednuté. West kráčel opatrně kolem nich, zbraně zvednuté, když náhle jeden z dozorců sáhl po pistoli a -

	-      Prásk!

	Kulka z Westovy pistole odhodila Číňana zpátky na zeď. „Povídal jsem vám, abyste odhodili zbraně," řekl potichu ostatním. Kývl hlavou k blízké cele. „Do klece, hned."

	Čtyři dozorci ve druhém vagónu byli chytřejší. Nastražili past. Zhasli světla, takže vagón tonul v šeru, a ukryli jednoho z mužů do stropu nad spojovacími dveřmi, zatímco ostatní se Westovi vzdali.

	West vstoupil, rozkročený na pohupující se podlaze vlaku, a uviděl tři čínské dozorce, jak s rukama nad hlavou křičí: „Milost! Milost! Nezabíjejte nás!" Snažili se tak odvrátit pozornost od svého kolegy ukrytého ve stínu nade dveřmi.

	Aniž by si ho West všiml, natáhl muž ruku a namířil Jackovi pistolí na hlavu -

	-      West vzhlédl, ale příliš pozdě -

	
- a v tom okamžiku se celý vagón divoce otřásl při zásahu z kanónu.

	Dorazily stíhací vrtulníky a spustily palbu na ujíždějící vlak!

	Číhajícího dozorce to shodilo z police nade dveřmi, minul Westa o několik centimetrů a s tupým zaduněním dopadl na podlahu.

	Ostatní tři dozorci tasili zbraně a potemnělý vagón ozářily blesky palby, uprostřed níž střílel Jack West junior do všech směrů, a nakonec, když byla opět tma a zvedl se kouř, zůstal jako jediný na nohou.

	Vykročil zachmuřeně kupředu k dalšímu vagónu.

	
	V něm jeli vězni.

	V tom okamžiku dostihly dva stíhací vrtulníky z Xintanu vlak a zaútočily na něj salvou z kanónů ráže 33 mm upevněných na bocích.



	Dlouhý prolétl kolem druhé strážnice, prorazil závoru a vyjel na dlouhý most vedoucí k zbytku horské železnice.

	Do volného, nekrytého prostoru.

	Jeden z vrtulníků se snesl nízko nad lokomotivu a Dlouhý odpálil minometu podobné zařízení na střeše vlaku.

	To spustilo s tlumeným zaduněním a vypustilo cosi do vzduchu nad řítící se vlak.

	Byla to široká silonová síť a rozprostřela se nad lokomotivou jako obrovská pavučina - dost silná na polapení vrtulníku.

	Síť vnikla do rotoru předního stroje a okamžitě se do něj zamotala.

	Lopatky rotoru se rázem zastavily a letící vrtulník se řítil k zemi jako cihla.

	Padal do propasti pod mostem, hlouběji a hlouběji, až nakonec narazil na dno a vybuchl.

	Dlouhý na okamžik pustil řízení vlaku a nabil do raketometu Predátor poslední střelu.

	Když se vrátil k řízení, zjistil, že se dívá na obrovský čínský bitevník Mi-24, letící paralelně s lokomotivou.

	„Kruci," vydechl.

	
Vrtulník vypustil jednu z raket umístěných na boku, která nemířila na vlak ale, na most a měla zabránit Westovi v záchraně Čaroděje a Tanka. Čínské generály, kteří k tomu vydali rozkaz, zjevně nezajímalo, že o život přijde i několik dozorců.

	„Kurva..." Dlouhý přepnul vysílačku. „Lovče! Chystají se odstřelit most..."

	„Tak jeď rychleji," zněla odpověď.

	„Dobře!" Dlouhý sáhl po páce ovládající rychlost a dal ji na doraz.

	Raketa z Laně zasáhla most přímo uprostřed, do mřížoví vzpěr, které tvořily vrchol jeho oblouku, ani ne vteřinu předtím, než do toho místa vjel vlak.

	Výbuch shodil do propasti sprchu železných nosníků.

	Ale most se nezřítil - ne hned.

	Vlak po něm uháněl dál a byl už asi sto metrů od ústí tunelu na druhé straně.

	Pak se ozvalo strašlivé zaskřípění ohýbajících se železných trámů.

	A potom, jako ve zpomaleném filmu, se velký most začal ohýbat, houpat a od proraženého místa uprostřed z něj začaly odpadávat velké kusy do propasti.

	Byl to neuvěřitelný pohled.

	Most se pomalu hroutil od svého středu, zatímco obrněný vlak se řítil po jeho východním konci k ústí tunelu.

	Vlak byl o zlomek vteřiny rychlejší.

	Sjel z konce mostu a zmizel v tunelu v okamžiku, kdy se poslední nosníky za lokomotivou uzavírající soupravu zřítily do propasti.

	Jack vstoupil do třetího vagónu, právě když náhle zhasla světla. Bylo jasné, že se dozorci nevzdají bez boje, a teď, v tunelu, halila vnitřek vozu se zajatci skoro úplná tma.

	
West si rychle sklopil na oči brýle pro noční vidění, takže viděl všechno kolem zabarvené dozelena, a spatřil dva statné Číňany, jak před sebou jako štíty drží Čaroděje a Tanka a míří jim na hlavy s kápěmi. Oba dozorci zírali vytřeštěně do tmy, ale na to, aby svá rukojmí zabili, vidět nepotřebovali.

	Když uslyšeli, že se otevírají spojovací dveře, jeden z nich vykřikl: „Zahoď zbraň, nebojím vystřelíme mozky-"

	Prásk, prásk! Padly dva výstřely.

	Oba dozorci se zhroutili k zemi, každý s otvorem v čele.

	Jack se nemusel ani zastavit.

	Druzí dva dozorci ve vagónu tak stateční nebyli a Jack je rychle nahnal do jedné z prázdných cel. Nakonec zajistil sekyrou dveře do dalšího vagónu - nechtěl se zdržovat dalšími nepřáteli.

	Pak si klekl k Čarodějovi, sundal mu z očí kápi a s hrůzou pohlédl na potlučeného přítele. „Čaroději, to jsem já. Proboha, co ti to udělali..."

	Tvář starého muže byla plná podlitin a sedřené kůže. Na pažích a hrudi měl charakteristické jizvy po mučení elektrickým proudem. Dlouhou bílou bradku měl potřísněnou zaschlou krví.

	„Jacku!" vzlykl. „Ach, Jacku. Moc mě mrzí, že jsem tě do toho zatáhl. Myslel jsem, že tady umřu. Nikdy bych si nepomyslel, že pro mě přijdeš!"

	„Ty bys pro mě udělal totéž," řekl Jack a pohlédl na silné kruhy v podlaze, k nimž byli Čaroděj s Tankem připoutáni za okovy na nohou. „Na oslavu je ještě brzy. Zatím z toho nejsme venku."

	Pak vzal Jack do ruky acetylenový hořák připevněný na opasku, zapálil ho a pustil se do práce.

	Vlak ujížděl tunelem.

	Zbývající stíhací vrtulník se mezitím rozletěl kupředu k ústí tunelu na protější straně hory.

	Předhonil vlak a zůstal viset přímo před tunelem, kanóny namířené a připravené na blížící se vlak.

	Před soupravou se ale z tunelu vynořilo ještě něco jiného.

	Raketa Predátor.

	
Vylétla z ústí tunelu s kouřovou stopou za sebou a narazila do vrtulníku visícího ve vzduchu. Ten se rozlétl po obloze na milion kusů.

	Vzápětí se vlak vyřítil z tunelu a zahnul po horské železnici ostře doleva.

	Stále však zbýval nejnebezpečnější pronásledovatel.

	Bitevník Laň.

	Stíhal Dlouhého každou zatáčkou a zasypával lokomotivu palbou.

	Náhle střelba ustala.

	Překvapený Dlouhý se zamračil.

	Co to-?

	Ozvaly se údery na střeše.

	Než stačil pochopit, co se děje, vklouzla do kabiny strojvůdce rozbitým oknem temná postava!

	Pár bot ho udeřil do hrudi a srazil na podlahu.

	Sakra! Já pitomec! pomyslel si při pádu. To jsou dozorci - ze zadních vagónů. Museli se připlazit dopředu po střeše...

	První dozorce, který vnikl do kabiny, tasil pistoli, jenže Dlouhý ho vší silou kopl přímo do kolene. Muž zařval bolestí a poskytl Dlouhému vteřinu potřebnou k tomu, aby vytáhl vlastní pistoli a dvakrát, třikrát střelil muže do hrudi.

	Následoval další dupot na střeše.

	Dlouhý se postavil právě včas, aby spatřil, jak se ze střechy lokomotivy spouštějí tři páry bot a zakrývají výhled na trať vpředu: dlouhý, rovný úsek kolejí, který končil ostrou levotoči-vou zatáčkou. Za ní klesal dolů příkrý svah pokrytý sněhem.

	„Lovče!" zavolal do mikrofonu vysílačky. „Jak to jde vzadu?"

	„Našel jsem Čaroděje a Tanka. Jenom je musím odříznout."

	„Mám tady přepadovou skupinu, spouští se ze střechy předním oknem! Musím to tu odpálit!"

	„ Udělej to." Westův hlas zněl klidně. „A pak přijď sem dozadu. "

	„Dobře."

	Dlouhý věděl, co musí udělat.

	Posunul rychlostní páku opět dopředu a vlak znatelně zrychlil. Pak zaklínil mezi ni a brzdu granát a vytáhl pojistku.

	
Teď už neměl na vybranou.

	Rozběhl se dozadu do vlaku a zabouchl za sebou spojovací dveře -

	
	- právě v okamžiku, kdy granát vybuchl a roztrhal přístrojovou desku na kusy -

	- těsně předtím, než celou kabinu provrtala salva kulek a dovnitř se předním oknem zhoupli tři další dozorci.



	Vnikli tam s namířenými zbraněmi a jejich velitel, kapitán ostřílenější než ostatní, byl pekelně rozzuřený tím drzým útokem na vlak.

	Neovladatelný vlak se řítil po vysokohorské trati směrem k ostré levotočivé zatáčce, kterou nemohl v té rychlosti v žádném případě projet.

	Dlouhý vrthl do třetího vagónu, kde klečel West mezi Čarodějem a Tankem s hořákem v ruce.

	Tank už by svobodný, ale Jack musel ještě přeříznout okovy poutající k podlaze Čaroděje.

	Kapitán stráže proběhl vztekle prvním vagónem, aniž by se staral o budoucnost vlaku. Věděl, že ho nedokáže zpomalit, a proto vyrazil za vetřelci.

	Našel dva ze svých mužů, jak se choulí v cele a blábolí ubohé výmluvy, než každému z nich provrtala čelo kulka za zbabělost.

	Pak běžel dál.

	Plamen hořáku zářil, jak West přeřezával Čarodějovy okovy. „Jak dlouho to bude ještě trvat?" zeptal se Dlouhý úzkostlivě. „Už to skoro je...," odpověděl West, tvář ozářenou bílým oslepujícím světlem. Vlak čím dál divočeji poskakoval na kolejích. „Do té zatáčky je to už jen kousek, Jacku..." „Ještě... vteřinu..."

	
Dveře vagónu se rozlétly a v nich stál kapitán stráže! Dlouhý se otočil. West se také otočil.

	Kapitán stál ve dveřích a šklebil se. V rukou pevně svíral samopal. Ale nebyl mu k ničemu, protože už bylo příliš pozdě. Vlak právě vjel do zatáčky.

	Rozjetá souprava vlétla do oblouku trati příliš vysokou rychlostí.

	A vykolejila.

	Přední lokomotiva vyskočila z kolejí a ztěžka dopadla na zem, než začala klouzat po zasněženém srázu.

	Zbytek vlaku následoval za ní a vagóny vyskakovaly z kolejí do sněhu.

	Lokomotiva sjížděla dolů, její přední mříž rozhrnovala sníh a za ní se plazil černý had. Pak se celá souprava stočila a začala klouzat pozpátku a neúprosně mířila k okraji svahu, pod kterým byla už je několik set metrů vysoká skalní stěna.

	A nad tím vším kroužil bitevník Laň.

	Uvnitř vlaku se svět divoce otáčel.

	Otřes při vykolejení srazil kapitána stráže ke straně, uhodil jím o pravou zeď vagónu a otočka vlaku, který teď klouzal pozpátku dolů, ho tam přitiskla.

	West a Dlouhý byli připravení lépe: při prvním nárazu se pevně chytili mříží nejbližší cely a s vynaložením všech sil se jim podařilo udržet na nohách. Dlouhý popadl Tanka a West Čaroděje.

	I tohle však byla součást Westova plánu. Měl v úmyslu, aby na tom místě vlak vykolejil a skončil zabořený do sněhu.

	West totiž ještě něco potřeboval.

	Potřeboval, aby Číňané -

	Nakonec se s šokující nenadálostí stalo něco, co neplánoval.

	Vlak sklouzl přes okraj zasněženého svahu.

	
Sníh nebyl bohužel dost hluboký a jeho zledovatělý podklad způsobil, že se vlak svezl až dolů, na samý okraj propasti.

	Jak se sunul pozpátku, jako první se převážila zadní lokomotiva a její váha za sebou stáhla první, pak druhý a třetí vagón.

	West poznal, co se děje, okamžik předtím, než se to stalo.

	Ucítil trhnutí, jak se poslední tři vozy vlaku - lokomotiva a dva vagóny - převážily přes okraj propasti a jejich vagón sebou odporně trhl a...

	„Chyťte se něčeho!" zařval na ostatní včetně Čaroděje, který nebyl ještě vysvobozený z pout.

	Jejich vagón se svezl přes okraj.

	Svět se postavil svisle.

	Všechno, co nebylo přišroubované, spadlo dolů včetně jednoho z kapitánových dozorců.

	Se zoufalým výkřikem prolétl ten chudák celou délkou vozu a s ohavným zapraštěním narazil do těžkých kovových dveří.

	Kapitán stráže a jeho zbývající kolega měli rychlejší reakce: jak vagón padal, oba pustili zbraně, aby měli volné ruce, a odvalili se do nejbližší cely, která se teď ocitla nahoře.

	West a Dlouhý se drželi mříží a svírali Čaroděje a Tanka, když tu se pád vlaku s trhnutím zastavil.

	Souprava se z nějakého důvodu nezřítila do propasti, ale zůstala viset na jejím okraji.

	I když to nemohli vidět, přední lokomotiva se pevně zaklínila do skály nad roklí a pevně držela, zatímco zbytek vlaku se houpal ve výšce tří set metrů!

	West rychle vyhodnotil situaci. On, Dlouhý, Čaroděj a Tank se nacházeli v polovině visícího vagónu. Kapitán stráže a jeho podřízený byli nad nimi a leželi na mřížích momentálně horizontální stěny cely, nedaleko od spojovacích dveří vedoucích nahoru do bezpečí.

	
Ozvalo se strašidelné zaskřípění.

	Celý vlak se trhnutím o metr propadl. Kolem zamřížovaných oken prolétly kusy sněhu. Horní lokomotiva se začala postupně uvolňovat.

	West si vyměnil pohled se Dlouhým.

	Další zaskřípění bylo odlišné: zvuk spřáhel napínajících se pod vahou vlaku.

	„Spadneme," řekl West Dlouhému. „Nahoru! Hned!"

	„A co ty?" Dlouhý kývl k Čarodějovým poutům. Profesor měl okovy stále připnuté k podlaze.

	„Běž!" přikázal West. „Nenechám ho tady. Rychle! Někdo se odsud musí dostat živý."

	Dlouhý se nezdržoval námitkami. Popadl Tanka a táhl ho nahoru vagónem, používaje mříže cel jako příčle žebříku.

	Šplhali po levé straně klecí a cestou minuli kapitána stráží, právě když se vynořil z cely napravo, otřesený a beze zbraně.

	West se znovu pustil do práce na Čarodějových okovech. Musel to zvládnout rychle.

	Další zaskřípění. Kolem oken opět prolétl sníh.

	Vlak poklesl opět o metr.

	Plamen se zakusoval stále hlouběji do kovu a nakonec -cvak! - přetavil poslední článek řetězu a Čaroděj byl volný.

	„Tak pojď, kamaráde," řekl Jack. „Musíme sebou hodit."

	Zvedl hlavu a viděl, jak Dlouhý a Tank mizejí ve spojovacích dveřích na konci vagónu - ale také právě včas, aby zahlédl, jak jim cestu zastoupil kapitán stráže.

	„Tudy," řekl West a začal slézat.

	„Dolů?" zeptal se Čaroděj.

	„Věř mi."

	Sestoupili na dno třetího vagónu právě v okamžiku, kdy poblíž zasténal kov. Spřáhla spojující jejich vagón s tím pod ním povolila a dva vozy s lokomotivou se zřítily na rozeklané dno propasti, kde lokomotiva vybuchla v oblaku plamenů a černého dýmu.

	„Není času nazbyt," řekl West Čaroději. „Tudy."

	Zavěšeni na špičkách prstů se vyhoupli z vagónu a nohy se jim kývaly tři sta metrů nad zemí, než začali šplhat zvenčí po

	
třetím voze, kde využívali jako úchyty všechny výstupky -mříže na oknech, panty dveří, držadla, cokoliv.

	Postupovali rychle, Jack pomáhal Čaroději. Dosáhli mezery mezi vagóny současně s kapitánem a druhým dozorcem šplhajícími uvnitř, a tak museli pokračovat co nejrychleji zvnějšku po dalším voze. Vytáhli se na jeho plochou horní část -

	- právě v okamžiku, kdy kapitán vlézal do bezpečí dalšího (a posledního) vagónu nad nimi a jeho podřízený čekal, až ho bude moci následovat.

	Tehdy kapitán stráže spatřil Westa a v očích mu divoce zablesklo.

	Sáhl po spřáhle navzdory faktu, že jeho muž stále ještě stojí na vagónu pod ním. Podřízený dozorce vykřikl „Ne!", když viděl, co má kapitán v úmyslu, ale Jack vyskočil, chytil se mříží na vyšším voze a zároveň zavolal na Čaroděje: „Maxi! Skoč mi na nohy!"

	Čaroděj se okamžitě vymrštil, sevřel Jacka v pase a -

	Kapitán stráže odpojil spřáhlo.

	Druhý vagón se okamžitě zřítil.

	Podřízený dozorce padal s ním, oči vytřeštěné hrůzou a ústa otevřená v němém výkřiku.

	Ale West a Čaroděj byli stále ve hře: West kývající se pod prvním vagónem s Čarodějem visícím na jeho opasku!

	„Maxi, rychle, vylez mi po těle!" křikl West a Čaroděj se neohrabaně vyšplhal po jeho trupu a zachytil se karbonových křídel složených na Jackových zádech.

	Výraz kapitánova obličeje mluvil o všem. Zuřil. Byl rozhodnutý tohle už znovu nepřipustit.

	Ponořil se zpátky do vagónu a začal rychle šplhat.

	Jack okamžitě pochopil, o co mu jde.

	Teď záleželo na tom, kdo se dostane první k dalšímu spřáhlu.

	„Běž, Jacku! Běž!" křikl Čaroděj. „Dohoním tě!" West chvatně šplhal po vnější stěně vozu, zatímco kapitán stráže ho pronásledoval vnitřkem.

	
„Dlouhý!" zavolal West do vysílačky během výstupu. „Kde jste?"

	„Jsme nahoře, nad propastí, ale máme prob..."

	West věděl, o jaký problém se jedná. Viděl ho na vlastní oči.

	Vrtulník Laň visel přímo nad ním, kousek od vrcholku útesu a nedaleko od převrácené lokomotivy - čekal na ně, jestli to zvládnou.

	Zůstaň naživu, pomyslel si. Dokud zůstaneš naživu, máš šanci.

	Stoupal dál po visícím vagónu mrštně jako opice.

	Pak se vytáhl přes poslední hranu a postavil se... právě v okamžiku, kdy se z průchodu vynořil kapitán.

	Jack ho v tom závodu porazil, dostal se nahoru o necelé dvě vteřiny dřív. Udělal krok dopředu, aby kapitána vší silou nakopl -

	-      a uviděl, jak se v kapitánově ruce objevila pistole.

	Jack strnul, když mu došlo, proč se mu podařilo kapitána předběhnout. Ztratil trochu času, když sbíral pohozenou zbraň.

	A kruci... pomyslel si Jack. Kruci, kruci, kruci.

	Stál bez hnutí na vodorovné ploše převráceného vagónu a vítr od lopatek vrtulníku z něj rval šaty. Bez přemýšlení zvedl ruce.

	„Prohráli jste!" vyrazil ze sebe kapitán anglicky a ušklíbl se, právě když nad okraj za Western vystrčil hlavu Čaroděj a spatřil, co se děje.

	Kapitán natáhl pistoli.

	„Čaroději...," řekl Jack, „je čas se proletět."

	Pak přesně v okamžiku, kdy kapitán stiskl spoušť, vylétly Jackovy ruce jako blesk ke spřáhlu nad jeho hlavou a rozpojily ho-

	-      a jejich vagón se oddělil od lokomotivy a řítil se dolů s nimi
i s kapitánem na vršku!

	Kapitán stráže vytřeštil oči. Jack je právě odsoudil k smrti. Vagón padal rychle podél stěny útesu.

	
Šedá skalní stěna se míhala kolem nich.

	Ale Jack okamžitě jednal. Popadl Čaroděje, přitiskl ho k sobě a křikl „Drž se!" Pak stiskl cosi na neprůstřelné vestě na hrudi a náhle se mu na zádech roztáhla karbonová křídla a oba se oddělili od padajícího vozu. Nejdřív letěli nepředstavitelnou rychlostí dolů, ale pak přešli do klouzavého letu a nechali řvoucího kapitána padat samotného vstříc smrti.

	S Čarodějem zavěšeným na krku zachytil Jack stoupající termický proud a plachtil pryč od horské železnice a dvou vrcholů, na nichž stála věznice Xintan.

	„Astro?" řekl West do mikrofonu. „Budeme potřebovat vyzvednout o něco níž. Co u toho statku, co jsme předtím viděli?"

	„Rozumím, Lovče," zněla odpověď. „Jenom nejdřív naložíme Dlouhého. Pak se stavíme pro vás."

	Dlouhý stál na pevné zemi, po kolena zabořený ve sněhu, se zesláblým Tankem po boku. Nedaleko od nich ležela na boku lokomotiva vězeňského vlaku, přesahující přes okraj propasti.

	Ve vzduchu před nimi však visel bitevník Laň.

	Z megafonu zazněl rozkaz pronesený v angličtině: „ Vy dva! Zůstaňte, kde jste!"

	„Cokoliv si přejete," zamumlal Dlouhý.

	Vrtulník přistál na zasněžené pláni a jeho rotor zvedl malou sněhovou bouři.

	Vyskákalo z něj deset čínských vojáků, kteří Dlouhého a Tanka rychle obklíčili.

	Poslední, co dva piloti Laně viděli, než se zvedl sníh a zakryl jim výhled, bylo, jak Dlouhý zvedá ruce nad hlavu.

	Nemohli si tedy všimnout, že pláň okolo bitevníku ožila a zvedly se z ní tři duchům podobné postavy v bílých maskovacích oblecích a ozbrojené samopaly MP7: Astro, Meč a Sup.

	Tři bíle odění muži rychle obsadili vrtulník, a jakmile ho měli pod kontrolou, namířil Sup obrovský kanón se šesti hlavněmi

	
na desetičlennou čínskou jednotku a megafonem vyzval vojáky, aby odhodili zbraně. Netřeba říkat, že poslechli.

	O pár minut později se už piloti Laně a vojáci třásli jen ve spodním prádle na sněhové pláni a jejich vrtulník odlétal bez nich - pilotován Astrem a Mečem, se Supem za hlavním kanónem a Dlouhým a Tankem v bezpečí nákladního prostoru.

	Byla to poslední část Jackova plánu: potřebovali, aby tam bi-tevník přistál a oni ho mohli ukrást pro další část své čínské mise.
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	SALISBURSKÁ PLÁŇ, ANGLIE

	5. PROSINEC 2007

	3,05 HODINY

	Pronajatá Honda Odyssey ujížděla nocí po opuštěné silnici A303.

	Nekonečná pole zemědělského Wiltshiru, ozářená strašidelným namodralým světlem úplňku sahala po obou stranách cesty až k obzoru.

	Řídila Zoe, Lily s Albym byli vedle ní.

	Na zadním sedadle SUV seděli dva mladíci, kteří na ni a děti čekali na letišti v Heathrow: bratři Adamsonovi, Lachlan a Julius.

	Tato identická dvojčata byla vysoká a štíhlá, měla přátelské pihovaté obličeje a silný skotský přízvuk.

	Oba chlapci měli na sobě jednoduchá trička, jeden černé, druhý bílé. Na Lachlanově černém tričku byl poněkud záhadný nápis „VIDĚL JSEM KRAVSKOU ÚROVEŇ", zatímco Juliovo bílé prohlašovalo „ŽÁDNÁ KRAVSKÁ ÚROVEŇ NENÍ".

	Měli také ve zvyku dokončovat si navzájem věty.

	„Zoe!" zvolal Lachlan, když ji uviděl.

	„Moc rádi tě zase vidíme!" řekl Julius. „Poslyš, to vypadá na nějakou tajnou misi."

	„Je to tajná mise?" zeptal se Lachlan.

	Julius: „Pokud je, nemyslíš, že bychom s Lachym měli mít krycí jména, víš, třeba Orel nebo Husa?"

	„Já bych chtěl být Kopí," řekl Lachlan.

	
„A já Toreador," oznámil Julius.

	„Kopí? Toreador?"

	„Docela drsné a hrdinné, co? Vymýšleli jsme je celou dobu, co jsme na tebe čekali."

	„To vidím," řekla Zoe. „Co takhle Tydliták a Tydlitek? Nebo Romulus a Remus?"

	„Ale ne! Žádná jména dvojčat!" řekl Lachlan. „Cokoliv, jen to ne."

	„Je mi líto, chlapci, ale co se týče volacích znaků, existuje jen jedno pravidlo."

	„A to zní?"

	„Nikdo si ho nemůže vybrat sám." Zoe se usmála. „A někdy se přezdívka může změnit. Třeba já. Kdysi jsem byla Krvavá Mary, dokud jsem nepotkala tuhle malou." Kývla na Lily. „Teď mi všichni říkají Princezna. Buďte trpěliví, dostanete volací znaky, jakmile si to situace vyžádá. Máte totiž pravdu, tahle mise je tajná."

	A teď mířili po silnici A303 na místo, na které je ze všech lidí upozornil zrovna Alby.

	Vojenská letecká základna na kraji Dubaje. O dva dny dříve. Těsně poté, co nákladní letadlo Earla McShanea narazilo do Burdž al-Arabu.

	Jack West stál na ploše a skláněl se nad Albym a Lily, zatímco ozbrojení muži a agenti CIA, kteří si říkali atašé, mluvili do mobilních telefonů a na oblohu stoupal černý kouř ze zničeného mrakodrapu.

	„Tak povídej, Alby," řekl Jack.

	Alby během schůze rozšifroval jednu z nejpodivnějších Čarodějových poznámek: zmínku o „potopení a vynoření Titaniku". Ale zároveň dal Jackovi znamení, že je toho víc.

	Alby řekl: „Vím také, co znamená jeden ze symbolů na Čarodějově shrnutí."

	Jack vytáhl zmíněný list papíru.

	„Ten symbol vpravo dole," pokračoval Alby. „Vedle zmínky o potopení Titaniku."

	
„Ano?" řekl West.

	„To není symbol. Je to plánek."

	„Čeho?"

	Alby pohlédl vážně na Westa. „Je to plánek Stonehenge."
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	STONEHENGE

	Honda vyjela na pahorek a náhle se před ní objevil shluk velkých balvanů.

	Zoe se zhluboka nadechla.

	Samozřejmě že tam už byla, několikrát. Jako každý ve Spojeném království. Ale velikost těch objektů a jejich tajemná elegance ji pokaždé překvapily.

	Stonehenge.

	Stonehenge bylo jedním slovem ohromující.

	A protože ji fascinoval už dlouhá léta, znala Zoe všechny s ním spojené mýty: že byl ten kruh monolitů starověkým kalendářem, šedomodré kameny - ty menší, dva metry vysoké čedičové balvany, které tvoří podkovovitý oblouk uvnitř mnohem slavnějších trilitů - byly dopraveny na Salisburskou pláň 2700 let př. n. 1. neznámým kmenem ze skoro 250 kilometrů vzdálených Preseli Hills ve Walesu. Do dnešního dne mnozí lidé věřili, že tyto kameny jsou na dotek teplé i za nejchladnějších zimních dnů.

	
Trvalo dalších sto padesát let, než byly někdy kolem 2570 př. n. 1. kolem šedomodrých kamenů ony slavné trility. Ale to datum je důležité: v roce 2570 př. n. 1. dokončil egyptský faraón Khufu své slavné dílo na plošině Gíza v Egyptě, Velkou pyramidu.

	Zoe věděla, že se celé generace kosmologů a astrologů marně snažily najít souvislost mezi Stonehenge a Velkou pyramidou. Jediným pojícím prvkem bylo přibližně stejné datum jejich dokončení.

	Fascinovaly ji i jiné zvláštnosti Stonehenge.

	Například vzácné zelené sinice, které rostly na samotných trilitech. Tento druh lišejníku byl neobvyklým hybridem řas a hub, který rostl jen na otevřeném mořském pobřeží. Stonehenge se ale nachází osmdesát kilometrů od nejbližšího moře, kanálu La Manche. Tato mechu podobná substance dodává balvanům skvrnitý, nerovný vzhled.

	A pak tam byly samozřejmě nepotvrzené teorie o místě samotném: unikátním způsobu, jakým Slunce a Měsíc stoupají nad padesátou první rovnoběžkou, a neobvykle vysokém počtu neolitických nalezišť na stejném stupni zeměpisné délky po celé šířce britských ostrovů.

	V závěrečném shrnutí se o Stonehenge dalo s určitou jistotou říct jen jedno: po 4500 let čelí větru, dešti a zubu času a nabízí množství otázek, ale jen málo odpovědí.

	„Dobře," ozvala se Zoe za volantem. „Jak to celé uděláme? Má někdo nějaký nápad?"

	„Nápad?" řekl Lachlan. „A co tohle: o to, co máme v úmyslu, se ještě nikdo nepokusil. Celá léta spojovali vědci i šarlatáni Stonehenge se Sluncem a Měsícem, s panami a druidy, s rovnodenností a zatměními, ale nikdy s Jupiterem. Pokud je Čarodějova hypotéza správná a ten Ohňový kámen je pravý, uvidíme něco, co nikdo nespatřil po 4500 let."

	Julius řekl: „Já bych jen dodal, že ti dobří lidé z Anglického odkazu nevidí rádi, když někdo překročí provaz a chodí mezi kameny, hlavně když jde o šílence, jako jsme my, kteří tam chtějí provozovat starobylé okultní rituály. Budou tam určitě hlídači."

	
„Hlídače nechtě na mně," řekla Zoe. „Vy se postarejte o ten rituál."

	Dvojčata znovu vytáhla Čarodějovy poznámky a zadívala se na plánek Stonehenge:
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	„Ve svých poznámkách Čaroděj uvádí, že Ramesseovým kamenem ve Stonehenge je Oltářní kámen," řekl Julius. „Co takhle Velký trilit? Je to hlavní symbol Stonehenge."

	„Ne, měl bych jiný tip," řekl Lachlan. „Ten oltář je středový bod struktury. Je také vyrobený z šedomodrého kamene a byl položen ve stejné době jako původní kruh šedomodrých balvanů, takže je starší než trility. A naštěstí pro nás je pořád tady."

	Přes čtyři a půl tisíciletí bylo Stonehenge rozkrádáno místními obyvateli, kteří pátrali po materiálu na zdi nebo milníky. Skoro všechny šedomodré kameny byly pryč. Větší trility přečkaly - při svých skoro šesti metrech výšky (sedmi a půl v případě Velkého trilitu) byly prostě moc velké na to, aby s nimi rolníci pohnuli.

	Lachlan se obrátil na Albyho: „Co si myslíš ty, kluku?"

	Alby vzhlédl překvapen, že se ptají na jeho názor. Myslel si, že jeho a Lily bere Zoe s sebou jen proto, aby na ně mohla dohlédnout.

	„No?" pobídl ho Lachlan nedočkavě. „Jack West si myslí, že jsi chytrý, a Jack má přísná měřítka. A tady Zoe by se nezahazovala s hlupáky - podívej se na nás."

	Lily jen pozvedla obočí.

	
Julius dodal: „A nebyl jsi to ty, kdo objevil souvislost mezi vynořením Titaniku a Stonehenge?"

	Alby ztěžka polkl. Lily se na něj povzbudivě usmála. Sama byla už dávno zvyklá, že se s ní zachází jako s dospělou.

	„No, já...," soukal ze sebe Alby. „Myslím si, že na kámen, který hledáme, musí nějak zapadnout Ohňový kámen. Velký trilit mi s Ohňovým kamenem nejde dohromady. Ale znovuvztyčený Oltářní kámen by měl být v samém srdci struktury. Dál musíme mít na paměti východ Titanu na severovýchodě-"

	„No ano. Dobrý postřeh," řekl Julius.

	Už o tom uvažovali dříve.

	Jak Alby stručně vysvětlil na setkání v Dubaji, k potopení a vynoření Titaniku dochází jen tehdy, když jsou Země, Jupiter a Saturn v jedné řadě, k čemuž dochází zhruba jednou za čtyři sta let, a což se - zjevně ne náhodou - dělo právě teď.

	„Vynoření" největšího měsíce Saturnu, Titanu, vlastně předchází přechod samotného Saturnu, který se objeví za velkou masou Jupiteru. Krátce po svém vynoření se Saturn opět skryje za Jupiter. Vzhledem k eliptické orbitě každé z planet k tomu dojde osmkrát během měsíce, kdy jsou planety v řadě.

	Při pohledu ze Stonehenge se na severovýchodním horizontu měl objevit nejprve Jupiter, pak Titan a nakonec Saturn.

	„Proč je tohle vynoření Titaniku tak důležité?" zeptala se Zoe. „Co mají Titan, Jupiter nebo Saturn společného se Sa--Benbenem a Temnou hvězdou?"

	„Souvislost se Sa-Benbenem je jasná," řekl Julius. „Jedná se o spojení mezi Stonehenge a Velkou pyramidou, kterou lidé hledali celá staletí. Naše teorie je prostá: pyramida je chrámem našeho Slunce. Stonehenge je chrámem Temného slunce."

	„A ty dva jsou zcela jistě spojené geograficky," dodal Lach-lan. „Víš, jak byly šedomodré kameny dopraveny na Salisbur-skou pláň z Preseli Hills ve Walesu?"

	„Ano, Lachlane," odpověděla Zoe trpělivě. „Opravdu jsem vystudovala archeologii. Jenom jsem nedělala předmět zvaný Bláznivá britská neolitická kosmologie, kterou jste se zjevně zabývali vy."

	
„Pak také víš o obdélníku vytvořeném čtyřmi původními monolity, které kdysi stály kolem Stonehenge?"

	„Ano."

	„Já ne," ozvala se Lily.

	Pro názornost otevřel Lachlan knihu a ukázal Lily obrázek rozmístění Stonehenge. Kolem kruhu z kamenů stály v dokonalém obdélníku čtyři další balvany. Délky stran obdélníku byly v poměru 5:12.
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	Lachlan řekl: „Když narýsuješ přes obdélník úhlopříčku, řekne ti jednoduchá pythagorovská matematika, že strany vzniklého pravoúhlého trojúhelníku jsou v poměru 5:12:13." Na obrázek nakreslil tužkou trojúhelník.
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„Stíháš mě sledovat?" zeptal se.

	„Zatím jo," odpověděla Lily.

	„Hezký trojúhelník, co?"

	„Docela."

	Pak Lachlan vytáhl mapu Spojeného království. V její spodní části označil Stonehenge a pak na mapu nakreslil stejný trojúhelník 5:12:13 se Stonehenge v jednom vrcholu a spodní stranou rovnoběžnou s rovníkem.
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	„Tenhle trojúhelník 5:12:13 odhaluje původní umístění šedomodrých kamenů ve Walesu. Preseli Hills," řekl Lachlan. „Na primitivní kmen je to docela výjimečná ukázka geografie. Tak výjimečná, že si někteří myslí, že původním obyvatelům pomohl někdo zvenčí."

	„Myslela jsem, že chceš prokázat souvislost mezi Stonehenge a Velkou pyramidou," podotkla Zoe.

	Lachlan se usmál a mrkl na Lily. „Pamatuješ, jak jsem říkal, že je to hezký trojúhelník?"

	„Jo..."

	„Takže když takhle prodloužíš přeponu toho úžasného trojúhelníku..."
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	„... uvidíš, kam povede."

	Lachlan otočil na mapu světa a udělal, jak řekl.

	„To snad ne!" vyhrkla Lily, když uviděla výsledek.
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Přímka procházela Egyptem, deltou Nilu přímo do... Gízy. „Stonehenge a Velká pyramida v Gíze," řekl Lachlan hrdě. „Konečně propojené."

	„Což nás přivádí ke druhé souvislosti," řekl Julius. „Souvislosti mezi tímhle vším a Titanem, Saturnem a Jupiterem. Víš, není to Titan, Saturn nebo Jupiter, na čem záleží. Jde o to, co leží ukryté za nimi."

	„Za nimi?" zeptala se Lily.

	Lachlan se usmál. „Ano. Zkontrolovali jsme údaje z Čarodějových poznámek, týkající se Temné hvězdy a rychlosti, se kterou se přibližuje, které jste nám poslali z Dubaje. Vypadá to, že se blíží zpoza Jupiteru. Proto je ten nebeský jev, východ Saturnu za Jupiterem, prakticky nedocenitelný. Umožní nám totiž poprvé spatřit obávanou Temnou hvězdu."

	„Jak?" zeptala se Zoe a otočila se na sedadle řidiče.

	„Jsi obeznámená s pojetím časoprostoru?" zeptal se Julius.

	„Nebo konkrétněji se zakřivením časoprostoru," dodal k tomu Lachlan.

	„Jo, skvělé upřesnění, brácho," řekl Julius.

	„Díky."

	„Více méně," odpověděla Zoe. „Gravitační působení planety ohýbá prostor v jejím okolí. Jednou jsem slyšela přirovnání k natažené gumové plachtě, na kterou se dají skleněnky."

	„Přesně tak," řekl Lachlan, „a každá skleněnka udělá v plachtě malý důlek, který odpovídá prohnutí časoprostoru. Kdybys tedy byla v kosmické lodi prolétající kolem těchto planet, tvoje dráha by se při průletu kolem nich prohnula, pokud bys proti tomu samozřejmě nezapůsobila silou."

	„Ano..."

	„No, a stejné je to se světlem," pokračoval Julius. „I světlo se ohýbá, když prolétá gravitačním polem planet a hvězd."

	„A velké planety jako Jupiter ho ohýbají více než malé, jako například Merkur," řekl Lachlan.

	„Přesně tak," potvrdil Julius. „A proto dnes v noci, až se podíváme ze Stonehenge na Jupiter a uvidíme zpoza něj vycházet

	
Saturn, zahlédneme, i když jen na okamžik, díky ohybu světla kolem těch dvou planet část prostoru skrytého za Jupiterem."

	Zoe se zamračila. „A pokud bude v té chvíli Sa-Benben na svém místě na Ramesseově kameni ve Stonehenge - co se stane pak?"

	Julius pohlédl na Lachlana.

	Lachlan pohlédl na Julia.

	Pak se oba obrátili k Zoe a společně pokrčili rameny.

	„To právě musíme zjistit," řekl Julius.

	Auto se znovu rozjelo do noci.

	


	

	

	

	

	

	STONEHENGE

	5. PROSINEC 2007

	3.22 HODINY

	Zaparkovali na štěrkové krajnici několik set metrů od komplexu.

	Měsíc osvětloval širou pláň jako velký reflektor od obzoru k obzoru.

	Stonehenge stálo na křižovatce silnice A303 a úzké vedlejší cesty.

	Poblíž velkých temných kamenů se rýsovaly siluety dvou hlídačů. Viděli hondu zastavovat, ale dál si jí nevšímali; cestující z Londýna tam stavěli často, aby se podívali na kameny, než si protáhnou nohy.

	Zoe přistoupila blíž, na padesát metrů od hlídačů, a pak rychle zvedla krabici podobný předmět opatřený rukojetí a spouští a zavolala: „Hej!"

	Hlídači se ohlédli.

	Zoe stiskla spoušť. Ze zařízení se zablesklo s hlubokým zaduněním a oba muži okamžitě padli v bezvědomí k zemi jako loutky s odstřiženými lanky.

	„Co to sakra bylo?" zeptal se Julius, když došel k Zoe.

	„A kde se to dá sehnat?" dodal Lachlan.

	„Omračující pistole LaSon-V," řekla Zoe. „Laserový záblesk doplněný zvukovou vlnou. Původně byla navržená pro hlídky na palubách letadel, aby mohli zneškodnit únosce bez rizika, že prostřelí okno a způsobí dekompresi kabiny. Zvuková vlna by sama o sobě stačila na omráčení útočníka, ale záblesk ho také

	
oslepí. Žádné zdravotní následky kromě bolesti hlavy. Někteří lidé si myslí, že to někdo použil na řidiče princezny Diany před smrtelnou autohavárií." „Fajn," řekl Julius. „Pobavili jsme se, a teď do práce."

	Prostřihli otvor v drátěném plotě obklopujícím balvany a Zoe s dvojčaty jím rychle protlačili ruční vozík s vybavením. Děti je následovaly.

	Přišli ke kamenům a na okamžik zůstali v úžasu stát.

	Kamenné pilíře ozářené měsícem se tyčily k obloze - mocné, hrozivé, starobylé. Největší z nich, osamělý pilíř Velkého tri-litu, sahal do výšky osmi metrů jako kónický kamenný „jazyk" a jeho vrcholek svědčil o překladu, který na něm kdysi ležel.

	„V kolik hodin se má vynořit Titan?" zeptala se Zoe.

	„Jupiter už by měl být na obzoru," řekl Alby a postavil na trávě mezi starobylými povalenými kameny profesionálně vypadající teleskop. „Titan vyjde za ním ve 3.45, Saturn o dvě minuty později, pak se mezi Saturnem a Jupiterem objeví mezera."

	„A my spatříme Temnou hvězdu."

	„Přesně."

	Zoe se podívala na hodinky. Bylo 3.25. „Musíme sebou hodit. Máme pětadvacet minut."

	Ve světle baterky prozkoumal Julius novější plánek Stone-henge zobrazující kameny, které dosud stály:
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„Tři z pěti centrálních trilitů jsou stále nedotčené," řekl. „Jeden je vpravo nahoře od Velkého trilitu a jeden vpravo dole. To by mohlo být důležité."

	„A co Oltářní kámen?" zeptal se Lachlan.

	„Je shozený."

	„Který to je?" zeptala se Zoe.

	„Tenhle." Lachlan prokličkoval mezi tyčícími se balvany k jednomu povalenému, napůl zarostlému trávou uvnitř centrálního kruhu kamenů. Byl asi tři metry dlouhý a tenký. V zemi vedle něj zela malá obdélníková díra.

	Lachlan prohlédl jeden jeho konec a zavolal: „Je v něm čtvercová prohlubeň! Asi dvacet na dvacet centimetrů."

	„Tam by mohl zapadnout Sa-Benben," řekla Zoe.

	Pohlédla na ležící sloup, sama překvapená tím, co se chystala vyslovit: „Tak dobře. Vztyčíme ho."

	Pracovali rychle, ale opatrně, aby nepoškodili čtyři a půl tisíce let staré kameny.

	Oltářní kámen omotali lany a zvedli pomocí trojnožky s kladkou a navijákem poháněným naftovým motorem.

	Zatímco tohle probíhalo, vyčistila Lily díru v zemi poblíž základny Oltářního kamene. Alby zkoumal teleskopem severovýchodní horizont.

	„Vidím Jupiter!" zavolal.

	Dalekohledem spatřil malou oranžovou tečku visící nad obzorem dokonale v zákrytu s vnějším stonehengeským kruhem překladových kamenů a jeho slavným Patovým kamenem.

	„Rychle!" zavolala Zoe na dvojčata.

	„Máme v rukou národní poklad!" odsekl Julius podrážděně.

	Naviják velice pomalu zvedal kamenný sloup, dokud se zaduněním - Julius sebou při tom zvuku trhl - nesklouzl do díry, kde stával před více než čtyřmi tisíci lety.

	Zoe pohlédla na hodinky.

	3.48.

	Zbývala minuta.

	
V      tom okamžiku vytáhla něco ze svého batohu.
Horní část Zlatého kamene.

	Sa-Benben.

	Ohňový kámen.

	Byl to úžasný pocit svírat ho v ruce. Třpytil se v měsíčním světle, jeho zlaté boky se leskly a krystal na vrcholku se blyštěl.

	Zoe vystoupila na štafle k vrcholu nově vztyčeného Oltářního kamene.

	Prohlédla si prohlubeň v plochém konci sloupu a uviděla, že do něho Ohňový kámen dokonale zapadne.

	„Tak dobře...," řekla si tiše pro sebe. „Velká pyramida a Stonehenge. Uvidíme, co dokážete."

	S velkou úctou umístila čtvercovou základnu Ohňového kamene do prohlubně v Oltářním kameni, který hned získal jiný vzhled: vypadal teď jako malý obelisk obklopený trility jako strážci.

	Její hodinky ukázaly 3.49.

	„Vidím Titan...," řekl Alby.

	V      jeho silném dalekohledu se největší měsíc Saturnu jevil za velkým oranžovým kruhem Jupiteru jako pouhá tečka.

	Uplynuly dvě minuty.

	„A vidím Saturn... Páni!"

	Zpoza Jupiteru se pomalu nořila větší tečka se sotva viditelnými prstenci, až se objevila celá a mezi oběma planetami se vytvořila mezera.

	V      tom okamžiku Stonehenge, tiché a záhadné po více než
pětačtyřicet století, náhle a velkolepě ožilo.

	Neviditelné světlo přelétlo přes horizont z Temného slunce, v přímé linii se mihlo nad Patovým kamenem a vnějším okruhem kamenů a uhodilo do Ohňového kamene umístěného na vrcholku Oltářního kamene.

	Ohňový kámen vzplál životem.

	Obklopila ho jasná rudá záře a osvětlila kruh trilitů nadpozemským svitem.

	
Z Ohňového kamene vylétly silné proudy rudého světla jako paprsky kola a zasáhly některé ze vztyčených trilitů.

	Zoe a ostatní jen v úžasu sledovali tu světelnou show, kterou nikdo nemohl spatřit po více než čtyři a půl tisíce let.

	A pak se stalo ještě něco.

	Lišejníky na povrchu monolitů - podivný hybrid řas a hub, který neměl ve vnitrozemí do pohledávat - začaly světleze-leně zářit.

	A náhle, když se záře lišejníku spojila s prasklinami a prohlubněmi v kamenech, se na trilitech objevily obrazy, které předtím nebylo možné rozeznat.

	Zoe zírala v úžasu.

	Obrazy na balvanech byly zvláštně povědomé, připomínaly pozemské kontinenty, ale nebyly přesně stejné. Známé pobřežní linie byly jakoby pokroucené.

	„Je to svět," vydechl Lachlan. „Dohromady to vytváří mapu Země z doby před miliony let."

	„Cože? " pronesla Zoe, aniž by si uvědomila, že šeptá.

	Lachlan pokývl směrem k zářícím obrazům. „Jsou to světadíly naší planety. Jsou zaznamenané ve své současné poloze, ale předtím, než jim zvednuté oceány daly dnešní obrysy. Ten, kdo tohle vytvořil, to udělal před hodně dlouhou dobou."

	Zoe se znovu zadívala na svítící obrazce na kamenech a uviděla, že má pravdu.

	Byla tam Afrika...
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A tamten vypadal trochu jako Asie...

	Kámen zobrazující Afriku byl probodnut dvěma paprsky rudého světla podobnými laseru: jeden jím pronikal na severním konci, druhý ho zasahoval na jihu.

	„Foťte, rychle!" přikázala Zoe. „Všechno zachyťte, než to skončí!"

	Dvojčata chvatně sáhla po digitálních fotoaparátech a začala pořizovat snímky rozzářených kamenů a světelných paprsků.

	„Co tyhle dva?" Zoe ukázala na dva monolity, na nichž jako by rozeznávala obrysy kontinentů.

	„Vypadá to na oceány," řekl Julius, „ale těžko říct které, kvůli tomu pozměněnému pobřeží. Svět má tři hlavní oceány, Tichý, Indický a Atlantský. Třetí by mohl být na jednom z povalených balvanů. To dává smysl. Nikdo nikdy nevysvětlil, proč má Stonehenge deset vztyčených monolitů. Teď je to jasné: sedm kontinentů a tři oceány."

	Zoe zamrkala.

	Prokristapána...

	Pak Alby zavolal: „Zachází! Saturn zachází!"

	Okamžik nato všechno potemnělo.

	Rudé světlo Ohňového kamene zhaslo a velký kamenný kruh se znovu ponořil do tmy.

	Zoe pohlédla na dvojčata a děti. „Vsadím se, že něco takového jsme ještě neviděli. Pojďte." Chvatně vztyčila štafle, aby sundala Ohňový kámen. „Skončili jsme. Lachlane a Julie, spusťte Oltářní kámen a uložte ho přesně tak, jak jste ho našli. Pak musíme hned odjet. Čaroděj a Jack tomuhle neuvěří."

	Když se hlídači o dvě hodiny později probudili, otřesení a zmatení, našli Stonehenge nepoškozené a zdánlivě nedotčené.

	Okolo centrálních kamenů bylo vidět stopy různých velikostí, které naznačovaly neobvyklou aktivitu, ale nic nechybělo. Kromě díry, v níž kdysi stál Oltářní kámen - z ní někdo vybral hlínu a trávu - bylo naštěstí všechno, jak mělo být.

	
Druhý den se objevily zprávy od místních, kteří viděli, jak z toho místa září rudé světlo, ale nikdo jim nevěnoval pozornost. Každý rok pozorovatelé hlásili nejméně tucet případů zjevení UFO nad Salisburskou plání a mnoho dalších nedůvěryhodných úkazů.
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	S-ČCHUANSKÉ HORY, ČÍNA

	5. PROSINEC 2007

	17,35 HODIN

	Zhruba ve stejnou dobu, kdy Zoe a dvojčata sledovaly úžasnou světelnou show ve Stonehenge, se Jack a Čaroděj vznášeli nad divokými, rozeklanými horami centrální Číny v nákladním prostoru ukradeného vrtulníku Laň. Byli si dobře vědomi faktu, že značná část Čínské lidově osvobozenecké armády je právě teď mobilizována, aby je dopadla.

	S nimi tam byli Dlouhý, Astro, Meč, Sup a zraněný Tank Tanaka.

	Nebeský drak odletěl s Halikarnássem na jih kousek za barmskou hranici, kde trpělivě čekal, až se mu ozvou.

	„Je naprosto nezbytné, abychom získali Kámen mudrců," řekl Čaroděj Jackovi, když seděli sami v koutě. Hladově do sebe hodil trochu jídla a převlékl se do čistých šatů.

	„To jsem pochopil z tvých poznámek," řekl Jack. „A právě teď si pro něj jdeme. Proto jsem taky potřeboval ten vrtulník."

	Jack pověděl Čaroději o setkání v Dubaji, o nové koalici států pomáhajících jim v jejich pátrání - včetně Ameriky a Saudské Arábie - a hlavně o tom, co dosud vydedukovali z jeho záznamů.

	„Ale potřebuji vědět víc, Maxi," dodal. „Tvé zápisy nám pomohly, ale nic dalšího už jsme z nich nevyčetli."

	„Ano, ano..."

	
„Jde mi například o tu část, kde tvrdíš, že Sa-Benben a Kámen mudrců jsou základem všeho. Proč?"

	Čaroděj prudce zvedl hlavu. „Dobrý bože, Jacku, nevzal jsi snad Ohňový kámen s sebou, že ne? Nemůžeme dovolit, aby padl do rukou našim nepřátelům jako Lao-c'ův kámen."

	„Ne, nevzal," řekl Jack. „Má ho Zoe. V Anglii. Odjela do Stonehenge s Ohňovým kamenem, dvojčaty a dětmi."

	„Ty jsi ve spojení s dvojčaty? To je skvělé" řekl Čaroděj a zhluboka si oddechl. „A Stonehenge. Stonehenge a Sa-Benben. Ale moment, musí se to udělat při objevení Ti..."

	„To jsme zajistili."

	Čaroděj se s úsměvem zahleděl do prázdna. „Jenom si přeji, abych tam mohl být a vidět to. Jsem rád, že jsi na to přišel."

	„To jsem nebyl já, ale Lilyin kamarád Alby."

	„Aha, Alby. Chytrý kluk. A dobrý přítel pro Lily. Ta bude takové společníky potřebovat, až půjde do tuhého..." Čarodějův hlas se vytratil a jeho oči naplnil hluboký smutek.

	Zatímco mluvil, prohlížel si Jack jizvy po mučení na jeho obličeji, modřiny a řezné rány, zaschlou krev ve vousech. Čaroději dali ve vězení pořádně zabrat.

	„Ach, Jacku," řekl Čaroděj. „Situace je kritická. Takřka katastrofální. S ničím takovým jsme se ještě nikdy nesetkali."

	„Povídej."

	„Svět dospěl do zlomového bodu své existence. Blíží se okamžik zkoušky, po které se Země buďto obnoví, nebo bude zničena. Rotace Tartarus byl jenom začátek, sotva první krok v mnohem větším dramatu."

	„Příchodu Temného slunce?" zeptal se Jack.

	„To je jen část toho všeho. V našem světě je mnoho nevysvětlených věcí, Jacku, a s příchodem pole nulového bodu, tohoto Temného slunce, mnoho z nich odhalí svůj skutečný účel. Velká pyramida a její závěrný kámen jsou jen začátek. Stonehenge. Nazca. Velikonoční ostrov. To všechno se teď s příchodem Temného slunce začíná spojovat. Splynutí starodávných záhad. Ale to nejhorší, čeho se musíme obávat, je jako vždy člověk sám."

	„Proč?"

	
Čaroděj řekl: „Dovol, abych se vrátil o něco zpět." Vytáhl ze svých poznámek list papíru a ukázal na obrázek, který už Jack viděl:
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	„Tohle je obvyklý symbol pro Velký stroj," řekl Čaroděj. „Jak jsi správně vydedukoval z mých poznámek, je Strojem celá naše planeta. Jak ukazuje obrázek, na šesti místech naší planety je šest podzemních svatyní ve tvaru obrácené pyramidy, gigantických a ukazujících dolů do středu země. Všimni si dolů obrácených pyramid, z nichž vyčnívají bílé obdélníkové pilíře.

	Stroj je zde sice zobrazený jako dvojrozměrná struktura, ale měli bychom ho nakreslit trojrozměrně, se šesti vrcholy situovanými pod zemským povrchem a rozmístěnými po zeměkouli. Takhle."

	Čaroděj nakreslil hrubý náčrt:
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„Na těchto pozicích musejí být rozmístěny očištěné pilíře, které mají podobu podlouhlých nebroušených diamantů, a o nichž nevíme, kde se nacházejí."

	„Ne tak úplně," řekl Jack. „Pracujeme na tom."

	„Výborně. A teď přicházíme k Ramesseovým kamenům a jejich unikátní roli, kterou v tom všem hrají. Říkáme jim ,Ra-messeovy', ale správně by se měly jmenovat ,vůdčí kameny'. Šest vůdčích kamenů temného dvojčete Ra. Protože když každý z nich přijde do kontaktu se Sa-Benbenem, odhalí něco o tomto Stroji.

	Například ve Stonehenge: když se Sa-Benben umístí na vrchol tamního vůdčího kamene ve chvíli vynoření Saturnu zpoza Jupiteru, bude odhaleno umístění těch šesti vrcholů. Jak k tomu přesně ve Stonehenge dojde, nevím. Doufám, že Zoe už ano."

	„A Kámen mudrců?" zeptal se Jack.

	Čaroděj znovu zalistoval ve svých poznámkách a ukázal další obrázek:
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	„Tohle je zpodobnění Lao-c'ova kamene, známého také jako Kámen mudrců," řekl Čaroděj. Všimni si závěrného kamene ve tvaru pyramidy na jeho vrcholu a obdélníkové prohlubně pod ním.

	K očištění pilíře je třeba tří věcí: Sa-Benbenu, Kamene mudrců a jednoho z pilířů. Pilíř se umístí do prohlubně v Kameni mudrců a přiklopí se víkem, na něž se položí nabitý Sa-Benben. Pilíř je tak očištěn a připraven na umístění v jednom ze šesti vrcholů."

	
„Takže proto jsou Sa-Benben a Kámen mudrců základem všeho...," poznamenal Jack.

	„Přesně. Dalším velmi důležitým kamenem je Obětní kámen Mayů: po spojení se Sa-Benbenem odhalí astronomická data, v nichž musí být pilíře uloženy do vrcholů. Teď už chápu, že rozmístění pilířů se dělí do dvou odlišných časových rámců. První dva pilíře musí být uloženy na místo zhruba během příštího týdne; zbývající čtyři je třeba uložit později, asi za tři měsíce, těsně před rovnodenností 20. března 2008, kdy Temné slunce uskuteční svůj dlouho očekávaný návrat."

	Jack horečně přemýšlel. Všechno to znělo velmi komplikovaně: hvězdy, kameny, pilíře, vrcholy, astronomická data. Někde v koutku paměti objevil informaci, že mayský Obětní kámen vlastní Američané.

	Potřásl hlavou a zeptal se Čaroděje: „Tak proč je člověk největší hrozbou?"

	Čaroděj si povzdechl.

	„Kvůli těm odměnám," odvětil prostě. ,„Ten, kdo umístí jeden z kamenů, dostane úžasnou odměnu.' Tak to stojí na stěnách v Abydu. Byl jsem tam a našel těch šest odměn vypsaných pod vytesaným obrazem Ramesse II. a jeho otce Setiho I. - vyobrazení, které učenci už dávno zavrhli jako pouhou ozdobu. Zmíněné odměny byly vědění, teplo, vidění, život, smrt a moc."

	Čaroděj se zachmuřil. „Jacku, nikdo neví, co je skutečně těmi odměnami, ale podle všeho jsou nepředstavitelně cenné. Domnívám se například, že teplo je úžasný, nevyčerpatelný zdroj energie; a vědění znamená pochopení, jehož dosah je nám utajen."

	Jack pozorně naslouchal Čaroději. Náhle dával zájem Spojených států a Saudské Arábie o úspěch této mise větší smysl, nemluvě o drzém pokusu Číny uchvátit Ohňový kámen na jeho farmě.

	Čaroděj pokračoval: „Vzhledem k tomu co je v sázce a k příchodu Temného slunce a možnému konci našeho světa, se domnívám, že státy budou ochotné riskovat cokoliv, aby získaly a rozmístily ony pilíře."

	
V tom okamžiku zaplavilo nákladový prostor poplašné červené světlo a ozval se bzučák. V interkomu nad Jackovou hlavou to zapraskalo.

	„Lovče, blížíme se k soutěsce Wu," řekl Astrův hlas. Dorazíme tam za devět minut a brzy se objevíme na jejich radaru. Doufám, že si to uvědomuješ."

	„Leťte dál," řekl Jack a vstal. „Musíme se připravit. Cíl je střežený a my jsme na prvních místech zdejšího seznamu nejhledanějších osob, takže bychom do toho měli jít rychle a tvrdě. Jenom se drž blízko mě. Je třeba, abychom dokončili, co jsi začal; je čas získat Kámen mudrců."
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	LAO-CŮV SYSTÉM PASTÍ

	POD ČARODĚJNOU HOROU

	PROVINCIE S-ČCHUAN, CENTRÁLNÍ ČÍNA

	5. PROSINEC 2007

	Plukovník Mao Gongli hlasitě zaklel.

	Za ty čtyři dny, které uplynuly od dopadení Maxe Eppera a jeho odeslání do Xintanu, se jeho vojákům podařilo proniknout jen na začátek tunelového systému, který chránil legendární Lao-c'ův kámen.

	Jejich postup brzdily hlavně pasti nastražené na kohokoliv, kdo by se chtěl dostat dovnitř.

	Mao proklínal sám sebe. Měl být chytřejší.

	Už tři tisíce let byly čínské hrobky proslulé svými geniálními ochrannými mechanismy. Například systém hrobek císaře Qina v Sianu - domově slavných čínských terakotových válečníků -byl vybaven automatickými samostříly a „vražednými dírami", z nichž na neopatrné archeology vytékaly olej a dehet.

	Ale pasti chránící tento systém byly mnohem propracovanější a přesahovaly cokoliv, co Mao kdy viděl.

	Ztratil už devět mužů a všichni zemřeli strašnou smrtí.

	Prvním třem se nepodařilo překonat první práh systému pastí: válcovitý vchod vytesaný do zdi. Vchod se náhle otočil, polapil každého muže uvnitř... a pak na něj z dutiny nad vchodem vytekla páchnoucí žlutá tekutina leptající kůži, tekutina, o níž už Mao věděl, že je primitivní formou kyseliny sírové.

	
Jeho lidé tedy dveře vyrazili plastickou trhavinou C-2 a vstoupili do vnitřní komory, z níž vedl jen nízký tunel podobný potrubí v protější zdi.

	Muž, který šel na smrt, ležel na břiše a plazil se trubkou, když se mu náhle do srdce zabodl železný hrot, který vyjel z neviditelné díry v podlaze. Pomalu a bolestivě pronikl celým tělem a vyjel ven zády.

	Dva vojáky potkal podobný osud, než Maova poručíka napadlo nalít do vražedných děr rychle tvrdnoucí beton a zalepit je.

	Poslali tedy pro beton, který konečně dorazil ze sto šedesát kilometrů vzdálené přehrady Tři soutěsky. Po dvoudenním čekání se jim podařilo tunelem projít.

	Ale v následující komoře - dlouhé a úchvatné sklánějící se chodbě lemované po obou stranách terakotovými sochami -přišli o další muže.

	Další z Maových vojáků tam zahynul, když mu jeden z hliněných válečníků s doširoka otevřenými ústy náhle vyplivl do tváře rtuť. Voják hrozně vykřikl, když mu rtuť zasáhla oční bulvy. Látka pronikla každým pórem jeho pokožky a otrávila ho. Zemřel po několika hodinách agónie.

	Byl dovezen nový rychle tvrdnoucí beton.

	Nalili ho do úst všech terakotových bojovníků v chodbě a Maovi muži chtěli jít dál.

	Skoro okamžitě zemřel další voják, jedna ze soch ho střelila ze samostřílu přímo do oka.

	Zatímco třetí voják lil beton do jedné ze soch, podařilo se mu spustit její smrtící mechanismus: primitivní nálož ze střelného prachu ukrytou v očích sochy. Z očních důlků postavy vylétla salva olověných kuliček, která čínského vojáka těsně minula, ale přinutila ho uskočit dozadu, kde uklouzl na hladké podlaze sklánějící se chodby a projel po celé její délce, aby se na konci zřítil do tmy a zmizel svým kolegům z očí. Brzy zjistili, že spadl do temné podzemní propasti neznámé hloubky.

	A přes tu se zatím nedostali.

	Proto byl do Xintanu zaslán požadavek, aby byli Čaroděj a Tank přivezeni zpět do soutěsky Wu, kde by se z nich Mao pokusil dostat tajemství Lao-c'ova systému pastí.

	
ZATOPENÁ VESNICE

	Čtyři čínští strážci ponechaní na povrchu nad systémem pastí zvedli hlavy k obloze, když uslyšeli přilétat vrtulník, ale polevili v ostražitosti, sotva zjistili, že ten stroj je jejich: bitevník Laň se znaky čínské armády.

	Velká helikoptéra přistála na plovoucí plošině zakotvené poblíž zaplavených kamenných chatrčí a zvedla z hladiny spršku vody a smetí.

	Hlídky pomalu došly k vrtulníku s puškami zavěšenými na ramenou. Tu se boční dveře bite vniku rozlétly a oni se náhle dívali do ústí hlavní poloautomatických pušek a samopalů MP7.

	Dorazil Jack West junior se svým týmem, všichni oblečení v uniformách posádky vrtulníku.

	VSTUPNÍ KOMORA

	Dva čínští strážní byli ve vstupní komoře - v té, kterou Čaroděj obdivoval před pouhými čtyřmi dny, než byl zajat Maem, který předtím zabil jeho asistenta Chowa.

	Šachtou vedoucí do komory náhle spadl dolů podivně vypadající stříbrný granát.

	Odrazil se od podlahy síně, minul velký otvor v jejím středu, ale přinutil vojáky, aby se otočili.

	Pak vybuchl.

	Starodávnou místnost zaplnil záblesk úžasně jasného světla a oba strážci padli na kolena oslepení, křičeli a mnuli si oči. Jejich slepota nebyla trvalá, ale měla vydržet po celé dva dny.

	Pak se Jack spustil do komory, zhoupl se a jeho boty udeřily o kamennou podlahu. V ruce držel pistoli.

	Otevřel kanál vysílačky. „Strážci zneškodnění. Komora je prázdná. Pojďte dolů."

	Pak si všiml pytlů s mrtvými těly.

	Bylo jich devět a obsahovaly čínské vojáky, kteří zahynuli uvnitř systému pastí.

	
Zatímco se ostatní spouštěli do místnosti, kde Dlouhý svázal oslepené Číňany a dal jim roubíky a Čaroděj zalapal po dechu, když ho zasáhl pach mrtvol, Jack si prohlížel symboly na stěně.

	Okamžitě spatřil drahokamy vykládanou Záhadu kruhů, tři metry vysokou a omračující.

	A hned pod ní úzký průchod se zaoblenými stěnami. Nade dveřmi se nacházelo malé vyobrazení Kamene mudrců, doplněné Sa-Benbenem, které už viděl dříve.
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	Válcovité dveře měly zhruba tvar rakve a na jedné straně byly tři páky a čínský symbol pro „obydlí":
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	Strop malého prostoru byl hrubě zalepený betonem, který měl zřejmě ucpat otvor, z něhož vytékala nějaká hrozná tekutina. „Není to moc elegantní," řekl West, „ale účinné." Čaroděj potřásl hlavou. „Tenhle systém navrhl velký čínský architekt Sun Mai, současník Konfucia a stejně jako on student Lao-c'ův. Sun Mai byl skvělý řemeslník, muž zvláštního ta-

	
lentu. Stavěl také hrady, opevnění a tak podobně, takže se pro tenhle úkol výborně hodil. A jak ho Mao porazil? Betonem. Betonem. Ach, jak moc se Čína za ta staletí změnila."

	„Znáš ten systém pastí?" zeptal se West vážně. „Prostudoval jsi ho?"

	„Tohle nelze prostudovat dopředu," řekl Čaroděj. „Je v tom mnoho prahů, které můžeš překročit, když na místě správně vyřešíš hádanku."

	„Takže hádanky. Moje oblíbené..."

	„Ale hádanky související s Lao-c'ovým dílem."

	„Ještě lepší."

	Čaroděj prozkoumal zabetonovaný průchod a komoru za ním. Pak kývl k pytlům s těly. „Zdá se, že se naši čínští sokové setkali s vážnými překážkami. Kdyby mi při výslechu byli položili ty správné otázky, byl bych jim mohl pomoci."

	„V čem je tedy ten trik?" zeptal se West.

	Čaroděj se usmál. „Co je Lao-c'ovým největším přínosem filozofii?"

	„Jin a jang."

	„Ano. Princip duality. Myšlenka, že všechno má svůj protějšek. Dobro a zlo, světlo a tma a tak podobně. A každý pár je navíc propojený. V dobru je trochu zla a ve zlu trochu dobra."

	„Což znamená...," pobídl ho West.

	Čaroděj neodpověděl. Nechal ho, ať na to přijde sám.

	„... pokud se všechno vyskytuje ve dvojicích, jsou tu dva vchody do tohohle systému," řekl West.

	Čaroděj přikývl. „A dál?"

	West se zamračil. „A ten druhý vchod je propojený s tímhle?"

	„Výborně, příteli. Máš za jedna."

	Čaroděj došel k ústí kruhové šachty v podlaze, které odpovídalo otvoru ve stropě, a pohlédl dolů.

	„Ten druhý vstup do systému bude určitě tam dole," poznamenal West.

	Čaroděj řekl: „Tunelu vedoucímu z téhle komory se říká Učitelova cesta. Druhý tunel situovaný pod tímhle je Studentova cesta."

	
„Jak jsou propojené?"

	„Jednoduše. Musí se jimi procházet simultánně. Dva lidé, každý v jednom tunelu, postupují past od pasti a každý zneškodňuje nástrahy toho druhého."

	„Ty si snad děláš legraci..." West v uplynulých letech prošel mnoha systémy pastí, ale s něčím takovýmhle se ještě nesetkal.

	„Je to rozhodující zkouška důvěry," řekl Čaroděj. „Když vstoupím do vyššího tunelu, spustím past. Tu však nemohu zneškodnit já, ale ty ve druhém tunelu. Můj život je ve tvých rukou. Pak to bude naopak - ty spustíš past a já tě budu muset zachránit. Proto se tu naši čínští přátelé setkali s takovými problémy. Nevědí o spodní cestě. Proto používají beton a hrubou sílu a typicky čínským způsobem obětují vojáky výměnou za velice pomalý postup. Nakonec se jim podaří projít, ale bude je to stát mnoho životů a času."
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West se zamyšleně kousl do rtu. „Tak dobře, Dlouhý. Vezmi s sebou Meče a najděte spodní vchod. Já vejdu tudy s Astrem a Čarodějem. Tanku, ty zůstaneš s Púem tady. Udržuj vysílačkou kontakt se Supem ve vrtulníku, protože si myslím, že budeme muset rychle zmizet. Tak jo, držte se. Jdeme na to."
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	VÁLCOVITÉ DVEŘE (SPODNÍ)

	O pár minut později se ve Westově sluchátku ozval hlas Dlouhého: „Našli jsme druhý vchod. Asi dva metry pod vámi. Úzký průchod vytesaný do stěny šachty. Stejný jako váš, ale nedotčený. " „Vstupte do něj," přikázal West.

	Dole v šachtě viseli Dlouhý a Meč každý na svém laně před výklenkem se zaoblenými stěnami vytesaným do stěny.

	
Šachta pod nimi klesala do neznámé černé hlubiny. Ve svědě své čelové svítilny se Dlouhý zhoupl na laně do průchodu, odepnul se -

	-      a průchod se okolo něho náhle otočil kolem své osy o deva-
desát stupňů, takže se vstupní otvor uzavřel a on zůstal polapen
v prostoru podobném rakvi, z něhož nemohl uniknout.

	Zmocnila se ho klaustrofobie. Slyšel jen rychlý tlukot svého srdce a viděl těsně sevřené kamenné stěny.

	Pak nad ním něco zabublalo a Dlouhému ztuhla krev v žilách.

	„Hej, Jacku..."

	Nahoře ve vchodu do Učitelovy cesty Jack zkoumal tři litinové páky umístěné nad sebou ve zdi vedle čínského symbolu pro „obydlí". Na žádné páce nebylo nic vyrytého; byly zcela hladké.

	„Hej, Jacku...," ozval se Dlouhého hlas. „Ať už tam nahoře musíš udělat cokoliv, udělej to prosím rychle..."

	„Zatáhni za spodní páku," řekl Čaroděj. „Hned."

	West trhl spodní pákou -

	-      a v ten okamžik prohlubeň ve stropě nad Dlouhého hla-
vou zakryl plochý kámen, válec se otočil o dalších devadesát
stupňů a Dlouhý uviděl novou komoru na druhé straně, kamen-nou místnost ve tvaru krychle.

	Rychle vystoupil ze smrtících válcovitých dveří a řekl: „Jsme na druhé straně. Díky, hoši. Meči, jsi na řadě."

	V horním tunelu se West obrátil k Čaroději. „Jak jsi to věděl?" „Podle jednoho Lao-c'ova slavného citátu," odpověděl Čaroděj. „,Při přemýšlení se drž jednoduchosti. V konfliktu buď spravedlivý a štědrý. V obydlí žij blízko země.' Protože nápověda zněla ,obydlí", vybral jsem páku, která byla nejblíže země."

	
„Hezké."

	Když pomohli Meči stejným způsobem projít, opustili West, Čaroděj a Astro otevřený průchod, jehož past už zabetonovali Maovi vojáci.

	KRUHOVÝ TUNEL

	Oba týmy se nyní nacházely v identických krychlových místnostech.

	Na protější straně obou místností byl tunel ve výši podlahy. Kruhový otvor asi půl metru široký byl jediným východem z komory.

	West nahlédl do svého: táhl se do vzdálenosti asi sta metrů, možná dál. Po celé jeho délce bylo v podlaze mnoho otvorů o velikosti tenisového míčku. Všechny byly zaplněné betonem.

	„Díry pro bodce," řekl Čaroděj. „Dlouhý?"

	„Máme tady dole tunel, nízko u země, zdá se být dlouhý a vypadá to, ze se jím dá prolézt jenom po břiše. V podlaze je spousta děr."

	„Na ty pozor. Skrývají se v nich železné hroty."

	Čaroděj objevil nad tunelem vytesané dva symboly, tentokrát doplněné jedinou pákou, kterou bylo možné stlačit nahoru, nebo dolů. Vypadaly takto:
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	„Genialita," řekl Čaroděj. „Je to čínský symbol pro genialitu."

	U každé polohy páky byl jeden obrázek. Nad ní byl vytesaný krásný strom, pod ní velice obyčejné semeno.

	„Ach...," řekl Čaroděj a přikývl. ,„Vidět věci v semeni, v tom je genialita. Další Lao-c'ův aforismus. Stlač páku dolů, Jacku."

	West to udělal.

	
„Fajn. Dlouhý, mělo by to být bezpečné," řekl Čaroděj do mikrofonu vysílačky.

	„Mělo by to být bezpečné?" zamračil se Meč a pohlédl na Dlouhého. „Celá tahle situace mě značně znepokojuje."

	„Je to zkouška důvěry. Může znepokojovat jen toho, kdo nevěří svým přátelům."

	Meč na Dlouhého upřel pátravý pohled. „Mé zdroje mi řekly, že to byl sám Starý mistr, kdo vypsal velkou odměnu na tvoji hlavu."

	Dlouhý strnul. „Starý mistr" byla přezdívka legendy Mossadu, generála Mordechaie Munize, bývalé hlavy Mossadu, o kterém se říkalo, že je i v důchodu nejvlivnější osobou v organizaci; loutkářem tahajícím za lanka těch, kteří měli oficiálně velení.

	„Šestnáct milionů dolarů," pokračoval Meč. „Dobrá odměna, jedna z nejvyšších v historii. Starý mistr z tebe chce udělat odstrašující příklad."

	„Dal jsem přednost loajalitě k tvému bratrovi před loajalitou k Mossadu," řekl Dlouhý.

	„A proto jste se možná tak spřátelili. Můj bratr myslí příliš často srdcem místo hlavou. Takové uvažování je nerozumné. Podívej se, kam tě přivedlo."

	Dlouhý pomyslel na medvídka Pú v horní komoře. „Položil bych za tvého bratra život, protože v něj věřím. Ale ty ne. Takže si říkám, první šejkův synu, v co věříš ty?"

	Meč neodpověděl.

	Dlouhý potřásl hlavou, po břiše se zasunul do tunelu a začal se plazit. Byl to úzký průchod, mimořádně klaustrofobický. Rameny se otíral o vlhké stěny.

	Pak dolezl nad první díru v podlaze, zadržel dech, čekal -

	- ale nic se z ní ne vy mrštilo.

	Meč ho následoval v těsném závěsu a společně se soukali tunelem, dokud se nevynořili v místnosti, kde se mohli opět postavit. Zjistili, že stojí na vrcholku prudce se svažující chodby, lemované terakotovými válečníky v životní velikosti, s dokonale propracovanými detaily. Ve Westově místnosti měly sochy

	
zabetonovaná ústa, zatímco ve Dlouhého je doširoka otevíraly a odhalovaly jen temnotu uvnitř.

	„Nepřibližujte se k těm sochám," upozornil je Čaroděj vysílačkou.

	Na zdi nad ústím tunelu, kterým se tam dostali, byla páka stejná jako ta, za kterou předtím zatáhl West, vedle níž byl vytesaný čínský symbol pro „vědění".

	Nad pákou byl obrázek ucha, pod ní obrázek oka.

	Dlouhý to nahlásil Čaroději a Westovi.

	„Správná odpověď je ucho," odpověděl Čaroděj. „Protože jste ve Studentově cestě, vaše hádanky jsou podle Konfucia, Lao-c'ova nejtalentovanějšího studenta. Konfucius řekl: slyším a vím, vidím a pamatuji si.' Vědění je tedy spojováno se sluchem. Co se nás týče, díky Maovu betonu nebudeme vaši pomoc potřebovat."

	VELKÁ SÍŇ BOJOVNÍKŮ

	Chvíli jim to trvalo, ale nakonec se úzkým tunelem proplazil celý Westův tým. Teď stáli stejně jako Dlouhý a Meč na vrcholku svažující se chodby.

	Byla naprosto úžasná - měla sedm metrů vysoký strop a lemovaly ji sochy bojovníků, z nichž každá byla dva metry vysoká a svírala nějakou zbraň.

	Chodba byla dlouhá asi sto metrů, skláněla se prudce dolů do útrob Země, ale nebyly v ní žádné schody a opery pro nohy. Podlaha byla mokrá a kluzká. Stěny lemovaly lampy na baterie, které tam nechali Maovi muži.

	A pak West uslyšel nějaké zvuky vycházející z toho dlouhého tunelu.

	Hlasy.

	Doprovázené pohybujícími se světly.

	Byl to plukovník Mao a jeho vojáci, zadržení pastí na dolním konci tunelu.

	Dostihli je.

	
Astro stanul vedle Westa a společně hleděli dolů do tmy, odkud hlasy přicházely.

	Bez jediného slova vytáhl Astro granát, tentokrát se žlutým pruhem.

	West se otočil a podíval se na něj. „Mám se vůbec ptát, co je tohle?"

	„CS-II. Kombinace slzného a nervového plynu doplněná kouřem," řekl Astro. „Jsou o něco silnější než obvyklé granáty používané proti únoscům. Navrhli je pro situace, jako je tahle, když potřebuješ projít kolem nepřítele držícího vchod a nechceš nikoho zabít. Ale kdybys je chtěl mrtvé-"

	„Slzy a bezvědomí budou stačit, kapitáne," řekl West. „Nerad zabíjím, když nemusím. Maxi, kyslíkové masky."

	West sáhl po své speciálně upravené hasičské přilbě a nasadil si masku zakrývající celý obličej. Ostatní udělali totéž.

	Okamžik nato se chodbou skutálely tři Astrový granáty se žlutým pruhem a vlétly mezi Maovy muže shromážděné dole, na kraji propasti.

	Prásk!

	Asi tucet vojáků zahalil syčící plyn a kouř. Okamžitě začali kašlat a dusit se a oči se jim zalily slzami.

	Chodbou plnou dýmu se jako duchové pohybovaly tří postavy.

	S nasazenými kyslíkovými maskami West, Astro a Čaroděj sklouzli mezi sténající Číňany ležící na zemi a ztrácející vědomí. Nevšímali si jich, jen Jack využil příležitosti, a když procházel kolem plukovníka Maa, rozmáchl se a pažbou pistole mu přerazil nos.

	Pak došel na místo, kde se podlaha chodby propadala do nicoty.

	„Matko boží...," vydechl.

	
Mao a jeho muži tam dopravili naftový generátor a několik lamp, aby prostor osvětlili, a ten se teď, zahalený kouřem, jevil Jackovi jako z jiného světa.

	Před ním se otevírala propast široká asi třicet metrů a neznámo jako hluboká. Na její protější straně byla veliká stěna z leštěného kamene. Tato zeď byla doslova pokryta stovkami kulatých otvorů, pravidelně rozmístěných a velkých asi jako pěst.

	Přesně uprostřed stěny se nacházel malý čtvercový tunel, vedoucí hlouběji do hory.
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	Jack skopl z okraje propasti pohozenou čínskou pistoli. Padala dolů do tmy.

	
Dlouho a potichu.

	Pak k nim konečně dolehlo vzdálené cinknutí.

	„Páni...," vydechl West.

	„Jacku!" ozvalo se v jeho sluchátku a zároveň někde poblíž. „ Tady dole!"

	West se podíval dolů a uviděl, jak Dlouhý a Meč vystrkují hlavy z identické římsy asi dvacet metrů pod jeho.

	Jediné, co pojilo jejich tunely se zdí plnou otvorů, byly dva úzké můstky - každý na jedné straně propasti. Westův horní vedl po levé zdi a Dlouhého dolní po pravé.

	Podél každé úzké římsy byly ve zdi další otvory velikosti ruky - záchyty, ale smrtící, usoudil Jack. Nad každým z nich byl vytesaný malý čínský symbol.

	„Klasická past z čínských hrobek," řekl Čaroděj. „Nejjednodušší způsob, jak poznat vykradače hrobek ve staré Číně, bylo dívat se po muži, kterému chybí ruka. Tyto otvory usekávají ruce. V některých jsou držadla, která pomohou při lezení. V ostatních jsou ostří vymršťovaná pružinami. Když víš, které jsou bezpečné, dostaneš se dál. Když ne, přijdeš o ruku a pravděpodobně tě čeká i smrt."

	„Kde je hádanka?" zeptal se West.

	„Tady." Čaroděj přistoupil k tabulce na zdi, na níž bylo napsáno:
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	,„Největší poklaď," přeložil to Čaroděj. „Co je podle velkého Lao-c'a největší poklad?" zeptal se nahlas. „Ach...," usmál se.

	Vybavil se mu starý filozofův axiom:

	Zdraví je největší majetek, spokojenost je největší poklad, důvěra je největší přítel, nebytí největší radost.

	
„Běž!" vykřikl Čaroděj.
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	„Je to spokojenost," řekl Jackovi.

	A opravdu, u jednoho otvoru nad římsou byl symbol pro spokojenost. Stejně tak u třetího, pátého a několika dalších.

	„Je to spokojenost," řekl Jackovi.

	A opravdu, u jednoho otvoru nad římsou byl symbol pro spokojenost. Stejně tak u třetího, pátého a několika dalších.

	Aniž by marnil čas, uvěřil Jack svému příteli a strčil ruku do prvního otvoru...

	... a našel držadlo.

	Stanul na římse nad bezednou temnotou podzemní propasti.

	Dlouhý nahlásil: „Taky tady máme nápis: nejušlechtilejší cesta k moudrosti.'"

	Čaroděj, postupující těsně za Jackem, řekl: „To je snadné. Hledej čínský symbol pro ,rozjímám". Jak pravil Konfucius: ,K moudrosti vedou tři cesty: první, která je nejušlechtilejší, je rozjímání, druhá napodobování, která je nejsnazší, a třetí zkušenost, která je nejhořčí.'"

	Když mu Čaroděj symbol popsal, Dlouhý prohlásil: „Mám ho. Je u každé druhé nebo třetí díry."

	„Použij jenom ty, Dlouhý," poradil Jack. „Jinak přijdeš o ruku. Uvidíme se na druhé straně."

	Nakonec se Jack dostal až k proděravělé zdi a uviděl, že nad každým otvorem je také symbol.

	Byl to matoucí pohled, pro nezasvěceného zcela nesrozumitelný.

	Když však sledoval jen otvory se znakem pro „spokojenost", našel plynulou cestu, která končila ve čtvercové díře uprostřed naleštěné zdi.

	Bez jištění lanem se pustil do šplhání vysoko nad černou propastí a sledoval klikatou cestu zleva, zatímco Dlouhý a Meč se blížili po podobné trase zprava:

	
[image: Image]

	A celou tu dobu ležel Mao se svými vojáky na podlaze chodby bez hnutí, jen občas některý zasténal z bezvědomí.

	West, Čaroděj a Astro se dostali ke čtvercovému otvoru, kde se k nim brzy připojili Dlouhý s Mečem.

	„Vypadá to, že odsud půjdeme spolu," poznamenal Jack.

	Ulomil špičku pochodně, a když vzplála, hodil ji dovnitř. Světlo ozářilo čtvercový tunel táhnoucí se daleko do tmy, dost velký na to, aby se jím mohli proplazit.

	„Máme snad na vybranou?" řekl.

	Vzepřel se, vklouzl do tunelu a veden lampou na své přilbě zmizel uvnitř.
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	JESKYNĚ S VĚŽÍ

	

	

	Jack se po dvou stech metrech plazení vynořil v jakési temné komoře, kde se mohl postavit. Sundal si kyslíkovou masku.

	Z neznámého důvodu však světlo jeho baterky nemohlo proniknout tmou kolem. Přímo před sebou viděl nějaké jezero, ale žádné stěny. Jenom černočernou tmu. Musel se nacházet v rozsáhlé jeskyni.

	Zažehl pochodeň, ale ani ta nic víc neodhalila.

	Vypálil tedy světlice...

	... a spatřil prostor, v němž stál.

	„No tedy...," vydechl.

	Za svůj život viděl mnoho velkých slují, včetně jedné v jihozápadních horách Iráku, která skrývala bájné Visuté zahrady Semiramidiny.

	Ale i ta jeskyně bledla ve srovnání s touto.

	Spotřeboval ještě sedm dalších světlic, než ji úplně osvětlil.

	Sluj, kterou West viděl, byla ohromná - zhruba kruhová po obvodu a s průměrem nejméně pět set metrů.

	Představovala také mistrovskou ukázku stavitelství. Byla to přírodní jeskyně, to ano, ale proměněná prací lidí - desetitisíců lidí, odhadoval Jack -, aby byla ještě úžasnější, než jak ji příroda stvořila.

	Osm kamenných sloupů drželo strop vysoký jeskyně. Jednalo se zjevně o vápencové stalaktity, které se po tisících let setkaly se svými protějšky stalagmity rostoucími z podlahy a vytvořily pevné pilíře. A armáda pracovitých Číňanů je pak proměnila v krásně zdobené sloupy, doplněné i falešnými balkony.

	Celé scéně však dominoval prostřední sloup.

	Byl silnější než ostatní a zjevně dílem lidské ruky. Vypadal jako velkolepá věž, veliká, dvacetipatrová, opevněná věž, dosahující až ke stropu sluje.

	Ze všech pilířů byla nejvíce vyzdobená: nesla množství balkonů a říms a od jejího úpatí se zvedala čtyři schodiště vedoucí ke čtyřem kamenným dveřím.

	
Věž a všechny ostatní sloupy obklopovalo dokonale klidné jezero plné temné, oleji podobné tekutiny, ale zcela jistě to nebyla voda. V záři Westových světlic se matně lesklo. Od místa, kde Jack stál, vedla k věži cesta z vysokých kamenných kvádrů, které vytvářely jakýsi most, ale určitě také skrývaly ošklivá překvapení.

	„Tekutá rtuť," řekl Astro, když si zvedl masku a krátce nasál výpary zvedající se z hladiny. „Dá se poznat po čichu. Vysoce toxická. Ucpe póry a otráví tě přímo přes kůži. Dej si pozor, ať do ní nespadneš."

	Když se Čaroděj připojil k Westovi a ostatním, zarecitoval:

	„ V nejvyšší komnatě nejvyšší věže, v nejnižší části nejnižší jeskyně, tam mě najdeš."

	„Od Konfucia," dodal. „Třetí kniha věčných mravních zásad. Nikdy jsem to nechápal, až teď."

	Poblíž jejich pozice se nad prvním kamenným kvádrem klenula červenočerná litinová brána. Do ní byl vyrytý nápis v čínštině:

	Cesta dlouhá tisíc mil začíná jediným krokem. Stejně tak tato poslední výzva začíná a končí jediným krokem.

	Čaroděj přikývl. „Výstižné. ,Každá cesta začíná jediným krokem' je citát připisovaný Lao-c'emu i Konfuciovi. Proto je tady, kde se dvě cesty spojují v jednu, jen jeden citát."

	„V čem je tedy háček?" zeptal se Meč.

	West pohlédl na kameny vyčnívající nad hladinu, věž a velkou sluj a začal mu docházet účel toho všeho.

	„Je to past času a rychlosti," řekl tiše.

	„Proboha, máš pravdu," vydechl Čaroděj.

	Astro se zamračil. „Cože? Co je past času a rychlosti?"

	„Jedna z největších pastí," odpověděl Čaroděj.

	
„Obvykle začíná jediným krokem," dodal West. „Ten past spustí. Pak se musíš dostat tam a zpět dřív, než past dokončí svou sekvenci. Dostat se přes ni vyžaduje přesnost a rychlost. Domnívám se, že jakmile jeden z nás stoupne na první kámen, sekvence se spustí." Obrátil se k Čaroději. „Maxi?"

	Čaroděj se na okamžik zamyslel. ,„V nejvyšší komnatě nejvyšší věže, v nejnižší části nejnižší jeskyně.' Domnívám se, že je to tamhle nahoře, v nejvyšší místnosti té věže. Myslím, že tady budeme potřebovat tvé schopnosti a rychlost, Jacku."

	„To už mě taky napadlo," ušklíbl se West.

	Sundal si těžké vybavení, až měl na sobě jen tričko, mas-káčové kalhoty a spodní část plynové masky, která mu nechávala odkryté oči. Jeho kovová levá paže se zaleskla v matném světle. Znovu si nasadil na hlavu hasičskou přilbu a v jedné ruce sevřel horolezecké lano. Nechal si také opasek se dvěma pistolemi v pouzdrech.

	„On půjde sám?" zeptal se Meč překvapeně a také trochu podezíravě.

	„Při této zkoušce je ze všeho nejdůležitější rychlost," řekl Čaroděj, „a na místech, jako je tohle, by nikdo na světě nemohl být rychlejší než Jack. Odsud musí jít sám. Jen on to může dokázat."

	„Jo, jasně," souhlasil West. „Dlouhý, když se dostanu do maléru, bude se mi hodit posila."

	„Máš na to, Lovče."

	Jack se obrátil k dlouhé řadě kamenů vedoucích k obří věži.

	Zhluboka se nadechl.

	Pak se rozběhl a skočil na první kámen.

	BĚH

	Jakmile jeho noha dopadla na první balvan, všechno se ve veliké jeskyni začalo pohybovat.

	Nejprve začaly ze stropu padat stalaktity - každý velký jako člověk - a pršely na kameny několik centimetrů za běžící postavou.

	
Jack se řítil po vysokých kvádrech dva metry nad hladinou rtuti, zatímco mu špičaté střely dopadaly za paty, některé narážely do balvanů a jiné končily v jezeře. Dařilo se mu však unikat.

	Příval stalaktitů nepřestával a měl vyvést vetřelce z míry, ale Jack se plně soustředil na dvousetmetrový běh.

	Dosáhl schodiště na úpatí věže a vyrazil po dvou schodech nahoru, kde vstoupil do vysokého klenutého vchodu... právě když shora chlístl na práh vodopád žluté kyseliny.

	Jack pod ním proklouzl a přistál na podlaze věže.

	Ohlédl se za sebe - a uviděl, jak se dlouhá řada vysokých kamenů pomalu začíná potápět do jezera!

	„To je ale podraz..."

	Podle rychlosti, s níž mizely, odhadl, že mu zbývají asi čtyři minuty, než přijde o jedinou cestu zpět.

	„Jacku!" zavolal Čaroděj naléhavě.

	„Vidím je!" odpověděl.

	Podíval se nahoru a ve světle čelové lampy spatřil, že věž je zcela dutá. Okrouhlá šachta se zvedala do tmy nad ním a na jedné straně byly vytesané opery pro ruce a nohy.

	Udýchaně šplhal nahoru. Ve výši člověka si všiml výklenku vyhloubeného ve stěně. Nad ním byl do kamene překvapivě vytesán čínský znak pro „útočiště".

	Jakési zadunění ho přimělo vzhlédnout.

	Uslyšel povědomé skřípění valícího se kamení, pak slabý hvizd...

	Jack skočil do výklenku právě v okamžiku, kdy šachtou pro-svištěl dvoutunový balvan, jenž ji zaplňoval ode zdi ke zdi. Jacka ukrytého ve výklenku minul jen o několik centimetrů.

	Okamžitě pokračoval ve šplhání a ještě dvakrát se musel schovat v „útočišti" těsně předtím, něž kolem něho prolétly další balvany.

	„Proč ti chlapi na svým pokladech tolik lpěli...," zamumlal pro sebe.

	Asi po minutě šplhání dosáhl vrcholku věže a ocitl se v prostoru těsně pod jejím stropem.

	
Vysoukal se do krásné komory, ne nepodobné vstupní síni kousek pod povrchem.

	Stěny zdobily propracované reliéfy: vyobrazení Záhady kruhů, symbol představující Stroj a na jedné stěně nad nízkým, temným výklenkem obraz Kamene mudrců.

	Byly tu i další rytiny, včetně jedné zobrazující krále na trůnech sedící bok po boku a doprovázené pěti stojícími bojovníky, ale Jack je ignoroval.

	Došel k výklenku a uvnitř spatřil malý kamenný oltář, na němž stál ten nejkrásnější a nejpropracovanější artefakt, jaký kdy viděl.

	Kámen mudrců.

	Nebyl nijak velký, ale prostá čistota provedení vzbuzovala úctu.

	Boky měl po čínském způsobu dokonale nalakované -lesklé černé boky lemovaly červené linie obsahující malé zlaté tečky.

	Tělo kamene, skládajícího se ze dvou částí, mělo tvar rovnoběžníku a v horní ploše byl obdélníkový otvor. Jeho druhou část, víko, tvořil menší, dokonale hladký kvádr, velký přesně jako základna Ohňového kamene.

	Když Jack nahlédl do výklenku, uviděl, že je nahoře otevřený jako komín nad krbem. Naklonil se tedy dovnitř, popadl Lao-c'ův kámen a vyklouzl -

	- těsně předtím, než výklenek (ne však oltář kamene) zalila kyselina, která pak odtekla mřížkou v podlaze.

	Jack zasunul svou cennou kořist do batohu a zahájil nebezpečnou cestu zpět.

	Šplhal dolů dutou věží a ukrýval se do výklenků, zatímco se kolem něho řítily balvany - častěji než předtím. Jako kdyby systém pasti věděl, že Kámen někdo vzal, a snažil se zastavit prchajícího zloděje.

	Jack dosáhl dna v okamžiku, kdy se shora řítil další balvan.

	
Skočil do vchodu a krátce pohlédl na potápějící se kameny vedoucí zpět přes jezero, když náhle kolem prosvištěl padající balvan a udeřil ho do ramene. Jack ztratil rovnováhu, a přestože se zoufale snažil nahmátnout něco, čeho by se chytil, začal padat do šachty...

	Tu náhle se jeho zápěstí dotkla něčí ruka a pevně ho sevřela.

	West, visící na jedné ruce, zvedl hlavu a uviděl Dlouhého zpocený obličej.

	„Vaše posila dorazila, kapitáne," řekl Dlouhý. „Pojď. Čeká nás ještě jeden sprint."

	Vynořili se z věže a zjistili, že kameny jsou už jen třicet centimetrů nad hladinou rtuťového jezera a rychle se potápějí.

	„Běž!" vykřikl Dlouhý.

	Řítili se přes rtuťové jezero a skákali po kamenech, které nepřestávaly mizet.

	Když jim zbývalo už jen deset metrů, klesly kvádry na úroveň hladiny a Dlouhý zvolal: „Běž dál! Dokážeš to!"

	Jackovi se už podlamovala kolena, srdce mu divoce bušilo v hrudi a pod plynovou maskou lapal po dechu.

	Pak poprvé šlápl do rtuti a se strašným pocitem bezmocnosti cítil, jak klopýtá. Věděl, že nemůže nic dělat, že spadne po hlavě do rtuťového jezera, pouhé tři kroky od bezpečí!

	Bez dechu se začal kácet dopředu, když ucítil, jak se Dlouhý za ním vymrštil, popadl po v podpaží a odtáhl ho ty poslední tři kroky na pevnou zem, kde oba přistáli na břiše Čarodějovi u nohou.

	„Svatá dobroto!" vyhrkl Čaroděj a pomohl Jackovi vstát.

	Zpocený Jack, podpíraný Dlouhým a Čarodějem, se snažil popadnout dech.

	Když mohl konečně promluvit, vypravil ze sebe jen dvě slova: „Mám ho."

	
Jack a jeho tým opustili Čínu ještě před koncem dne. Z podzemního systému vyšli spodní cestou - aby se vyhnuli Ma-ovým mužům - a setkali se s Halikarnássem za barmskou hranicí.

	Jakmile byli v bezpečí na palubě boeingu, Dlouhý odvedl Čaroděje a Tanka přímo na ošetřovnu.

	Nebeský drak řekl Jackovi: „Lovče, právě mi volala Zoe. Říkala, že jejich akce ve Stonehenge byla velice úspěšná. Má prý spoustu materiálů, které s Čarodějem určitě rádi uvidíte."

	„Skvělé," hlesl Jack, stále ještě oblečený v šatech pokrytých krví, bahnem a cákanci rtuti. „Nastav kurz na Anglii a zavolej Zoe. Řekni jí, aby poslala všechny snímky, které považuje za důležité."

	„Místo setkání?"

	„Pověz jí, že dorazíme za ní, místo a čas ještě sdělíme. Budeme to muset vzít oklikou."

	„Rozumím."

	„Astro, zavolej svým americkým šéfům, aby poslali Obětní kámen Mayů do Anglie. A pokud vědí, kde je ukrytý některý z pilířů - a já si jsem jistý, že tomu tak je - ať vezmou i ten."

	„Provedu."

	„Jo, a pověz svému příteli u CIA Robertsonovi, aby se spojil se starými přáteli Ameriky, domem Saxe-Coburg-Gotha, a přiměl je vydat jejich pilíř."

	„Dům Saxe-co?" zeptal se zmatený Astro.

	„On to pochopí."

	„Dobře...," řekl Astro a zamířil ke komunikačnímu pultu.

	Jack se obrátil na Supa sedícího poblíž. „Budu také potřebovat pilíř rodiny Saúdů, Supe."

	Sup vstal. „Vím, že jsi proslulý svou opovážlivostí, kapitáne, ale tohle už hraničí s drzostí. Jsi opravdu neohrožený."

	„Jo, opravdu neohrožený." West zamířil rázně ke své kajutě. „A teď, jestli dovolíte, se neohroženě osprchuji a pak si neohroženě zalezu do spacího pytle. Probuďte mě nad východní Evropou."

	
O pár minut později byl už Jack umytý, ležel na kavalci a upíral oči do tmy, když tu ho něco napadlo.

	Cvakl přepínačem interkomu nad postelí.

	„Ano, Lovče?" ozval se Drakův hlas z kokpitu.

	„Už jsi volal Zoe?"

	„Právě jsem s ní domluvil."

	„Mohl bys jí zavolat ještě jednou a požádat ji, aby řekla Lily tohle: ,Taťka vzkazuje, že tě má rád a chybíš mu. Dobrou noc.'?"

	„Jasně, brácho."

	Jack vypnul interkom a během několika vteřin upadl do hlubokého spánku.

	Zdálo se mu o spoustě věcí - většinou ze vzpomínek, hezkých i hrozných - ale hlavně se mu zdálo o Lily, jejím krásném úsměvu a domově, který si společně zařídili v odlehlém severozápadním koutě Austrálie.
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	VELKÁ PÍSEČNÁ POUŠŤ

	SEVEROZÁPADNÍ AUSTRÁLIE

	BŘEZEW 2006 - PROSINEC 2007

	V měsících po rotaci Tartaru v březnu 2006 se členové týmu Ja-cka Westa vrátili do zemí svého původu - s výjimkou Dlouhého, kterého Izrael prohlásil po jeho akcích během mise za nežádoucí osobu. Pobýval střídavě u Jacka, Čaroděje a medvídka Pú.

	Bylo nutné napsat zprávy a navázat na dřívější životy. Přece jen nebylo zcela obvyklé, aby profesionální voják zmizel na desetiletou misi, takovou absenci bylo třeba vysvětlit různým úřadům. Všichni byli například zpětně povýšeni.

	Rozpuštění týmu mělo samozřejmě dopad na Lily, protože ta skupina vojáků byla první rodinou, kterou poznala.

	Připadala si jako Frodo na konci své oblíbené knihy Pán prstenů. Jakmile dokončili úkol, který změnil celou zemi, se musela vrátit do normálního života, který mohl jen stěží uspokojit někoho, kdo se zúčastnil takového dobrodružství. A co hůř, jak měla jednat s obyčejnými lidmi, kteří nevěděli nic o činech vykonaných pro jejich dobro?

	Členové týmu naštěstí ji a Jacka často na farmě navštěvovali; a jakmile Lily konečně dostala vlastní mobilní telefon, mohla s nimi být ve spojení přes SMS. A samozřejmě za nimi jezdila, jak to jen šlo: za medvídkem Púem do Dubaje, za Střapáčem na Jamajku, za Čarodějem všude možně, za Zoe do Irska.

	Zoe.

	
Lily byla samozřejmě nejraději, když za nimi Zoe přijela do Austrálie. Zpočátku to však bylo obtížné, protože nějaký necitlivý podplukovník v irské armádě - ignorující hrdinnou roli, kterou sehrála v misi Sedm divů - trval na tom, aby podstoupila nový trénink a byla znovu zařazena do Sciathan Fhianoglach an Airm.

	Obyčejní lidé, povzdechla si Lily. Ach jo.

	West si byl samozřejmě toho všeho vědom. Koneckonců to cítil stejně.

	Řešení bylo prosté.

	Museli si najít nové výzvy, aby se zaměstnali.

	Což nebyl takový problém, protože Čaroděj mu často posílal e-mailem dotazy a hádanky. Jako například: „Jacku, mohl bys pro mě najít kmen Neetha z Konga?" nebo „Mohl bys sehnat důvěryhodný překlad Aristotelovských Hádanek?" či „Mohl bys zjistit jména všech Ptačích mužů z Velikonočního ostrova?"

	Ale pak, právě když pramen zajímavých úkolů vyschl, Jack překvapil Lily novým úkolem, na který nebyla připravena.

	Školou.

	O školy byla v poušti severozápadní Austrálie skutečná nouze, a tak odcestovala Lily do prestižního internátního zařízení pro nadané děti v Perthu.

	Ale prestižní neprestižní, děti jsou děti. Pro holčičku, která vyrostla jako jedináček mezi vojáky zvláštní jednotky na opuštěné farmě v Keni, to byla matoucí a drsná zkušenost.

	Jack samozřejmě věděl, že tomu tak bude, ale také mu bylo jasné, že je to nezbytné.

	Jak těžké to ve skutečnosti bude, se však plně projevilo až na první rodičovské schůzce.

	Oblečený v džínsech a bundě, která zakrývala jeho svalnatou postavu, a rukavicích, aby nebyla vidět protéza, seděl Jack West junior - voják, dobrodruh a držitel dvou doktorátů ze starověkých dějin - na nízké plastové židli za nízkým plastovým stolkem před Lilyinou osobní poradkyní, obrýlenou ženou jmé-

	
nem Brookeová. Bylo mu řečeno, že „osobní poradkyně" je prostě učitelka, jejímž úkolem je sledovat Lilyin prospěch.

	Dlouhý seznam komentářů Brookeové vyvolal u Jacka úsměv, který však skryl za ustaraný výraz.

	„Lily ztrapňuje při hodině svou učitelku latiny. Opravuje ji před ostatními studenty.

	Vede si skvěle ve všech předmětech, dosahuje průměru okolo 90 procent, ale mám pocit, že by mohla být lepší. Zdá se, že dělá jen to, co se po ní chce, ne to, čeho by byla ve skutečnosti schopná. Naše osnovy jsou nejnáročnější v zemi, a přesto se zdá, jako by se tu nudila.

	Je velice vybíravá, co se týče přátel. Kamarádí se s Albym Calvinem, což je skvělé, ale pokud vím, s žádnými děvčaty.

	Ano, a také rozplakala Tysona Bradleyho, když mu nějakým podivným chvatem zkroutila zápěstí. Školní sestra říkala, že mu málem zlomila ruku."

	O tomhle West věděl.

	Mladý Tyson Bradley byl malý sígr a školní tyran a jednou se pokusil přinutit Albyho, aby mu dal svůj oběd.

	Lily se do toho vložila, a když jí Tyson sáhl po krku, popadla ho za zápěstí, obrátila mu ho o devadesát stupňů a přinutila Tysona kleknout - přesně jak ji to West naučil.

	Mladý Tyson už Albyho ani Lily nikdy neobtěžoval.

	Na rodičovské schůzce se West poprvé setkal s Albyho matkou Lois Calvinovou, milou, nesmělou Američankou, která žila v Perthu se svým manželem, zaměstnaným ve vedení jednoho dolu. Byla úzkostlivá a nervózní a stále se bála o svého nadaného syna.

	„Ten hrozný tělocvikář ho prostě terorizuje," postěžovala si Jackovi u kávy. „Opravdu nechápu, proč musí drobný chlapec jako Alby dělat nějaký sport. Co když se uhodí do hlavy? Můj syn dokáže úžasné věci v matematice, o kterých se jeho učitelům ani nesní, a to všechno by mohlo přijít vniveč kvůli jedinému úrazu hlavy při fotbalu. Ale ten strašný tělocvikář trvá na tom, že tělocvik je povinný, a já ho nedokážu přesvědčit, aby od něj Albyho osvobodil."

	
Lois byla příjemná žena a Albyho zjevně zbožňovala, ale Jack měl dojem, že přehání - dokud se později téhož večera nesetkal s tělocvikářem panem Naismithem osobně.

	Pan Todd Naismith byl chlap jako hora a nosil příliš těsné šortky a košili s krátkým rukávem, v níž vynikaly jeho tlusté bicepsy. Jack v něm viděl jen větší verzi Tysona Bradleyho -dospělého tyrana. Když si sedal proti němu, zdálo se, že pohledem odhaduje jeho sílu, jako by proti sobě měli stanout v ringu. Naismith vytáhl Lilyinu složku a v druhé ruce si nepřítomně pohazoval míčem na softbal.

	„Lily Westová...," prohodil a studoval záznamy. „No jistě. Jak jsem mohl zapomenout. Onehdy se odmítla zúčastnit hry ,na jelena'. Prohlásila, že je to pitomost a že jsem trouba, který neví nic o skutečném světě, jestli si to vybavuji přesně."

	Ach bože, pomyslel si Jack. O tomhle nevěděl.

	„No to snad ne," kroutil hlavou. „Je mi to opravdu líto-"

	„Vaše děvče na sport moc není," pokračoval pan Naismith. „Ale její učitelé mi řekli, že je chytrá. No, znalosti z knih jsou jedna věc a tahle škola se samozřejmě soustředí na teoretické předměty. Ale mezi námi, já mám sporty rád. A víte proč?"

	„Nemám tušení."

	„Protože podporují týmový duch. Tým. Myšlenku nesobec-kosti. Kdyby byli její spolužáci v úzkých, přispěchala by jim Lily na pomoc? K tomu by ji právě měl přivést sport."

	Jack zaskřípal zuby, protože dobře věděl, co Lily udělala pro dobro pitomců, jako byl tenhle chlap.

	„Opravdu?" řekl pomalu.

	„Nepochybně." Naismith znovu vyhodil do vzduchu míč a...

	Rychlostí blesku Jack balon chytil, než stačil dopadnout učiteli do dlaně. Držel ho v ruce s rukavicí mezi jejich obličeji a své ledově chladné oči upřel na statného tělocvikáře.

	„Pane Naismithi. Todde. Moje dcera je dobré děvče. A o její loajalitě a týmovém duchu vím své. Omlouvám se za to, že vás urazila. Tu tvrdohlavost má po mně. Ale napadá mě-"

	West stiskl míč svou mechanickou levačkou... a ten se s tichým křupnutím rozpadl na kusy, které mu propadly mezi prsty a kožený obal sklouzl za nimi.

	
Pan Naismith vyvalil oči a jeho sebedůvěra se rozplynula.

	„- že byste na ni mohl apelovat spíš na intelektuální úrovni. Možná byste se tak dočkal lepší reakce. A ještě něco, pane Naismithi - Todde - jestli její kamarád Alby Calvin nechce hrát fotbal, nenuťte ho. Jeho matka je z toho nervózní. To je všechno."

	S tím Jack odešel a nechal Todda Naismitha sedět s otevřenými ústy.

	A tak Lily žila pro prázdniny a víkendy, kdy se mohla vrátit na farmu a setkat se se starými přáteli.

	Největší atrakcí se staly Čarodějovy návštěvy, které však byly čím dál méně časté. Říkal, že pracuje na velice důležitém projektu, na kterém dělá celý život.

	Lily s nadšením pročítala jeho poznámky plné starodávných záhad a symbolů a při několika příležitostech dokonce Čaroději pomohla přeložit nějaké nápisy napsané ve Slovu Thota, starobylém jazyce, který dokázala na celém světě rozluštit jen ona a ještě jeden člověk.

	Čaroděj na farmu také dvakrát přivedl svého kolegu Tanka Tanaku.

	Lily se Tank líbil. Byl chytrý, milý a zábavný a při druhé návštěvě jí přivezl hračku z rodného Japonska. Malého psa-robota od firmy Sony, který se jmenoval Aibo. Lily ho okamžitě přejmenovala na Pana Stěkálka a stejně rychle s ním začala strašit Hóra. Malé vylepšení od Čaroděje posílilo Stěkálkovy infračervené pohybové senzory, takže ňafal pokaždé, když zaregistroval pohyb, dokonce i ve tmě. To poskytlo skvělou příležitost ke hře, při které s Albym soutěžili, kdo se dokáže proplazit po břiše kolem bdělého umělého psa.

	Tank měl na pravém předloktí tetování, které Lily upoutalo. Zobrazovalo japonský znak skrytý za vlajkou Japonska. Jazyky ji vždycky zajímaly, tak se to pokusila najít na internetu, ale bez úspěchu.

	Lily na Tankovi upoutalo ještě něco jiného: nesmírný smutek a prázdnota v jeho očích, jichž si všimla hned při prvním setkání.

	
Když se ho zeptala, co se stalo, odpověděl jí vyprávěním o svém mládí:

	„Byl jsem malý kluk, starý asi jako ty, když moje země šla do války proti Americe. Žil jsem v krásném městě Nagasaki. Ale když jsme začali prohrávat a americké letectvo bombardovalo naše města, poslali mě rodiče k babičce a dědečkovi na venkov.

	Otec a matka byli v Nagasaki toho dne, kdy na něj Američané shodili svou strašnou bombu. Nikdo je už nenašel. Shořeli na prach."

	Lily dobře věděla, jaké to je přijít o rodiče - sama ty své ani nepoznala - a tak se mezi ní a Tankem vytvořila zvláštní vazba.

	„Jsem ještě malá," řekla vážně, „ale v životě jsem se naučila jedné z nejdůležitějších věcí. Ačkoliv skutečné rodiče nikdo nenahradí, je možné získat novou rodinu mezi přáteli."

	Tank na ni laskavě pohlédl a v očích se mu objevily slzy. „Jsi velmi moudrá, malá Lily. Kéž bych dokázal vidět svět tvýma očima."

	Lily poslední Tankovu poznámku moc nepochopila, ale přesto se na něj usmála. Zdálo se, že se mu to líbilo.

	Po každé Čarodějově návštěvě se bílá tabule ve Westově pracovně zaplnila poznámkami.
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	A nakonec zápisky, které Lily zaujaly nejvíc:
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	Lily si nejraději četla ve Westových knihách o Velikonočním ostrově, dokázala si celé hodiny prohlížet veliké sochy, slavné moai, které hleděly na pustou krajinu vzdáleného ostrova, nejodlehlejšího na Zemi.

	Nebylo nic neobvyklého, když ji West našel, jak spí v koutě jeho pracovny s otevřenou knihou v klíně. Tehdy ji jemně zvedl, odnesl do jejího pokoje a uložil do postele.

	Když se Lily seznámila s Albym, získala nejen přítele, ale i nový zdroj četby.

	Zatímco Lily byla mnohaletou fanynkou Pána prstenů, Alby ji seznámil s mladým čarodějem jménem Harry Potter.

	
Lily všechny díly Harryho Pottera přímo zhltla a četla je znovu a znovu. Kdykoliv někam jela, ať už do školy, ze školy či za moře navštívit své přátele, brala si celou sérii s sebou.

	Ale největším zdrojem záhad byl pro Lily stále - dokonce i teď, když ji adoptoval - Jack West junior.

	Během jejího dobrodružství se Sedmi divy se Lily o Jackovi dozvěděla hodně - kromě všeho, co se týkalo jeho rodiny.

	Pamatovala si, že jednou zaslechla Zoe s Čarodějem mluvit o jeho otci.

	Jack West senior by] podle všeho Američan a nevycházeli spolu. Aby naštval otce - který po něm chtěl, aby vstoupil do americké armády - inspiroval se Jack matčinou národností a stal se příslušníkem armády australské.

	Lily se ho tedy jednoho dne u snídaně zeptala přímo: „Tati? Máš nějakou rodinu?"

	Jack se usmál. „Ano, mám."

	„Sourozence?"

	„Sestru."

	„Mladší, nebo starší?"

	„Starší. O dva roky. I když..."

	„I když co?"

	„I když teď už starší není. Jmenovala se Lauren. Není už starší než já, protože umřela, když jí bylo třicet."

	„Ach. Jak umřela?" chtěla vědět Lily.

	„Zabila se při letecké nehodě." Jack se zahleděl do prázdna.

	„Byli jste si blízcí?"

	„Jistě že ano," řekl Jack a probral se ze vzpomínek. „Dokonce si vzala za muže mého nejlepšího přítele, mariňáka jménem J. J. Wickham."

	„A co tví rodiče?"

	„Ti se rozvedli, když mně a Lauren bylo něco přes deset. Matka učila dějepis na střední škole. Je to tichá a chytrá žena. A můj otec, no-"

	Lily čekala se zatajeným dechem.

	
West na okamžik znovu pohlédl do prázdna. „Sloužil v americké armádě a seznámil se s matkou, když sem přijeli na cvičení. Rychle ho povyšovali a chtěl stále výš. Je ambiciózní a nadaný mimořádnou inteligencí, na kterou však byl vždycky hodně pyšný. Díval se skrz prsty na každého, kdo nevěděl tolik jako on, a jednal s každým povýšeně, včetně maminky. Proto se také nakonec rozešli. Už dávno se s ním neviděla."

	„Jsi s ní v kontaktu?" Lily se s Jackovou matkou nikdy nesetkala.

	Jack se zasmál. „Samozřejmě! Jde jen o to, že... nechce, aby otec věděl, kde je, takže se s ní vídám jen zřídka. Moc ráda by se s tebou seznámila."

	„Opravdu? Já s ní taky!" vyhrkla Lily, ale pak se zamračila. „A co tvůj táta? S tím se někdy vídáš?"

	„Ne," opáčil Jack pevně. „Nikdy jsme spolu moc nevycházeli. Vlastně můžu říct, že už se s ním nechci nikdy setkat."

	Navzdory skutečnosti, že Jack už nebyl v aktivní službě, armáda s ním nikdy úplně kontakty nepřerušila.

	Při jedné příležitosti koncem roku 2006 ho na jeho farmě navštívil jeden australský generál a kladl mu mnoho otázek o pátrání po závěrném kameni.

	Generál se Jacka také ptal, jestli neví, kde se nachází osoba zvaná Mořský ranger. Jak Lily zjistila, byl to novodobý pirát, který se v nějaké lodi plavil podél východního pobřeží Afriky.

	Jack generálovi odpověděl, že Mořského rangera neviděl celá léta.

	Ale to, co Lily na Jackovi zajímalo nejvíc, byl jeho vztah se Zoe.

	Když Zoe konečně mohla létat do Austrálie častěji, byla Lily radostí bez sebe - zvlášť když viděla, jak se Zoe a Jack postupně sbližují.

	Usmívali se na sebe, když si povídali na balkonu nebo se spolu procházeli při západu slunce.

	
Lily také bavilo dělat se Zoe holčičí věci - malovat si nehty, navzájem se česat, obarvovat si konečky vlasů na růžovo - ale největší radost měla z toho, jak byl Jack se Zoe šťastný.

	Jednou se Zoe zeptala, jestli je do Jacka zamilovaná. Zoe se jen usmála. „Miluji ho od chvíle, kdy jsem se s ním seznámila. Ale-"

	„Ale co?" zeptala se Lily tiše. Zoe jen sklopila zrak a oči se jí zalily slzami.

	Lily to nechala být, ráda si však představovala svatbu Jacka a Zoe, která by jí udělala velkou radost, protože by se tak Zoe oficiálně stala její matkou.

	Vánoce 2006 byly událostí, kterou si Lily bude dlouho pamatovat.

	Strávili je s Jackem v Dubaji v hotelu Burdž al-Arab, se všemi členy týmu, který našel Sedm divů a závěrný kámen.

	Byli tam medvídek Pú a Dlouhý a z Jamajky dorazil Střapáč. A přijeli i Zoe, Nebeský drak, Čaroděj a Tank.

	Celá rodina pohromadě, přesně jak to měla Lily ráda.

	Většinu týdne strávila s Púem a Dlouhým a navštívili také Púova otce.

	Setkala se i s Púovým starším bratrem Mečem, ale ten s ní mluvil jako s dítětem, takže si ho moc neoblíbila.

	Moc ji však pobavil Pú, když boural starou kůlnu za stájemi otcova sídla. Jako odborník na exploze měl zásoby nejrůznějších výbušnin. Dokonce Lily ukázal i zvláštní pěně podobnou hmotu, kterou dostal do Čaroděje. Říkalo se jí Blast-Foam a pocházela ze slavných Scandia Laboratoires v USA. Stačilo ji z malé plechovky nastříkat na odjištěný granát a ona vstřebala jeho výbušnou sílu.

	Předvedl Lily také plastickou trhavinu C-2 - výbušninu s velkým účinkem a malým dosahem, používanou archeology na citlivých místech. Dokázala odstřelit tenkou vrstvu skály a nepoškodit blízké památky.

	„Dokáže také odstřelit zámky," pošeptal jí Pú. „Proto ji Lovec nosí kousek v přihrádce ve své umělé paži a já ji mám

	
v tomhle," - ukázal na masivní bronzový kroužek, kterým měl sepnutý plnovous. „Nikdy nechoď ven bez cé dvojky." Lily se usmála. Medvídek Pú byl super.

	Týden nato oslavil tým příchod nového roku na ploše heliportu Burdž al-Arabu, odkud sledovali ohňostroje na arabském nebi ve společnosti mnoha mocných přátel a společníků šejka Abbase.

	Přestože už měla být v posteli, vyplížila se Lily ven v noční košili a pantoflích a pozorovala shromáždění ze skladiště na heliportu.

	Ženy měly na sobě třpytivé šaty - ba i Zoe, která Lily připadala prostě nádherná - a všichni muži byli oblečení do smokingů nebo hábitů v arabském stylu. Dokonce i Jack měl smoking, což Lily rozesmálo. Vůbec se k němu nehodil a zřejmě se v něm cítil nesvůj, ale i tak mu to moc slušelo.

	S malým zpožděním, těsně po půlnoci, dorazil na oslavu i Jackův švagr J. J. Wickham.

	Byl o pár let starší než Jack a opravdu pohledný, s krátkými hnědými vlasy a udržovaným strništěm na tvářích; sexy chlap. Všechny ženy na heliportu se po něm nenápadně ohlížely, když šel kolem.

	Wickhama doprovázel neobyčejně vysoký a hubený černoch jménem Solomon Kol. Měl tmavě černou pleť a laskavé oči. Při chůzi se kýval a hrbil, jako by chtěl potlačit svou neobyčejnou výšku.

	Lily se na něj zamračeně dívala. Měla zvláštní pocit, že ty dva už někde viděla, ale nemohla si vzpomenout, kde.

	„No jestli tohle není Mořský ranger!" vykřikl medvídek Pú a srdečně sevřel Wickhamovi ruku.

	„Ahoj, Zahire," řekl Wickham potichu. „Promiň, teď jsi vlastně medvídek Pú, viď?"

	„Přesně tak a jsem na to jméno hrdý. Být přejmenován od Lily je velká čest. Doufám, že se jí jednoho dne dostane i tobě."

	Lily se sama pro sebe usmála. Medvídka Pú prostě milovala.

	
„Wicku," řekl Jack, když k nim došel. „To jsem rád, že jsi to stihl. A jak se máš ty, Solomone, starý kamaráde?"

	Obrovský Afričan se široce usmál. „Chybíš nám v Keni, Lovče. Musíš nás brzy navštívit. Magdale se moc stýská po malé Lily. Ráda by viděla, jak vyrostla."

	„Jo, ta roste jako z vody," řekl Jack. „A právě teď se schovává tamhle ve skladišti. Lily! Můžeš ven."

	Lily se vynořila se skloněnou hlavou, na sobě jen pyžamo a pantofle.

	Jack jí položil ruku kolem ramen. „Lily, nevím, jestli se na Solomona pamatuješ. Dřív bydlel v Keni kousek od nás a často k nám jezdil na farmu. Teď se o ni stará pro případ, že bychom se tam někdy vrátili."

	„No páni, ty jsi ale vyrostla, maličká!" řekl Solomon. „Brzo budeš velká jako já!"

	Wickham se také díval na Lily, ale mlčky a smutně.

	Pak se obrátil k Jackovi: „Nemohu tu zůstat dlouho. Už po mně zase jdou. Ale napadlo mě, že se tady zastavím a pozdravím tě."

	„Minulý měsíc se mě na tebe vyptávali," řekl Jack. „Kvůli pašování zbraní. Prý jsi omylem sebral zásilku amerických zbraní."

	„To nebyl omyl. Věděl jsem přesně, co to je," řekl Wickham. „A také jsem věděl, kam ty zbraně mířily."

	„Buď opatrný, Wicku," varoval ho Jack. „Bojovníka za lidská práva mohou mít jiní za piráta."

	„Oni mi teď říkají pirát?"

	„Když budeš pořád zabavovat zásilky zbraní od CIA pro africké diktátory, začne brzo Indický oceán pročesávat celá Sedmnáctá flotila, aby tě našla."

	„S tím si nedělej hlavu," řekl Wickham. „Američany je možné porazit. Jenom si vzpomeň, co jsi dokázal ty, a to jsi trouba."

	Jack se usmál. „Jenom ti říkám, aby sis dával pozor."

	„Budu. Když se někdy ocitneš v Zanzibaru, zavolej mi. Pozvu tě na pivo."

	Pak začal půlnoční ohňostroj. Z heliportu na Burdž al-Arabu na něj byl úžasný pohled. Shromážděný dav obdivně vzdychl, když se pouštní obloha rozzářila milionem barev.

	
Ale když se Lily odvrátila od té oslňující podívané, byl už J. J. Wickham pryč.

	O pár dní později, když spolu byli sami, se na něj Lily zeptala Jacka.

	„Je to dobrý chlap," řekl Jack. „Poctivec, kterého americké námořnictvo postavilo před vojenský soud za to, že udělal správnou věc."

	„Co udělal?"

	„Šlo spíš o to, co neudělal. Wick sloužil jako výkonný důstojník na malé ponorce třídy Jeseter amerického námořnictva, která operovala kousek od americké základny Diego Garcia v Indické oceánu a hlídala u pobřeží východní Afriky.

	Pár let po tom incidentu se sestřeleným Černým jestřábem v Somálsku se jeho loď setkala s neregistrovanou ponorkou třídy Kilo plující do soukromého doku jednoho ze somálských vojenských diktátorů. Byli to ruští piráti pašující zbraně ve staré ruské ponorce. Wickův kapitán mu přikázal, aby se ponorky zmocnil a odplul s ní zpátky do Diego Garcii.

	Když se však Wick dostal na palubu Kila, našel tam tucet beden s americkými střelami Stinger a jednoho hrozně naštvaného agenta CIA. Ukázalo se, že se USA snažily destabilizovat východní Afriku tím, že dodávali zbraně všem diktátorům."

	„Co tedy udělal?" zeptala se Lily.

	„Wick splnil rozkaz. S malým týmem zajal ruské piráty, převzal velení ruské ponorky a vydal se s ní do Diego Garcii.

	Ale v půlce cesty zachytil prioritní signál z námořního ústředí, že má ponorku předat zpátky tomu chlapovi ze CIA a zapomenout, zeji kdy viděl.

	Wicka šokovalo zjištění, že hlavouni doma tu operaci podporují. A dospěl k rozhodnutí. Řekl si, že co je moc, je moc, a že když už nemá rodinu, může něco udělat. Proto zastavil ponorku uprostřed Indického oceánu, naložil celou její posádku - včetně toho rozčíleného agenta - do záchranného člunu a nechal je plavat.

	
Věděl, že za to bude vojenský soud, a tak dal všem svým mužům možnost odejít - dokonce je k tomu přemlouval. Většina to udělala a on je také vysadil do člunů s radiomajáky.

	A se zbytkem své posádky se Wick v té ruské ponorce plaví dodnes, hlídkuje u afrického pobřeží a využívá několik ponorkových základen ze druhé světové války pro doplňování paliva. Vojenský soud ho v nepřítomnosti odsoudil za dezerci a neuposlechnutí přímého rozkazu k pětadvaceti letům ve vojenském vězení. Rozkaz k jeho zatčení stále platí."

	„Takže on je pirát?" zeptala se Lily.

	„Pro Afričany je to hrdina, jediný člověk, který se postavil vojenským diktátorům tím, že jim narušil dodávku zbraní. Vozí také lidem jídlo, za které nic nechce. Říkají mu Mořský ranger. Bohužel většinu toho jídla krade na západních nákladních lodích, takže ho Američané a Britové mají za piráta."

	Lily se zamračila. „Když jsem ho viděla na Velikonoce, připadal mi tak nějak povědomý. Jako kdybych ho už někde viděla."

	„Taky ano."

	„Opravdu? Kdy?"

	„Když jsme ještě žili v Keni. Byla jsi batole a Wick se právě začal plavit na své soukromé ponorce. Byl na útěku, tak jsem ho u nás načas schoval.

	Hrál si s tebou na schovávanou a tak podobně. Milovala jsi to. Když jsi teď oficiálně moje dcera, je on tvůj strýc. Většinu času žije na ostrově Zanzibar u pobřeží Keni a Tanzanie. Ale ať je on a my kdekoliv, pořád budeme rodina."

	A tak Lily ubíhal život - na farmě s Jackem, ve škole s Al-bym a se Zoe a Čarodějem, když přijeli na návštěvu - až do toho jasného letního dne, kdy se obloha nad farmou zaplnila padáky.

	


	[image: Image]

	[image: Image]

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	PONORKOVÁ ZÁKLADNA K-10

	MORTIMERŮV OSTROV

	BRISTOLSKÝ KANÁL, ANGLIE

	9. PROSiWEC 2007 21.45 HODINY

	„Tati!"

	Lily skočila Jackovi do náručí, když vstoupil do centrální laboratoře ponorkové základny K-10 poté, co cestoval tři dny do Anglie.

	K-10, situovaná na větrem bičovaném ostrově v ústí Bristol-ského kanálu, bývala tankovací a servisní základna pro americké lodi za druhé světové války. Po válce Britové dovolili Američanům používat základnu dál na znamení díků. Dodnes zůstala jednou z amerických základen na britské půdě.

	V americkém klasifikačním systému je to základna přísně tajné úrovně alfa a spolu se základnou Diego Garcia v Indickém oceánu je jedinou základnou mimo americký kontinent, kde jsou uložené SLBM - jaderné střely vypouštěné z ponorek.

	Po prvotřídně vybavené laboratoři se pohyboval asi tucet lidí. Zoe a děti, dvojčata ve svých podivných tričkách, dva příslušníci saudských tajných jednotek, střežící malou sametem potaženou skřínku - Sup zamířil přímo k nim - a Paul Robert-son, americký diplomat a špion, který dorazil s velkým kufrem značky Samsonite.

	
Když Lily uviděla Čaroděje, na němž byly stále vidět modřiny a škrábance, pustila Jacka a starého profesora objala.

	West šel rovnou za Zoe. „Ahoj. Tak co?"

	„Během čekání na vás jsme pilně pracovali. Ty údaje ze Sto-nehenge jsou naprosto fascinující."

	Jack pohlédl na Robertsona. „Přivezl Obětní kámen Mayů?"

	„Dorazil sám, asi před hodinou. S mayským kamenem v tom velkém kufru."

	„Žádný pilíř nepřivezl?"

	„Ne. Tvrdí, že Amerika žádný nemá."

	„Hm. Co říkal o pilíři Saxe-Coburgů?"

	„Podle všeho sem s ním nemíří nikdo menší než příslušník britské královské rodiny. Pan Robertson se rozhodně snažil."

	„To mě nepřekvapuje. Co ty saudské gorily tady?" zeptal se Jack.

	„Přivezli pilíř rodiny Saúdů." Zoe váhavě přešlápla z nohy na nohu. „Jacku, můžeme těm lidem důvěřovat?"

	„Ne," odpověděl Jack. „Ani trochu. Ale právě teď nám jsou neobyčejně nápomocní a my tu pomoc potřebujeme. Otázka je, jak to s jejich loajalitou bude vypadat později. Prozatím drž radši jednu ruku na pistoli."

	V tom okamžiku se dveře laboratoře otevřely a dovnitř vstoupila velmi atraktivní mladá žena doprovázená dvěma urostlými osobními strážci, ve kterých Jack okamžitě poznal příslušníky britské SAS.

	Paul Robertson vykřikl: „Ach! Iolantho! Napadlo mě, jestli nepošlou tebe..."

	Políbil mladou ženu na tváře. Jack si všiml, že drží v rukou rudou sametem potaženou schránu velikosti šperkovnice - nebo pilíře.

	Lily užasle vyvalila na nově příchozí oči: byla krásná. Mohlo jí být asi pětatřicet, měla dokonale upravené černé vlasy po ramena, perfektní make-up a půvabné zelené oči, kterým zřejmě nic neuniklo.

	Ale hlavně ta žena překypovala sebedůvěrou: zcela samozřejmým přesvědčením, že má právo tam být. Okamžitě ovládla celou místnost. Lily nikdy nic takového neviděla.

	
Paul Robertson se ujal představování. „Slečno Iolantho Compton-Jonesová, dovolte, abych vám představil kapitána Jacka Westa."

	Jackovi neuniklo, že Robertson představil jeho jí, čímž podle diplomatické etikety naznačil, že ta žena je Jackova nadřízená.

	Iolantha Compton-Jonesová mu pevně stiskla ruku. Přitom si ho zkoumavě prohlédla a usmála se.

	„Tak vy jste Lovec," pronesla pomalu. „Vaše pověst vás předchází."

	„Slečno Compton-Jonesová."

	„Říkejte mi Iolantho. Jsem Oficiální opatrovnice královských osobních záznamů rodu Windsorů, což je funkce, která existuje už sedm set let a může ji vykonávat jen pokrevný příbuzný panovníka."

	„A také talentovaný," dodal Robertson. „Člověk, jemuž může královna naprosto důvěřovat."

	Iolantha kompliment ignorovala a podala Westovi schránu potaženou sametem. „Dostala jsem instrukce předat vám to osobně."

	Otevřel krabici a spatřil pilíř.

	Jack potlačil obdivný výkřik.

	Bylo to poprvé, co viděl jeden z bájných pilířů a jeho velkolepost ho zaskočila.

	V sametové dutině uvnitř schrány spočíval nebroušený diamant o velikosti a tvaru cihly. Neblyštěl se však jako diamanty, které viděl dříve. Byl kalný, průsvitný, spíš jako kus ledu než diamant. Ale i tak byl úchvatný.

	Robertson řekl: „Princezna Iolantha je v této záležitosti emi-sarem domu Windsorů."

	„Princezna Iolantha?" vyhrkla Lily. „Vy jste opravdová princezna?"

	Iolantha se ohlédla a podívala se na Lily, jako by ji viděla poprvé. Mile se usmála a dřepla si s takovou elegancí, jakou Lily ještě nespatřila. „A, zdravím tě. Ty musíš být Lily. Hodně jsem o tobě slyšela. Ty sama jsi vlastně z královského rodu, a mnohem staršího než já. Jsem ráda, že tě poznávám."

	
Potřásly si rukama. Lily se začervenala a nervózně si pohrávala s růžovými konečky vlasů.

	„A ano, technicky vzato jsem princezna," řekl Iolantha. „Jsem vzdálená příslušnice královské rodiny, druhá sestřenice princů Williama a Henryho."

	„Nikdy bych..."

	Zoe stojící vedle Lily zvedla oči v sloup a v tu chvíli si jí Iolantha všimla.

	„A kdopak jste vy?" zeptala se slušně.

	„Zoe Kissaneová, irská speciální jednotka. Bez královské krve, obávám se."

	Lily jí rychle skočila do řeči. „Zoe je taky princezna, víte. Tedy její přezdívka zní Princezna."

	„Opravdu?" hlesla Iolantha, podívala se na růžové konečky Zoeiných blond vlasů a řekla s kamennou tváří: „Jak zajímavé."

	Jack si všiml, jak se Zoe zablesklo v očích, a rychle se vložil do hovoru.

	„Právě vy byste ze všech lidí měla vědět, Iolantho, že jména jsou důležitá," začal. „Se jménem dokáže člověk mnohé, včetně utajení své minulosti. Dnes jste nám přinesla svůj pilíř, předmět, který má váš rod déle než své současné jméno."

	Teď se v očích zablesklo Iolanthe, když pochopila, kam míří.

	Jack se obrátil k Lily. „Víš, rod Windsorů - jméno, pod kterým zná britskou královskou rodinu celý svět - existuje teprve od roku 1914. Ale zatímco jméno je mladé, rod sám je velice starý. Kdysi byl známý jako rod Tudorovců, pak Stuartovců a na začátku devatenáctého století jako rod Saxe-Coburg-Go-tha, což bylo velmi německé jméno, jež nejen prozrazovalo pevné vazby britské královské rodiny na evropskou šlechtu, ale bylo také velice nežádoucí během první světové války. Aby si královská rodina zachránila tvář, přejmenovala se podle svého oblíbeného sídla Windsom."

	„Vy se jmenujete po domě!" zeptala se Lily nevěřícně.

	Iolantha zaťala zuby. „Tenhle pohledný kapitán má samozřejmě pravdu." Pak dodala tišším hlasem: „Zjevně je také loajální ke svým lidem." Pokývla směrem k Zoe. „Opět jste dostál své pověsti, kapitáne."

	
Jack lehce přikývl. Nenápadná bitva o vládu nad místností skončila.

	Obrátil se tedy k ostatním. „Tak fajn, dáme se do práce. Otevřeme truhly s poklady."

	Na základně bylo několik výzkumných laboratoří, z nichž dvě - Laboratoř 1 a Laboratoř 2 - byly sterilní a ve stěnách měly okna pro pozorovatele zvenčí.

	
	V Laboratoři 1 postavil Čaroděj na pracovní stůl Kámen mudrců.

	V Laboratoři 2 už byl na stole připraven Obětní kámen Mayů. Byl robustní a masivní, s trojúhelníkovou výsečí v horní ploše, do které kdysi přesně zapadalo ostří sekající hlavy, s hrozivě vypadajícím vyobrazením lidské oběti na boku.



	A nakonec v Laboratoři 3 připravila dvojčata dataprojektor, aby mohla promítnout snímky ze Stonehenge.

	West řekl: „Dříve než očistíme pilíře, musíme zjistit, kam je máme umístit. Začneme v Laboratoři 3. Lachlane a Julie, je to na vás."

	Zhasla světla a shromáždění sledovali v němém úžasu, jak Julius a Lachlan přehrávají videozáznam toho velkolepého rituálu ve Stonehenge.

	Jackův obličej zalilo rudé světlo, když se díval, jak Ohňový kámen ožil uprostřed kruhu starodávných kamenů.

	Záznam komentoval Julius: „Všimněte si obrysů na kamenech vytvořených prohlubněmi, lišejníkem a světlem Ohňového kamene. Později se na to podíváme podrobněji, ale prozatím-"

	V      tom okamžiku vyslal Ohňový kámen paprsky světla na
některé ze stojících monolitů, jeden po druhém.

	A pak to skončilo a Stonehenge se znovu ponořilo do tmy. Julius zastavil záznam a promítl na plátno několik digitálních snímků.

	„Tak dobře," začal. „Teď si to všechno projdeme podrobněji. Takhle trility vypadaly před tou světelnou show..."

	Promítl první fotografii:
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	„Během rituálu na něj však dopadly paprsky z Ohňového kamene a lišejníky ožily, vypadal takhle:
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	Všimněte si bloku vpravo," řekl Lachlan. „A podívejte se, jak se tam dá zřetelně rozpoznat pobřeží Afriky. Rozeznáte dokonce i Středozemní moře nahoře. Rudé moře tam ještě není, vzniklo až později."

	Lachlan rychle objasnil teorii dvojčat, že obrysy na kamenech představují kontinenty a oceány tak, jak vypadaly před miliony let, než se rozpustily ledy na pólech, hladiny oceánů stouply a vznikly tak současné tvary světadílů.

	
„Co znamenají ty linie na levém bloku?" zeptal se ze tmy Paul Robertson.

	„To je složitější," odpověděl Julius. „Jak vidíte, jsou tam vidět jen kousky země vpravo a nahoře, takže soudíme, že jsou to vyobrazené části oceánu, ale ještě jsme bohužel nepřišli na to, kterého."

	Pokračoval Lachlan: „Dále uvidíte na pravém kameni tři svítící objekty podobné hvězdám. To jsou místa, kam dopadly paprsky světla. Očíslovali jsme je 1, 2 a 4 - zatímco číslo 6, jak uvidíte, je na levém balvanu. Je to podle pořadí, ve kterém světelné paprsky balvany zasáhly."

	„Což je pořadí, v němž musejí být rozmístěny pilíře," řekl Čaroděj.

	„Ano," přitakal Julius. „Přesně tak. Myslíme si to také."

	„Jsem rád, že se výsledům mého mnohaletého bádání dostalo tvého souhlasu, Julie," poznamenal Čaroděj s úsměvem.

	„No jo, promiň," řekl Julius. „Tohle je další trilit zasažený paprsky 3 a 5:
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	Na přesném umístění těchhle bodů pořád ještě pracujeme. Jak vidíte, ty pobřežní linie jsou hodně staré - představují Zemi, jak vypadala před stovkami milionů let - a tak neodpovídají současnému prostředí. Proto, stejně jako v předchozím případě, se nám ta místa ještě nepodařilo určit."

	
Slova se ujal Lachlan. „Tak či tak, podle výzkumů profesora Eppera, představuje každý z těch zářících bodů jeden z vrcholů obrovského Stroje se šesti výběžky-"

	Julius řekl: „Představte si dvě pyramidy spojené základnami, které vytvářejí v zeměkouli těleso s kosočtverečným průřezem."

	Do výkladu vstoupil Čaroděj. „Trochu to upřesním, chlapci. Mluvíme tady o polohách šesti chrámových svatyní, podzemních staveb, jejichž velkolepost si ani nedokážeme představit. Do každé z nich musí být umístěn očištěný pilíř."

	Julius přikývl. „Dobrá připomínka, děkuji."

	„Tak kde tedy jsou?" zeptal se chraplavě Paul Robertson. „Ten první bod vypadá na Egypt..."

	„To není tak špatný odhad," ocenil Lachlan. „Africké body se určují nejsnáze, protože tvar tohoto kontinentu se tolik nezměnil. Moc nám pomohlo GPS a satelitní snímky."

	„Nemluvě o Google Earth," dodal Julius.

	„Jasně, Google Earth taky," řekl Lachlan. „Nakonec jsme určili, že první místo se nachází v jižním Egyptě, nedaleko od Sú-dánské hranice. Ale..."

	„Ale co?" zeptal se Meč opatrně.

	Julius pokrčil rameny. „Máme problém s naší analýzou. Vyhodnocujeme data znovu a znovu, ale nemůžeme se ho zbavit. Zdá se, že se ta první lokalita nachází pod jezerem."

	„Pod jezerem?" podivil se Sup.

	„Ano, pod jezerem Nasser, daleko na jihu Egypta," potvrdil Lachlan. „Jedním z největších jezer na světě."

	„S údaji, které máme k dispozici, to bohužel nemůžeme upřesnit. Nevíme, jak zjistit přesnou polohu chrámové svatyně, když je pod vodou, o vchodu nemluvě."

	V místnosti to zklamaně zašumělo a Lily si všimla, že se dvojčata tváří trochu zahanbeně. Cítila s nimi.

	Pak se ale ve tmě ozval nějaký hlas.

	Hlas Jacka Westa juniora.

	„Na kterém konci jezera to je?"

	„Na jižním," řekl Lachlan.

	Jack přikývl. „Děkuji, pánové. Dobrá práce. Myslím, že vím, kde se první svatyně nachází."

	
„Kde?" zeptal se rychle Sup.

	„Ano, kde?" vyhrkla Iolantha ze svého místa.

	Jack vstal a zblízka si šel prohlédnout snímek na plátně.

	„Nasser není přírodní jezero," řekl s pohledem upřeným na snímek prvního trilitu. „Technicky vzato je součástí Nilu. Je to umělá nádrž, která vznikla v roce 1971 za přehradou Asuán; táhne se více než tři sta kilometrů na jih. Snadno mohla zakrýt vchod do starověké podzemní stavby.

	Přehradu postavili Sověti poté, co z toho Američané na poslední chvíli vycouvali," pokračoval s letmým pohledem na Robertsona. „Její výstavba byla součástí boje o spojenectví s Egyptem za studené války. Po počáteční fázi plné nadšení a slibů, během které Američané provedli rozsáhlý průzkum oblasti, se USA náhle rozhodly, že nebudou v projektu pokračovat. Možná jejich badatelé jen nenašli, co hledali."

	Paul Robertson zachoval kamennou tvář.

	Jack se podíval přímo na něj. „Vaši lidé se zabývají Temným sluncem už dlouhou dobu."

	Robertson pokrčil rameny. „Všichni máme svá tajemství."

	Jack od něho odvrátil zrak. Z Čarodějových černých desek vyndal list papíru a položil ho na zpětný projektor:
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	„Je to naskenované z Čarodějových poznámek. Jedná se o nápis vytesaný na sarkofágu Ramesse II., napsaný Slovem Thota. V překladu mé učené kolegyně" - kývl na Lily - „zní:

	Se svou milovanou Nefertiti já, Ramesse, syn Raa,

	
střežím nejposvátnější svatyni. Budeme ji střežit navždy. Jsme bdělí strážci a svýma třetíma očima vidíme vše.

	,„Svýma třetíma očima vidíme vše.' Tenhle řádek mi nedával smysl, až teď."

	„Co to znamená?" zeptal se Astro.

	„Na nejjižnějším konci jezera Nasser stojí jeden z nejvýznamnějších egyptských monumentů, čtyři obrovské sedící sochy Ramesse II. v Abú Simbelu. Každá z nich je přes dvacet metrů vysoká.

	Za Ramesseovy vlády byly umístěny na březích Nilu na hranici s Núbií jako varování pro všechny vetřelce: ,Takhle mocný je vládce Egypta. Dobře si rozmyslete vstoupit na naše území.'

	Říká se, že Abú Simbel je také nejodlehlejší monument v Egyptě -jeho vzdálenost od hlavních egyptských center jako Théby nebo Káhira je obrovská. Je také předmětem mnoha spekulací. Proč byl tak skvělý památník postaven tak daleko od civilizace?

	Jde o to," pokračoval Jack, „že v Abú Simbelu je ještě druhá sada soch, asi sto metrů od těch čtyřech Ramesseových. Je to malý, do skály vytesaný chrám zasvěcený jeho oblíbené manželce Nefertiti. U toho chrámu stojí několik soch Nefertiti, které také hledí k jezeru.

	Tyto dvě sady obrovských soch dodnes stojí na březích řeky Nilu, dnes jezera Nasser. Ale nedohlížejí jen na starou hranici. Podle tohoto nápisu na Ramesseově sarkofágu střeží nejposvátnější svatyni. Chrámovou svatyni."

	V místnosti to vzrušeně zašumělo.

	„Jak tedy mohou ty sochy odhalit umístění chrámu?" zeptal se Sup.

	„Svým třetím okem," odvětil Jack s úsměvem.

	„Ach, Jacku...," vydechl Čaroděj. „Ty jsi génius."

	„Cože? Jak to myslíš?" řekl Meč.

	
Jackovy zářily oči, když znovu promluvil. „Domnívám se, že když pojedeme do Abú Simbelu a zjistíme směr, kterým se dívají třetí oči soch Ramesse a Nefertiti, setkají se ty linie v místě, kde je ukryta první chrámová svatyně.
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	OBĚTNÍ KÁMEN MAYŮ

	Skupina se přesunula k Laboratoři 2, kde ležel na stole Obětní kámen Mayů. Všichni zaplnili pozorovací místnost s výhledem do laboratoře.

	Čaroděj, který šel jako první, řekl: „Kromě určení míst, kde se nacházejí chrámové svatyně, musíme znát i data, kdy je třeba do nich pilíře umístit.

	V Lao-c'ově vstupní komoře v Číně jsme s Tankem našli tento odkaz na umístění prvního pilíře:

	PRVNÍ PILÍŘ MUSÍ BÝT ZASAZEN PŘESNĚ 100 DNÍ PŘED NÁVRATEM.

	ODMĚNOU BUDE VĚDĚNÍ.

	Už dříve jsme vypočítali, že k návratu Temného slunce - okamžiku, kdy se jeho oběžná dráha přiblíží k okraji naší sluneční soustavy - dojde o jarní rovnodennosti 20. března 2008. Potom jsme zpětně vydedukovali, že první pilíř - náležitě očištěný - musí být usazen na své místo 10. prosince tohoto roku ve světle Temného slunce, což znamená během vynoření Titanu."

	
„Desátého prosince je zítra," poznamenal Dlouhý suše.

	„Ano."

	„To nám moc času nezbývá, co?"

	Čaroděj pokrčil rameny a zamířil ke dveřím. „Když se starodávné znalosti ztratí, mnohdy se je nepodaří najít včas. Až dosud jsme měli štěstí. Tank a já jsme si byli vědomi termínu v roce 2008, takže jsme si mysleli, že máme času víc. Překvapilo nás, že je nutné umístit první dva pilíře tak brzy a v takovém předstihu před zbývajícími čtyřmi. Zoe? Máš Ohňový kámen?"

	Zoe vyndala kámen z batohu a podala ho Čaroději.

	Starý profesor pak odešel z pozorovací místnosti a dveřmi podobajícími se vchodu do letadla prošel do Laboratoře 2, kde se nyní ocitl sám s Obětním kamenem.

	Všichni napjatě sledovali, jak Čaroděj přináší malou zlatou pyramidu k Obětnímu kameni. Do ticha bzučely dvě kamery HDV nahrávající scénu přes sklo. Čtyři další byly v laboratoři s Čarodějem a zabírali Obětní kámen ze všech stran.

	Ty dva kameny se od sebe nemohly víc lišit - Ohňový kámen byl dokonale hladký, zlatý a třpytivý, Obětní kámen byl hrubý a poškrábaný, posetý suchými hnědými skvrnami.

	A přesto se nějak zdálo, že k sobě patří. Jako by měly společného tvůrce.

	V jedné z horních ploch Obětního kamene byla mělká čtvercová prohlubeň, do níž přesně zapadala základna Ohňového kamene.

	„Dobře," ozval se Čarodějův hlas z interkomu v pozorovací místnosti, „ teď položím Ohňový kámen na Obětní..."

	Pomalu a s velkou opatrností pozvedl Ohňový kámen nad prohlubeň v Obětním kameni...

	... a pak na něj pyramidu spustil.

	Jack se přistihl, že zadržuje dech.

	Ohnivý kámen dokonale zapadl do prohlubně a spojil se s Obětním kamenem.

	Čaroděj ustoupil.

	Nic se nedělo.

	
A pak začal krystal na vrcholku Ohňového kamene zářit.

	Spojené kameny začaly zlověstně hučet.

	Čaroděj vytřeštil oči.

	Pak hučení náhle ustalo.

	Ticho.

	Nikdo se nepohnul.

	Po chvíli, v naprosté tichosti, se některé symboly vytesané na Obětním kameni - jednotlivé obrazce promíšené s mnoha dalšími - jeden po druhém rozzářily bílým světlem.

	Pokaždé se v naprostém tichu jasně rozsvítil jeden symbol, potom zhasl a k životu se probudil další, další a další.

	Zřejmě v přesném pořadí.

	Dvojčata chvatně překreslovala.

	„Čísla a mayské epochy," řekl Čaroděj do interkomu. „Svítí pouze numerické symboly pro data. Zásadní data."

	Sekvence trvala asi čtyřicet vteřin, pak světlo pohaslo a oba kameny vypadaly zase jako dřív.

	Půl hodiny nato, poté co si Čaroděj, Tank a dvojčata několikrát prohlédli záznamy kamer a rozluštili čísla, Čaroděj oznámil: „Data z Lao-c'ovy komory jsou správná. První pilíř musí být uložen na své místo během vynoření Titannu zítra těsně před svítáním, tedy desátého prosince. Druhý pilíř musí být umístěn týden po něm, sedmnáctého prosince, opět během vynoření Titanu."

	„Jste si svými výpočty naprosto jistí?" zeptal se Robertson.

	Tank přitakal: „Ano, mayský kalendář je už dlouho synchronizovaný s naším. Patří mezi nejjednodušší primitivní kalendáře."

	„A co ta další čtyři data?" chtěl vědět Robertson.

	„Ta jsou ještě poměrně daleko," řekl Čaroděj, „ode dneška za tři měsíce, seskupená v posledních deseti dnech před příchodem Temné hvězdy na konci března 2008. Zdá se, že máme před sebou dvě oddělená období intenzivní aktivity, jedno teď, jedno později. Pokud přežijeme umístění prvních dvou pilířů během příštího týdne, dostane se nám tříměsíčního odpočinku

	
před další aktivitou, kterou si vyžádá uložení dalších čtyř pilířů v rozmezí deseti dnů."

	„Takže pokud to tenhle týden nezvládneme, jsme definitivně ze hry?" odtušil Jack.

	„Přesně tak," souhlasil Čaroděj.

	Rozhostilo se tísnivé ticho.

	„No dobře...," řekl Jack. „Naším dalším krokem je očištění pilířů, které už máme. Což nás přivádí do poslední laboratoře."
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	KÁMEN MUDRCŮ

	Skupina se přesunula k Laboratoři 1, kde na stole hrdě a tiše stál Kámen mudrců.

	Větší část přítomných opět zůstala v pozorovací místnosti, zatímco Čaroděj, Sup a Dlouhý vstoupili do laboratoře. Sup nesl sametovou schránu, která obsahovala saudský pilíř, Dlouhý Iolanthinu s britským pilířem.

	Všechno opět natáčely kamery.

	A přestože si toho nikdo nevšiml, bezpečnostní kamera uvnitř pozorovací místnosti sledovala je.

	V temné kanceláři kdesi na ostrovní základně se díval ještě někdo jiný.

	
V      laboratoři Sup otevřel sametem potažené pouzdro a položil
pilíř své rodiny na pracovní stůl. Dlouhý udělal totéž s Iolanťhi-
ným, takže oba pilíře teď ležely bok po boku.

	Byly skoro identické: dva nebroušené diamanty velikosti cihly, mimořádně velké, zamlžené a průsvitné.

	Jak Jack věděl, všechny diamanty vypadají tahle, dokud je odborník nerozštípne a nevybrousí do třpytivého lesku.

	Věděl také, že tyto dva surové diamanty daleko přesahují všechny, které byly kdy na Zemi nalezeny.

	Největší diamant co byl kdy nalezen, byl Cullinan, obrovský drahokam, objevený v roce 1905 v jižní Africe. Byl rozřezán na devět menších kamenů, označených Cullinan I až IX. Největší z nich, Cullinan I, je velký jako míč na baseball a nachází se v britských korunovačních klenotech.

	V      té chvíli si Jack na pilířích všiml ještě něčeho. Každý
z nich měl ve svém nitru oválnou dutinu, malou komůrku, která
jako by obsahovala nějakou tekutinu.

	Průzračnou, bezbarvou tekutinu.

	„Ale jak může být-"

	„To se nedá vysvětlit," řekla Iolantha vedle něho. „Vymyká se to naprosto všemu."

	„Co se nedá vysvětlit?" zeptala se Lily.

	„Diamanty vznikají z uhlíku, který vykrystalizoval za velkého tlaku a teploty. To dělá z diamantu jednu z nejtvrdších a nejhutnějších látek, které člověk zná."

	Zoe dodala: „Slovo diamant pochází z řeckého slova ada-mas, jehož latinský ekvivalent zní diamas, což znamená-"

	„Neporazitelný," zakončila Lily.

	West dodal: „A to znamená, že skutečný diamant, vytvořený pod velikým tlakem, v sobě nikdy nemůže mít dutinu, natož pak naplněnou tekutinou." Zapnul interkom. „Supe, máš nějakou představu, jaká tekutina by v těch diamantech mohla být?"

	Sup z laboratoře odpověděl: „Analýzy našich vědců odhalily, že jde o formu tekutého helia známého jako helium 3, He-3."

	„To je látka, která se na zemi nevyskytuje," zašeptal Lachlan Adamson. „Ale podařilo se ji najít v pevném skupenství na Měsíci. Apollo 15 jí trochu přivezlo."

	
„Zvláštní," řekl Jack.

	A ještě jedné věci na diamantech si všiml. Na horní plošině byla značka.

	Na Supově kameni se nacházela jedna vodorovná čára: -

	Na Iolanthině čtyři.

	Počítat ve Slově Thota uměl dokonce i Jack: měli před sebou první a čtvrtý pilíř.

	V laboratoři Čaroděj přistoupil ke Kameni mudrců s Ohňovým kamenem v ruce. Pak s úctou vložil Ohňový kámen do ploché čtvercové sekce na vrcholku víka Kamene mudrců.

	Zaklapl ho na místo.

	Kývl na Supa. „Vlož svůj pilíř do Kamene mudrců."

	Sup postoupil kupředu a zvedl svůj pilíř nad dutinu v Kameni mudrců, která rozměry pilíři přesně odpovídala.

	Oběma rukama spustil Sup pilíř do otvoru v kameni, až s ním byla horní plocha pilíře v jedné rovině.

	Pak ustoupil, Čaroděj zvedl víko - teď doplněné o Ohňový kámen -, pomalu ho spouštěl na místo, aby pilíř zakryl.

	Jack se pozorně díval.

	Stejně tak Paul Robertson a Iolantha vedle něho.

	Víko dolehlo na místo a zakrylo pilíř.

	Obě části Kamene mudrců byly pohromadě - s nabitým Ohňovým kamenem na vrcholu a saudským pilířem uvnitř.

	Všichni mlčky přihlíželi.

	Nikdo neměl tušení, co bude očištění obnášet.

	Náhle všechny vylekal oslepující záblesk světla.

	Vylétl ze škvíry mezi víkem Kamene mudrců a jeho základnou, a přesto snadno ozářil celou laboratoř.

	Pozorovatelé ustoupili a zakryli si oči.

	Jasné bílé světlo dále vycházelo z Kamene mudrců. Uvnitř probíhala jakási úžasná proměna.

	Krystal na vrcholu Ohňového kamene svítil jako rudý maják.

	
Vedle Westa tiše promluvil Tank: „Celé věky byl Kámen mudrců spojován s transformací. Někteří říkají, že dokáže provést akt alchymie, nebo jak by dnes řekli vědci transmutaci částic -kterou byl posedlý Isaac Newton. Jiní tvrdí, že umí proměnit vodu v elixír, jenž zajistí věčný život. Klíčovým slovem byla vždycky ,proměna'. Úžasná, šokující proměna."

	Pak světlo vycházející z Kamene mudrců zhaslo stejně náhle, jako se rozsvítilo, stejně jako rudé světlo na vrcholu Ohňového kamene.

	Všichni oslněné mrkali.

	Kámen mudrců v laboratoři stál nehnutě, bez života, a přesto jako by z něj vyzařovala energie.

	Čaroděj a Sup pak použili jakési kleště a jemně jimi zvedli víko...

	... a odkryli pilíř, stále spočívající v kameni.

	Čaroděj vyzvedl pilíř z otvoru a zalapal po dechu.

	Zatímco předtím byl zakalený a průsvitný, teď byl jako naleštěné sklo nebo křišťál. A tekutina uzavřená uvnitř, původně bezbarvá, vypadala jako živé, zářivé stříbro.

	První pilíř se proměnil.

	Byl očištěn.

	„Nemáme času nazbyt," řekl Jack cestou chodbami základny. „Do rozbřesku musíme dostat očištěný pilíř do chrámové svatyně v Abú Simbelu."

	Iolantha, která měla co dělat, aby mu stačila, spustila: „Kapitáne! Kapitáne, prosím! Je tu ještě jedna věc týkající se pilířů, kterou s vámi musím probrat!"

	„Promluvíme si o tom cestou do Egypta," utrousil Jack mířící ke dveřím.

	„Já poletím s vámi?"

	„Ona poletí s námi?" zeptala se Zoe.

	„Už to tak vypadá."

	
Události se začaly řítit velmi rychle.

	V      hangáru poblíž ranveje stál Halikarnássos v celé své kráse,
černý a obrovský, a koupal se ve světle výbojek.

	Dveře hangáru se otevřely, dovnitř vtrhla chladná atlantická bouře a nos letadla začaly bičovat déšť a vítr.

	Jackův tým přeběhl hangár ke schodům do 747.

	Osvědčení společníci: Čaroděj, Zoe, medvídek Pú a Dlouhý.

	Noví hráči: Sup, Meč, Astro a teď i Iolantha.

	A děti: Lily a Alby. Jack rozhodl, že je tentokrát vezme s sebou. Měl pocit, že v Egyptě, domově Slova Thóta, by mohl potřebovat Lilyiny lingvistické schopnosti.

	Neletěli s nimi jen Tank a dvojčata Lachlan a Julius Adam-sonovi. Zůstali na základně na Mortimerově ostrově a pokračovali ve výzkumech, aby odhalili, kde se nacházejí ostatní chrámové svatyně.

	V      kanceláři na tajném místě na základně sledoval na obrazovce americký plukovník známý jako Vlk jedenáct členů
týmu nastupujících do letadla.

	Po jeho boku byli jako obvykle jeho dva podřízení Rapír a Břitva.

	Dveře za nimi se otevřely a vešel Paul Robertson.

	„Co vy na to, plukovníku?" zeptal se.

	Vlk nejprve neodpověděl. Jen dál pečlivě sledoval Jacka na monitoru.

	„Judah měl pravdu," připustil nakonec. „West je dobrý. Dokáže perfektně skládat dílky skládačky - s tím Abú Simbelem to trefil skvěle. Je také mazaný. Porazil Judaha v Gíze a unikl útoku Černého draka v Austrálii."

	„Co Iolantha?" zeptal se Robertson.

	„Nesmíme ji spustit z očí," řekl Vlk. „Velké evropské rody sledují vždycky jenom svůj prospěch. Královská rodina nám teď sice pomáhá, ale jakmile se jí to bude hodit, nechá nás na holičkách."

	„Chcete, abych dal Astroví a Supovi nějaké zvláštní instrukce?" chtěl vědět Robertson.

	
„Co se týče Astra, rozhodně ne. V této fázi musí fungovat zcela nezávisle na nás, nebo by ho West prokoukl. A pokud jde o toho Saúda, ten dobře ví, o co nám jde."

	„A ta výprava do Abú Simbelu? Máme se do toho vložit?"

	Vlk se na okamžik zamyslel.

	„Ne. Ještě ne. První odměna nás nezajímá. Jde nám o tu druhou. Takže je v našem zájmu, aby se kapitánu Westovi podařilo první pilíř umístit. Můžeme se také poučit z jeho zkušeností."

	Vlk se obrátil k Robertsonovi a v modrých očích se mu zablesklo. „Nechtě mladého Westa umístit ten pilíř a pak toho parchanta a jeho lidi seberte a přivezte mi je."

	Bičován přívalovým deštěm se Halikarnássos zvedl z Morti-merova ostrova a vznesl se nad Bristolský kanál.

	Když se naklonil, aby nabral směr na Egypt, z ostrovní základny byl vyslán další kódovaný signál, s nímž neměli nic společného Jack, Vlk, a dokonce ani Iolantha. Těm, kteří ho dokázali dekódovat, oznamoval:

	PRVNÍ PILÍŘ ÚSPĚŠNĚ OČIŠTĚN.

	WEST MÍŘÍ DO ABÚ SIMBELU V JIŽNÍM EGYPTĚ,

	ABY HO ULOŽIL NA MÍSTO.

	UDĚLEJTE, CO JE TŘEBA.
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	VZDUŠNÝ PROSTOR NAD SAHAROU

	10. PMSIWEC 2007,1.35 HODIWY

	Halikarnássos se vznášel na noční obloze k jižnímu Egyptu a závodil s blížícím se rozbřeskem.

	Navzdory pozdní hodině panovala na jeho palubě horečná aktivita. Jack s Iolanthou zkoumali plány Abú Simbelu a jeho okolí, Čaroděj, Zoe a Alby dělali matematické a astronomické výpočty, zatímco Lily, Dlouhý a Pú studovali jezero Nasser.

	„Takže," spustil Jack, když došel k Čarodějově stolu, „kdy přesně musí být pilíř na místě?"

	Čaroděj poklepal propiskou na nějaké astronomické tabulky. „Opět všechno závisí na Jupiteru. Podle těchto tabulek dojde k vynoření Titanu v 6.12 místního času, právě za rozbřesku."

	Bude těžké Jupiter zahlédnout kvůli záři vycházejícího Slunce, proto budeme muset použít infračervený teleskop. Doba vynoření bude také kratší než ve Stonehenge, protože jsme na jiné zeměpisné šířce. Ve Stonehenge dostal Ohnivý kámen plochý, skoro tangenciální zásah od Temného slunce. Ale v Abú Simbelu budeme mnohem blíž rovníku, tedy více kolmo k Temnému slunci, proto bude zásah přímější. Což znamená, že bude také kratší, bude trvat asi minutu."

	Jack přikývl. „Takže šest dvanáct."

	„Jak to jde s určením polohy chrámové svatyně?" zeptal se Čaroděj.

	„Myslím, že máme žhavého kandidáta."

	
Jack otočil nějakou knihu, aby do ní Čaroděj a ostatní viděli. Byly v ní fotografie dvou velkých chrámů v Abú Simbelu zasvěcených Ramesseovi II. a jeho ženě Nefertiti.

	Větší chrám zdobily čtyři takřka dvacetimetrové postavy Ra-messe II., všechny sedící na trůnu, zatímco fasádu druhého chrámu - vzdáleného sto metrů od prvního - doplňovaly sochy vysoké asi deset metrů: čtyři Ramesseovy a dvě jeho oblíbené manželky Nefertiti. Obě sady soch hleděly na jezero Nasser na podivnou sbírku ostrůvků ve tvaru pyramid, které vyčnívaly nad jezerní hladinu.

	„V případě Abú Simbelu musíme mít na paměti, že nestojí tam, co původně," řekl Jack. „Když Sověti v šedesátých letech stavěli Asuánskou přehradu, bylo jim jasné, že jezero, které se vytvoří, sochy zalije. UNESCO tedy nechalo sochy rozebrat a přestěhovat kus po kuse na výše položené místo. Znovu byly vztyčeny skoro ve stejné podobě, jak byly původně."

	„Ve skoro stejné podobě?" zeptal se Astro nervózně. „Chceš říct, že ty sochy už nejsou správně nasměrované? Protože jestli ne -"

	„Jsou o několik stupňů vychýlené," dodal Jack klidně. „Ale o té nepřesnosti se ví, takže s ní můžeme počítat. Rozdíl je možné vidět na tomhle snímku: původní a současnou pozici soch."
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	„Nevypadají tak velké," soudil Astro. „Věř mi, jsou velké."

	„Nevypadají tak velké," soudil Astro. „Věř mi, jsou velké."

	Letadlo letělo na jih.

	V jednom okamžiku zmizela Iolantha v kabině pro posádku na zádi, aby se převlékla do něčeho sportovnějšího.

	Jakmile odešla, obrátil se Sup k Westovi. „Lovče, na okamžik. Dá se britské královské rodině důvěřovat?"

	Jack se otočil k zadní části letadla.

	„Vůbec ne," řekl. „Je tu, aby zastupovala svou rodinu, stejně jako ty zastupuješ saúdskoarabské království - takže jí důvěřuji asi tolik jako tobě. Právě teď jsme užiteční pro ni a ona pro nás. A ve chvíli, kdy jí přestaneme být užiteční, hodí nás přes palubu."

	„Nebo nás bodne do zad," dodala Zoe.

	Americký mariňák Astro se zmateně zamračil. „Promiňte, ale o čem to tu mluvíte? O velkých rodech? Královských rodech?"

	Dlouhý spustil: „Když jsme pátrali po Sedmi divech starověku, soupeřili jsme se Spojenými státy najedná straně a starou Evropou na druhé - Francií, Německem, Itálií a Rakouskem. Součástí téhle evropské koalice byla i katolická církev, zběhlá ve starověkých záležitostech."

	„Berte to jako souboj starých peněz s novými penězi," řekl Jack. „Amerika představuje nedávno získané nové peníze. Evropa, to jsou staré peníze, bohatství děděné z generace na generaci, vlastnictví půdy, rodinné jméno. Vzpomeňte si na Jane Austenovou: gentleman nepracuje, má příjem ze své půdy."

	Astro zrudl. „Jane Austenovou jsem na střední škole nečetl..."

	Dlouhý pokračoval. „I když si dnešní Evropu rádi představujeme jako mozaiku moderních demokracií spravovaných občany a pro občany, je to jen iluze. Skoro 55 procent Evropy vlastní tři rody: Saxe-Coburgové ze Spojeného království - jež prostřednictvím válek a sňatků získalo půdu starého rakousko--německého rodu Habsburků -, ruští Romanovci a Oldenbur-gové z Dánska, nejlstivější a nejzákeřnější královská rodina v dějinách. Díky mnoha královským sňatkům se dánská krev dostala do všech evropských rodů a dánská královská rodina tak ovládá čtvrtinu kontinentální Evropy."

	
„A co ti ruští Romanovci?" zeptal se Astro. „Myslel jsem, že Sověti ruskou carskou rodinu vyvraždili v roce 1918."

	„Celou ne," řekl Dlouhý. „Dva carovi potomci přežili, Alexej a jedna z dívek. A královské rody nerady vidí pád jiných rodů - starají se o své lidi. Přeživších romanovských dětí cara Mikuláše se ujala dánská královská rodina v Kodani a obě se nakonec spojily sňatkem s významnými rody. Takže Romanovci stále existují, i když už nemohou používat titul car a žijí mimo pozornost veřejnosti."

	Dlouhý pak pohlédl na Supa, který seděl až příliš mlčky v rohu. „Samozřejmě je tu ještě jeden poměrně starý královský rod s velkým vlivem na současný svět: arabský dům Saúdů. Ten se však netěší takové vážnosti u velkých evropských rodů. Protože začal být známý až na počátku osmnáctého století, evropské rodiny na něj vždy hleděly jako na malebnou skupinu kmenových vůdců předstírajících královské vlastnosti. Dokonce ani po objevení ropy ve dvacátém století, díky čemuž získala Arábie ohromné bohatství a moc, se tolik očekávaný respekt nedostavil."

	„Staré peníze respektují zase jen staré peníze," poznamenal Jack.

	Sup neřekl nic, ale pohled jeho očí naznačoval souhlas.

	„Dobře, a co mají tyhle královské rody společného se Strojem?" zeptal se Astro.

	„Zamysli se nad historií těchto rodů," řekl Čaroděj, „sahající až k primitivním kmenům. Čím si jedna kmenová rodina získala větší úctu než ostatní rodiny v kmeni?"

	„Silou. Schopností bojovat za celý kmen."

	„Někdy ano," připustil Jack. „Ale ne vždy."

	Astro pokrčil rameny. „Čím to tedy bylo?"

	„Mnohem častěji šlo o to, že rodina vlastnila nějaký posvátný talisman" pokračoval Čaroděj. „Mohlo se jednat o žezlo, korunu nebo svatý kámen. Schopnost bojovat často souvisela se schopností udržet si nějaký posvátný předmět."

	Jack řekl: „Macbeth zabil Duncana, vzal mu jeho žezlo a tak se stal králem."

	„A tři velké evropské rody vždy vlastnily něco, co je dělalo mocnějšími než ostatní...," dodal Čaroděj.

	
„Pilíře," došlo to Astroví.

	„Přesně tak," přitakal Čaroděj, „a vědění, které s nimi souvisí: zděděné znalosti o účelu těchto pilířů, předávané z generace na generaci."

	Jack dodal: „A skutečnost, že princezna Iolantha spravuje osobní královské záznamy, znamená, že je klíčovým držitelem těchto znalostí."

	„Takže když tu jsou jen tři evropské rody, znamená to, že mají jen tři pilíře?" zeptal se Astro.

	„Myslím si to," odpověděl Čaroděj. „Ale-"

	„- ale to neznamená, že nevíme, kde jsou ostatní tři," ozvala se Iolantha ze dveří v zadní části hlavní kabiny.

	Všichni se otočili.

	Iolantha byla zosobněním klidu a zdálo se, zeji ani v nejmenším neurazilo, že o ní mluvili za jejími zády.

	Vešla do kabiny oblečená do bezového saka, těžkých bot značky Oakley a přiléhavých plátěných kalhot. Posadila se na volnou pohovku.

	„Když dovolíte, připojím se k diskusi," řekla. „V průběhu dějin prostý lid aktivně vyhledával někoho, ke komu by mohl vzhlížet. Někoho z urozeného rodu, šlechtické krve. Panovnický rod, který by se ujal povinnosti chránit jak občany, tak jisté důležité předměty. A protože se o šlechtě ví, že má vyšší standardy cti, byl tento úkol svěřen jí.

	Na druhou stranu prostý lid o sobě ví, že je příliš nestálý a chamtivý, aby splňoval podmínky takové cti, proto vyhledává rody, které to dokážou. Silní tedy vládnou a slabí se dobrovolně nechávají ovládat. To platí od dob, kdy se lidé naučili chodit zpříma."

	Lily pozorně pohlédla na Iolanthu.

	Silní vládnou a slabí se nechají ovládat. Tu větu už slyšela. Pronesl ji vyšinutý vatikánský kněz, který vychovával jejího bratra--dvojče Alexandra, aby se z něj stal despotický a krutý vládce.

	Čaroděj už ta slova také slyšel; i on se na Iolanthu tázavě zahleděl.

	
Astro řekl: „Když mají lidé tak rádi šlechtu, proč je demokracie tak rozšířená? Co třeba Amerika?"

	Iolantha se ušklíbla. „Co třeba Amerika? No, kapitáne, v posledních dvou stoletích kráčí vaše země pevně a nevyhnutelně k monarchii.

	Problém je v tom, že vaši vládcové nemají žádný talisman, žádný poklad, který by mohli pro svůj lid střežit. Proto jsou to jen drzí uzurpátoři snažící se vytvořit království: Kennedyho otec Joseph chtěl založit linii prezidentů nesoucích jméno Kennedy. Po Johnovi měl následovat Robert a pak Edward. V poslední době se nástupnictví podařilo rodině Bushových za pomoci přátel z rodu Saúdů. Jistě má v plánu dostat do Bílého domu i třetího Bushe. Nemá však žádný talisman a tedy ani království. I když až tohle dobrodružství skončí, možná ho mít bude, a usedne tak ke stolu s velkými rody Evropy."

	Jack reagoval: „Takže účastníky tohohle závodu jsme my, ti hodní, podporovaní novými penězi samozvanců ze Saudské Arábie a Ameriky, vy, královské dynastie Evropy, a Čína, podporovaná kdovíkým. Kam tedy do tohohle pohledu zapadají řekněme Spojené arabské emiráty?"

	„Novější peníze, to je všechno," odpověděla Iolantha. „Je to jen malý pouštní kmen, který teprve nedávno zjistil, že sedí na bohatých zásobách ropy." Omluvně pohlédla na medvídka Pú a Meče. „Bez urážky."

	Pú zavrčel: „Madam, vyjádřím to slovy své malé kamarádky Lily: ,Trhněte si.'"

	Meč se jen uklonil. „Neurazila jste nás, madam."

	„A co ostatní země?" zeptal se Jack. „Jako třeba Austrálie?"

	„To je pořád kolonie Británie," utrousila Iolantha přezíravě.

	„Čína?"

	„Národ složený ze zkorumpovaných úředníků a miliardy negramotných rolníků. Tlustý, pomalý a přebujelý. Než dosáhne úrovně Západu, my už budeme chodit po Marsu."

	„Afrika?"

	„Zdroj otroků pro celý svět. Bezcenný a vybrakovaný. Dnešní africké národy jsou jako prostitutky ochotné prodat sebe a své armády komukoliv, kdo má tvrdou měnu."

	
„Japonsko?"

	„Zajímavý, unikátní případ, protože Japonci tvoří kategorii samu pro sebe. I ten nejprostší občan má hluboký smysl pro čest. Ale jejich hrdost je jejich slabostí. Japonsko je nejrasističtější národ na zemi. Japonci upřímně věří, že jsou nadřazení všem. To je přivedlo do problémů během druhé světové války."

	„Ale Japonci mají královskou rodinu," namítla Zoe. „Nejstarší souvislou královskou linii na světě."

	„To je pravda," řekla Iolantha. „Je stará, vznešená a zdaleka ne tak slabá, jak předstírá. Japonská kapitulace na konci druhé světové války málem způsobila první novodobý rozpad legitimního královského rodu. Ale rod přežil. Američané Hirohita pokořili, ale nezbavili ho moci, protože se jim nepodařilo najít talisman."

	Jack se zamračil. Tohle pro něj byla novinka. Naklonil se kupředu.

	„A tím talismanem bylo... ?"

	„... něco, o čem vám teď nic nepovím, můj okouzlující Lovče." Iolantha věnovala Jackovi škodolibý sexy pohled. „Budete muset použít jiné metody, abyste ze mě to malé tajemství vypáčil - možná by zabral milostný románek. Ale také se můžete zeptat svého amerického kolegy." Kývla na Astra.

	Jack na Američana tázavě pohlédl. „No?"

	„Prošacuj mě," hlesl Astro.

	Iolantha řekla: „V každém případě. Japonci na tu velkou hanbu nezapomněli, i když možná tvrdí, že už je to za nimi. A zášť tak hrdých lidí vydrží velmi dlouho. Otočit se zády k Japonsku by bylo velice riskantní."

	Chvilku bylo ticho.

	„Svět je složité místo," dodala Iolantha tiše, jakoby pro sebe. „Ve válkách jsou vítězové a poražení. Říše vzkvétají a upadají. Ale po celé dějiny se moc přesouvala z jednoho impéria na další: z Egypta na Řecko a pak Řím. V nedávné historii z Francie pod Napoleonem přes britské impérium k současné americké nadvládě. Ale teď - po spuštění Stroje - bude všechno

	
jinak. Přesouvání moci ustane, protože teď nastává jedinečný okamžik v dějinách, kdy absolutní moc navždy spočine v rukou jediného národa."

	O pár hodin později bylo v hlavní kabině letadla ticho a tma.

	Jediný kdo stále pracoval, byl Jack. Skláněl se nad mapou Afriky osvětlenou stolní lampou a na zádech mu seděl Hór. Všichni ostatní se odešli na záď trochu prospat před velkým úkolem, který je čekal. Jedinou výjimkou byla Lily; ta usnula na gauči vedle Jacka.

	Hór zaskřehotal.

	Jack se ohlédl a spatřil Iolanthu, jak stojí ve vchodu do hlavní kabiny, oblečená do volné teplákové soupravy, s vlasy pocuchanými spánkem.

	„Velitel je osamělý," utrousila.

	„Občas," odpověděl.

	„Bylo mi řečeno, že dokážete vzbudit loajalitu v těch, kteří vás následují." Iolantha se posadila.

	„Snažím se jen přimět své lidi, aby mysleli vlastní hlavou. Zdá se, že to funguje."

	Iolantha ho chvilku sledovala, jako by se snažila proniknout do nitra té podivné bytosti zvané Jack West junior.

	„Málo lidí dokáže myslet vlastní hlavou," řekla.

	„Všichni lidé to dokážou," opáčil Jack rychle.

	„Ne. To není pravda. Všichni ne," dodala potichu a odvrátila zrak.

	Jack připomněl: „Jak jste se už zmínila, možná víte, kde jsou uloženy ostatní pilíře..."

	Iolantha se probrala ze zamyšlení, usmála se na něj a pozvedla obočí. „Možná."

	„Jde o to, že máme tenhle saudský pilíř označený jednou čárkou a váš označený čtyřmi, což naznačuje, že jde o první a čtvrtý diamant. Do týdne budeme potřebovat ten druhý."

	„Pokud přežijeme dnešek."

	„Buďme optimisté a předpokládejme, že ano," řekl West. „Kde je?"

	
Iolantha vstala a dotkla se jazykem horního rtu. „Podle mých zdrojů se druhý pilíř nachází v džunglích střední Afriky, ostražitě a žárlivě chráněný týmž kmenem, který ho vlastní už více než dva tisíce let, kmenem Neetha."

	„Ten kmen jsem si prověřil. Kanibalové. Odporní."

	„Kapitáne, slovo odporný kmen Neetha ani zdaleka nevystihuje. Ani výraz kanibalové. Lepší by bylo masožravci. Běžní kanibalové člověka zabijí, než ho snědí. Tihle vám takovou důstojnost nedopřejí.

	Existují domněnky, že se v roce 1998 v džungli ztratil tisíc rwandských uprchlíků, kteří na útěku před genocidou vstoupili na území kmene Neetha. Ani jeden z nich se už neobjevil. Vejít tam je jako vlézt do pavouci sítě."

	„Další otázka," řekl Jack. „Co víte o posledním Ramesseově kameni, o Nádrži Ramesse II.? Čaroděj neví, kde je."

	„To neví nikdo," odpověděla Iolantha prostě. „Nádrž už dávno zmizela z dějin."

	„Máte představu, co dělá?"

	„Ne. Vůbec žádnou." Iolantha se obrátila k odchodu.

	„Nevěřím vám," zavolal za ní Jack.

	„To dobře děláte," opáčila, aniž by se ohlédla. „Moc dobře."

	Odešla z místnosti a Jack se vrátil ke studiu materiálů.

	Ani on, ani Iolantha si nevšimli, že se Lily během jejich rozhovoru probudila.

	A slyšela každé slovo.

	O hodinu později se ve všech kabinách letadla rozsvítila světla a v interkomu to zapípalo.

	„ Vstávat a cvičit, lidi!" zavolal Nebeský drak vesele. „Jacku, asi čtyřicet kiláků od Abú Simbelu jsem zahlédl silnici. Není tam nic než poušť. Na severní silnici přistát nemůžeme, jede po ní několik konvojů turistických autobusů. Vyrážejí každý den časně, aby to stihli do Abú Simbelu před rozbřeskem. Západní cesta by měla být dost dlouhá, aby posloužila jako ranvej, a dost odlehlá, abychom tam mohli přistát a odletět a nikdo si nás nevšiml."

	„Díky, Draku," řekl Jack a vstal. „Doprav nás tam."

	


	

	

	

	

	

	

	

	ABÚ SIMBEL JIŽNÍ EGYPT

	10. PROSINEC 2007 4.00 HODINY

	Ohromné sochy Ramesse Velikého vypadaly ve světle před rozbřeskem jako navěky zkamenělí obři.

	Tyčily se nad Westovým týmem a jejich vozidly a proměňovaly je v trpaslíky.

	Zatímco ve Stonehenge použila Zoe k odstranění hlídačů tichou, neškodnou zbraň, Jack tak lstivý nebyl. Dva hlídači Egyptského ministerstva památek se rychle vzdali, když pohlédli do hlavní tří samopalů. Teď leželi svázaní a s roubíky v ústech ve svém domku.

	Jack se postavil před čtyři sochy Ramesse, zatímco Čaroděj stanul před menším chrámem Nefertiti o sto metrů dál. Byl tam celý tým kromě Nebeského draka a Dlouhého. Ti zůstali v Halikarnássu, kroužili nad jejich hlavami, sledovali okolí a čekali na signál k vyzvednutí.

	„Zaměřovače," přikázal Jack a byly přineseny dva laserové zaměřovače, jeden pro každou sérii soch.

	„Bude tohle nějaký problém?" zeptala se Zoe a kývla ke druhé ze čtyř soch Ramesse II. Socha ve vzdálené minulosti přišla o hlavu.

	„Ne," řekl West. „Ve starověkém Egyptě se počítalo zprava doleva. ,Třetí oko' bude na téhle." Ukázal na druhou sochu zprava.

	
Za pomoci medvídka Pú se Astro spustil ze skalnaté římsy nad zmíněnou sochou s jedním laserovým zaměřovačem v ruce.

	Na chrámu Nefertiti udělal Meč totéž s pomocí Supa. ,Třetí oko' se nacházelo na druhé soše Nefertiti zprava.

	Když byli na svých místech, West se otočil a pohlédl směrem k jezeru Nasser.

	Velké jezero se táhlo až k obzoru, temné a tiché, oplývající tím nepřirozeným klidem, vlastním jen uměle vytvořeným přehradám. Nad hladinou visela tenká vrstva mlhy.

	Protější břeh se táhl v dlouhém oblouku a Jack viděl, jak se z hladiny u tohoto pobřeží zvedá několik ostrovů ve tvaru pyramid.

	Jack věděl, že na základnách mnoha z těch ostrovů se nacházejí nejrůznější hieroglyfy, které UNESCO nezachránilo před stoupající vodou. Připomínalo to přehradu Tři soutěsky v Číně.

	Astro a Meč byli na svých místech.

	Velká kamenná hlava, před níž Astro visel, byla obrovská, větší než on.

	„Zasaďte zaměřovače do očních důlků," vyzval je West. „Dejte si pozor, ať přesně kopírují směr, kterým by socha viděla."

	Jakmile byli hotoví, řekl jim West, aby obě zařízení pootočili o dva stupně na jih, aby se vyrovnala malá nepřesnost, jež vznikla, když UNESCO opětovně vztyčovalo sochy.

	„Dobře, zapněte je."

	Zaměřovače byly zapnuty -

	
	- a náhle ze třetích ok vylétly nad jezero dva přímé rudé laserové paprsky, prořízly mlhu a zmizely v blízké vzdálenosti -

	- aby se protnuly na místě vzdáleném dva a půl kilometru, nad malou pyramidální skálou vyčnívající z vod jezera Nasser nedaleko od protějšího břehu.



	„Ach, můj bože," vydechl Čaroděj. „Našli jsme to."

	Okamžitě byly nafouknuty a spuštěny na vodu dva motorové čluny Zodiac.

	
Sup a Meč zůstali na pobřeží jako zadní hlídka, zatímco Jack a ostatní odpluli ve člunech.

	Za deset minut dorazily obě lodi k ostrůvku ve tvaru pyramidy obklopenému mlhou.

	Kolem bylo vidět napůl vynořené čumáky nilských krokodýlů, kteří vytvořili kolem člunů široký kruh a jejich oči, lesknoucí se ve světle baterek, sledovaly vetřelce.

	Když se přiblížili, vzhlédla Zoe ke skalnatému ostrovu. Těsně nad úrovní hladiny byla jeho úbočí hladká a skoro vertikální, ale o něco výše se zešikmila.

	„Povrch vypadá jako opracovaný lidskou rukou," řekla. „Jako by někdo otesal skálu do tvaru pyramidy."

	Čaroděj upřesnil: „Badatelé se už dlouho zamýšlejí nad tvarem těch pyramid, už od doby, kdy to byly jen kopce, než se vytvořilo jezero. Ale testy prokázaly, že nevznikly uměle. Tohle je jejich přirozený tvar."

	„Zvláštní," poznamenala Lily.

	„Hej! Sonar něco ukazuje...," zavolal Astro ze svého člunu, na němž bylo zařízení umožňující nahlédnout pod zemský povrch i vodní hladinu."

	„Ne, počkejte," povzdechl. „Nic to není. Něco živého dole u dna. Nejspíš jenom kro... počkejte, tohle je lepší. GPR našlo otvor v základně ostrova přímo pod námi. Zvuková rezonance to potvrzuje. Vypadá to na nějaký vodorovný tunel."

	„Spojte čluny," přikázal Jack, „a zakotvěte u ostrova. Pak vytáhněte nafukovací skluz a přechodovou komoru. Astro a Pú, vy si vezměte přístroje. Budete mít na starost utěsnění vchodu."

	Dvacet minut nato se už mezi zakotvenými čluny nacházelo podivné zařízení: gumová roura s nafukovacími stěnami nořící se pod hladinu.

	Astro a Pú - v kompletním potápěčském úboru a vyzbrojeni harpunami na krokodýly - šplouchli po zádech do inkoustové vody.

	Třicet metrů pod čluny dosáhli dna jezera v místě, kde se setkávalo se základnou kamenné pyramidy.

	
Namířili své baterky na hladký skalní povrch a odhalili stovky vytesaných obrazců. Šlo hlavně o běžné egyptské rytiny: hieroglyfy a obrázky faraónů potřásajících si rukama s bohy.

	„Jacku," řekl Astro do mikrofonu ve své masce, „jsou tu spousty vytesaných obrazců."

	Medvídek Pú přejel přenosným GPR - radarem pronikajícím půdou - přes stěnu posetou symboly. Tento přístroj podobný rentgenu dokázal odhalit dutiny za stěnou. „Tady! Za tímhle symbolem jsem našel výduť!"

	Astro posvítil baterkou na podezřelou část stěny a zjistil, že se dívá na obrázek, který už dříve viděl:
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	Symbol pro Stroj.

	„A je to tu," vykřikl. „Našli jsme ho."

	Astro a Pú rychle postavili nad místem, kde se dno setkávalo se stěnou ostrova, zvláštní zařízení podobné stanu a zakryli jím symbol pro Stroj.

	Byla to přenosná přechodová komora amerického námořnictva - dar od Mořského rangera. Jakmile se připevnila na místo a utěsnily se spoje, naplnila se vzduchem - který ji nafoukl jako balon a vytlačil z ní vodu - a fungovala jako přechodový prostor mezi dvěma místy pod vodou.

	Tato kostka měla v každé ze šesti stěn vstup, který bylo možné otevřít. V té chvíli byl ten na horní stěně spojen s rourou stoupající nahoru ke člunům.

	
Jakmile byla komora na svém místě a její rohy připevněné ke dnu jezera a k samotné pyramidě, nastartoval Jack vzduchovou pumpu a naplnil trubku i krychli vzduchem.

	Komora se nafoukla a bylo možné sestoupit dokonale suchou rourou dolů ke stěně starověké pyramidy.

	Jack se spustil do roury a pomocí vestavěných držáků pomalu směřoval do jezera Nasser.

	Nesl s sebou potápěčskou masku přes celý obličej, ale neměl ji nasazenou. Bylo to jen bezpečnostní opatření pro případ, že by se přechodová komora zhroutila nebo se jinak nečekaně naplnila vodou. V batohu na hrudi měl očištěný pilíř. Na hlavu si dal svou speciální hasičskou přilbu.

	Sestoupil na konec roury a stanul - díky vzduchem naplněné přechodové komoře - na dně jezera Nasser. Podrážky jeho bot se ponořily asi do tří centimetrů vody, která tvořila jakési těsnění na dně komory.

	Před ním stála odkrytá skalní stěna ostrova, nerovná a lesknoucí se vlhkostí.

	Pokrývaly ji vytesané symboly, kaleidoskop obrazců, v němž se obraz Stroje takřka ztrácel.

	Ve stěně však nebylo možné rozeznat žádné dveře. Nic než jedna rytina vedle druhé.

	Jack pohlédl na symbol pro Stroj.
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Byla to docela velká rytina, asi jako průlez. A zdálo se, že těch šest obdélníků zobrazujících pilíře je vyvedeno v životní velikosti.

	Na rozdíl od ostatních byl však horní obdélník zapuštěný do stěny.

	„Klíčová dírka," řekl Jack nahlas.

	Vytáhl pilíř z vaku na hrudi a přiložil ho k zapuštěnému obdélníku.

	Dokonale se tam hodil.

	„Člověk nikdy neví, dokud to nezkusí..."

	Natáhl ruku a zatlačil pilíř do obdélníku -

	- a celý kruhový obraz se otočil kolem své osy jako kolo, odvalil se po zdi a odkryl temný tunel za sebou. Jack překvapeně ustoupil, pilíř stále v ruce. „Jacku? Jsi v pořádku? " ptal se ho Zoein hlas v uchu. „Jako vždycky," ujistil ji. „Pojďte dolů. Jsme uvnitř."

	SOBEKŮV TUNEL

	Těsný tunel za kruhovým ústím byl vlhký a kluzký. Kdesi uvnitř se ozývalo kapání vody.

	Vedený světlem na své helmě se odplazil asi pět metrů tím klaustrofobickým tunelem, než narazil na první překážku: obrovského nilského krokodýla, snad šest metrů dlouhého, který blokoval cestu a cenil na něj zuby z metrové vzdálenosti.

	Jack strnul.

	Byla to ohromná, tlustá prehistorická bestie. Z koutků tlamy jí trčely strašidelné zuby. Hlasitě funěla.

	Jack si posvítil dál do tunelu a uviděl za prvním krokodýlem další čtyři, narovnané jednoho za druhým po délce těsného tunelu.

	
Musí tady být jiný vchod, pomyslel si. Štěrbina někde nad hladinou, kudy sem krokodýli lezou.

	„Hej, Jacku!" zavolala Zoe, která vlezla do tunelu za ním. „Proč stojíš?"

	„Mám tady velké zvíře se spoustou velkých zubů."

	„Ach."

	Jack našpulil zamyšleně rty.

	Zoe si zatím posvítila kolem něho. „No ty si snad děláš legraci."

	„Je moc chladno," řekl náhle Jack.

	„Cože?"

	„Je na ně ještě moc časně a krev mají příliš studenou na to, aby představovali hrozbu."

	„O čem to mluvíš?" zeptala se Zoe.

	„Krokodýli jsou studenokrevní. Aby mohl velký krokodýl podávat nějaké atletické výkony, musí se jeho krev ohřát, zpravidla od slunce. Tihle chlapci jsou děsiví, ale je zima, takže nejsou schopni agresivních pohybů. Můžeme se kolem nich proplazit."

	„Tak teď si opravdu děláš legraci."

	V tom okamžiku se za nimi objevili Pú s Čarodějem.

	„V čem je problém?" zeptal se Pú.

	„V nich." Zoe ukázala bradou na řadu velkých krokodýlů před nimi. „Ale klid, kapitán Hrdina si myslí, že se kolem nich můžeme proplazit."

	Medvídek Pú okamžitě zbledl jako stěna. „Pro-proplazit se...?"

	Čaroděj pohlédl na dravce a přikývl. „Touhle denní dobou je jejich krev velmi chladná. Teď dokážou jen kousnout."

	„A právě to mi dělá starosti," řekla Zoe.

	Jack se podíval na hodinky. Bylo 5.47.

	„Nemáme na vybranou," usoudil. „Zbývá nám jen pětadvacet minut na to, abychom se dostali k vrcholu, a to znamená prolézt kolem těchhle chlapíků. Jdu do toho."

	„No, Lovče," spustil Pú, „víš, že bych tě následoval kamkoliv. Ale já... si na krokodýly moc nepotrpím a tohle-"

	Jack přikývl. „To je v pořádku, Záhire. Každý se něčeho bojí, dokonce i ty. Zůstaň venku. Nikomu to nepovím."

	
„Díky, Lovče."

	„Zoe? Čaroději?"

	Poznal, že uvažují o tomtéž.

	Zoe pohlédla odhodlaně do tunelu. „Sám do toho jít nemůžeš. Budu hned za tebou."

	A Čaroděj dodal: „Pracoval jsem celý život, abych spatřil to, co leží za těmi krokodýly. Nedovolím, aby mě zastavili."

	„Tak jdeme na to," rozhodl Jack.

	Začal se plazit tmou a dorazil k prvnímu krokodýlovi.

	Vedle velkého plaza vypadal jako dítě.

	Když se k němu přiblížil, krokodýl otevřel silné čelisti, odhalil každý ze svých ostrých zubů a vydal chraptivé varovné vyštěknutí.

	Jack se zarazil, zhluboka se nadechl, přitiskl se zády ke stěně tunelu a začal se soukat kolem tlamy a těla zvířete.

	Jeho pohled se přitom spojil s krokodýlovým a on viděl, jak ty chladné a tvrdé oči pozorují každý jeho pohyb.

	Ale dravec nezaútočil. Neudělal nic jiného než že cvakl zuby.

	Jack se plazil kolem něho, jeho maskáčové kalhoty se otíraly o měkké břicho dravce a náhle byl u ostrého ocasu a pak ve volném tunelu.

	Vydechl.

	„Prošel jsem kolem prvního," hlásil do mikrofonu vysílačky v přilbě. „Zoe, Čaroději. Pojďte za mnou."

	ATUMOVY SCHODY

	Stejným způsobem pokračovali Jack, Zoe a Čaroděj dál tunelem a soukali se kolem břich pěti velkých nilských krokodýlů.

	Na konci tunelu se vynořili nad ústím čtvercové kamenné studny vybavené schodištěm, které vedlo do tmy.

	
Schody se pod nimi prohýbaly, jak sestupovali šachtou studně. Stěny na každém odpočívadle pokrývaly tisíce hieroglyfů, včetně mnohem větších vyobrazení symbolu Stroje.

	Jack sešel po prvním úseku schodiště na první odpočívadlo...

	... kde se symbol Stroje ponořil do zdi poháněný nějakým neviditelným mechanismem o odkryl zející otvor, který mohl obsahovat jakoukoliv smrtící tekutinu...

	... ale pak pilíř v Jackově ruce slabě zazářil a otvor se okamžitě uzavřel.

	Jack si vyměnil pohled s Čarodějem.

	„Vypadá to, že bez pilíře by se kolem těch pastí nikdo nedostal."

	„Jen stěží," souhlasil Čaroděj.

	Sestupovali dál po schodišti vedoucím podél stěn.

	Na každém odpočívadle se kolu podobný symbol Stroje otevřel, ale když vycítil pilíř v Jackově ruce, znovu se zavřel.

	Dolů a dolů.

	Čaroděj cestou počítal schody, dokud konečně nedosáhli dna, kde schodiště končilo u klenutého oblouku vytesaného do kamene vysokého asi šest metrů. Za ním byla černočerná tma.

	Čaroděj skončil s počítáním: „267."

	Jack vstoupil do průchodu a pohlédl do tmy za ním. Do tváře mu foukl chladný, svěží vítr.

	Vycítil před sebou rozlehlý prostor, tak vytáhl pistoli na světlice a vystřelil.

	Po patnácti vystřelených světlicích zůstal jen stát v průchodu s otevřenými ústy.

	„Můj ty bože," vydechl.

	SÁL STROJE

	Šest metrů vysoký průchod, v němž Jack stál, vypadal nepatrně ve srovnání s prostorem, který se otevřel pod ním.

	Vchod se nacházel na vrcholku ohromného svahu s kamennými schody - mohlo jich být pět set, možná víc -, které sestu-

	
povály do chodby s rovnou podlahou, jež mohla být sto dvacet metrů vysoká a sto padesát široká. Obrovské schodiště sahalo ode zdi ke zdi.

	Strop ohromné podzemní chodby podpíral les nádherných sloupů, ozdobených u vrcholů po egyptském způsobu nádhernými červenomodrozelenými lotosy. Sloupů bylo asi čtyřicet a všechny stály v dokonalém zákrytu.

	„Přesně jako chrám Ramesse II. v Karnaku...," vydechl Čaroděj.

	„Ramessův chrám je možná replika postavená na počest tohohle," poznamenala Zoe.

	Jack si na vrcholu obřího schodiště připadal, jako by stál na tribuně fotbalového stadionu a díval se na hrací plochu hluboko pod sebou.

	A bylo tam ještě něco.

	Na konci chodby nebyla proti schodišti žádná stěna.

	Přímo naproti schodům, za lesem ozdobených sloupů, nebylo skutečně vůbec nic. Naleštěná podlaha chodby končila ostrou hranou, balkonem bez zábradlí sto padesát metrů širokým, s výhledem do ještě většího temného prostoru.

	Ale ze svého vyvýšeného postavení nemohli Jack a ostatní dohlédnout, co se nachází v tom větším prostoru. Začali tedy sestupovat ze schodů a v té obří hale se podobali mravencům.

	Byli v půli cesty, když Jack spatřil, co je před nimi.

	Strnul v půlce kroku.

	„Budeme potřebovat víc světlic," vydechl.

	PRVNÍ VRCHOL STROJE

	Jack, Čaroděj a Zoe přešli rozlehlou chodbu a dorazili na její konec, do míst, kde se otevírala větší podzemní prostora.

	Před nimi zela obrovská propast. Hluboká, černá a asi tři sta metrů široká spadala do nepředstavitelných hlubin a té nejtemnější tmy, jakou kdy Jack viděl.
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	VRCHOL STROJE V ABÚ SIMBELU

	A nad propastí visela špičkou dolů kolosální pyramida, dokonale vytesaná a od pohledu přesně stejných rozměrů jako Velká pyramida v Gíze. Zdála se být víc než starodávná a přesahovala vše, co kdy lidstvo postavilo. Její stěny zářily jasným bronzovým leskem.

	Jack si vybavil Pyramid Inverse v pařížském Louvrů - krásnou převrácenou pyramidu ze skla, zavěšenou nad jinou, menší. Tuto stavbu, proslavenou bestsellerem Šifra mistra Leonarda, zahalovaly jak zednářské, tak novopohanské mýty.

	Vzpomněl si také na Visuté zahrady Semiramidiny, postavené v obrovském přírodním stalaktitu ve veliké jeskyni v jižním Iráku, a napadlo ho, že zahrady možná vznikly jako pocta tomuhle.

	
Ať to bylo jakkoliv, pyramida svou velikostí zastínila i chodbu, v níž Jack, Čaroděj a Zoe stáli, chodbu, která jim až dosud připadala tak gigantická.

	„Jacku, Zoe. Seznamte se se Strojem," řekl Čaroděj.

	Jack se podíval na hodinky.

	Bylo 6.02. K rovnodennosti mělo dojít v 6.12.

	Zvládli to v dobrém čase.

	V Jackově vysílačce zapraskalo.

	„Lovče, jste tam dole ještě naživu?" ptal se úzkostně medvídek Pú.

	„Jsme v pořádku. Našli jsme Stroj."

	„Volal Nebeský drak. Zpozoroval velkou kolonu vozidel, která se sem blíží z Asuánu. Je jich přes stovku a jedou za autobusy s turisty."

	„Čas do příjezdu?" zeptal se Jak.

	„Asi hodina, možná méně."

	Jack provedl v duchu nějaké výpočty. „Tou dobou už snad budeme pryč. Těsně."

	Zatímco Jack mluvil do vysílačky, Zoe a Čaroděj zkoumali stěny chodby.

	Ty byly doslova pokryté obrazci - tisíci a tisíci krásných a propracovaných vytesaných symbolů.

	Některé z nich poznávali. Byla tam například Záhada kruhů, kruhový symbol Stroje a dokonce i plánek Stonehenge. Ale jiné byly zcela nové:
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	Zoe rychle vytáhla fotoaparát s vysokým rozlišením a začala cvakat spouští jako o závod ve snaze zachytit co nejvíc obrazců.

	„Tohle je Ur," vykřikl Čaroděj a ukázal na druhý obraz od konce.

	„Co to je?" zeptala se Zoe.

	„Plán starobylého města Ur v Mezopotámii. Podle pověstí mělo Ur dva přístavy obklopené hradbami, jeden na západě a jeden na severu - oba jsou tady zřetelně vidět. Dokud nebyla postavena Velká pyramida, byl chrám v Uru nejvyšší budovou světa. A víš, co znamená slovo Ur?"

	„Pověz mi to."

	„Světlo. Město světla."

	Na čestném místě uprostřed stěny se nacházela veliká deska z naleštěného obsidiánu. Všechny znaky do ní vyryté byly pozlacené a její zdobný rám vypadal, jako by byl vykovaný z jednoho kusu zlata:
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	„Ach, bože, šest vrcholů...," vydechl Čaroděj. „Ten symbol, co se opakuje vlevo, obrácený trojúhelník na obdélníku, znamená ve Slovu Thótha ,vrchol. Tento nápis popisuje všech šest vrcholů. Budu ho muset ukázat Lily, aby ho dešifrovala."

	Zoe pořídila několik snímků desky a rozhlédla se po neuvěřitelné chodbě kolem nich a pyramidě zavěšené nad propastí, jako by pro ni gravitace neplatila.

	„Čaroději, kdo mohl postavit něco takového?" zeptala se. „To by nedokázaly ani moderní civilizace, natožpak ty starobylé."

	„To je pravda," souhlasil Čaroděj. „Tak kdo tedy? Návštěvníci z vesmíru? Někteří si to myslí. Přes sedmdesát procent lidí věří, že Zemi navštívili někdy v minulosti mimozemšťané. A pokud se něco takového stalo, mohli být opravdu autory těchto staveb. Ale já ten názor nesdílím."

	„Co si tedy myslíš?"

	„On si myslí, že je postavil člověk," řekl Jack, který se k nim připojil a prohlížel si obrazy na stěnách. „Hele, tohle je Ur."

	„Člověk?" Zoe se zamračila. „Ale souhlasil jsi přece s tím, že ani moderní, ani starobylá civilizace by nedokázala- "

	
„To ano. Ale nevyloučil jsem kulturu „starobylých lidí," upřesnil Čaroděj.

	„Teorie minulé civilizace," řekl Jack.

	„Ano," přitakal Čaroděj. „Existuje názor, že nejsme první rozvinutá civilizace na této planetě. Že v průběhu věčnosti mezi nárazy asteroidů a komet a smrtícími útoky Temného slunce měla lidská stvoření mnoho příležitostí povznést se nad své zvířecí příbuzné, dosáhnout vrcholu a pak vyhynout, aby se po pár milionech let znovu objevila."

	„Takže si myslíš, že tohle postavila předchozí civilizace lidí?" zeptala se Zoe.

	„Ano. Vysoce rozvinutá lidská civilizace, mnohem pokročilejší, než jsme dnes my. Všimli jste si, že všechny ty schody a průlezy jsou přizpůsobené naší velikosti? To není náhoda. Pravděpodobnost, že by mimozemská civilizace postavila schodiště podle lidské velikosti, je takřka nulová. Ne, tuto úžasnou stavbu postavili lidské ruce před dávnou, dávnou dobou."

	„Lidé, kteří se navzdory své pokročilosti nedokázali zachránit před vyhynutím," poznamenala Zoe.

	Čaroděj přikývl. „Za stovky milionů let se může stát mnohé. Objeví se nové formy života, rozvinou se, dosáhnou vrcholu a vyhynou. V kontrastu s tím je moderní homo sapiens jen sto tisíc let starý. Ale hlavní je, že se lidé, kteří Stroj postavili, pokusili ochránit sami sebe před návratem Temné hvězdy."

	„Promiň, že tě přerušuji, Čaroději, ale měl by ses podívat na tohle." Jack přešel k okraji římsy a díval se dalekohledem na převrácenou pyramidu.

	Vrcholek jehlanu byl ve stejné úrovni jako podlaha chodby, ale i tak byl asi devadesát metrů daleko.

	„Vrcholek není špičatý," řekl a podal dalekohled Čaroději. „Je na něm plošina."

	„Jako byla na Velké pyramidě?" zeptala se Zoe.

	„Podobná, ale menší. Mnohem menší," odpověděl Čaroděj. „Velká asi jako-" pohlédl na pilíř v Jackově ruce „- tohle."

	„A jak se tam dostaneme, abychom ho umístili?" chtěla vědět Zoe.

	
„Řekl bych, že stejně jako jsme se dostali sem," nechal se slyšet Jack a ukázal na podlahu u svých nohou.

	Zoe se podívala dolů a spatřila symbol Stroje vytesaný do mramorové podlahy pod Jackovýma botama. Obdélníky byly opět v životní velikosti.

	Jack přiložil očištěný pilíř k obdélníku nejblíže propasti.

	Pilíř zapadl na místo a náhle se ozval temný rachot.

	Pohlédl doleva, doprava, ale nemohl zjistit, odkud zvuk přichází. Čaroděj a Zoe udělali totéž.

	A pak to Jack uviděl.

	Spatřil, jak se ze stěny propasti přímo pod nimi noří úzký most. Když se objevil, začal se zvedat jako obrácený padací most, kamenný a bez zábradlí.

	Stoupal doprovázený hlasitým rachotem a se zaduněním se zastavil přímo před Western. Od jeho nohou sahal přes bezednou propast až k obrácenému vrcholu pyramidy.

	„Hezké," hlesl Jack.

	Jack West junior sevřel očištěný pilíř a vstoupil na most velký jako mravenec ve srovnání s obrovitostí chodby, propasti a pyramidy.

	Jáma s kamennými stěnami pod ním se zdála skoro bezedná a ztrácela se v nekonečné tmě.

	Jack se na ni snažil nemyslet a s pohledem upřeným před sebe postupoval k bronzové pyramidě.

	Čaroděj a Zoe sledovali každý jeho krok.

	Nakonec Jack dospěl na konec mostu, k vrcholku převrácené pyramidy...

	... právě když hodinky ukázaly 6.11.

	Pilíř pasoval do pyramidy...

	... okamžitě do ní zapadl. Ačkoliv částečně vyčuhoval, pevně držel.

	Hrozivě dunění okamžitě ustalo.

	Rozhostilo se ticho.

	
Jack zadržel dech.

	Pak náhle čirý diamantový pilíř, zasazený do vrcholu pyramidy, ožil a rozzářil se jasným světlem.

	Jack ustoupil a zastínil si oči.

	Celý obrovský prostor kolem nich ozářilo jasné světlo a poprvé mu ukázalo, jak nepředstavitelně hluboká je propast pod ním. Skalní stěny klesaly dolů až do míst, kam nedosáhlo ani jasné světlo pilíře.

	Po chvíli s hlasitým zaduněním vylétl z pilíře silný sloupec světla a směřoval dolů k zemskému jádru.

	Jack ho nemohl sledovat - byl příliš jasný.

	Paprsek se s omračující náhlostí stáhl zpět do pilíře a pyramidy a všechno skončilo stejně rychle, jako začalo. Jeskyně byla znovu temná, až na ubohé světlo Jackovy lampy.

	Odkryl si oči, vzhlédl k obří pyramidě a s úžasem hleděl na ten starodávný mechanismus.

	Pak spatřil pilíř.

	Pulzoval světlem, jeho tekuté jádro tepalo s měkkou září.

	Hned nato se na všech plochách pilíře začaly objevovat podivné texty skládající se z bílých symbolů.

	Okamžitě je poznal.

	Slovo Thóta.

	Záhadný jazyk nalezený v Egyptě, který dokázali rozluštit jen věštci ze Siwanu: Lily a její dvojče Alexander.

	A pak si vybavil odměnu, která má přijít s umístěním prvního pilíře.

	Vědění.

	Tyto symboly sdělovaly jakousi velice vyspělou moudrost.

	Vědění, za které by národy zabíjely.

	Sáhl po pilíři. Jakmile se ho dotkl, ozvalo se tiché cvaknutí a mechanismus pyramidy uvolnil pilíř, který mu vklouzl do rukou teď pokrytý prastarými Thótovými symboly.

	Jack si ho prohlédl a okamžitě si všiml, že z jeho horního konce byla odstraněna malá část ve tvaru pyramidy.

	Užasle vzhlédl a uviděl, že velká bronzová pyramida je teď kompletní. Někdy během oslepující světelné show si vzala část

	
diamantového pilíře jako svůj závěrný kámen a stala se tak dokonalým jehlanem.

	„Hezké...," hlesl Jack a pohlédl na nově vzniklou dutinu v kameni.

	„Čaroději," řekl do mikrofonu. „Tohle je tedy věc..."

	„Nevěděl jsem o tom."

	Jack zastrčil pilíř zpátky do ruksaku. „No, když to vezmu kolem a kolem, bylo to docela bezbolestné."

	„Ano, což je u nás dost neobvyklé...," začal Čaroděj, ale signál náhle zmizel a nahradilo ho monotónní bručení.

	Jackovi ztuhla krev v žilách. Tohle nebyla obyčejná ztráta signálu. Ta by způsobila jen statický šum. Tón znamenal něco jiného.

	Otočil se a uviděl, jak Čaroděj stojí na kraji římsy s rukama nad hlavou, dlaně nahoru. Zoe vedle něj na Jacka chvatně mávala.

	Rozběhl se zpět přes most s ruksakem pod paží a cestou přepínal vysílačku. „Astro! Lily! Alby! Slyšíte mě někdo?"

	Žádná odpověď.

	Jenom ten nepřetržitý tón.

	Dorazil k Čaroději a Zoe. Čaroděj pohlédl na pilíř v batohu. Zoe zamířila přímo k němu.

	„Jacku. Něco nám ruší veškerou komunikaci. Je tu ještě někdo."

	Vynořili se z jezera po obou stranách člunů - muži v černých neoprénech, s dýchacími přístroji a samopaly MP-5. Bylo jich dvanáct. Žabí muži.

	„Kruci!" zaklel Astro. „Ten pohyblivý objekt, který jsem předtím viděl na sonaru, nebyl krokodýl. Byl to chlap."

	„Ticho tam," pronesl vyrovnaně velitel žabích mužů s etonským přízvukem. „Položte zbraně a dejte ruce nad hlavu."

	Astro a Pú poslechli.

	Britští vojáci, pomyslel si Astro. Nejspíš SAS nebo mariňáci. Ohlédl se na Iolanthu, ale ta zachovala kamennou tvář.

	Britští žabí muži vylezli do člunů, z neoprénů jim kapalo a zbraně se jim leskly.

	
Medvídek Pú instinktivně strčil Lily a Albyho za sebe.

	Velitel došel k Iolanthe a sundal si masku. Byl mladý, měl ostře řezané rysy a uhrovitou pleť. „Poručík Colin Ashmont, madam. Královská námořní pěchota. Čekali jsme na vás. A podle rozkazu jsme monitorovali rádiový signál kapitána Westa, dokud jsme se nedoslechli, že je pilíř na místě."

	„Dobrá práce, poručíku," řekla Iolantha a přešla k britským žabím mužům. „West je tam dole se dvěma dalšími. S tím starým chlapem, kterého potřebujeme, a ženou, kterou nechceme."

	Podala Ashmontovi svůj mikrofon, právě když vypnul ru-šičku na boku.

	Promluvil do něj. „Kapitáne Jacku Weste. Tady je britská námořní pěchota. Nemáte kam uniknout. Přineste nám pilíř."

	„ Trhněte si," zněla odpověď.

	Ashmont se usmál. Pak pohlédl na Lily a Albyho a promluvil znovu: „Přineste sem ten pilíř, kapitáne, nebo začnu zabíjet ty děti. Chlapce jako prvního."

	„Dobře. Už jdeme."

	O pár minut později už Iolantha, Ashmont a tři jeho muži stáli v přechodové komoře přisáté k základně skalnatého ostrova a dívali se do tunelu plného nilských krokodýlů.

	Na druhém konci stáli Jack, Zoe a Čaroděj.

	„Pošlete sem toho starého muže s pilířem!" zavolal Ashmont.

	„Jak se jmenujete, vojáku?" zeptal se Jack vyrovnaně.

	„Ashmont. Poručík. Pátý regiment námořní pěchoty Jejího Veličenstva."

	„Ohrožujete mou dcerku a jejího kamaráda, poručíku Ashmonte. Postarám se, abyste za to umřel ošklivou smrtí."

	„Mě nevyděsíte, kapitáne Weste," odpověděl Ashmont povýšeně. „Slyšel jsem o vás a vím, co jste zač. Někteří si myslí, že jste dobrý, ale pro mě jste jen neukázněný odpadlík, další divoké zvíře z kolonie, kterému je potřeba zkrátit řetěz. Věřte mi, že se nebudu rozpakovat toho chlapce zabít, když budu mu-

	
set. A teď sem pošlete toho starocha s pilířem, nebo vydám rozkaz."

	Jack podal Čaroději svůj ruksak a ten se začal podruhé toho dne soukat tunelem kolem krokodýlů.

	Velcí dravci opět hlasitě protestovali, ale nezaútočili.

	Když se Čaroděj plazil tunelem, Jack zavolal. „Iolantho. Zklamala jste mě."

	„Je mi líto, Lovče," odpověděla. „Krev je hustší než voda, a královská krev zvlášť."

	„Budu si to pamatovat."

	Čaroděj se konečně objevil v ústí tunelu a vylezl před namířené samopaly tří britských mariňáků.

	Ashmont mu vtrhl batoh, pohlédl na zářící pilíř uvnitř a podal ho Iolanthe.

	„Nahoru, chlape." Ukázal bradou na žebřík vedoucí ke člunům.

	„Ale...," zaprotestoval Čaroděj.

	„Pohyb!"

	Čaroděj začal neochotně stoupat po žebříku.

	Iolantha se postavila k ústí tunelu, podívala se dovnitř a uviděla Westa a Zoe na druhém konci. V ruce držela pilíř a hladila prsty novou dutinu ve tvaru pyramidy na jeho konci.

	„Vychutnejte si svou hrobku, kapitáne," řekla.

	Pak zatlačila rozzářený pilíř do odsunutého symbolu Stroje u vchodu a symbol se jako kolo okamžitě přivalil na své místo, se zaduněním uzavřel starodávný tunel a uvěznil Jacka a Zoe uvnitř.

	Iolantha, Ashmont a ostatní mariňáci vyšplhali zpátky do člunů.

	Jakmile byli všichni nahoře, otevřel Ashmont uzávěr přechodové komory a vstup do podzemního systému opět zakryla voda.

	Pak strčil Lily a Čaroděje do prvního člunu a nechal Albyho, medvídka Púa a Astra ve druhém.

	Britský poručík se obrátil na Iolanthu. „Co s nimi?"

	
„Necháme si tu holka a starocha. Ostatní nepotřebujeme."

	„Dobře," zavrčel Ashmont. Pak rychle připoutal Púa, Astra a Albyho ke člunu, odřízl lana poutající jejich Zodiac k jeho a k ostrovu a třikrát vystřelil do gumových boků.

	Lily vyděšeně vykřikla.

	Druhý Zodiac se okamžitě začal potápět s medvídkem Pú, Astrem a Albym, kteří k němu byli připoutaní!

	Krokodýli, kteří vyčkávali v kruhu kolem člunu, se začali mlít. Na rozdíl od těch uvnitř ostrova byli bdělí a pohybliví.

	„Třeba budete mít štěstí a utopíte se, než vás krokodýli dostanou," řekl Ashmont. „V opačném případě doufám, že vaše smrt nebude příliš děsivá."

	„Doufám, že tvoje bude, až k ní dojde," odsekl Pú. „Parchante!"

	„Alby!" vykřikla Lily s očima plnýma slz.

	Alby se jen strnule díval z potápějícího člunu na široký kruh krokodýlů.

	„Sbohem," zavolal Ashmont.

	Pak nastartoval motor svého člunu a rozjel se do rozbřesku přes jezero Nasser k přístavu v Abú Simbelu. Medvídka Púa, Albyho a Astra nechal jejich osudu.

	Přes boky Zodiaku začala šplíchat voda.

	Alby, připoutaný k potápějícímu se člunu, si připadal jako cestující na Titaniku: neschopný zabránit katastrofě a odsouzený k brzké smrti.

	„Tak dobře," vypravil ze sebe Pú. „Co by udělal Lovec? Určitě by měl u opasku ukrytou nějakou náhradní kyslíkovou bombu, co? Nebo acetylenový hořák, aby přeřízl ta pouta."

	„Nemáme ani jedno," utrousil Astro suše.

	Pú pomyslel na kousek plastické trhaviny C-2 ukrytý v kruhu v plnovousu, ale ta by byla na pouta příliš silná. Utrhla by mu ruku.

	Nedaleko uhodil ocasem do vody velký krokodýl.

	„Jak je, kluku?" zeptal se Astro Albyho.

	„Mám hrozný strach."

	„Jo, tak to jsme na tom stejně," opáčil Astro.

	
Voda se už přes boky člunu valila proudem a potápěli se rychleji.

	Vystoupila k Albyho kolenům a pak stehnům.

	Bylo jasné, že brzy zmizí pod hladinou.

	Náhlé cáknutí poblíž ho přinutilo ohlédnout se právě včas, aby spatřil, jak se z vody vymrštil obrovský krokodýl a s otevřenou tlamou se vrhl po jeho hlavě. Náhle zahřměl výstřel a dravec se zřítil do vody, kde se zmítal ve smrtelné křeči střelený Astrem do oka.

	„Proboha...," vydechl Alby.

	Voda mu sahala až do pasu.

	Člun byl už skoro pod hladinou a dramaticky se nakláněl.

	Medvídek Pú přistoupil k Albymu, strhl si potápěčskou masku a podal mu ji, i když k ní nebyla připojena kyslíková bomba. „Na, nasaď si to. Poskytne ti víc času. Je mi to líto, kamaráde. Mrzí mě, že pro tebe nemůžu udělat víc."

	S poslední vlnou, která se přelila dovnitř, se zničený člun zcela naplnil a zmizel pod vodou...

	... s Púem, Albym a Astrem.

	Zmizeli pod vodou.

	Alby zadržoval dech a cítil, jak ho člun stahuje za zápěstí ke dnu. Ve tmavé mlze, která ho obklopovala, dokázal rozeznat jen skalnatý ostrov poblíž.

	Na okraji jeho zorného pole číhali krokodýli a sledovali klesání plavidla.

	Pak Zodiac dosedl na dno, zvedl bahno a jeden z plazů vyrazil kupředu.

	Plul vodou poháněn svým tlustým ocasem a mířil přímo k Albymu. Když byl kousek od něho, rozevřel čelisti. Alby bezhlesně vykřikl, jak se na něj zvíře řítilo a -

	- zastavilo.

	Z ničeho nic, deset centimetrů od obličeje.

	Špičaté zuby se zarazily přímo před jeho vytřeštěnýma očima. Vtom si chlapec všiml velkého nože Ka-Bar, patřícího Púovi, který trčel z měkké části krokodýlí čelisti.

	
Medvídek Pú máchl volnou rukou a v posledním okamžiku bodl zvíře pod čelist.

	Pak uviděl Alby mužovy oči. Vyvalené a krvavé oči člověka, kterému dochází kyslík. Zdálo se, že to bodnutí nožem byl poslední Púův čin na tomto světě.

	Z druhé strany se začal blížit další krokodýl a tentokrát bylo Albymu jasné, že není úniku.

	Krokodýl na něj zaútočil s otevřenou tlamou.

	Alby, kterému docházel vzduch i hrdinní zachránci, zavřel oči a čekal na svůj konec.

	Ale konec nepřišel.

	Žádná exploze bolesti a zuby trhající maso.

	Alby otevřel oči a uviděl Jacka Westa s maskou a dýchacím přístrojem, jak zápasí s obřím krokodýlem, který po něm divoce chňape.

	Náhle mu někdo strčil do úst náustek dýchacího přístroje a Alby se s úlevou nadechl. Ve vodě vedle něho se vznášela Zoe, také s kyslíkovou bombou na zádech.

	Pak se vrhla k bezvládnému Púovi a dala mu dýchnout. Okamžitě ožil. Přemístila se k Astrovi.

	Souboj mezi Jackem a krokodýlem se změnil v divokou bitku provázenou oblaky bublin.

	Alby náhle uviděl, jak se dravec zakousl Jackovi do levé ruky. Ten mu ji však zničehonic vytrhl z čelisti!

	A právě když si Alby uvědomil, že Jackova levá raka je kovová, uviděl, jak krokodýlovi pod vodou vybuchla hlava a proměnila se v rudý oblak. Jak ho zvíře kouslo, Jack mu zřejmě hodil do tlamy granát.

	V tom okamžiku Zoe ustřelila Albymu pouta, stejně jako Púovi a Astrovi. Po Albyho boku se objevil Jack, půjčil mu svůj náustek a chlapec zjistil, že stoupá k hladině a jako zázrakem je živý.

	Vypluli na hladinu spolu a doplavali ke skalnatému ostrovu, kde mu Jack pomohl do bezpečí na méně příkrém svahu.

	
Za ním se na ostrov vysoukali Astro, Pú, Zoe a nakonec i Jack, který dával pozor na krokodýly. Ti však měli naštěstí plné čelisti práce s požíráním svého mrtvého kolegy.

	Jack si lehl na skálu a ztěžka dýchal.

	„Jak -jak jste se dostali ven?" vypravil ze sebe Alby.

	„V tunelu byli krokodýli," řekl Jack. „Dostali se dovnitř vchodem na druhé straně, trhlinou ve skále, která nejspíš vznikla při nějakém zemětřesení. Tou jsme vyklouzli ven.

	Pak se West zvedl na lokti a rozhlédl se po jezeře. „Zamířili k Abú Simbelu?"

	„Jo," přitakal Alby.

	„Lily vzali s sebou?"

	„A Čaroděje. Jste rozzlobený, pane Weste?"

	West zaťal zuby. „Alby, slovo rozzlobený ani zdaleka nevystihuje to, co teď cítím." Zapnul vysílačku. „Supe, Meči! Slyšíte mě?"

	Ve sluchátkách bylo ticho. Žádná odpověď.

	„Opakuji! Supe, Meči! Jste ještě na břehu?"

	Opět nic. Na rádiových vlnách bylo ticho.

	Jack zaklel. „Kam sakra zmizeli?"

	Ve stejnou dobu se poručík Colin Ashmont blížil v ukradeném člunu k přístavišti nedaleko velkých soch v Abú Simbelu, doprovázený dvěma menšími plavidly, která nafoukli na jezeře a teď v nich sedělo ostatních jedenáct členů jednotky královského námořnictva.

	Na parkoviště u přístaviště právě přijel první konvoj turistických autobusů.

	Z nich se vyvalili lidé všech národností - Němci, Američané, Číňané, Japonci. Protahovali si nohy a zívali.

	Ashmont vystrčil Lily a Čaroděje z člunu a vedl je ke dvěma bílým suburbanům s tmavými skly zaparkovanými poblíž. První šla Iolantha, kráčela rychle a cílevědomě, a nesla Westův batoh s pilířem.

	Jak Lily a Čaroděje vedli k autům, přiblížilo se k nim několik turistů z nejbližšího autobusu.

	
Byli to typičtí japonští turisté - čtyři starší muži s fotoaparáty Nikon pověšenými na krku a oblečení do vest s mnoha kapsami a sandálů s bílými ponožkami.

	Jeden z Japonců zavolal na Ashmonta: „Haló, pane! Promiňte, kde jsou sochy?"

	Ashmont, který měl teď přes neoprén oblečené tričko, muže ignoroval a prošel přímo kolem něho.

	Lily chtěla na Japonce zavolat, vykřiknout -

	- ale pak si všimla, že turista Ashmonta pozorně sleduje. Náhle si uvědomila, že něco není v pořádku.

	Čtyři japonští turisté se v dokonalém půlkruhu shromáždili kolem Ashmontových aut a týmu.

	S bušícím srdcem si Lily prohlížela jejich tváře a viděla jen ocelové oči a ponuré výrazy.

	A pak koutkem oka zahlédla předloktí jednoho z Japonců... a postřehla na něm tetování, které už někde viděla, vytetovanou japonskou vlajku s nějakým symbolem za ní.

	„Tank...," řekla nahlas. „Ach ne. Ach ne... Čaroději! K zemi!"

	Vrhla se na vylekaného starého profesora, popadla ho za nohy a povalila právě v okamžiku, kdy si japonský „turista" stojící nejblíž k Ashmontovi rozepnul vestu a odhalil šest balíčků trhaviny C-4 připevněných k hrudníku. Pak ten laskavě vypadající muž stiskl spínač v dlani a explodoval.

	Vzduchem otřásly čtyři hlasité výbuchy a všichni čtyři sebevražední atentátníci zmizeli ve stejných oblacích kouře, plamenů a částí těl.

	Okna všech aut v okruhu dvaceti metrů se roztříštila a zasypala okolí střepy.

	Ashmonta zasáhl výbuch nejsilněji. Strašnou silou ho odhodil na bok auta, po kterém sklouzl k zemi jako hadrová panenka.

	Tři z jeho mužů, kteří byli k atentátníkům nejblíže, zemřeli okamžitě. Ostatní se všude kolem váleli po zemi.

	Iolantha byla nejdál, a proto ji tlaková vlna jen odhodila pět metrů zpátky, kde tvrdě dopadla na zem, uhodila se do hlavy a ztratila vědomí.

	
Lily ležící na Čaroději ucítila, jak ji zaplavila vlna horka. Ucítila, že něco hoří, ale ten pocit netrval dlouho, protože okamžik nato omdlela.

	Jediný, kdo přežil útok bez následků, byl Čaroděj - díky tomu, že mu Lily na poslední chvíli podrazila nohy a on se ocitl pod tlakovou vlnou.

	Se zvoněním v uších zvedl hlavu a spatřil, že na Lily hoří tričko!

	Vykroutil se zpod jejího těla a rychle použil svou bundu, aby plameny uhasil. Pak dívku zvedl - omdlelou a bezvládnou. Zůstal stát a s otevřenými ústy si prohlížel tu zkázu: kouř, zničená auta a krvavé ostatky Ashmontových mariňáků.

	Ozvaly se pronikavé výkřiky a Čaroděj se otočil.

	Skuteční turisté, kteří byli svědky výbuchu, se o překot cpali do svých autobusů v hrůze z teroristického útoku podobného tomu, k němuž došlo v roce 1997 u hrobky královny Hatšep-sovet.

	Čaroděj se rozhlédl kolem a ulpěl pohledem na Iolanthe a batohu ležícím na zemi vedle ní.

	Posadil si Lily na bok, doběhl k Iolanthinu tělu a zvedl ruksak s pilířem. Pak naskočil do jednoho z Ashmontových subur-banů, nastartoval a vyjel z parkoviště.

	„Draku! Draku!" křičel Čaroděj do vysílačky, když ujížděl z Abú Simbelu na jih. Signál měl dobrý. Ashmontova rušička byla zřejmě zničena při výbuchu.

	„ Čaroději! Kde jste? Snažím se s vámi spojit už dobrých dvacet minut-"

	„Draku, všechno se to zvrtlo!" vyhrkl Čaroděj. „Zaskočili nás Britové a pak nechali zaskočit sebe. Lily je teď v bezvědomí, Jack zavřený ve svatyni a Albyho, Púa a Astra nechali umřít v jezeře mezi krokodýly. Ach, Alby-"

	„Alby je v pořádku," dolétl k němu po rádiových vlnách další hlas.

	Jackův.

	
Jack rychle kráčel po protějším okraji ostrova ve tvaru pyramidy, následován ostatními.

	„Je se mnou. A Pú, Astro a Zoe také. Všichni jsme v bezpečí. Co se stalo, Čaroději?"

	Čaroděj vysvětloval: „Poblíž Ashmontových aut upřístaviště se odpálili čtyři Japonci. Číhali tam na Brity, vypadalo to, jako by chtěli zničit pilíř. Jsem teď v jednom z britských aut a jedu na jih od města."

	„Co Iolantha a pilíř?"

	„ Výbuch ji srazil na zem a já jí pilíř vzal. Nevím, jestli je živá, nebo mrtvá."

	„Tak dobře," řekl Jack. „Chci, abys odjel tak daleko, jak to půjde, a na místo, kde tě bude Drak moci vyzvednout. Draku, Dlouhý, potřebujeme člun, abychom se mohli dostat na břeh a přidat se k Čaroději-"

	Drakův hlas odpověděl: „No, Lovče, myslím, že to nebude možné-"

	Nebeský drak, kroužící na obloze nad Abú Simbelem, se díval na rozlehlou plochu jezera Nasser a silnici vedoucí k městu ze severu. Vedle něho seděl na sedadle druhého pilota Dlouhý a rozhlížel se po krajině.

	„Proto jsem se s vámi snažil spojit," dodal Nebeský drak. „Ten druhý konvoj, který jsme viděli prve, je teď asi pět kilometrů od města, rychle se blíží ze severu a neskládá se jenom z turistických autobusů. Ty jsou tam jako kamufláž. Je to vojenský konvoj: zásahová auta, obrněné džípy, hummery a náklaďáky pro mužstvo. Odhadoval bych to na egyptskou armádu, které dal někdo tip. Dorazí do města asi za čtyři minuty."

	Nebeský drak a Dlouhý se dívali na silnici ze severu, tenkou černou stuhu klikatící se žlutou plání pouště.

	Ujížděl po ní konvoj.

	První jely autobusy s turisty, které zvedaly oblak prachu, jenž halil desítky vojenských vozidel. Celkem to vypadalo asi na padesát aut a možná tři stovky mužů.

	„Je to pořádný malér," vydechl Drak.

	
Jack řekl: „Dobře. Plán se nemění. Čaroději, ty ujížděj. Zmiz odtamtud po silnici na jih na súdánskou hranici. Drak tě někde tam dole naloží. My se tě budeme snažit dohonit."

	„Provedu...," souhlasil Čaroděj pochybovačně.

	„Lovče, zůstaň na příjmu. Posílám ti dva balíky. Pár předčasných vánočních dárků."

	Jack vzhlédl ze skalnatého ostrova a spatřil, jak z ranní oblohy klesá temný obrys Halikarnássu.

	Pak uviděl, jak se velký boeing vyrovnává snad třicet metrů nad jezerem a ze zadní nákladové rampy padají nějaké předměty na padácích. Perfektně vypuštěný balík dopadl s velkým cáknutím asi padesát metrů od ostrova.

	Jakmile se dotkl hladiny, odhodil předmět vnější obal a rychle se nafoukl. Ukázalo se, že je to úplně nový Zodiac i s motorem.

	„Šťastné Vánoce," řekl Jack.

	O pár minut později už poskakoval s ostatními po hladině jezera Nasser k západnímu pobřeží.

	Přistáli u odlehlého rybářského mola několik kilometrů od Abú Simbelu.

	Jakmile se člun dotkl břehu, dopadla do písku asi sto metrů daleko druhá paleta s padákem vypuštěná z Halikarnássu.

	Na paletě stál Land Rover Freelander 4x4 upravený pro vojenské účely, který jim na Mortimerově ostrově naložili do letadla Britové.

	A za volantem seděl Dlouhý.

	„Nepotřebujete svézt?" zeptal se.

	Pneumatiky zakvílely, jak terénní vůz vyrazil kupředu.

	Jack seděl na místě spolujezdce a Dlouhý řídil. Dozadu mezi hromady zbraní a raketometů Predátor se naskládali Astro, Alby, medvídek Pú a Zoe.

	Jack znovu zkusil vysílačku. „Meči! Supe! Ozvěte se!" Nic. Měli hlídat v přístavišti, pomyslel si, ale Čaroděj se o nich ve svém hlášení o sebevražedném útoku nezmínil. Meč a Sup podezřele zmizeli bez vysvětlení.

	
[image: Image]

	Malý teréňák se v oblaku prachu řítil přes poušť k asfaltové silnici vedoucí na jih.

	Jakmile ji Jack a ostatní měli na dohled, stali se svědky honičky. Čarodějův osamělý bílý suburban ujížděl před konvojem džípů, náklaďáků a hummerů egyptské armády.

	„Když nic jiného," řekl Jack Dlouhému, „musíme odsud bezpečně dostat nabitý pilíř. Informace, co na něm jsou, jsou nedocenitelné."

	„A co dostat odsud bezpečně nás?' zeptal se Dlouhý.

	„Záleží jen na Lily. My ostatní nejsme důležití. Musíme ji dopravit do bezpečí, i kdybychom to neměli přežít. Je mnohem důležitější než my." Věnoval Dlouhému ironický pohled. „Promiň, kamaráde."

	„Neškodí vědět, jaké je moje místo v téhle záležitosti."

	Jack kývl směrem ke scéně před nimi. „Vidíš ten poslední autobus v konvoji, co se vleče za ostatními?"

	„Jo."

	„Chci ho."

	
Čaroděj jel jako šílenec.

	Svíral volant ukradeného automobilu rukama s bílými klouby a nervózně těkal pohledem mezi třemi body: silnicí před sebou, konvojem pronásledovatelů za sebou a místem pro spolujezdce vedle sebe. Na něm bezvládně spočívala Lily, nadskakovala na každém hrbolu, oči zavřené, v obličeji krvavé škrábance.

	Vojenská auta ho doháněla a rostla ve zpětném zrcátku. Dva hrozivě vypadající hummery s kulomety na bocích se ho chystaly sevřít z obou stran.

	„Draku!" zařval. „Kde jsi?"

	„Tady!"

	Vzuuuum!

	Nízko nad Čarodějovým autem se bez varování objevilo černé břicho Halikarnássu, který dosedl na silnici a zároveň otevřel nákladovou rampu... přímo před rozjetým Čarodějovým autem.

	„ Tak jo! Trochu zpomalím! V jeď na palubu!" zavolal Drakův hlas.

	Velký boeing roloval po pouštní asfaltce rychlostí sto třicet kilometrů v hodině, křídla roztažená daleko přes krajnice, pronásledovaný vojenským konvojem.

	Čaroděj sešlápl plyn na podlahu.

	Vůz se vrhl kupředu k zející rampě letadla.

	V tom okamžiku zahájily dva hummery za ním palbu.

	Kulky hvízdaly kolem suburbanu a letadla a některé vlétly dokonce do otevřeného nákladního prostoru.

	Zadní a boční okénka auta se roztříštila. Čaroděj se nahrbil a zakryl si obličej.

	Dál se však soustředil na rampu Halikarnássu.

	Suburban se začal kymácet a klouzat, Čaroděj však pevně svíral volant a s posledním dupnutím na pedál vyskočil na rampu a vřítil se do nákladového prostoru, kde narazil v plné rychlosti do přepážky!

	Suburban se zastavil bezpečně uvnitř.

	„Proboha, dokázal jsem to...," vydechl Čaroděj.

	„Páni, Čaroději, tys to dokázal!" zvolal Nebeský drak. „Chlape, už jsem si myslel, ze se netrefíš. Dobrá práce."

	
Čaroděj se obrátil, aby zkontroloval Lily, a uviděl, že pootevřela oči.

	„Ahojky. To jsem rád, že jsi vzhů-"

	Přerušil ho silný náraz do auta. Jeden z egyptských hummerů vyjel po rampě za nimi!

	Čaroděj se otočil a uviděl vetřelce.

	Zareagoval instinktivně.

	Zařadil zpátečku a dupl na plyn.

	Suburban skočil zpět, narazil do hummeru a vytlačil ho dolů z rampy a ven z letadla. Terénní vůz dopadl na vozovku, začal sebou smýkat ze strany na stranu a nakonec se převrátil. Dvě z pronásledujících vozidel se mu dokázala vyhnout, ale třetí, velký náklaďák, narazil přímo do jeho boku.

	„Draku!" zavolal Čaroděj z nákladového prostoru. „Vytáhnu rampu a leť!"

	„Jdu na to, chlape!"

	Motory Halikarnássu hlasitě zařvaly, aby letoun odlepily od země. Zároveň se začala zvedat rampa a pomalu se zužující mezerou Čaroděj viděl průvod obrněných vojenských vozidel.

	Rampa byla sotva z poloviny zavřená, když zahlédl, jak se konvoj uprostřed rozdělil a pustil dopředu hummer vybavený raketometem.

	Hummer vystřelil jedinou smrtící raketu a Čaroděj sebou trhl při představě, že by mohla vlétnout do nákladového prostoru a tam vybuchnout. Místo toho se střela odklonila a zmizela mu z dohledu.

	Oddechl si. Vedle.

	Pak si však uvědomil, že to vůbec vedle nebylo, a sevřel se mu žaludek.

	V tom okamžiku uslyšel, že jeden z motorů na pravoboku dostal zásah.

	Byl to přímý zásah. Raketa narazila do vnějšího motoru na pravoboku Halikarnássu, roztrhala ho na tisíc kusů a zbyl po ní jen tlustý vodorovný sloup kouře.

	
„Zatracená práce!" vykřikl Nebeský drak a začal přecvaká-vat spínače. Chtěl uzavřít přívod paliva, aby nevybuchlo a oheň nepronikl do nádrží v křídlech.

	Vyhlédl z pravého okénka kokpitu. Z motoru zbyly jen po-kroucené plechy a dým. Bude ho muset odhodit. Start byl stále možný, ale jen se třemi motory mnohem náročnější: budou potřebovat delší ranvej.

	Letadlo zpomalilo.

	Konvoj se přiblížil.

	Byl to neuvěřitelný pohled.

	Jumbo 747 se řítilo stovkou po prázdné pouštní silnici pronásledováno desítkami vojenských aut připomínajících smečku hyen stíhající zraněného vodního buvola.

	Když se konvoj dostal na dostřel, zaútočil.

	Jejich prvním terčem byly přirozeně pneumatiky Halikarnássu, ale kola letadla kryly silné kryty, od kterých se kulky odrážely.

	Pronásledovatelé brzy zvolili druhou, zákeřnější variantu.

	První náklaďák vyrazil dopředu a zajel pod levé křídlo boe-ingu. Vzápětí se odhrnula plátěná střecha a odhalila četu plně ozbrojených egyptských příslušníků zvláštní jednotky.

	Neztráceli čas uplatňováním speciálních postupů pro obsazení letadla. Jeden po druhém vylezli na kabinu náklaďáku a odtamtud vyskočili na křídlo v nejnižším bodě, kde se spojovalo s trupem.

	Nebeský drak je bezmocně pozoroval z kokpitu. „Sakra, sakra, sakra."

	Přiskočil k okénku na druhé straně a uviděl celý autobus vojáků, kteří vylézali na střechu a chystali se dosáhnout na křídlo na pravoboku.

	„Kruci, kruci, kruci..."

	Do kokpitu dorazil Čaroděj s Lily. „Co se děje?"

	„Ztratili jsme motor čtyři a oni k nám teď lezou přes křídla!" řekl Drak. „Proti tomu se nemůžeme bránit. Jsou jako blechy, které nedokážu setřást."

	„Musíš něco udělat!"

	„Čaroději, neznám žádného pilota, který by se už někdy ocitl v podobné situaci! Dělám, co můžu!"

	
„Podaří se nám vzlétnout?"

	„Ano, ale budeme potřebovat zatraceně dlouhou dráhu." Nebeský drak začal divoce cloumat Halikarnássem ze strany na stranu.

	Venku na křídle se egyptští vojáci vší silou snažili udržet rovnováhu, jeden z nich spadl s výkřikem na silnici.

	Brzy se jim to však podařilo a autobus na pravoboku začal vykládat další muže.

	Halikarnássos - řítící se po pouštní silnici a neschopný vzlétnout - byl v obležení.

	V kokpitu Čaroděj chvatně rozložil mapu. „Tahle silnice přechází asi po pěti kilometrech do rovného, tříkilometrového úseku. Pak se klikatí v horách až k súdánské hranici."

	„Tak to je naše ranvej," konstatoval Nebeský drak.

	„Naše jediná ranvej."

	Nebeský drak se stále nervózně díval z okénka na pravoboku. „Čaroději, myslíš, že bys mohl chvilku pilotovat?" zeptal se náhle a vstal.

	„Pilotovat?" Čaroděj zbledl. „Neumím ani pořádně řídit autor

	„Tak je načase, aby ses to naučil. Dávej pozor, ukážu ti, jak na to."

	Asi kilometr a půl vzdálený od dramatických událostí kolem Halikarnássu ujížděl poslední autobus ve vojenském konvoji poklidně na svém určeném místě a všichni uvnitř bedlivě sledovali dění vpředu.

	Vůbec si nevšimli, že je dojel Land Rover Freelander řízený medvídkem Pú. Nezaregistrovali, že se přiblížil těsně k jejich nárazníku a že West, Dlouhý a Astro vylezli na kapotu auta a po žebříku připevněném na zadku autobusu vyšplhali na jeho střechu.

	Pak tři muži s lehkými maskami na obličejích přeběhli po střeše a zastavili se u poklopu, aby dovnitř hodili dva z Astrových omračujících granátů kombinovaných s dýmovnicí.

	Okamžik nato, když všichni pasažéři omdleli a autobus začal mířit ke krajnici, si West lehl na břicho, natáhl se dolů, od-

	
jistil dveře u řidiče a následován svými dvěma spolubojovníky se spustil do kabiny.

	West odstranil bezvládného řidiče z jeho místa a u sedl za volant.

	Prohlédl si silnici před sebou: před konvojem uviděl ujíždět poškozený boeing, kterému se z pravého křídla valil dým a po obou křídlech mu šplhali nepřátelé.

	Astro prohlédl zbytek autobusu. Byl plný omdlelých pěšáků nízkých šarží.

	„Je to egyptská armáda," řekl, když si prohlédl uniformu nejbližšího vojáka.

	„Jako armády mnoha jiných afrických zemí je možné si tu egyptskou najmout," poznamenal Jack. „Stačí mít dost peněz a správné styky. Je vidět, že naši konkurenti mají slušné zdroje. A teď, jestli vám to nevadí, je načase udělat si cestu a dostat ty parchanty z letadla. Dlouhý, to přední sklo už nebudu potřebovat."

	Dlouhý postoupil kupředu a vypálil do skla salvu ze samopalu. Sklo se roztříštilo a dovnitř začalo foukat.

	„Pánové," řekl Jack a sundal si masku, „pneumatiky."

	West šlápl na plyn, rozjel autobus na sto třicet kilometrů v hodině a začal předjíždět konvoj. Dlouhý a Astro zatím pálili z předního okna na zadní pneumatiky ostatních autobusů.

	Řidiči zasažených vozidel ztráceli kontrolu nad řízením, autobusy se smýkaly po silnici a sjížděly z krajnice, a West kolem nich postupoval dopředu.

	Když havaroval čtvrtý autobus, všimla si posádka jednoho z hummerů Westova zdivočelého autobusu a obrátila na něj hlaveň kulometu. Dlouhý na terénní vůz okamžitě vypálil střelu Predátor. Auto explodovalo, vylétlo ze silnice a převalilo se do písku.

	Když na ně namířil další džíp, West do něho narazil autobusem a smetl ho z cesty jako hračku.

	
„Hej, Pú!" zavolal do vysílačky. „Drž se za námi! Budeme vás krýt až k nákladové rampě Halikarnássu!"

	„Rozumím!" odpověděl medvídek Pú za volantem freelan-deru.

	Vedle něho upírali Zoe a Alby oči na Jackův ukradený autobus a vozidla nepřátelského konvoje před ním.

	Byli asi šedesát metrů za boeingem, na kterém viděli asi tucet ozbrojenců, šest na každém křídle, snažících se proniknout dveřmi dovnitř. Mezi nimi a prchajícím letadlem se nacházely ještě čtyři autobusy a několik hummerů, které se držely pod křídly a u boků letounu.

	Pú slyšel, jak Jack volá do vysílačky: „Draku! Ozvi se! Potřebujeme, abys otevřel rampu!"

	Odpovědi se však kupodivu nedočkali.

	Právě v tom okamžiku se egyptským vojákům na levém křídle Halikarnássu podařilo uvolnit dveře. Otevřeli je dokořán -

	Prásk!

	První voják vylétl ven, když ho smetl výstřel z brokovnice.

	Ostatní se přikrčili, když spatřili rozzuřeného Nebeského draka, který svíral v rukou dvanáctirannou brokovnici Remington připravenou k dalšímu výstřelu.

	„Táhněte z mého letadla, parchanti!" zařval vousatý Novozé-lanďan. Nevšiml si, že mu při zběsilém běhu z kokpitu vypadlo z ucha sluchátko vysílačky a teď visí na kabelu.

	V kokpitu seděl Čaroděj za řízením letadla a vší silou se ho snažil udržet na silnici.

	„Sakra," zaklel Jack. „Nemůžu se spojit s Drakem, aby otevřel rampu."

	Díval se z rozjetého autobusu k Halikarnássu a snažil se vymyslet jiný způsob, jak se dostat dovnitř, když se k němu naklonil Astro a řekl: „Můžu něco navrhnout?"

	Zároveň vytáhl z pouzdra na opasku neobvyklou zbraň a ukázal ji Jackovi.

	
O pár vteřin později stáli Jack s Astrem znovu na střeše autobusu, jenže tentokrát se dívali na obrovské ocasní křídlo boe-ingu, které měli přímo nad sebou.

	Astro svíral v rukou svou podivnou zbraň.

	Byla zvlášť vyrobená pro elitní průzkumnou jednotku amerického námořnictva a nesla označení Magnetický hák Arma-lite MH-12A.

	Měla dvě pažby jako samopal a vystřelovala magnetický hák s padesátimetrovým lanem o velké nosnosti. Hák byl na konci zahnutý, takže se dal použít klasicky, ale měl i hlavici s velmi silným magnetem, která se dokázala přichytit na hladký kovový povrch. Varianta A byla nová varianta zbraně a měla velikost velké pistole.

	„Slyšel jsem o ní, ale nikdy jsem ji neviděl," řekl Jack.

	„Nikdy bez ní nechoď ven," řekl Astro a vystřelil magnetický hák na ocas Halikarnássu. Ten vylétl s prásknutím do vzduchu a za sebou táhl lano.

	Hák se přichytil ke směrovce a pevně držel.

	„Chyť se toho," prohodil Astro, podal Jackovi pažbu a stiskl tlačítko označené NAVINOUT.

	Jack se okamžitě vznesl ze střechy autobusu, tažen nahoru silným navijákem zbraně.

	Když byl stejně vysoko jako výškovka, zhoupl se na laně a postavil se na ni. Pak se chystal hodit zbraň zpátky Astrovi, aby se mohl vytáhnout za ním -

	Ale Astro k tomu nedostal příležitost. V tom okamžiku do boku jeho autobusu narazil jeden z egyptských vojáků. Otřes podrazil Astrovi nohy a skoro ho shodil ze střechy autobusu.

	Dlouhý za volantem pohlédl doprava... a zjistil, že hledí do rozzuřených očí řidiče druhého autobusu.

	Řidič namířil na Dlouhého pistoli glock -

	- a ten zároveň zvedl raketomet Predátor RPG, podržel ho jako pistoli a vystřelil.

	Raketa prolétla sklem dveří a zaryla se do nepřátelského autobusu. Ten ve zlomku vteřiny vzplál bílým plamenem a hned nato se rozlétl na milion kusů.

	
Uvnitř Halikarnássu stál Nebeský drak na stráži u otevřených dveří nad křídlem s brokovnicí připravenou vypálit na kohokoliv, kdo by se odvážil vystrčit hlavu.

	Náhle přeběhli jeho zorným polem po křídle na levoboku dva vojáci. Vypálil, ale minul. Okamžik přemýšlel, čeho tím chtěli dosáhnout, když si uvědomil, že jejich napohled nesmyslný tah svůj účel měl: upoutal jeho pozornost.

	Skoro okamžitě se dveře za ním na pravoboku rozlétly a dovnitř vtrhli příslušníci egyptské speciální jednotky.

	Kabinou se začal prohánět silný vichr.

	V otvoru se objevil jeden, dva a pak tři vojáci s namířenými samopaly AK-47, připravení rozstřílet Nebeského draka -

	Prásk! Prásk! Prásk!

	Kabinou se rozlehly zvuky výstřelů.

	Nebeský drak čekal, že ho k zemi srazí déšť kulek, ale místo něho padli tři útočníci, jejichž těla explodovala v gejzírech krve.

	Drak se otočil a uviděl, kdo je zastřelil: na levém křídle stál Jack a v ruce držel kouřící pistoli. Musel mu vypálit přes rameno.

	Nebeský drak si vydechl úlevou, když vtom zahlédl hrůzu v Jackově tváři: „Draku, pozor!"

	Drak se polekaně obrátil. Spatřil, jak jeden z padlých Egypťanů, zraněný, ale ne mrtvý, svírá v krvavé ruce pistoli a míří na něj z bezprostřední blízkosti. Egypťan stiskl spoušť- právě když se vzduchem mihla hnědá šmouha a voják byl mžiknutím oka odzbrojen.

	Byl to Hór.

	Jackův malý sokol, který zůstal během mise v Abú Sim-belu na palubě Halikarnássu, mu vytrhl pistoli ze zakrvácených prstů!

	Jack proběhl kolem Draka, vykopl šokovaného Egypťana ze dveří na levoboku a v kabině se na okamžik rozhostilo ticho.

	Hór přistál Jackovi na rameni a předal mu zabavenou pistoli. „Dobrá práce, ptáčku," řekl Jack, došel k Nebeskému drakovi a zastrčil vousatému pilotovi do ucha sluchátko vysílačky. „Když jsi tady, kdo pilotuje?"

	
„Čaroděj."

	„Čaroděj umí sotva jezdit na kole," řekl Jack. „Běž rychle za ním, potřebuji otevřít zadní rampu - musíme dostat na palubu ostatní. Já tady budu hlídat vchody."

	„Počkej, Jacku! Musím ti něco říct! Rovná silnice brzy skončí. Se třemi motory budeme ke vzletu potřebovat delší ran-vej a ten kus vozovky před námi je naše poslední šance."

	„Za jak dlouho se na něj dostaneme?"

	„Nejvýš za pár minut. Jacku, co mám dělat, jestli... se všichni nedostanou na palubu včas?"

	„Když se to stane, dostaň Lily, Čaroděje a pilíř odsud," odpověděl Jack vážně. „To je priorita." Poplácal Draka po rameni. „Ale doufám, že k tomu nedojde."

	„Rozumím," hlesl Nebeský drak a rozběhl se ke schodům vedoucím na horní palubu.

	Poté, co první pokus selhal, zdvojnásobili Egypťané své úsilí. Pod kouřící pravé křídlo Halikarnássu najely další dva autobusy, jeden za druhým, a z nich se začali rojit muži, kteří ze střechy přeskakovali na křídlo.

	Tam se setkali s Jackem.

	Klečel na jednom koleni, napůl ukrytý za dveřmi, a pálil po přívalu útočníků.

	Ale jakmile sundal jednoho muže, na jeho místě se objevil další.

	Bylo mu jasné, že takhle dlouho nevydrží. Rychle se ohlédl přes rameno a na silnici před letadlem uviděl zatáčku. Za ní byl-

	- rovný kus vozovky.

	Jejich poslední šance na únik.

	Měl bys rychle něco udělat, Jacku...

	Do trupu nade dveřmi zabušily kulky a on uviděl další vlnu egyptských útočníků. Ke své hrůze si všiml, že mají lehké neprůstřelné štíty, jaké používá policie při pouličních nepokojích, s malým průhledem nahoře.

	Kruci.

	
Prásk! Vystřelil - a první voják, který se objevil na křídle, padl zasažený skrz průhled ve štítu.

	Začíná se mi to vymykat z ruky, pomyslel si.

	A pak uviděl cestu za nimi a ve tváři se mu rozhostil výraz naprostého zoufalství.

	Nepřátelům dorazily posily...

	... v podobě šesti amerických vrtulníků Apač, které hřměly nízko nad pouští směrem od Abú Simbelu. Za ním se táhl další konvoj vozidel, tentokrát amerických.

	„Kruci," vydechl znovu, když přední vrtulník vypustil jeho směrem dvě střely Hellfire. „Draku-"

	Nebeský drak se přiřítil do kokpitu Halikarnássu, vklouzl do kapitánského křesla a uhodil do tlačítka označeného OTEVŘÍT NÁKLADOVOU RAMPU.

	Zadní nakládací plošina boeingu se okamžitě spustila a při střetu s asfaltem zpod ní vylétly snopy jisker.

	Pak mu v uchu vybuchl Jackův hlas: „Draku! vypusť návnady, hned!"

	Nebeský drak stiskl spínač označený NÁVNADY a z ocasu Halikarnássu vylétly dva předměty podobající se prskavkám.

	První střela Hellfire zasáhla jednu z návnad a neškodně vybuchla vysoko nad rozjetým letadlem.

	Druhá střela - oklamaná návnadami, ale ne zcela svedená z cesty - prolétla těsně kolem nich a vybuchla na silnici vedle pravého křídla 747. Letadlo se divoce otřáslo a skoro srazilo ze silnice jeden z autobusů egyptské speciální jednotky.

	Rozpoutal se chaos. Naprostý chaos.

	A uprostřed toho zmatku projelo letadlo a jeho pronásledovatelé poslední zatáčkou a ocitlo se na posledním rovném úseku silnice na území Egypta.

	Všechno se odehrávalo velice rychle.

	Nebeský drak zavolal do vysílačky: „Lidi, ať máte v plánu cokoliv, udělejte to brzo, protože nám dochází ranvej!"

	
Autobus projel poslední zatáčkou za Halikarnássem a Dlouhý uviděl, jak třetí egyptský autobus nepozorovaně zajíždí pod levé křídlo letadla s muži na střeše.

	„Medvídku Pú!" zavolal do auta za sebou. „Budeš se muset dostat na rampu sám! Musím se postarat o ten autobus!"

	„Rozumím!" odpověděl Pú.

	Dlouhý strhl volant doleva, dupl na plyn a nechal Púův teré-ňák třicet metrů za otevřenou rampou Halikarnássu.

	Dlouhého autobus v plné rychlosti narazil do vozidla nepřátel, které dostalo smyk. Pneumatiky sklouzly z asfaltu na štěrkovou krajnici... a autobus se převalil v oblaku prachu, kouře a písku.

	Pú rozjel freelander - se Zoe a Albym stále na sedadle spolujezdce - na plný plyn a oči upíral na nákladovou rampu Halikarnássu před sebou.

	Malý terénní vůz nadskakoval po silnici a doháněl letadlo, když Alby náhle zavolal „Pozor!". Medvídek Pú strhl volant právě včas, aby se vyhnul útoku nepřátelského hummeru napravo od nich.

	Hummer je o vlas minul a pokračoval šikmo přes vozovku, až skončil v oblaku prachu mimo ni.

	„Díky, mladíku!" křikl Pú.

	V tom okamžiku zazvonil Zoe mobil. V domnění, že je to Čaroděj nebo někdo z ostatních, hovor přijala a řekla: „Haló?"

	„Dobrý den," ozval se příjemný ženský hlas na druhém konci. „To jste vy, Zoe? Tady je Lois Calvinová, Albyho matka. Volám jenom, abych se zeptala, jak se na té vaší farmě máte."

	Zoe zbledla: „Lois! No... dobrý den! Máme se skvěle... díky..."

	„Je tam někde Alby? "

	„Co-že?" vykoktala Zoe a snažila se vymyslet, co dál. Nakonec prostě podala telefon Albymu. „Tvoje matka. Buď prosím diskrétní."

	Nad hlavami jim prosvištěla raketa.

	
„Mami...," hlesl Alby.

	Zoe neslyšela druhou část rozhovoru, jen jak Alby říká: „Zrovna jedeme džípem k východnímu výběžku... Mám se báječně. .. No jo, pořád něco podnikáme... Lily se má fajn... ano, mami... ano, mami... dobře, mami, měj se!"

	Ukončil hovor a podal telefon zpátky Zoe.

	„Řekl jsi to hezky," pochválila ho.

	„Mámu by kleplo, kdyby se dozvěděla, kde teď jsem," vysvětlil Alby.

	„Moji taky," zavrčel medvídek Pú, když dojel přímo za Ha-likarnássos a připravil se vyjet na rampu. V tu chvíli do nich náhle zleva vrazil další hummer, kterého si ani jeden z nich nevšiml.

	Freelander to odhodilo doprava, kde narazil do boku jednoho ze dvou egyptských autobusů útočících na levé křídlo letadla a hummer ho k němu přitiskl.

	„Zatraceně!" vykřikl Pú.

	Na pravém křídle Halikarnássu Jack stále bojoval s útočícími Egypťany. Divoce pálil a Hór poletoval kolem, když se v jeho zorném poli objevil freelander přitisknutý k jednomu z egyptských autobusů mnohem větším hummerem.

	Kupodivu nejprve pomyslel na Albyho, Lilyina malého a věrného přítele. Náhle mu kdesi v koutku mysli došlo, že Albyho osud je nějak propojen s Lilyiným, že jí ten chlapec nějak podporuje a dodává sílu. Jackovi bylo okamžitě jasné, že se chlapci nesmí nic stát. Zoe a Pú se o sebe mohou postarat sami, ale Alby ne.

	Atak jednal.

	„Uvidíme se později, ptáčku," řekl Horovi. „Ocením jakékoliv krytí, které mi budeš moci poskytnout."

	V té chvíli se dva egyptští vojáci pokusili vystoupit na křídlo - oba chránění štíty - ale Jack byl mnohem rychlejší a jediným snadným pohybem je zastřelil skrz průzory ve štítech. Sebral mrtvému štít a seskočil na střechu egyptského autobusu, jedoucího přímo pod křídlem!

	
Tam stanul tváří v tvář sedmi příslušníkům egyptské speciální jednotky, kteří strnuli, že on, osamělý muž, zaútočil na ně.

	V tom okamžiku mezi ně vlétl Hór, zaťal prvnímu vojákovi spáry do obličeje a druhého vyvedl z rovnováhy.

	Poskytl tím Jackovi chvilku, kterou potřeboval, protože neměl v úmyslu zdržovat se na střeše dlouho.

	Se štítem v ruce se rychle otočil, seskočil z předního okraje střechy autobusu před jeho čelní sklo - a během pádu připevnil na kraj střechy Astrův magnetický hák.

	Zhoupl se před řidičem a zcela ho vyděsil, ale pokračoval dolů. Těsně nad vozovkou pod sebe položil kevlarový štít a zmizel pod nárazníkem velkého autobusu!

	Vleže na zádech klouzal na štítu pod autobusem po celé jeho délce a popouštěl lano háku.

	Cestou tasil pistoli a začal střílet do všech důležitých mechanických částí, které našel: náprav, elektroniky, brzdových lan, palivového potrubí. Jakmile se vynořil pod zadním nárazníkem, začal sebou egyptský autobus divoce smýkat, až vylétl ze silnice do pouště.

	Ale Jackova divoká jízda ještě neskončila.

	Druhý egyptský autobus, ke kterému byl přišpendlený Púův teréňák, jel těsně za prvním, takže Jack vjel i pod něj, stále na svém štítu.

	Jakmile se ocitl pod druhým autobusem, stiskl tlačítko magnetického háku a ten začal navíjet lano.

	Zpod autobusu viděl Jack ve vzdálenosti několika metrů otáčející se kola freelanderu a za nimi větší pneumatiky hummeru. Namířil tedy pistoli a vypálil mezi koly freelanderu, zasáhl pneumatiky hummeru a prostřelil je.

	Řidič hummeru okamžitě ztratil nad vozem kontrolu a ten odlétl stranou - ale ještě předtím stačili dva egyptští vojáci přeskočit na freelander a zaútočit na medvídka Pú.

	Navzdory skutečnosti, že musel bojovat se dvěma muži, podařilo se Púovi odbočit od autobusu a znovu zamířit na rampu Halikarnássu.

	
Zoe se naklonila kupředu, aby pomohla Púovi s útočníky, ale malý teréňák se přitom divoce smýkal po silnici. Kdyby teď dupli na plyn, narazili by do jedné ze vzpěr rampy a tragicky havarovali.

	Zdálo se, že si to Pú uvědomil také. Pevně popadl oba útočníky a ve zlomku vteřiny se spojil pohledem s Albym a Zoe.

	„Zmizte odsud," zachraptěl.

	Než ho mohli zastavit, vyskočil Pú z rozjetého freelanderu a vzal dva šokované egyptské vojáky s sebou!

	Dopadli na silnici společně, poskakovali a převalovali se, i když se Pú postaral, aby jeho pád ztlumila těla nepřátel.

	Alby se za ním otočil a se slzami v očích se díval, jak mizí za nimi, zatímco Zoe si přelezla za volant. Rampu měla přímo před sebou.

	Dupla na plyn.

	Freelander vylétl ohromnou rychlostí po rampě do nákladového prostoru a ve smyku narazil do zaparkovaného bílého suburbanu. Konečně v bezpečí.

	Ze své pozice pod druhým egyptským autobusem, stále vleže na štítu, viděl Jack, jak se Pú kutálí po silnici se dvěma útočníky v náručí; spatřil také, jak freelander zmizel v letadle.

	V      jeho zorném poli se náhle objevilo něco jiného. Bok dal-
šího autobusu s otevřenými předními dveřmi, který jel vedle
něho.

	Jack namířil pistoli, ale na schůdcích autobusu uviděl ležet Astra. „Jacku! Podej mi ruku!"

	O třicet vteřin později už Astro vytahoval Jacka zpod egyptského autobusu do ukradeného s Dlouhým za volantem.

	Když Jacka vytáhl, připevnil na bok egyptského autobusu magnetickou nálož a zavolal: „Rychle pryč!"

	Dlouhý je odvezl do bezpečné vzdálenosti, nálož vybuchla a roztrhala celý bok autobusu.

	V      Jackově sluchátku se ozval Drakův hlas: „Lovče! Kde sakra jsi? Za deset vteřin budu muset zvýšit výkon motorů, nebo
se nám nepodaří odstartovat!"

	
Jack se podíval dopředu na letadlo a okamžitě pochopil situaci: byli příliš daleko. On, Dlouhý a Astro se tam nemohou dostat včas.

	Pak upoutalo jeho pozornost ohlušující zadunění. Ohlédl se a uviděl, jak nad silnicí letí další střela Hellfire a pronásleduje letadlo.

	„Draku," řekl. „Nedohoníme tě."

	„Cože?"

	Dlouhý a Astro to zaslechli také a vyměnili si pohledy.

	Potom se z vysílačky ozvala Lily: „Ne, tati! Počkáme na tebe!"

	„Ne, miláčku. Musíte se odsud dostat. Najdu tě, Lily. Slibuji. Ale věř mi, musíte se odsud dostat. My nejsme tak důležití jako vy. Vy musíte přežít. Ty, Zoe, Čaroděj a Alby budete pokračovat v misi. Musíte najít druhý pilíř a umístit ho do druhého vrcholu. Zavolejte dvojčatům, ať vám pomohou. Teď je to vaše mise. Miluju tě. Leť, Draku."

	Vypnul vysílačku a obrátil se rozhodně k Dlouhému: „Zastav autobus."

	Dlouhý, který slyšel všechno, co Jack předtím říkal, na něj jen tázavě pohlédl.

	„Bokem přes cestu. Hned."

	Dlouhý poslechl, smykem stočil autobus napříč přes silnici a zcela ji zablokoval.

	Halikarnássos zrychlil a začal mizet ve vzduchu tetelícím se horkem.

	„A teď, pánové, utíkejte," řekl Jack.

	Jack, Dlouhý a Astro vyskočili z autobusu, přeběhli cestu a vrhli se do písku právě v okamžiku, kdy autobus zasáhla raketa určená boeingu.

	Autobus vybuchl, k obloze se zvedl hřib z plamenů a dýmu a všude kolem létal pokroucený kov.

	Jack, pokrytý pískem, krví a potem vzhlédl a uviděl, jak se Halikarnássos vzdaluje na jih. Je menší a menší, nakonec se pomalu a ztěžka zvedá k obloze poháněn třemi zbývajícími motory.

	
Během minuty kolem nich zabrzdilo šest hummerů řízených Američany. Šest Apačů hlídalo vzdušný prostor nad nimi a vytvářelo vlastní písečnou bouři.

	Jack vstal, odhodil zbraně a dal ruce za hlavu, když k němu došel první voják - americký pěšák - a beze slova ho udeřil pažbou do obličeje. Pak už Jack viděl jen tmu.

	


	

	

	

	

	

	PONORKOVÁ ZÁKLADNA K-10

	MORTIMERŮV OSTROV

	BRISTOLSKÝ KANÁL, ANGLIE

	10. PROSIWEC 2007 22.00 HODIN

	Na základně K-10 na Mortimerově ostrově střežilo šest zachmuřených příslušníků SAS v lijáku malou budovu na kraji komplexu.

	Uvnitř pracovala na dvou počítačích dvojčata Lachlan a Julius Adamsonovi.

	„Víš o tom pravoúhlém trojúhelníku 5:12:13, který spojuje Stonehenge s Velkou pyramidou v Gíze?" řekl Lachlan, aniž by přestal klapat na klávesnici. „Vrchol jeho pravého úhlu se dotýká jednoho ostrova nedaleko odsud, ostrova Lundy-"

	Julius náhle vyskočil od svého počítače a máchl pěstí do vzduchu. „Mám ho! Našel jsem druhý vrchol!"

	Odkopl židli, aby udělal svému bratrovi a Tanku Tanakovi místo před monitorem. Byla na něm fotografie jednoho z trilitů ve Stonehenge, pořízená během světelné show.

	Tento snímek obklopovala koláž ze satelitních fotografií severní Afriky, mapy mysu Dobré naděje a dokonce i jedno okno s otevřeným Google Earth.

	Julius se usmál a ukázal na číslo 2 ve spodní části trilitu. „Je to poblíž Stolové hory."

	„V Kapském Městě?" zeptal se Lachlan.

	
[image: Image]

	„Víš to jistě?" dodal Tanaka.

	„Na sto procent. Je to asi pět kilometrů jižně od Stolové hory," řekl Julius. „V tamních horách. Celou oblast pokrývá hustý les, je neobydlená a těžko přístupná. Jsem machr!"

	Triumfálně se zazubil, právě když Tankovi zazvonil mobilní telefon. Ustoupil stranou, stiskl tlačítko a tlumeně řekl: „Haló? Ach, koničiva..."

	Lachlan se obrátil k Juliovi. „Je to doufám jasné, že to neznamená, že bys byl lepší než já. Číslo 2 bylo snadné. Pobřeží Afriky se nabízelo samo. Já se pořád snažím zjistit, kde by mohla být pobřežní linie 3. Neodpovídá žádnému světadílu na současné Zemi."

	Tank v rohu se zamračil s mobilem u ucha. „Cože?"

	Julius spráskl ruce s předstíranou samolibostí. „Možná bych ti někdy mohl udělat přednášku o topografické analýze, drahý bratře. No jo, to můj volací znak by mohl být Analyzér."

	„Jasně. A mohli bychom to zkrátit na Anál. Radši pošli ty souřadnice Jackovi a Čarodějovi, Anále. Budou mít radost."

	„Jasně." Julius něco naklepal na klávesnici a vesele klikl na ODESLAT.

	Tank mezitím ukončil hovor strohým: „Joroši, ima hairina-sai," a zavěsil.

	Vrátil se k dvojčatům.

	
„Hej, Tanku," řekl Julius. „Jak by se ti pro mě líbil volací znak Analyzér!"

	Tank se smutně usmál. „To by bylo velice vhodné, mladý Julie."

	„Tak kdo má přijet?" zeptal se Lachlan Tanka.

	„Cože?"

	„Právě jsi řekl do telefonu: „Joroši, ima hairinasai." To znamená „Dobře, můžeš přijet."

	Tank se zamračil. „Ty umíš japonsky, Lachlane?"

	„Trochu. Jednou jsem chodil s japonskou studentkou přírodních věd."

	Julius se ušklíbl. „Ty jsi s ní nechodil! Psali jste si na chatu!"

	Lachlan se začervenal. „Navázali jsme vztah, Anále. Což znamená, že to bylo jako chození-"

	Náhle se dveře pracovny rozlétly a jednoho z hlídajících příslušníků britské SAS hodila dovnitř salva ze zbraní s tlumiči.

	Po zdech a Lachtanových brýlích se rozstříkla krev. Tělo příslušníka SAS dopadlo na zem s hlasitým zaduněním.

	Pak pracovnu zaplavilo šest mužů v černém, přikrčených a mrštných, kteří měli k ramenům těsně přitisknuté samopaly MP-5SN s tlumiči a jejich oči zakryté brýlemi se dívaly přímo podél hlavní.

	Když pět vetřelců obklíčilo dvojčata, přistoupil velitel týmu k Tankovi, sundal si brýle a odhalil japonský obličej.

	„Profesore Tanako, venku čeká vrtulník. Co s těmi dvěma?"

	Vedle hlav dvojčat cvakly dvě natahované pistole.

	Lachlan a Julius ztuhli a zadrželi dech.

	Tanaka se na ty geniální mladíky na okamžik zahleděl, jako by rozhodoval o jejich osudu: zda mají žít, či zemřít.

	Nakonec řekl: „Mohou nám být ještě užiteční. Vezmeme je s sebou."

	S těmi slovy vyšel Tank rázně z místnosti. Vojáci vystrkali dvojčata namířenými hlavněmi ven do deště. Musela projít kolem stráží příslušníků SAS, mrtvých, s prostřelenými hlavami.

	


	

	

	

	

	

	

	VZDUŠNÝ PROSTOR NAD AFRIKOU

	10. PROSINEC 2007

	9.30 HODlftlY

	Halikarnássos, z jehož zničeného levého motoru se valil kouř, se vznášel po africké obloze. Pod ním se rozkládal koberec šťavnatě zelených kopců.

	Od dramatického útěku z Abú Simbelu uplynuly už skoro dvě hodiny a oni teď letěli nad Ugandou ve východní Africe. Měli v plánu dostat se na svou starou základnu v Africe a přeskupit síly.

	Zoe s Čarodějem vstoupili do kokpitu, kde seděl Nebeský drak sám a pilotoval letadlo. Lily a Alby byli dole a spali po vzrušujícím ránu.

	„Volal jsi nás?" zeptala se Zoe.

	„Mám dobrou a špatnou zprávu," řekl Drak. „Kterou chcete slyšet jako první?"

	„Tu dobrou," odpověděl Čaroděj.

	Nebeský drak přikývl. „Dobře. Právě přišel vzkaz z Anglie, od dvojčat. Něco o druhém vrcholu."

	Čaroděj přiskočil k blízkému počítači a přelétl vzkaz pohledem. „Kapské Město. Stolová hora. No, ti chlapci mají talent. Dobrá práce, hoši!"

	Zoe se obrátil k Drakovi. „A ta špatná zpráva?"

	„Dochází nám palivo a do Keni nemůžeme."

	„Cože?"

	„Jak to?"

	
„Asi před deseti minutami jsem začal přijímat rádiové signály putující ze severu na jih podél kefisko-ugandské hranice. Dokonale severojižní signály, což znamená počítačem pilotovaná letadla bez pilota. Predátory."

	„Ale bezpilotní Predátory mají jen Američané a Saúdové-," začal Čaroděj.

	„A co palivo?" zajímala se Zoe. „Jak dlouho ještě vydržíme ve vzduchu?"

	Nebeský drak se ušklíbl. „Musel jsem ho hodně vypustit na silnici, když motor dostal zásah. Myslím, že bychom se mohli dostat do Rwandy, možná na pobřeží Viktoriina jezera v Tanzanii. Jedna hodina je maximum. Pak už poletíme na výpary."

	„Takže budeme muset přistát ve Rwandě?" zeptala se Zoe.

	„Buďto přistaneme, nebo se zřítíme," řekl Drak. „Tak či tak se do hodiny ocitneme na zemi někde v Africe."

	Zoe si vyměnila pohled s Čarodějem.

	„Máme sedm dní do umístění pilíře do druhého vrcholu. Ale pilíř musíme nejdřív najít. Iolantha tvrdila, že ho stále vlastní kmen Neetha v Demokratické republice Kongo. Brzo budeme potřebovat vrtulník, ale do Konga se můžeme dostat po zemi přes Rwandu."

	„Po zemi přes Rwandu?" vyhrkla Zoe. „Nerada ti to připomínám, Maxi, ale Rwanda je stále považována za nejnebezpečnější místo na zemi, hned po Kongu."

	Čaroděj sáhl po mapě střední Afriky a rozložil ji na pultu v kokpitu.

	Nebeský drak spustil: „My jsme tady nad Ugandou, severně od Viktoriina jezera."

	Čaroděj ukázal na rozlehlé jižní území Demokratické republiky Kongo, které zabíralo celou levou část mapy. „Skoro celé Kongo pokrývá džungle. Hustá džungle. Je tam málo cest a žádné ranveje pro 747. Snad bychom mohli ukrást vrtulník ve Rwandě, OSN tam nechalo nějaké sklady plné zásob."

	„Budeme potřebovat pomoc," řekla Zoe. „Zásoby a odborníka na místní jazyky a zvyky. Solomona?"

	
[image: Image]

	Čaroděj přikývl. „Přesně toho. Zavolám mu na farmu do Keni. Uvidíme, jestli bude moci přijet do Rwandy se zásobami a vším, co sežene."

	Nebeský drak dodal: „Tak se ho zeptej, jestli by nemohl přivézt i nějaký letecký benzín. Nerad bych nechával Haliho ve Rwandě. To by si nezasloužil."

	Zoe si všimla nešťastného výrazu v Drakově tváři. Představa, že by měl nechat své spolehlivé letadlo v jedné z nejdivočejších zemí Afriky, ho zdrtila.

	Pak ale řekl: „Tak už běžte, lidi. Radši si posbírejte všechno, co si budete chtít vzít s sebou, protože asi za tři čtvrtě hodiny půjdeme k zemi."
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	KDESI V AFRICE

	11, PROSINEC 2007

	18.00 HODIN

	Tma, ticho, klid.

	Posléze Jacka Westa probudil oslepující záblesk kruté bolesti v pravé ruce.

	Otevřel oči -

	- a zjistil, že leží na zádech na velkém balvanu na dně hluboké čtvercové jámy s doširoka roztaženýma rukama ... a černoch jako hora mu zatlouká do pravé dlaně tlustý hřebík!

	Muž znovu zvedl palici a hřebík k Jackově hrůze projel skrz maso v jeho dlani až do dřevěného špalku zapuštěného v kameni pod ním. Z rány vystříkla krev.

	Jack zalapal po dechu.

	Rychle pohlédl na svou levou ruku a spatřil, že už je přibitá do druhého špalku v balvanu - na jeho mechanické levé ruce byla pořád ještě natažená kožená rukavice. Nohy měl spoutané.

	Pochopil a otřásl se hrůzou.

	Chystali se ho ukřižovat.

	Ukřižovat na plochém kameni, na dně jámy bůhvíkde.

	Stále rychle dýchal a přitom se rozhlížel kolem sebe. Jáma byla hluboká asi šest metrů, měla kolmé kamenné stěny a svět nad ní byl temný a osvětlený plameny jako nějaká jeskyně.

	Svalnatý černoch, který mu přitloukal ruku ke kameni, zavolal „Probral se!". Nad okrajem se objevili čtyři muži a pohlédli dolů.

	
Dva z nich Jack nepoznával: byla to dvojice Amerických vojáků, podsaditý mladý pěšák s velkýma očima a svalnatý Asiat v uniformě amerického námořnictva.

	Třetího muže však Jack znal. Byl to postarší Číňan s rozzuřeným pohledem, plukovník Mao Gongli z Lidové osvobozenecké armády, kterého Jack naposledy viděl v Lao-c'ově systému pastí, jak se dusí kouřem z dýmovnice. Matně si vybavil, že ho uhodil, když běžel kolem něho.

	Čtvrtého muže však Jack znal velmi dobře a správně odhadl, že ti dva vojáci jsou jeho poskoci. Ten blonďatý, modrooký Američan byl plukovník vystupující pod přezdívkou Vlk. Jack ho neviděl celá léta a vůbec mu to nevadilo.

	Vlk se díval na Jacka bezmocně ležícího na zádech, přitlučeného ke dnu jámy, se zvláštním výrazem ve tváři.

	Pak se usmál.

	„Ahoj, synku," zavolal.

	„Ahoj, tati," odpověděl Jack.

	Ten muž nad ním byl Jack West senior.

	Jonathan West senior - Vlk - se díval z okraje jámy dolů na svého syna.

	Za ním, kam Jack neviděl, se rozkládal obrovský podzemní důl. Stovky vyčerpaných Etiopanů tam stály na desetipatrových věžích z lešení a dřely se s krumpáči a lopatami u ohromné hliněné stěny, aby odkryly staleté nánosy udusané zeminy z něčeho, co vypadalo jako soubor starodávných kamenných staveb.

	„Isolexa Isopedella," pronesl Vlk pomalu a jeho hlas se rozlehl po ohromném dole.

	Jack neodpověděl.

	„Velmi rozšířený pavouk," upřesnil Vlk. „Má velké tělo, dlouhé nohy a žije v Austrálii. Velikostí se podobá tarantuli a ví se o něm, že může mít až patnáct centimetrů v průměru."

	Jack stále mlčel.

	„Ale navzdory svému hrozivému vzhledu není tenhle pavouk smrtící. Ve skutečnosti není vůbec nebezpečný. Jeho kous-

	
nutí způsobí jen lokální, krátkodobou bolest. Klame tělem. Je to zvíře, které se snaží zakrýt svou neschopnost hrozivým vzhledem, stejně jako ty. Nikdy se mi nelíbil tvůj volací znak, Jacku."

	Jackovi stekla po čele kapka potu.

	„Kde jsou mí přátelé?" zeptal se chraptivě. V krku a ústech měl sucho. Myslel na Dlouhého, Púa a Astra, které se mu nepodařilo zachránit cestou z Abú Simbelu.

	V tom okamžiku přivedl Vlk do Jackova zorného pole Astra. Jack si malého amerického mariňáka prohlédl zamlženým pohledem. Zdál se být v pořádku a hlavně nebyl spoutaný. Nic ne-řekl, jen si Jacka chladně změřil.

	Byl snad Astro celou dobu na Vlkově straně? napadlo Jacka. Nebylo to vyloučené. Ale ne, Astro byl vždycky loajální. Nemohl to hrát na dvě strany.

	„Co ti druzí dva?"

	„O jejich osud se nestarej," řekl Vlk. „Určitě tě přežijí, ale ne o moc. Mluvili jsme o tvé špatně zvolené přezdívce, synu."

	„Já si ji nevybral. Svůj volací znak si nikdo nemůže vybrat."

	Vlk odvrátil zrak.

	„Jak se má tvoje matka?" zeptal se náhle, „Ať se snažím sebevíc, nemohu ji najít. Jako by si to nepřála."

	„Nechápu proč," odvětil Jack.

	Pochopit, proč se rozpadlo manželství Jackových rodičů, znamenalo blíže se seznámit s osobností Jackova otce.

	Jack West senior, silný fyzicky a geniální duševně, byl intelektuálně marnivý člověk, přesvědčený o své celkové nadřazenosti. Jako stratég neměl v USA sobě rovného, jeho metody byly odvážné, brutální a hlavně úspěšné. Úspěchy jen posilovaly jeho přesvědčení o všemocnosti.

	Ale když jeho bezohlednost pronikla i do manželství ve formě násilí, Jackova matka Jacka seniora opustila a, čímž ho rozzuřila ještě víc, rozvedla se s ním u australského soudu.

	Pak zmizela a teď žila v odlehlém městě Broome ve vzdáleném koutě západní Austrálie, nedaleko od Jackovy farmy. O tom místě věděl jen Jack a několik málo dalších lidí.

	Vlk pokrčil rameny. „Teď zrovna není důležitá. Ale až tohle všechno skončí, dám si tu práci a najdu ji."

	
„Kdyby nás tak teď mohla vidět...," řekl Jack.

	„Vedl sis dobře, když jsi porazil Judaha v závodu, kdo dřív najde Sedm divů starověku," pochválil ho Vlk. „Juda byl chytrý. Opravdu jsi ho musel hodit do motoru tryskáče?"

	„Aspoň jsem ho neukřižoval."

	Vlkova tvář ztvrdla. „Juda pracoval pro mě. Stejně jako jsi pro mě kdysi mohl pracovat i ty. Jeho selhání, i když politováníhodné, nebylo konečné. Tartarus byl jenom začátek. Teď stojíme před mnohem větším úkolem - zahnat Temné slunce a získat odměny. A jak oba víme, moc Tartaru nedávno potlačil náš společný nepřítel, Bratrstvo japonské krve."

	Tohle Jack nevěděl a z jeho výrazu to muselo být patrné.

	Vlk se ušklíbl. „Takže pro tebe je to novinka? Neměl jsi tušení o ceremonii vykonané o podzimní rovnodennosti ve druhé Velké pyramidě pod Velikonočním ostrovem, geografickým protějškem Gízy? Někteří z nás chtějí světu vládnout, Jacku, zatímco jiní, jako třeba ty, ho chtějí zachránit, a další, jako naši ctí posedlí japonští přátelé, si ho přejí zničit.

	To oni poslali letadlo na Burdž al-Arab v Dubaji ve snaze zničit Ohňový kámen. To oni přepadli tvé lidi v přístavišti v Abú Simbelu za pomoci sebevražedných atentátníků. Smrt jim ne-nahání strach. Naopak, stejně jako pro jejich předchůdce kami-kadze je pro ně slavné sebeobětování největší ctí."

	Jackovi se sevřela tvář bolestí a kývl směrem k Maovi. „Takže Amerika a Čína do toho jdou spolu? Číňané zaútočili na moji farmu. A tenhle pitomec mučil v Číně Čaroděje."

	Mao znatelně strnul. Vlk byl ztělesněním klidu.

	„Bohužel už Ameriku oficiálně nezastupuji," řekl Vlk. „Po Judahově selhání se Sedmi divy vláda Caldwellskou skupinu odstřihla. Ale stále máme velký vliv v obou komorách Kongresu a v armádě. Vládu rozhodně přežijeme.

	Naše malá skupina patriotů cítí, že jednotlivé vlády nic neudělaly pro to, aby se Amerika stala jedinou zbývající supervelmocí na této planetě. USA musejí vládnou Zemi ocelovou pěstí, ne diplomacií a smírností. Děláme si, co chceme. Nežádáme o svolení.

	Co se týče Číny, není žádné tajemství, že tato země touží po moci a respektu. Spolupráce Caldwellské skupiny s Čínou je

	
oboustranně výhodná. Každá ze stran má co nabídnout - my máme informace, oni svaly."

	Jack zavolal na Maa: „Hej, Mao. Podřízne ti krk, jakmile tě využije."

	„To riziko podstoupím, kapitáne Weste," opáčil Mao chladně. „Máte štěstí, že mi nedovolí podříznout ty vaše teď a tady."

	„A co jsou tihle zač?" Jack ukázal bradou na dva muže stojící vedle jeho otce.

	Vlk představil nejdřív Asiata. „Tohle je Břitva, námořnictvo Spojených států, ale teď pracuje pro CIEF."

	Tak CIEF, pomyslel si Jack. Oficiálně šlo o jednotku pro boj s extremismem, ve skutečnosti se jednalo o soukromou armádu Caldwellské skupiny.

	Pak Vlk položil paži kolem ramen většího z obou amerických vojáků. „A tenhle mladík, Jacku, je tvůj poloviční bratr, můj druhý syn Grant West. Zvláštní armádní jednotka a teď také CIEF. Volací znak Rapír."

	Jack si mladíka dobře prohlédl. Velký a statný Rapír se na něho jen upřeně díval. Soudě podle věku se narodil, když byl Vlk ještě ženatý s Jackovou matkou - další důvod, proč otce nenávidět.

	„Je trochu jako ty, Jacku," dodal Vlk. „Talentovaný, plný elánu, důvtipný. Ale v mnoha směrech tě předčí: je lepší voják a disciplinovanější zabiják. Je také poslušný, ale to je možná důsledek jeho lepšího vychování."

	„Přesně to jsi vždycky chtěl," vypravil ze sebe Jack sužovaný bolestí. „Svého vlastního bojového psa. A co má znamenat tohle? To mě nemůžete prostě zastřelit?"

	Vlk zavrtěl hlavou. „Ne, ne. V žádném případě. Vidíš toho muže vedle sebe, Jacku? Je to etiopský křesťan a ty jsi právě teď v Etiopii."

	V Etiopii?

	„Etiopie je zvláštní země," pokračoval Vlk, „se zvláštní směsicí víry. Křesťanství je tady neobyčejně silné, ve středověku ho sem přinesli templáři. Známé chrámy v Lalibele jsou důkazem o jejich přítomnosti. A věděl jsi, že podle některých legend je Etiopie místem posledního odpočinku Archy úmluvy, jež sem byla přivezena přímo ze Šalamounova chrámu?

	
V      některých oblastech se praktikuje islám, ale nejzajímavější
je, že tu žijí i Židé, kteří jsou stejně jako v mnoha jiných zemích perzekvováni jinověrci.

	Většina otroků, kteří pracují v tomhle dole, jsou etiopští Židé. Naši dozorci jsou však etiopští křesťané, a z toho faktu vyplývá způsob tvé popravy.

	Naši dozorci jsou velmi zbožní věřící, Jacku. Každý rok o Velikonocích vyberou jednoho ze svého středu a ukřižují ho stejně jako teď tebe. Zemřít takovým způsobem je velká čest."

	Jack se otřásl hrůzou.

	„Dozorci ze mě mají strach," vysvětloval dál Vlk, „a oprávněný. Hlídají dobře, protože se bojí následků selhání. Všichni hlídači v tomhle dole také vědí, že jsi můj prvorozený syn. To, že nechám zabít svého prvorozeného syna takovým způsobem, v nich vyvolá hrůzu. Budu pro ně jako samotný Bůh, když odsoudím vlastního syna k nejkrutější smrti. Tím, že zemřeš, ze mě v jejich očích uděláš Boha."

	„Skvělé," zachraptěl Jack.

	Když promluvil, všiml si, že se Etiopan s kladivem vrhl k žebříku vytesanému do jedné stěny jámy a chvatně od něho prchá.

	Vlk ještě neskončil. „Všimni si té kamenné desky, na které ležíš, synu. Je jednou z desítek dalších, které byly do jámy svrženy v uplynulých třech stoletích. Právě teď ležíš na vrstvách etiopských křesťanů, kteří byli ukřižováni před tebou. Nezemřeš na ukřižování - to je příliš pomalé, někdy trvá i tři dny. Ne...,"

	V      tom okamžiku Jack uslyšel hlasité skřípění a na hraně
jámy se objevil okraj velkého plochého balvanu, který tam na
kulatých kládách valila skupina etiopských dozorců. Čtvercová
deska měla stejné rozměry jako dno jámy.

	„... budeš rozdrcen a staneš se tak další vrstvou v pozoruhodné víře těchto lidí." Jack vyvalil oči.

	Čtvercový balvan už zakrýval jámu z poloviny. Brzy se na něho zřítí. Proboha. Odehrávalo se to příliš rychle.

	
Jack začal dýchat rychleji. Rozhlédl se kolem sebe a spatřil svou pravou ruku, zkrvavenou a přitlučenou k balvanu.

	Ten balvan pod ním. Při pomyšlení na něj se mu udělalo špatně, když si představil etiopské muže ležící přímo pod ním, rozdrcené mezi kamennými deskami.

	„Sbohem, Lovče," zavolal Vlk, zatímco kámen zakrýval Jackovi výhled. „Byl jsi opravdu dobrý voják, skutečný talent. Věř mi, když říkám, že je tě strašná škoda. Mohli jsme bojovat společně a byli bychom neporazitelní. Ale ty ses rozhodl jinak a tak musíš být rozdrcen. Sbohem, synu."

	Kamenná deska zcela zakryla jámu. Zatímco Jack křičel „Ne!", vytáhli Etiopané klády, které ji držely nad otvorem. Velký balvan se řítil celých šest metrů na Jacka Westa juniora a jeho tvrdé hrany narážely do stěn jámy, než dopadl na dno se šokujícím zaduněním, které se rozlehlo po celém dole.

	Vlk pohlédl dolů na kamennou desku, která právě rozdrtila jeho syna. Ležela šikmo, jako by pod ní opravdu uvízl člověk. V následujících dnech pomalu poklesne, jak bude zplošťovat tělo Jacka Westa juniora.

	Vlk pokrčil rameny, otočil se na patě a kráčel k výtahu vedoucímu z dolu. Mao, Rapír a Břitva ho následovali.

	Astro však zůstal.

	Kýval se ze strany na stranu, zdrogovaný a omámený, podpíraný dvěma etiopskými dozorci, na které Jack předtím neviděl.

	„Otče," řekl Rapír a ukázal na Astra. „Co uděláme s ním?"

	Vlk se zastavil a ohlédl se na Astra. „Bylo to ubohé gesto od naší vlády spojit se s těmi směšnými malými národy. Ale nesmí existovat žádný důkaz, že jsme zabili americké vojáky. Vezměte ho s sebou. Až se probere, dostane na vybranou: buďto se k nám přidá, nebo zemře."

	„A co ti další dva?" zeptal se Břitva potichu. „Ten izraelský odstřelovač a tlustý druhý syn Azkara al Abbase?"

	Vlk se na okamžik zamyslel. „Ten Izraelec je ještě nahoře?"

	„Ano."

	
„Na jeho hlavu byla vypsána velká odměna. Šestnáct milionů dolarů. Mossad ji vyhlásil, když odmítl poslechnout jeho rozkazy u Visutých zahrad. Jeho osud je zpečetěn. Vrátíme ho Starému mistrovi a vzneseme nárok na odměnu. Šestnáct milionů je šestnáct milionů. Pak si ho.ten pomstychtivý starý parchant Muniz a Mossad mohou mučit, jak dlouho budou chtít."

	„A Abbasův druhý syn?"

	Vlk se ohlédl na ponurý důlní komplex.

	U stěny na protější straně rozlehlého prostoru visela nad velkou nádrží bublající tekutiny malá středověká klec.

	V kleci tři metry nad nádrží byl uvězněný medvídek Pú.

	Špinavý, zakrvácený a potlučený po pádu na silnici v Egyptě, ale živý. Ruce měl doširoka roztažené a řetězy připoutané k tyčím klece.

	Tekutinu pod ním tvořil roztok vody a arzénu. I když to nebyl přímo zlatý důl, horníci občas ve stěnách objevili stopy zlata a v arzénovém roztoku oddělovali zlato od hlíny. Používali ho také k potrestání každého, kdo se pokusil zlato ukrýt. Zloděje ponořili v kleci do nádrže, kde se utopil v husté černé tekutině.

	K velkému překvapení dozorců se Vlk a jeho lidé o zlato objevené v dole nezajímali a nechávali jim všechno, které otroci našli.

	Vlk a jeho přisluhovači se zajímali o něco jiného, co podle starodávné legendy leželo pohřbené někde uvnitř kamenných staveb podobných věžím, které ohraničovaly ten záhadný podzemní komplex.

	Vlk pohlédl na zuboženého Púa, houpajícího se v kleci nad nádrží.

	„Ať ho dozorci obětují svému bohu. Už není k ničemu."

	S těmi slovy odešel.

	Dorazil k výtahu, kde na něho čekaly dvě postavy stojící ve stínu.

	Jedna z nich postoupila kupředu.

	Byl to Sup.

	„Američane," oslovil podlézavě Vlka. „Moje vláda začíná být netrpělivá. Do Abú Simbelu jste dorazili příliš pozdě a pilíř

	
je pryč. Víte, jak zněla naše dohoda. My dostaneme první pilíř - s jeho odměnou - a vy druhý."

	„Dohodu znám, Saúde," řekl Vlk. „První pilíř dostanete, ale ne dřív, než my získáme druhý. Znám tě, Supe, a znám také tvoje metody. Proslul jsi tím, že zrazuješ své přátele ve chvíli, kdy je dosaženo tvých cílů, ale ne jejich. A chci si být jistý, že mohu počítat s tvým spojenectvím až do konce mise. První pilíř momentálně není v našem vlastnictví - má ho Max Epper -, ale dá se snadno získat. Větší problém představuje ten druhý."

	„Proč?" zeptal se Sup.

	„Letadlo kapitána Westa bylo naposledy spatřeno, jak míří na jih do Afriky. Chtějí získat druhý pilíř od kmene Neetha ve střední Africe. Ale tenhle kmen není snadné najít."

	„Ale Epper si myslí, že to dokáže," poznamenal Sup.

	„Takže když najdeme jeho, najdeme i kmen Neetha a jeho pilíř. To by mělo rodu Saúdů vyhovovat, Supe, protože až Eppera dostihneme, získáme váš pilíř. A proto mi teď pomůžeš. Zavoláš své vládě a přinutíš ji, aby otevřela pokladnice a nabídla každému africkému státu mezi Súdánem a Jihoafrickou republikou tolik, kolik bude nutné k najmutí armády a střežení všech cest, řek a hranic ve střední Africe. Teď, když je Lovec mrtvý, by neměl být problém Čaroděje najít. Je načase je zastavit."

	Vlk nastoupil do výtahu a doprovázen Maem, Rapírem a Břitvou vyjel nahoru po stěně dolu. Supa a jeho společníka nechal dole. Vyšel z komplexu na povrch země vchodem, jenž se nacházel šedesát metrů nade dnem velké jeskyně.

	Když vycházeli z dolu, pošeptal Břitva Vlkovi: „Budou Ep-perovy znalosti stačit k nalezení kmene Neetha?"

	Vlk pokračoval v chůzi. „Max Epper je ve svém oboru největší specialista na světě a jeho závěry se až dosud shodovaly s mými. Jestli však zemře, nebude to pro nás velký problém, protože se budeme moci opřít o vlastní studie a odborníky."

	Vlk vyšel na denní světlo - cestou minul několik etiopských hlídačů - a spatřil, jak se na něj ze zadního sedadla jeho auta usmívá slečna Iolantha Compton- Jonesová, oficiální opatrovnice

	
královských osobních záznamů Spojeného království, která byla naposledy viděna v bezvědomí v přístavišti v Abú Simbelu.

	Sup a jeho společník zůstali na dně lomu. Saúdův kolega si vyžádal ještě několik okamžiků, než odejdou.

	Kráčeli společně po dně lomu a zastavili se před klecí zavěšenou nad nádrží s arzénem.

	Pú v ní stál s připoutanýma rukama a vypadal jako polapené zvíře.

	Ze své klece neviděl, jak Sup a jeho společník rozmlouvali u výtahu s Vlkem, takže když je spatřil, jak se blíží, mylně usoudil, že ho jdou zachránit.

	„Bratře!" vykřikl.

	Supův společník - byl to Meč, Púův starší bratr - k Púovi lhostejně vzhlédl.

	Medvídek Pú zatřásl mřížemi. „Bratře, rychle, osvoboďme! Než se vrátí!"

	„Ti se nevrátí," řekl Meč. „Aspoň nějakou dobu. Dokud tenhle důl neodhalí své tajemství."

	Medvídek Pú ztuhl a přestal cloumat mřížemi.

	„Bratře, ty mě odsud nepustíš?"

	„Ne."

	Meč přešel k jámě, v níž zemřel West, a s ledovým klidem pohlédl na kamennou desku, která ho rozdrtila.

	Vrátil se k nádrži s arzénem. „Bratře, ty jsi dělal vždycky jednu osudnou chybu. Vybíral sis slabé spojence. Dokonce už jako školák jsi na školním dvoře bránil malé a slabé. Vypadá to ušlechtile, ale nakonec se to vymstí. Taková strategie nemá budoucnost."

	„A jakou strategii doporučuješ, bratře!" procedil Pú vztekle mezi zuby.

	„Přidávat se na stranu silných," odvětil Meč s ledovým klidem. „Dělám to pro dobro své rodiny a národa. Tvoje aliance s malými národy světa je k ničemu. Jen spojenectví s mocnými, kteří budou vládnout, může být Emirátům prospěšné."

	„Takže ses s touhle saudskou krysou přidal na stranu Američanů?" Pú vrhl pohrdavý pohled na Supa.

	
„Ten americký plukovník a jeho čínští spojenci jsou pro nás momentálně užiteční. Vlk využívá Číňany, Číňané nepochybně využívají jeho a my vyžíváme obě strany. Takové uspořádání přináší jistá rizika, ale je pořád lepší než ta tvoje koalice břídilů."

	„Dávám přednost koalici břídilů před koalicí banditů," odsekl Pú. „Nezapomínej, bratře, že zloději neznají čest. Když se něco zvrtne, tví spojenci tě opustí."

	Meč pohlédl překvapeně na medvídka Púa. „Ty si těchhle lidí vážíš?" Kývl hlavou k jámě. „Toho tragického kapitána Westa? Toho izraelského Žida, kterého si brzy podá Mossad? Té vulgární dcery věštce ze Siwy - dívky, která se domnívá, že má právo se učit a která ti dělá ostudu tím, že tě oslovuje jménem tlusté postavy z dětské knížky?"

	„Stali se mojí rodinou a teď zjišťuji, že jsou mi mnohem bližší než ty."

	„Žít jako ty není žádná čest, Záhire. Je to políček do tváře všech tradic, které jsou nám drahé. Muslimové se nepřátelí s Židy. Dívky nechodí do školy. Ani neříkají muslimským mužům komickými přezdívkami. Svět, který vytvořím, znovu nastolí tradice. Obnoví staré pojetí cti. V takovém světě pro tebe není místo, a tak musíš zemřít."

	„Aspoň zemřu pro své přátele. Ty, bratře, zemřeš určitě sám."

	„Chápu." Meč sklopil zrak. „Budiž tak." Obrátil se k odchodu. „Z úcty k našemu otci mu povím, že jsi zemřel čestně, Záhire, když jsi kryl mé tělo před nepřátelskou kulkou. Nedovolím, aby se za tebe musel stydět. A teď tě nechám divochům."

	Se Supem po boku nastoupil Meč do výtahu a vyjel k východu z dolu.

	„Dělej, jak myslíš, bratře," zavolal za ním medvídek Pú. „Dělej, jak myslíš."

	A tak zůstal Pú sám v rozlehlém podzemním dole, zavěšený ve středověké kleci nad nádrží s jedovatou tekutinou, ani ne čtyřicet metrů od jámy, v níž jeho dobrého přítele Jacka Westa juniora potkala smrt z rukou jeho vlastního otce.

	Medvídek Pú, nepatrný v ohromné jeskyni, opuštěný svým bratrem a teď zcela osamělý ve tmě, se rozplakal.

	


	

	

	

	

	

	

	

	

	PROVINCIE KIBUYE, RWANDA

	11, PROSINEC 2007

	23.35 HODINY

	Bičován deštěm, skoro bez paliva a poháněn jen třemi motory Halikarnássos nepozorovaně přistál na rovném úseku silnice v Kibuye, odlehlé jihozápadní provincii Rwandy.

	Jakmile boeing zastavil, jeho zadní rampa se otevřela a vyjel z ní vůz obsazený Zoe, Čarodějem a dětmi. Vzali s sebou Čarodějův notebook, multifrekvenční rádiový skener, několik plechovek s benzínem a pár zbraní.

	Půl hodiny předtím se jim z Keni ozval Salomon Kol. Tento odborník na místní hrozby a bezpečná místa pro setkání je instruoval, aby za ním přijeli do opuštěného skladu náhradních dílů číslo 409 postaveného OSN, nacházejícího se na okraji rwandského města Kamembe v nejjihozápadnější provincii země Cyangugu.

	Nebeský drak s nimi však nejel.

	Zůstal sám ve svém milovaném letadle, se dvěma pistolemi u pasu a brokovnicí na zádech. Měl v úmyslu počkat tam, až mu několik Salomonových společníků přiveze letecký benzín, který by vystačil na let do Keni, na starou farmu u Viktoriina jezera.

	A tak, když odjeli, zůstal Nebeský drak stát pod obřím Halikarnássem, sám ve rwandských horách.

	V dálce něco zavylo.

	
Čaroděj, Zoe, Lily a Alby ujížděli po opuštěné rwandské silnici.

	Zatímco Zoe řídila, měl Čaroděj zapnutý rádiový skener a pátral po signálech na různých vlnových délkách.

	Těsně před západem slunce skener našel vojenské vysílání přikazující vládním jednotkám, aby pátraly po land roveru, jako byl jejich, a se shodným osazenstvem: blonďatou ženou, starým mužem s bradkou, dvěma dětmi a možná ještě jedním mužem.

	Zoe zaklela. Vzdušný prostor nad Keňou střežily bezpilotní letouny. Rwandské vojsko pročesávalo zemi a pátralo po nich. Zdálo se jí, že po nich jdou všechny nepřátelské síly v Africe.

	Nebyla daleko od pravdy.

	Nevěděla, že před dvanácti hodinami, na základě instrukcí od Supa, byly z pokladnic saúdskoarabského království rozeslány mnohamilionové částky na bankovní konta tuctu zoufale chudých a beznadějně zkorumpovaných afrických režimů. Každý transfer doprovázel vzkaz:

	Najděte černý boeing 747, který pravděpodobně nouzově přistál někde ve střední Africe. Na jeho palubě budou nejméně dva západní uprchlíci: starý muž s dlouhou bílou bradkou a blondýna s konečky vlasů obarvenými na růžovo a pravděpodobně ještě jeden muž, pilot z Nového Zélandu. S nimi tam budou dvě děti: egyptská dívka, také s růžovými vlasy, a malý černošský chlapec v brýlích.

	Každá africká země podílející se na pátrání dostala 50 milionů dolarů jen za své úsilí.

	Země, která uprchlíky najde a zajme starého muže a malé děvče, měla obdržet dalších 450 milionů.

	Díky odměně ve výši půl miliardy dolarů vypsané na jejich hlavy je teď lovil tucet afrických režimů na nejnebezpečnějším místě planety.

	Afrika.

	Ve světě naváděcích satelitů a rychlé letecké dopravy je snadné říct, že je svět malý, ale Afrika dokazuje, jak lživé takové tvrzení je.

	
Afrika je velká a navzdory staletím průzkumů do jejího centrálního regionu pokrytého džunglí nevstoupila noha současného člověka. Její vnější území - jako Nigérie se svou ropou a Jihoafrická republika se svými diamanty - byla dlouho drancována evropskými státy, ale kruté podmínky ve vnitrozemí už pět set let brání vpádu západního světa.

	S izolovaností přicházejí záhady, a těch je v Africe mnoho.

	Vezměme například kmen Dogon v Mali. Tento primitivní kmen už celá staletí ví, že hvězdu Sírius ve skutečnosti doprovázejí další dvě hvězdy neviditelné prostým okem, známé jako „Sírius B" a Sírius C". Západní astronomové vyzbrojení teleskopy tuto skutečnost objevili až koncem dvacátého století.

	Ve svých pradávných legendách, předávaných ústním podáním, Dogonové také tvrdí, že hvězdy jsou ve skutečnosti Slunce, což je na primitivní kmen šokující poznatek.

	To, jak Dogonové k těmto znalostem přišli, patří k velkým africkým záhadám. A není to jediný africký kmen, který skrývá neobyčejná a starodávná tajemství.

	Uprostřed rozlehlého a temného vnitrozemí Afriky leží malá země známá jako Rwanda.

	Je hornatá, pokrytá džunglí a s dvěma sty kilometry napříč by se snadno vešla do Connecticutu, jednoho z menších států USA.

	Celý svět samozřejmě slyšel o osmi stech tisících Tutsiů zmasakrovaných etnickými Hutuy během jednoho měsíce roku 1994 - slyšel o orgii krutého zabíjení, při němž vrazi používali mačety a hole se hřeby zvané masus. V jediném měsíci zmizelo z povrchu zemského deset procent rwandského obyvatelstva čítajícího sedm a půl milionu lidí.

	Méně známá je však tragická situace těch, kteří genocidu přežili. Mnohým Tutsiúm, kteří nebyli zabiti, usekli Hutuové ozbrojení mačetami paže. Dnes není nic neobvyklého vidět na polích pracovat místní obyvatele s pahýly místo paží.

	
Zoufale chudá Rwanda, zdecimovaná bezpříkladným krve-prolitím, která nemá světu co nabídnout, byla odsunuta stranou jako odporný příklad toho nejhoršího v lidské povaze.

	Je to černá díra v už tak temném kontinentu.

	Freelander té noci parkoval za opuštěným kostelem na jihu provincie Kibuye, zakrytý větvemi a špinavou celtou.

	Na blízký kostel byl děsivý pohled.

	Jeho stěny pokrývaly díry po kulkách a zaschlá krev. Za těch deset let od roku 1994 se ho nikdo ani neobtěžoval dát do pořádku.

	Zoe stála za budovou, dívala se do tmy a svírala samopal MP-5. Čaroděj s dětmi se usadili v kostele.

	„Za genocidy prchali Tutsiové do kostelů jako tenhle," vysvětlil Čaroděj. „Ale místní knězi byli často spojení s Hutuy a jejich kostely se staly klecemi, do nichž se vesničané sami sbíhali. Kněz nechal Tutsie uvnitř a slíbil jim bezpečí, ale pak informoval hutskou hlídku. Ta přišla a Tutsie pozabíjela.

	Děti se dívaly na krvavé díry po kulkách v okolních stěnách a představovaly si hrůzy, které se tam odehrály.

	„Vůbec se mi tady nelíbí," řekla Lily a otřásla se.

	„Poslechni, Čaroději," ozvala se Zoe ze dveří ve snaze změnit téma. „Něco mi pověz. Co má tohle doopravdy znamenat? Čemu se snažíme zabránit?"

	„Čemu?" řekl Čaroděj. „Hrozící apokalypse, soudnému dni, konci světa. Každé náboženství má mýtus o apokalypse. Ať už je to příchod čtyř jezdců nebo den posledního soudu. Všichni lidé, co kdy chodili po téhle planetě, měli představu, že to jednou všechno špatně skončí.

	A přesto jsme byli z nějakého důvodu postaveni před tuhle zkoušku, zkoušku zkoušek, tenhle systém vrcholů postavený nějakou rozvinutou civilizací ze vzdálené minulosti, který nám umožňuje strašný konec odvrátit, pokud uspějeme. Což mi připomíná: Lily, mohla by ses prosím podívat na tohle?"

	Čaroděj vzal Zoein digitální fotoaparát a našel snímek zlaté desky na stěně u prvního vrcholu:

	
[image: Image]

	„Dokážeš přeložit ty řádky?" zeptal se Lily.

	„Jasně," odpověděla. „Vypadá to jako nějaký seznam... Máš tužku a papír?"

	Studovala snímek desky a rychle zapisovala překlad. Když skončila, na papíře stálo:

	
		vrchol      Velký podzemní sál

		vrchol      Město mostů

		vrchol      Ohňové bludiště

		vrchol      Město vodopádů

		vrchol      Říše pánů moří

		vrchol      Největší svatyně ze všech



	„Je to popis všech šesti vrcholů...," řekla Zoe.

	Čaroděj přikývl. „A zároveň nejpřehlednější popis ohromného úkolu, který před námi leží."

	„Město mostů? Ohňové bludiště?" zašeptal Alby. „Co je ohňové bludiště? No teda..."

	
Čaroděj se také zamyslel. „Lily, mohla bys prosím vyndat pilíř, ten, který jsme použili v Abú Simbelu?"

	Lily vytáhla pilíř z batohu.

	Stále vypadal neobyčejně. Nebyl už kalný, ale čirý, se zářící tekutinou uprostřed a záhadnými bílými nápisy na sklu podobném povrchu.

	„Poznáváš ten jazyk?" zeptal se jí Čaroděj.

	Lily se podívala zblízka na pilíř... a vyvalila oči.

	Obrátila se k Čaroději.

	„Je to varianta Slova Thóta," řekla. „Velmi pokročilá varianta, ale je to určitě Thót." Znovu se zahleděla na bílé písmo.

	Po chvilce dodala: „Vypadá to jako směsice instrukcí, diagramů a symbolů seskupených do vzorců."

	„Vědění...," prohodil Alby.

	„Přesně tak," přitakal Čaroděj. „Odměna za úspěšné umístění prvního pilíře do vrcholu. Další odměny jsou teplo, vidění, život, smrt a moc. Ty vzorce jsou nějaké tajné znalosti, které nám předávají stavitelé Stroje."

	Lily popadla další list papíru a začala opisovat nápisy na pilíři. Pak je s Albyho pomocí začala překládat.

	Zoe se postavila za Čaroděje a kývla směrem k dětem. „Drží se dobře."

	„Ano. Je třeba dodávat jim kuráž, protože tady to bude ošklivé."

	„Horší než ta rwandská genocida, o které jsi jim vypravoval?"

	Čaroděj zrudl. „Vlastně, no..."

	„Na tom nesejde. Dělá mi starosti něco jiného," řekla Zoe.

	„A co?"

	„Ty."

	„Já? A proč?" zeptal se překvapený Čaroděj.

	Zoe se na něj pobaveně podívala. Pak místo odpovědi zvedla toaletní taštičku a vyndala z ní nůžky a holicí strojek."

	„To snad ne, Zoe...," zaprotestoval chabě Čaroděj. „Ne..."

	O deset minut později si Čaroděj znovu přisedl k dětem, lehčí o svůj plnovous a bohatou kštici bílých vlasů.

	Vypadal úplně jinak; hubenější, vyšší.

	„Jsi jako ostříhaná ovce," uchitla se Lily.

	„Měl jsem svoje vousy rád," posteskl si smutně.

	
Lily se znovu zasmála.

	„Tak fajn, Lily," řekla Zoe a zacvakala naprázdno nůžkami. „Posaď se ho holičského křesla. Je řada na tobě."

	„Na mně?" Lily zbledla.

	Pět minut nato se se skloněnou hlavou posadila vedle Čaroděje. Vlasy měla podstatně kratší a růžové konečky byly pryč.

	Teď se smál Čaroděj.

	Alby také. „Vypadáš jako kluk, Lily."

	„Sklapni, Alby," zavrčela Lily.

	„Promiň, ale musela jsem to udělat, maličká," omlouvala se Zoe a prohrábla si své vlasy. „Mohla bys teď ostříhat ty mě?"

	Lily se pustila do práce. Smutně odstřihovala růžové konce Zoeiných blonďatých vlasů po ramena, které jí obarvila ve šťastnějších časech. Když skončila, vypadala Zoe jako krátko-vlasá punkerka.

	„No tak, je načase se trochu prospat," zavelela Zoe. „Čaroději, máš první hlídku. Já tě vystřídám."

	Každý si našel místo na podlaze. Zatímco se Čaroděj postavil k zadnímu vchodu, uložili se ostatní ke spánku v odlehlém rwandském kostele, na místě poznamenaném smrtí.

	Lily se s trhnutím probudila a polekaně zalapala po dechu, když ucítila, jak jí něčí ruka zakrývá ústa. Patřila Zoe.

	„Lež klidně, máme problém."

	Lily se vyděšeně rozhlédla kolem. Byli stále v opuštěném kostele. Kousek od ní se na podlaze krčil Alby a netroufl si vydat ani hlásku. Čaroděj nebyl nikde v dohledu. Zašpiněným, popraskaným oknem dovnitř pronikalo světlo rozbřesku.

	Náhle kolem okna přešla nějaká postava.

	Černoch v maskáčích a helmě, s mačetou v ruce.

	„Přijeli před pár minutami," zašeptala Zoe.

	Čaroděj přikrčeně stanul po jejím boku. „Jsou čtyři a vedle budovy mají zaparkovaný techničák."

	Techničák byla přezdívka pro vozidlo obvyklé v Africe, velký pick-up s kulometem připevněným na otevřené nákladní plošině.

	
„Jejich uniformy jsou staré," řekl Čaroděj. „Jsou to nejspíš bývalí vojáci, které vláda nemohla platit, tak vytvořili znásil-ňovací gang."

	Ve zdecimované Rwandě teď řádily znásilňovací gangy -lidští dravci pátrající v izolovaných farmách a vesnicích po ženách a dětech. Vědělo se, že terorizují celá města, někdy i týden v kuse.

	Zoe našpulila rty a pak zašeptala: „Vezmi děti a počkejte u zadních dveří. Buďte připravení rozběhnout se k techničáku."

	„K techničáku?"

	„Ano." Zoe vstala a zatvářila se odhodlaně. „Stejně potřebujeme nové auto."

	O pár minut později se vůdce gangu vynořil zpoza rohu kostela.

	Byl hubený, ale svalnatý a na sobě měl otrhanou maská-čovou uniformu s rozepnutou košilí. Jeho přilba však k uniformě nepatřila - byla jasně modrá s velkými bílými písmeny UN; strašidelná kořist, které si vrazi ve Rwandě velmi považovali. Dokazovala, že její nositel zabil příslušníka mírových sil OSN.

	Násilník vystoupil na dřevěnou verandu kostela, sevřel v pěsti mačetu -

	„Hledáš něco?"

	Otočil se na patě a ve dveřích opuštěného kostela uviděl stát Zoe.

	Nejprve muže šokovalo, že tam vidí ženu - a bílou. Pak zle přimhouřil oči a zavolal na své parťáky.

	Od auta přiběhli další tři černoši, a když uviděli Zoe, vytvořili kolem ní nepravidelný kruh.

	Zoe zaklepala nohou o podlahu - signál pro Čaroděje a děti, aby vyšli zadními dveřmi - a postoupila kupředu, do středu kruhu násilníků.

	Pak už se všechno odehrálo velmi rychle.

	Vůdce gangu po Zoe skočil - a ta, pohybující se rychlostí blesku, ho udeřila do hrdla.

	
Muž padl na kolena a dávil se. V tom okamžiku zaútočili zbývající tři, ale Zoe kopla jednoho do hrudi a zpřelámala mu žebra, loktem zlomila druhému nos a jeho mačetou zasáhla třetího do slabin.

	V několika vteřinách leželi čtyři Rwanďané v kruhu na zemi se stojící Zoe uprostřed.

	„Vyvázli jste lacino," řekla, když poblíž zastavil techničák řízený Čarodějem a s dětmi na zadním sedadle.

	Posbírala mačety, vůdci sebrala košili od uniformy a helmu OSN a naskočila do kabiny techničáku, který se rozjel do rozbřesku.

	Později dopoledne přijela Zoe s ostatními v ukradeném techničáku do provincie Cyangugu.

	Řídila Zoe. Byla oblečená do vojenské košile, kterou vzala vůdci gangu, a vedle ní seděl vzpřímený Čaroděj s přilbou OSN na hlavě, jež mu dávala vzhled představitele Spojených národů, jenž si vyjel se svou řidičkou na obhlídku.

	Podél cesty se povalovaly vraky vojenských džípů, kterým už dávno někdo odmontoval kola. Kolem chatrčí se pohybovalo zneklidňující množství jednorukých žen. V otevřeném kanálu se cákaly děti. Na zápražích se povalovali místní muži, opilí už před polednem.

	Zoe si všimla, že jeden z těch opilců má na opasku připevněný špinavý mobil.

	Rychle ho o nevystopovatelný telefon připravila, a když se přiblížili k městu Kamembe, vyťukala číslo Jackova mobilu. Zapnula hlasitý odposlech a všichni napjatě poslouchali.

	Telefon jednou zazvonil...

	Cvak.

	„Haló? " znělo to jako Jack.

	„Tati!" vykřikla Lily.

	„Ne, to není tvůj tatínek, Lily. Ale jsem rád, že se s tebou konečně můžu seznámit. Jsem tvůj dědeček, Jonathan West senior, a s lítostí tě musím informovat, že jsem tvého tatínka před dvěma dny zabil. Ale díky za zavolání. Moji lidé teď mohou určit vaši polohu."

	
Lily chvatně ukončila hovor, ve tváři bílá šokem.

	Zoe si vyměnila pohled s Čarodějem. „Zabili Jacka..."

	Vzala od Lily telefon a zkusila čísla medvídka Pú a Dlouhého, ale oba hovory spadly do hlasové schránky - jejich telefony byly vypnuté.

	„Jonathan West senior...," povzdechl si Čaroděj. „Vlk. Dobrý bože, tak on je v tom zapletený také. A ví, kde jsme... což znamená, že mu dojde, že máme namířeno za kmenem Neetha."

	Zoe horečně přemýšlela.

	Jack je mrtvý a my jsme tady uprostřed Afriky, sami a pronásledovaní. ..

	Lily vedle ní hleděla strnule do prázdna. Pak se usedavě roz-vzlykala. Alby ji objal kolem ramen.

	„Nemůžeme to vzdát," řekl Čaroděj tiše, ale pevně. „Jack by si to nepřál. Musíme najít kmen Neetha a druhý pilíř."

	Zoe dlouho zamyšleně mlčela. Zničehonic se dozvěděla, že muž, kterého milovala, je mrtvý a že na její ramena dopadla obrovská zodpovědnost - Neetha, pilíř, bezpečí Lily a Albyho. Nebyla si jistá, zda to zvládne. Také se jí chtělo plakat, ale před ostatními nemohla.

	Pak ale Lily promluvila a vytrhla Zoe z myšlenek.

	„Promiňte," hlesla Lily. „Nechtěla jsem prozradit, kde jsme."

	„Neomlouvej se, zlatíčko," utěšovala ji Zoe. „My všichni jsme mu chtěli zavolat."

	Lily pohlédla na Zoe a po tváři jí stékaly slzy. Zoe její pohled opětovala a pak jí Lily skočila do náručí, pevně ji objala a znovu se rozplakala.

	Zatímco se objímaly, zadívala se Zoe na silnici před nimi.

	Na západním obzoru se tyčily džunglí pokryté hory Konga. Kongo bylo mnohem nehostinnější než Rwanda, hustěji porostlé a neproniknutelnější.

	Někde tam se skrýval záhadný kmen Neetha, proslulý znetvořenými obličeji svých příslušníků a bezohlednou divokostí, strážce druhého pilíře.

	A Zoe ho teď musela najít sama, bez Jacka.

	
Okolo druhé hodiny odpoledne dorazili na předměstí Ka-membe, kde rychle objevili opuštěný sklad OSN.

	Vypadal spíš jako skládka. Tři metry vysoký plot z pletiva byl na několika místech prostřižený a poblíž staré brány visela pokroucená cedule: OSN- SKLAD 409: LETECKÉ NÁHRADNÍ DÍLY A PALIVO.

	Zoe viděla za plotem několik cisteren na benzín, postavených na cihlách nahrazujících ukradená kola, a dva rezavé vrtulníky Huey, kterým už dávno chyběly přistávací ližiny.

	Zpoza bližšího vrtulníku vyšel nějaký muž, velmi vysoký černoch.

	Zoe sáhla po pistoli.

	„Zoe? Jsi to ty?" zvolal muž.

	Zoe si poprvé po několika dnech úlevně vydechla a dokonce se usmála.

	Na druhé straně plotu stál Solomon Kol.

	Solomon měl s sebou dva muže, kteří nesli na tyčích položených na ramenou plechovky s benzínem.

	„Tohle jsou mí přátelé," řekl. „Mají palivo pro vaše letadlo. Jsme tady už od rána a začínali jsme si dělat starosti, jestli vás nepřepadli banditi."

	„Ubránili jsme se," uklidnil ho Čaroděj.

	„Máme taky jídlo," usmál se Solomon.

	„Ach, Solomone," povzdechla si Zoe. „Jsme tak rádi, že tě vidíme.

	V oploceném skladišti OSN se posadili a najedli se.

	„Jeden můj kamarád má letadlo, práškuje s ním pole. Ráno nás sem dopravil a vysadil několik kilometrů východně odsud," řekl Solomon. „Ve vesnicích, kterými jsme procházeli, se mluvilo o zprávách vládního rozhlasu. Vláda nabízí velkou odměnu tomu, kdo najde skupinu bílých uprchlíků, kteří by se měli nacházet ve Rwandě. Naši nepřátelé rozhodili velkou síť a svolávají na pomoc obyvatelstvo."

	
„Hej! Myslím, že to mám!" vyhrkl náhle Alby.

	Seděl stranou od ostatních a stále si prohlížel první pilíř.

	Byl jako posedlý snahou zjistit, co znamenají zářící symboly na pilíři. S Čarodějovou a Lilyinou pomocí přišel na smysl některých z nich, ale teď odhalil další souvislost.

	Čaroděj a Zoe se po něm ohlédli.

	„O co jde, Alby?" zeptal se Čaroděj.

	Alby držel v ruce podlouhlý pilíř s prohlubní ve tvaru pyramidy na jednom konci. Všechny jeho stěny pokrývalo zářící bílé písmo.

	„Podívejte se na tuhle stěnu, na tu matrici podobnou pavouci síti. Je to ve skutečnosti varianta matrice uhlíku - mimořádně složité propojení uhlíkových atomů, mnohem složitější než cokoliv, co dnes známe."

	„A její význam?" zeptala se Lily.

	„Uhlík je základem diamantu, nejtvrdší látky na zemi. Uhlíkové vlákno je také pevné, ale lehké - používá se pro zpevnění kokpitů letadel a závodních aut. Pevné a lehké. Titan a ocel jsou také pevné materiály, ale příliš těžké. Tahle matrice však představuje slitinu na uhlíkovém základě, která je neuvěřitelně pevná a úžasně lehká."

	„Technické znalosti...," vydechl Čaroděj. „Jsou to technické znalosti."

	„Rozluštil jsi něco na ostatních stranách?" zeptala se Zoe.

	„Částečně. Tady tohle vypadá jako zobrazení hvězdy Sírius a dvou hvězd, které ji doprovázejí. Druhá doprovodná hvězda je vyobrazena jako pole nulového bodu, stejně jako Temná hvězda."

	„Je dobré vědět, že se tohle může stát i jinde ve vesmíru," poznamenal Čaroděj.

	„Další plocha pilíře je ještě divočejší," dodal Alby. „Zdá se, že je na ní vysvětlená problematika expanze vesmíru."

	„Proboha..." Čaroděj vytřeštil oči. „Víš to jistě?"

	„O jaké expanzi to mluvíte?" zeptala se Lily.

	Vysvětlení se ujal Čaroděj. „Existuje všeobecná názorová shoda, že se náš vesmír rozpíná. Astrofyzici a teoretici však stojí před problémem, že by se měl rozpínat rychleji, než jak

	
tomu je ve skutečnosti. To přivedlo vědce k závěru, že v něm působí negativní energie, která drží vesmír pohromadě a brzdí jeho rozpínání. Objev fyzikálních parametrů této energie by byl na Nobelovu cenu."

	Lily se usmála na Albyho. „To aby sis začal psát děkovnou řeč."

	„Nemyslím si, že by se nalezení starodávného pilíře a rozluštění toho, co je napsáno, dalo považovat za objev," namítl Alby.

	„Jde o to," řekl Čaroděj, „že to jsou naprosto úžasné informace. Jedná se o vysvětlení stavu rovnováhy ve vesmíru, té dosud neobjasněné rovnováhy, která umožňuje, aby se vesmír od Velkého třesku rozpínal, a přitom držel dokonale pohromadě. Tohle je významný okamžik. Mimořádně štědrá předchozí civilizace nám předává své pokročilé znalo..."

	Jakýsi výkřik prořízl vzduch a odrazil se od hor. Zcela náhodný výkřik.

	Na okamžik se rozhostilo ticho, jak se všichni rozhlíželi po rwandské krajině. Albyho objev způsobil, že všichni na chvilku zapomněli, kde jsou.

	Když se ubezpečili, že nehrozí žádné nebezpečí, Čaroděj dodal: „Jsem moc zvědavý, co nám prozradí poslední stěna pilíře. Dobrá práce, Alby, vedeš si moc dobře. Jack vždycky říkal, že máš mimořádný talent. Lily má štěstí, že našla takového přítele."

	Alby se celý rozzářil.

	Zoe výměnu názorů se zájmem sledovala. Luštění hádanek byl dobrý způsob, jak přestat myslet na Jackovu smrt. Naklonila se kupředu. „Takže když je tohle vědění, co ta další odměna, teplo?"

	Všechny pohledy se upřely na Čaroděje.

	„Předpokládám, že půjde o něco stejně pokročilého, ale odlišného od čistého vědění, jako je tohle. Kdysi jsem znal jednoho amerického vědce, který se také zajímal o Ramesseovy kameny, jmenoval se Felix Bonaventura.

	Bonaventuru nejvíc zajímala druhá odměna. Vykládal teplo jako jakýsi zdroj energie, protože všechny naše známé zdroje vyžadují produkci tepla, dokonce i nukleární energie. Ale

	
kdyby někdo dokázal vytvářet teplo nebo pohyb bez spotřeby paliva, získal by neomezený zdroj energie."

	„Mluvíš o perpetuu mobile?" zeptal se užasle Alby.

	„Přesně to si Bonaventura myslel, že je ta druhá odměna," řekl Čaroděj. „Tajemství perpetua mobile."

	„Za něco takového by byla Čína ochotná zabíjet," poznamenala Zoe. „Dusí se zplodinami ze spalování uhlí."

	„Americe by se hodilo také," připomenul Alby. „Přestala by být závislá na ropě ze Středního východu."

	„Celý svět by se změnil," řekl Čaroděj. „Saúdy a jejich rozsáhlé zásoby ropy už by nikdo nepotřeboval. Uhlí by bylo k ničemu. Dokonce i války by vypadaly jinak. Věděli jste, že na konci druhé světové války používali nacisté vozy tažené koňmi, protože jim docházel benzín? Odměna v podobě čistého tepla by skutečně obrátila svět vzhůru nohama."

	Odpoledne se Solomon se Zoe pustili do opravování jednoho z vrtulníků ponechaných na pozemku OSN. Na rozdíl od nákladních aut byly motory helikoptér více méně nedotčené, a když nějaká součástka chyběla, bylo možné ji vzít ze druhého stroje.

	Navečer přišel Solomon od vrtulníku a utíral si ruce do hadru. „Dámy a pánové, váš stroj je připraven."

	Čaroděj vstal. „Takže vzhůru ke kmeni Neetha."

	


	

	

	

	

	

	

	DEMOKRATICKÁ REPUBLIKA KONGO 11. - 13. PROSINEC 2007

	Starý, rezatý vrtulník Huey se vznášel nízko nad džunglí porostlými horami východního Konga, pořád ještě bez přistávacích ližin.

	Pilotovala Zoe a Čaroděj vedle ní se zabýval střídavě mapami, poznámkami a svým notebookem.

	„Před pár lety jsem dal Jackovi za úkol, aby pro mě shromáždil nějaké informace o kmeni Neetha," řekl a našel konkrétní stránku ve svých poznámkách.
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	„Hej, tuhle kresbu jsem viděla!" zvolala Zoe. „Byla u-"

	„U prvního vrcholu, ano," přitakal Čaroděj. „Což naznačuje přímou souvislost mezi naším úkolem a kmenem Neetha. Klíčem je však Hieronymus." Probíral se databází ve svém notebooku. „Hieronymus..., Hieronymus... A, tady je!"

	Našel, co hledal: oskenovaný starobylý svitek psaný řecky.

	„Co to je?" zeptala se Lily.

	„Je to svitek, který býval uložený v Alexandrijské knihovně. Napsal ho velký řecký učitel a badatel Hieronymus."

	Před mnoha lety Čaroděj s Jackem objevili v pohoří Atlas velkou sbírku svitků, která, jak se ukázalo, byla pověstnou Alexandrijskou knihovnou, již měli údajně spálit Římané. Po měsících opatrného skenování se Čaroději podařilo uložit svitky do svých různých počítačů.

	„Hieronymus byl skutečně výjimečný člověk. Nejen že byl skvělý učitel, ale také badatel, jemuž nebylo rovno, takový In-

	
diana Jones antiky. Učil spolu s Platonem na Akademii a mezi jeho studenty patřil i sám Aristoteles. To on uloupil delfskou kouli kmeni Neetha a přinesl ji do Řecka, kde ji později delfská věštkyně používala k předpovídání budoucnosti."

	„Delfskou kouli?" řekla Zoe. „Myslíš Vidoucí kámen z Delf? Jeden ze šesti posvátných kamenů?"

	„Ano," odpověděl Čaroděj. „Hieronymus ho ukradl kmeni Neetha, ale podle toho, co jsem si o něm přečetl, měl vždycky v úmyslu ho vrátit. Proto sepsal tenhle svitek. Jsou na něm instrukce, jak kmen najít, aby bylo možné kámen vrátit."

	„A došlo k tomu?" zeptal se Alby.

	„Jakmile Rekové objevili moc kamene, vrátit ho nechtěli," odpověděl Čaroděj. „Ale ke konci svého života se Hieronymus vplí-žil do delfského chrámu, vzal Vidoucí kámen a prchl lodí z Řecka. Zastavil se v Alexandrii - kde uložil tyhle svitky do knihovny -a pak zamířil na jih do Afriky. Nikdo už ho více neviděl." Čaroděj se obrátil k Lily. „Myslíš, že ten svitek dokážeš přeložit?"

	Pokrčila rameny. Klasická řečtina pro ni byla hračka. „Jasně. Stojí tam:

	„V ÚDOLÍ STROMOVÝCH STRÁŽCŮ NA SOUTOKU TŘÍ HORSKÝCH ŘEK ZVOL TU ZLOVĚSTNOU.

	TAK VSTOUPÍŠ DO TEMNÉHO KRÁLOVSTVÍ KMENE, KTERÉHO SE BOJÍ I VELKÝ HÁDES.'"

	„Kmen, kterého se bojí i velký Hádes?" zopakovala Zoe. „Okouzlující."

	Solomon vysvětlil: „Kmen Neetha má pověst tak hrůzostrašnou, že se stal mýtem; mnoho Afričanů straší děti vyprávěním o jeho kanibalismu, lidských obětech a zabíjení mladých členů kmene."

	„Na to, abych se vyděsila, strašidelná pohádka nestačí," prohlásila Lily svým nejlepším dospělým hlasem. „A co je ,údolí stromových strážců?'"

	
Čaroděj klikl na další odkazy ve svém notebooku. „Ano, ano. Zmínku o takovém údolí jsem už viděl. Tady to je. Aha."

	Lily se k němu naklonila a na monitoru uviděla titulní stranu nějaké knihy, starého braku z devatenáctého století zvaného Temným kontinentem od Henryho Mortona Stanleyho.

	„Stanley napsal mnoho knih o svých expedicích do Afriky, většina z nich jsou jen romantické bláboly," vysvětlil Čaroděj. „Tahle podrobně popisuje jeho pozoruhodnou výpravu napříč africkým kontinentem, ze Zanzibaru na východě do Bomy na západě. Stanley vyrazil ze Zanzibaru s karavanou čítající 356 osob a po více než roce se ocitl u ústí řeky Kongo s pouhými 115 lidmi, kteří byli na pokraji smrti hladem.

	V průběhu cesty musel mnohokrát bojovat s domorodci a nejhorší z těch potyček byla bitva s kmenem připomínajícím kmen Neetha. Těsně před touto bitvou Stanley popisuje cestu odlehlým údolím v džungli, v němž byly stromy otesané do podoby úžasných lidských soch, z nichž některé byly až dvacet metrů vysoké.

	Takové údolí nebylo nikdy objeveno a tento fakt jen podpořil rozšířený názor, že si Stanley velkou část svých dobrodružství vymyslel."

	„Takže...," pobídla ho Zoe.

	„Takže si myslím, že Stanley mluvil pravdu; jen špatně zaznamenal svou trasu - což se mu stávalo celkem často. Proto údolí nikdo nenašel. Ale kdyby se nám podařilo zrekonstruovat Stanleyho skutečnou trasu podle význačných krajinných bodů a útvarů zmíněných v jeho knize, možná bychom měli větší štěstí."

	„Nemůžu říct, že bych měla lepší plán," řekla Zoe.

	„Ani já ne," ozvala Lily. „Jdeme na to."

	Kongo, původně známé jako Zair, ale v roce 1997 přejmenované na Demokratickou republiku Kongo, je třetí největší africkou zemí, skoro stejně velkou jako Indie. Jen tři procenta tohoto rozsáhlého území jsou však obydlená, což znamená, že devadesát sedm procent tvoří panenská džungle, z velké části do dnešního dne neprozkoumaná.

	
Je to krutá země - od mocné řeky Kongo po hustou džungli hemžící se hady a hyenami, nemluvě o řetězci aktivních vulkánů na divokém jihovýchodě - a temné srdce temného kontinentu.

	Podle Čarodějových instrukcí zamířila Zoe na jih.

	Letěli tři dny, příležitostně se zastavovali na opuštěných základnách OSN, aby ukradli jídlo a palivo do vrtulníku, dokud nedosáhli nejméně obydlené oblasti země - a možná i celého kontinentu - plošiny Katanga daleko na jihu.

	Krajina posetá sopkami, horami a bujnými údolími řek je pozoruhodná svou odlehlostí. Ze skalních srázů se řítí obří vodopády a údolí po celé dny halí vrstvy mlhy živené velkou vlhkostí vzduchu.

	Jak letěli, měla Zoe zapnutý rádiový skener, aby průběžně monitorovala všechny frekvence, vojenské i komerční, a udržela si tak přehled o veškeré rádiové aktivitě v oblasti: vysílání hlídek konžské armády, zaměstnanců OSN a možná...

	„ Vlku, tady je Kord. Právě jsem zachytil podezřelý signál jižně od Kalemie. Signatura Hučte. Mohli by to být oni."

	„Prověř to," odpověděl Vlkův hlas.

	Vlkovi lidé se drželi v těsném závěsu.

	Navečer třetího dne, po sledování mnoha falešných stop, spatřil Čaroděj horu se dvěma vodopády, o které se zmiňoval Stanley ve své knize.

	„Máme to!" překřičel vzrušeně řev rotorů. „Zoe! Směr jihozápad!"

	Zoe poslechla a pilotovala vrtulník nízko nad hustě zarostlým říčním údolím, které napájely tři potoky tekoucí z hor. Každý z nich přitékal vlastní roklinou.

	„Přistán u soutoku těch říček," zavolal Čaroděj.

	Huey zlehka dosedl na břicho na břehu řeky. Všichni ostražitě vystoupili.

	Lily si jich všimla první.

	„No tohle je něco...," vydechla s pohledem upřeným do blízké džungle.

	
Alby přistoupil k ní. „Co - no teda..."

	Údivem otevřel ústa.

	Před nimi se do mlhy táhl les obrovských stromů.

	Strašidelně šedé tyčily se do výšky sedmdesáti metrů a jejich propletené horní větve vytvářely klenbu, kterou paprsky slunce nemohly proniknout.

	Ale byly to jejich kmeny, tlusté a obrovské, co upoutalo dívčinu pozornost.

	Každý gigantický kmen, a byly jich desítky, řada za řadou, měl v průměru nejméně deset metrů a byl nádherně otesaný do podoby lidské postavy.

	Některé zobrazovaly staré náčelníky, jiné bojovníky a kněze. Všichni vypadali strnule, divoce a bojovně.

	A ty sochy byly staré, velmi staré. Obrovské stromy byly ošlehané věky a omotané liánami, které se obtáčely kolem postav jako velcí hadi. Zástup figur se táhl daleko do mlhy jako armáda hlídačů střežících samotný čas.

	Vzduch byl nehybný, hustá džungle tichá.

	Čaroděj se postavil vedle Lily a položil jí ruku na rameno.

	„Údolí stromových strážců," pronesl tiše. „Můj bože. Našli jsme ho."

	„A kudy půjdeme teď?" zeptal se Solomon za nimi.

	Alby měl na krku pověšený Zoein digitální fotoaparát. Pozvedl ho a pořídil sérii snímků toho neuvěřitelného vytesaného lesa.

	Čaroděj citoval z Hieronymova svitku: ,„V údolí stromových strážců, na soutoku tří horských řek zvol tu zlověstnou.' Zdá se mi to jasné. Dojdeme k nedalekému soutoku těch tří řek a dáme se proti proudu jedné z nich."

	„Zlověstné?" podivil se Solomon.

	Lily se usmála. „Nemyslím, že by musela být zrovna strašidelná, Solomone. Bylo tam napsáno sinister, což ve staré latině znamená levý. Prostě se vydáme podél levého přítoku."

	
Zatímco ostatní v úžasu hleděli na obrovský vyřezávaný les, Zoe prozkoumávala břeh řeky.

	Zahlédla něco asi padesát metrů tím směrem a chtěla zjistit, co to bylo.

	Zašla za říční ohyb...

	... a strnula.

	Před ní leželo nejméně třicet lodí, rozlámaných a pokrou-cených, napůl potopených v řece. Opuštěná plavidla byla nejrůznějších typů a stáří: některá moderní, jiná z druhé světové války a další ještě starší - taková mohl v devatenáctém století používat Henry Morton Stanley. Bylo tam dokonce i několik poničených hydroplánů a vrtulníků se znaky angolské armády.

	Zoe na ně nevěřícně zírala.

	Všechny ty dopravní prostředky tam dorazily a už nikdy se odtamtud nedostaly.

	„A kruci. Vlezli jsme do pasti."

	Otočila se a zavolala: „Lily, Čaroději! Vraťte se k vrtul..."

	V tom okamžiku však jejich helikoptéra vybuchla.

	Exploze zaduněla údolím.

	Čaroděj, Solomon a děti se obrátili a místo vrtulníku uviděli jen obří ohnivou kouli.

	Zoe se rozběhla zpět po břehu a upírala oči na planoucí vrak stroje.

	Pak se na protějším břehu pohnula větev. Otočila se a uviděla, jak z vody vyklouzla temná postava a zmizela v podrostu.

	Domorodec.

	Pak to Zoe došlo.

	Kmen Neetha byl za ta století objeven zřejmě mnohokrát. Badateli, náhodnými poutníky a dokonce i jednou angolskou hlídkou. Ale nikdo z těch, kdo kmen objevili, se nikdy nevrátil, aby o něm pověděl světu, a tak kmen stále zůstával pouhou legendou.

	A jak lépe vyvést z míry nově příchozí než těmihle úžasnými vyřezávanými stromy, které upoutají pozornost návštěvníků

	
a poskytnou sabotérům kmene čas na potopení jejich lodí nebo zničení vrtulníku.

	A teď polapili i nás, pomyslela si Zoe.

	„Bože," řekla. „Jak jsem mohla být tak - a sakra."

	Vynořili se z podrostu u kmenů obřích stromů: domorodci s temnou pletí, tvářemi pokrytými bílými válečnými barvami a zažloutlýma očima. Na čelech a čelistech měli kostěné výrůstky, které jim dávaly až nelidský vzhled.

	Próteův syndrom, pomyslel si Čaroděj. Deformace způsobené stravou a mnoha lety křížení mezi příbuznými.

	Bylo jich asi patnáct a v rukou svírali luky a pistole. Postupovali kupředu přikrčení, ostražití, ale silní.

	Jak se blížili ze všech stran, Zoe, Solomon a Čaroděj instinktivně vytvořili kruh kolem dětí.

	„Myslím, že naše hledání skončilo," zašeptal Solomon. „Zdá se, že kmen Neetha našel nás."

	


	[image: Image]

	[image: Image]

	

	

	

	[image: Image]

	[image: Image]

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	ŘÍŠE KMENE NEETHA

	PROVINCIE KATANGA, KONGO

	14, PROSINEC 2007

	19.30 HODIN

	Obklopena bojovníky kmene Neetha pochodovala Zoe a její společníci podél levého říčního koryta. Cesta se klikatila hustým podrostem a kolem několika přítoků řítících se ze skalních stěn. V jednom bodě cesty zakopl Čaroděj o kořen a upadl. Když se pak zvedl na kolena, zjistil, že mu jeden z jejich hlídačů, přesvědčený že šlo o pokus o útěk, drží u krku nůž.

	„Quwanna wango," zasyčel domorodec. Čaroděj strnul a muž mu pomalu přejel ostřím po krku, až se objevila krev. Zoe a ostatní zatajili dech..., ale hlídač náhle Čaroděje hrubě odstrčil. Potom už nikdo neupadl.

	Za soumraku dorazili k velké skalní stěně, která se tyčila vysoko nad džunglí.

	Ve skále se před nimi otevírala velká prasklina, rozeklaná strž široká asi dvacet metrů.

	Spodní část strže uzavíral impozantní, lidmi vyrobený objekt - obrovské kamenné opevnění ozářené pochodněmi a postavené z velikých balvanů ve tvaru krychlí. Příkré schodiště vedoucí ke stavbě lemovaly stovky naostřených sloních klů mířících agresivně ven.

	Jediným otvorem v opevnění byla velká brána na jeho úpatí. Byla vysoká asi osm metrů a měla tvar otevřené zvířecí tlamy.

	
Z její dolní poloviny se valil říční proud a řítil se dolů kanálem uprostřed kamenného schodiště, takže se zdálo, že se jí nedá projít.

	Na plošině před branou stálo deset bojovníků kmene Neetha. Na provazech drželi vrčící a vzpouzející se hyeny.

	„Ochočené hyeny?" vydechla Zoe s hrůzou, když stoupali po schodech.

	Čaroděj zašeptal: „Hieronymus tvrdil, že kmen Neetha používá hyeny jako lovecké psy, ale nikdo mu to nevěřil. Říkal, že chovají hyeny od štěňat a cvičí pomocí bití a hladovění."

	Solomon sykl: „Pokud by se hyeny podařilo ochočit, byl by to velký přínos. Mají fantastický čich. Smečce hyen by nikdo neměl šanci uniknout."

	„Ta past u řeky. Zničené čluny a letadla. Hyeny jako hlídací psi," vypočítávala Zoe. „Do čeho jsme se to sakra dostali?" Ještě pevněji sevřela Lily ruku.

	Přišli k velké bráně na vrcholu schodiště. Jeden z domorodců zatroubil na roh a náhle se sklopil dřevěný most se schody, který zakryl proud vody vytékající z otevřené brány.

	Obklopeni děsivými strážemi vstoupili na schodiště a prošli branou vedoucí do království Neetha.

	Vešli do strže.

	Po obou stranách se k obloze tyčily příkré skalní stěny.

	Na vrcholu průrvy, sto dvacet metrů nad jejich hlavami, se stromy deštného pralesa ohýbaly, přinuceny růst šikmo, a vytvářely tak klenbu nad propastí, která ji chránila před pohledem ze vzduchu. Pro pozorovatele letícího nad ní byla strž, už tak ukrytá mezi třemi vyhaslými sopkami, k nerozeznání od džungle, která ji obklopovala.

	Zoe si pomyslela, že za denního světla proniká větvemi světlo, ale teď rokli osvětlovaly strašidelným namodralým světlem měsíční paprsky.

	Když vzhlédla k příkrým stěnám, zachytila podivný pohyb: jako by po nerovné skále porostlé liánami cosi stékalo. Byli to hadi nejrůznějších druhů, skvrnité africké skalní krajty, černé

	
mamby a mnoho dalších, kteří se objevovali a zase mizeli v nejrůznějších děrách.

	„Vidíte je?" vydechla.

	Alby vyděšeně přikývl. „Jo, vidím."

	Strž před nimi se táhla do zamlžené temnoty, kroutila se a ohýbala, místy přehrazena kamennými hradbami, které měly zabránit vetřelcům v přímém postupu.

	Ani dno strže neskýtalo snadnou cestu.

	Většinou ho pokrývala voda, proud, který pak vytékal z brány. Reka však postupně protékala dvěma hustými porosty rákosí, třemi bahnitými tůněmi a jednou páchnoucí bažinou obývanou několika napůl ponořenými nilskými krokodýly.

	Když skupina prošla velkou branou, zatroubil domorodec znovu na roh a pár otroků otočilo velikým ozubeným kolem na jedné z hradeb stojících proti proudu. Bez varování se před nimi z říčních vln vynořila řada kamenných stupňů, které vytvořily klikatou cestu, jež jim umožnila postup roklí.

	„Tihle lidé jsou docela šikovní," řekl Solomon, „na kmen kanibalů nedotčený civilizací."

	„Pouze nedotčených naší civilizací," opravil ho Čaroděj.

	„Čaroději," zašeptala Zoe, „co se bude dít teď?"

	Čaroděj kradmo pohlédl na děti a ujistil se, že ho nemohou slyšet. „Hrozí nám smrt, Zoe," řekl. „Otázkou je, jak dlouho nás domorodci nechají naživu, než nás rozsekají na kusy a snědí."

	V tom okamžiku do něj však strčil domorodec a oni se pustili temnou roklí kolem různých kamenných zdí, dokud neprošli posledním ohybem do většího prostoru osvětleného ohni.

	„Všemohoucí bože...," vydechl Čaroděj, když spatřil říši kmene Neetha.

	Dospěli k místu, kde se jejich strž setkávala s jinou, menší -křižovatka obou roklí se nacházela přímo mezi třemi vyhaslými sopkami - a náhle se ocitli na velmi širokém prostranství.

	Rozlehlé jezero se rozkládalo uprostřed čehosi, co se dalo popsat jako starodávná vesnice vystavěná ve skalních stěnách.

	Nic podobného v životě neviděli.
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	Stěny pokrývaly desítky kamenných staveb od malých chatrčí zavěšených v nesmírné výšce až po kamennou věž tyčící se z vod samotného jezera.

	

	

	K chatrčím ve skále vedly žebříky a menší rokli nalevo křižovaly provazové mosty spojující jednotlivé stavby.

	Zoe nejvíce upoutala zručnost kmene ve výstavbě mostů: provazových, kamenných, po nichž šla cestou od brány, a dokonce i padacích, umožňujících přístup k věži v jezeře.

	„Čaroději," řekla, „tohle všechno ti lidé-"

	„Ne. Oni to nepostavili. Jenom se sem nastěhovali. Jako Aztékové do Teotihuacánu."

	„Tak jaká civilizace to dokázala?"

	„Domnívám se, že ta, co postavila Stroj. Když se podíváš na-"

	Vstoupili na hlavní prostranství a Čaroděj se zahleděl doprava, na druhý břeh jezera.

	Zoe se otočila. „Na co-"

	Náhle zmlkla.

	Za jezerem se rozkládala neuvěřitelná stavba.

	Byla obrovská, doslova vytesaná z kráteru vyhaslé sopky, který se nacházel na vzdáleném konci strže.

	Vypadalo to jako moderní stadion, ohromná kruhová aréna. Uvnitř byla série kruhových zdí, které vytvářely jakési bludiště. Ze samého středu kruhového bludiště stoupalo úzké kamenné schodiště vysoké snad deset pater.

	Skládalo se ze stovek schodů, bylo dost široké jen pro jednu osobu, nemělo zábradlí a vedlo k trojúhelníkovým dveřím vytesaným do skály za bludištěm.

	Výzva byla jasná: jen ten, kdo se dostane do středu bludiště, může po tom záhadném schodišti vystoupit.

	Ještě jedné věci si Zoe ve vesnici všimla: malého trojúhelníkového ostrova uprostřed jezera, v samém centru všeho, jako by šlo o nejdůležitější bod v místě setkání obou roklí.

	Na tomto ostrově stálo zařízení podobné trojnožce, které Zoe připomínalo starobylý sklonoměr.

	A na piedestalu vedle „sklonoměru" byly všem obyvatelům vesnice na očích vystaveny dva velmi posvátné předměty:

	
Pilíř z materiálu podobajícího se kalnému sklu a krásná křišťálová koule.

	Čaroděj je spatřil také a zalapal po dechu. „Druhý pilíř a Vidoucí kámen."

	Nemohli se však na ten malý, posvátný ostrov dívat dlouho, protože je strážci vedli dál k půlkruhové jámě kousek od hlavního náměstí. V ní byly dvě žulové rampy, které se zvedaly asi sedm metrů nad bahnité dno jámy.

	Z bahna na Lily a Albyho bez mrknutí hleděli dva velcí krokodýli.

	Byly spuštěny dva padací mosty a skupina po nich musela přejít na žulové kvádry: dvě dívky na jeden, dva muži a Alby na druhý. Rampy byly asi tři metry od kraje jámy a dva metry od sebe, takže útěk byl nemožný. Na obou byly děsivé stopy po sekyře a cákance zaschlé krve.

	Mosty byly odstraněny.

	Kolem ramp se shromáždil dav zvědavých příslušníků kmene Neetha s kostěnými výrůstky na obličejích, kteří zírali na zajatce a živě si mezi sebou cosi mumlali.

	Pak ale šepot utichl, dav se rozdělil a objevil se malý průvod osvětlený pochodněmi.

	Tvořilo ho dvanáct mužů vedených obézním mužem, jehož oděv ze zvířecích kůží pokrývaly zbraně, lebky a ornamenty. Jeho masitá tvář byla odporná a posetá výrůstky. Mezi zbraněmi na jeho opasku Čaroděj spatřil i vinčestrovku z devatenáctého století.

	Náčelník kmene. Ozdobený zbraněmi a lebkami těch, které jeho kmen v uplynulých stoletích porazil. Dobrý bože...

	Náčelníka doprovázelo sedm mladších mužů, vzpřímených a hrdých.

	Nejspíš jeho synové, pomyslel si Čaroděj.

	Další čtyři muži v průvodu se od nich lišili: tři byli zjevně válečníci, štíhlí a svalnatí, s divokýma očima a pomalovanými tvářemi.

	Čtvrtý muž byl však naprosto bizarní.

	Byl starý a pokřivený a nejvíc ze všech zohyzděný výrůstky. I on měl pomalovaný obličej, z něhož hleděly ty 

	

	

	

	

	nejděsivější oči, jaké kdy Čaroděj viděl. Nahrbený stařec měl nemocné žluté duhovky, které šíleně zíraly na všechno a zároveň na nic. Byl to šaman kmene Neetha.

	Před šamana byl vyrovnán jejich majetek.

	Sledován náčelníkem se šaman přehraboval jejich věcmi, když náhle vykřikl a pozvedl do výšky očištěný pilíř.

	„Neehaka!" zvolal.

	„Neehaka... ooh, neehaka...," zamumlal dav.

	„Neehaka bomwacha Nepthys! Hurrah!"

	Čaroděj neměl tušení, co říká.

	Ale pak, z druhého kvádru, uslyšel Lily říkat. „Mluví jazykem Thóta. ,Neehaka' se skládá z ,nee', ,první' a ,haka', ,velký pilíř'. První velký pilíř. ,Bonwacha' znamená naplněný' nebo ,oplodněný'. ,První velký pilíř byl oplodněný Nepthydy.'"

	„Nepthys je další jméno pro Temnou hvězdu," zašeptal Čaroděj. „Její řecké jméno."

	Pak šaman vytáhl z Lilyina batohu Kámen mudrců a Ohňový kámen a vytřeštil oči ještě víc.

	Vrhl pohled na Čaroděje a vychrlil záplavu vět.

	Lily bojácně překládala. „Chce vědět, kde jsi přišel k těm skvělým nástrojům očišťování."

	„Řekni mu, že po dlouhém studiu a mnoha letech pátrání," řekl Čaroděj.

	Lily to vyděšeným hlasem odříkala.

	Šaman zalapal po dechu a něco zamumlal, stále s vyvalenýma očima.

	Lily řekla Čaroději: „Překvapuje ho, že mluvím jazykem Thóta. Připadá mu to prorocké. Je šaman a myslí si, že ty musíš být také-"

	Šamanův výkřik ji umlčel.

	Pak se muž náhle otočil a na někoho zavolal. Dav se znovu rozestoupil a dopředu přišla nějaká žena.

	Lily na ni strnule zírala.

	Čaroděj také.

	
Byla to běloška, asi pětapadesátiletá prošedivělá blondýna se strhaným obličejem. Oblečená byla stejně jako ostatní ženy kmene, v oděvu z kůže s primitivními ozdobami.

	Čaroděj vydechl: „Doktorka Cassidyová? Doktorka Dianě Cassidyová?"

	Žena při jeho slovech rychle vzhlédla, jako by angličtinu už dlouho neslyšela.

	Šaman na Cassidyovou cosi vyštěkl a ona okamžitě sklopila hlavu.

	Tak tohle se stalo z doktorky Cassidyové, odbornice na kmen Neetha. Našla ztracený kmen a ten si ji na oplátku zotročil.

	Šaman Cassidyové stroze něco říkal.

	Lily pozorně naslouchala. „Oslovuje ji ,Osmá žena velkého náčelníka'. Nedůvěřuje mi. Chce, aby tlumočila."

	Šaman se otočil, vztekle pohlédl na Čaroděje a ostře a rychle promluvil.

	Dianě Cassidyová pomalu a tiše překládala do angličtiny: „ Velký šaman Yanis chce vědět, jestli jste sem přišli ukrást pilíř kmene Neetha."

	„Ale ne," řekl Čaroděj. „Vůbec ne. Přišli jsme vás poprosit, abychom mohli pilíř použít, vypůjčit si ho pro svůj úkol a zachránit svět před Temnou hvězdou, které váš šaman říká Nepthys."

	Doktorka Cassidyová to přeložila.

	Šaman se zapotácel, zjevně šokován. Když znovu promluvil, jen úsečně vyplivoval slova.

	Cassidyová překládala: „ Yanis říká, že si Nepthys dělá, co chce. Takové je její božské právo. Kdo jste, že upíráte Nephtydě její vůli?"

	Čaroděj odpověděl: „Jsem jeden z mála, kteří si přejí zachránit náš svět."

	Šaman znovu vyprskl.

	„ Yanis říká, že pokud se Nepthyda rozhodne zničit svět, tak to také udělá. Je naší výsadou, že budeme naživu, až ukáže svou božskou moc. Yanis už s vámi nechce mluvit."

	Šaman se otočil a rozzuřeně odkráčel. S sebou vzal jejich majetek včetně Ohňového kamene, Kamene mudrců a prvního pilíře.

	
Lily a ostatní zůstali sedět na kamenných rampách po zbytek večera. Bezmocně a v obavách čekali.

	Šaman se uchýlil do pevnosti podobné budově severně od ramp, která byla zadní stěnou obrácená k jezeru.

	Tato chrámová pevnost, osazená desítkami ven mířících sloních klů, byla střežena čtyřmi kněžími s nabilo pomalovanými obličeji, kteří svírali v rukou oštěpy. Několik jich také mělo u boků pistole.

	„Kněží a válečníci v jednom. Nejlepší bojovníci kmene ve službách náboženství. Mají speciální výcvik v umění boje a plížení. Hieronymus kdysi napsal, že ten, kdo zjistí, že ho vystopoval kněz kmene Neetha, má už proříznuté hrdlo."

	Během večera se na kraji jámy shromáždili obyvatelé vesnice, aby si prohlédli záhadné zajatce, jako by byli zvířata v zoo.

	Děti se s největší zvědavostí dívaly na Albyho.

	„Co to říkají?" zeptal se Alby nervózně.

	„Diví se tvým brýlím," řekla Lily.

	Ženy ukazovaly na Zoe a šeptaly si mezi sebou. „Kvůli tvým kalhotám a krátkým vlasům si nejsou jisté, jestli jsi žena, nebo muž," vysvětlila Lily.

	Pak ale přišlo několik mužů. Ženy a děti se rozprchly a atmosféra před rampami se změnila.

	Podle všeho šlo o starší kmene. Shromáždili se před Lily a Zoe, ukazovali na ně a gestikulovali jako koňští handlíři. Nejvýznamnější postavení měl zjevně nejvyšší z nich.

	„Co říkají?" zeptal se znepokojený Čaroděj.

	Lily se zamračila. „Mluví o Zoe a o mně. Ten velký říká, že Zoe nechce, protože se jí už nejspíš dotkl muž, ať to znamená cokoliv-"

	Největší z přítomných mužů náhle křikl na Lily a rychle promluvil.

	Lily se zatvářila zaraženě. Zavrtěla hlavou a řekla: „To ne. Niha."

	Domorodci si začali mezi sebou něco mumlat a šeptat.

	„Lily," řekl Čaroděj, „na co se tě ptal?"

	„Chtěl vědět, jestli mám manžela. Řekla jsem mu, že samozřejmě nemám."

	
„Ach bože," povzdechl si Čaroděj. „Tohle jsem měl předvídat." Statný chlap se náhle hlasitě zasmál a odkráčel se svým doprovodem k největšímu domu ve vesnici. „O co jim šlo?" zeptala se Lily Zoe. „To ani nechtěj vědět," řekla Zoe.

	Někdy dlouho po půlnoci, když všichni vesničané spali, se Lily probudila a uviděla průvod kněží vedený šamanem, jak kráčí ve světle pochodní po padacích mostech přes jezero a míří k velkému kruhovému bludišti na druhé straně.

	Lily si všimla, že jeden z nich nese uctivě, v natažených rukou, Ohňový kámen. Další držel se stejnou úctou Kámen mudrců. A za nimi šel třetí s prvním pilířem.

	Lily neuniklo, že Zoe už je vzhůru - držela hlídku. Sykly na Čaroděje a na ostatní na druhé rampě, aby je probudily.

	Všichni pozorovali, jak se šaman odděluje od skupiny a po kamenném mostě, jenž se vynořil zpod vodní hladiny, kráčí ke trojúhelníkovému ostrovu uprostřed jezera. Tam, na kamenném piedestalu, hrdě spočívaly delfská koule a druhý pilíř.

	S velkou opatrností zvedl šaman delfskou kouli ze stojanu a podal ji jednomu ze svých kněží, který se pak připojil k průvodu.

	Šaman zůstal na ostrově, kde se k němu přidali ti dva mniši nesoucí Kámen mudrců a Ohňový kámen.

	Lily a ostatní se v úžasu dívali, jak šaman s nezměrnou vážností vkládá pilíř svého lidu - druhý pilíř - do Kamene mudrců.

	Na vrchol byl položen Ohňový kámen, poté vyšlehlo z Kamene mudrců povědomé bílé světlo. Když z něj pak šaman vyňal pilíř kmene Neetha, byl kvádr dokonale čirý a jasný.

	Očištěný.

	Šaman vypadal jako člověk, který spatřil svého boha.

	Jakmile ceremonie skončila, vrátil druhý pilíř na jeho pie-destal. Ohňový kámen a Kámen mudrců podal svým kněžím, kteří je odnesli do bludiště, zatímco on sám zůstal na posvátném ostrově.

	
Asi o dvacet minut později se kněží s Ohňovým kamenem, Kamenem mudrců a prvním pilířem objevili na úzkém schodišti stoupajícím ze středu bludiště.

	„Oni vědí, jak jím mají projít?" zeptala se zmatená Lily.

	„Podobná bludiště byla ve starověku častá," řekl Čaroděj. „Například egyptský labyrint nebo palác Knóssos. Nebyla však stavěna s tím, aby byla neproniknutelná. Každé má tajné řešení a pokud ho znáš, projdeš bludištěm celkem rychle."

	Zoe dodala: „Řešení znali většinou jen vládci nebo jejich kněží. Je to lstivý způsob, jak uchránit poklady před prostým lidem."

	Kněží vystoupali po vysokém schodišti a zmizeli v trojúhelníkových dveřích, jimiž vstoupili do vnitřní svatyně, kde budou Ohňový kámen, Kámen mudrců a první pilíř v bezpečí.

	Ozval se tichý zpěv. Plameny pochodní tančily.

	Několik minut nato se v pečlivě vysekané mezeře v klenbě z větví, jež zakrývala rokli, objevilo světlo ohně - zdálo se, že přímo nad vnitřní svatyní. Jeden z kněží musel vylézt šachtou až na vrchol dvě stě metrů vysoké sopky.

	Světlo náhle vystřídala nadpozemská rudá záře.

	„To je delfská koule," zašeptal Čaroděj. „Museli s sebou vzít nahoru i Ohňový kámen. Přiložili kouli na vrchol Ohňového kamene a osvobodili její zvláštní moc."

	„A jakou?" zeptal se Solomon.

	„Schopnost vidět Temnou hvězdu," pronesl Alby vážně. „Podívejte se."

	Ukázal na šamana, který stál na trojúhelníkovém ostrově, skláněl se nad trojnožkou a díval se do okuláru namířeného přímo na... rudou záři delfské koule visící nad ústím sopky.

	„Je to teleskop," řekl Alby. „Podobný tomu, který sestrojil na začátku sedmnáctého století Hooke. Teleskop nepotřebuje nutně trubici, stačí dvě čočky, jedna dole a druhá nahoře, ve správné vzdálenosti od sebe. Jenže tenhle teleskop je obrovský jako sopka."

	„Je to dalekohled navržený pro jediný účel," doplnil Čaroděj. „Ke spatření Temné hvězdy."

	Náhle šaman radostně zavyl, oko přitisknuté k okuláru.

	„Nepthys!" vykřikl. „Nepthys! Nepthys!"

	
Poté zapěl cosi vlastním jazykem.

	Lily poslouchala, pak to přeložila. „, Velká Nepthydo. Tvůj věrný služebník je připraven na tvůj příchod. Pojď, zaplav nás svým smrtícím světlem. Osvoboď nás od pozemské existence.

	„To je zlé...," řekla Zoe.

	„Proč?"

	„Protože ten šaman nemá v úmyslu zachránit svět před Temnou hvězdou. Chce, aby přišla. Ten muž si víc než cokoliv jiného přeje zemřít rukou svého boha."

	Lily znovu usnula, ale před rozbřeskem se stalo ještě něco.

	Bylo to několik hodin poté, co šaman a jeho kněží ukončili své noční aktivity a vrátili posvátné předměty svého lidu na obvyklá místa. Delfská koule a očištěný druhý pilíř znovu spočinuly na piedestalu na trojúhelníkovém ostrově, vedle starobylého sklonoměru. Kněží se uchýlili do své chrámové pevnosti a vesnice ztichla. Náhle Lily probudily kamínky dopadající na její tělo.

	„Co to?" Ospale se rozhlédla kolem...

	... a uviděla mladého domorodého muže, který na ni házel oblázky.

	Posadila se.

	Byl asi dvacetiletý a malého vzrůstu, a když si člověk odmyslel výrůstek na jeho levém spánku, zdál se i docela pohledný.

	„Haló?" zvolal váhavě.

	„Ty mluvíš naším jazykem?" podivila se Lily.

	Přikývl. „Trochu. Jsem student Osmé náčelníkovy manželky," řekl pomalu a pečlivě vyslovoval každé slovo. „Ona i já utlačovaní v kmeni, tak mluvíme hodně. Mám otázky pro tebe. Hodně otázky."

	„Jako třeba?"

	„Jaký je váš svět?"

	Lily naklonila hlavu ke straně, pozorně si mladíka prohlédla a obměkčila se. Mezi všemi těmi krutými pastmi pravěkého kmene válečníků se objevil tenhle vlídný a zvědavý mladík.

	„Jak se jmenuješ?" zeptala se.

	
„Jsem Ono, sedmý syn velkého náčelníka Rana."

	„Já jsem Lily. Mluvíš naším jazykem moc dobře."

	Ono zazářil pýchou. „Jsem rád student. Rád učím se."

	„Já taky," přikývla Lily. „Jsem dobrá na jazyky. Ten váš je moc starý, víš."

	„Já vím to."

	Jak se ukázalo, Ono byl velice zvědavý mladík a měl mnoho otázek na okolní svět.

	Hlavou mu vrtal například princip letu. Když byl mladší, pomáhal poškodit u lesa stromových strážců hydroplán. Poté, co byla nešťastná posádka letadla zajata a nakonec snědena, celé hodiny letadlo zkoumal. Ale ať se snažil sebevíc, nedokázal přijít na to, jak může tak těžká věc létat jako pták.

	Také měl vysílačku - vzal ji Zoe z jejích věcí - a ptal se Lily, jak je možné, že si pomocí takové věci lidé povídají na velké vzdálenosti.

	Lily se snažila na jeho otázky odpovídat co nejlépe. Jak se s ním bavila, postupně zjišťovala, že Ono je nejen zvědavý, ale také hodný.

	„Povíš mi něco o svém kmeni?" řekla.

	Povzdechl si. „Neetha má dlouhou historii. Moc se v kmeni dělí mezi panovnickou rodinu a kněze Svatého kamene.

	Můj otec náčelník, protože rodina mnoho let silná. Kmen poslouchá silného náčelníka. Ale myslím, že můj otec krutý. Mí bratři také krutí. Velcí tělem, ale malí duchem. Ale silní tady dostat, co chtít - zdravé ženy, dobré jídlo, takže dál silní a vládnout. Bijí slabé a berou jim zvířata, plody, dcery.

	Ale kněží mají moc také, že střeží bludiště. Ve své pevnosti, od mladého věku, studují, učí se zaklínadla a bojovat, takže když dospějí, jsou zabijáci."

	Lily pohlédla na temnou chrámovou pevnost poblíž. Se svými vysokými zdmi, sloními kly a padacími mosty vypadala dost strašidelně.

	„Je ta pevnost jediným přístupem do bludiště a na posvátný ostrov?" zeptala se.

	Ono přikývl. „Ano. Za staletí vládnoucí rodina a kněží poznali, že dobré o moc dělit se. Královský rod přikazuje lidi uctí-

	
vat kněží a ti schválí královské sňatky a podpoří rod tím, že trestají každého, kdo zaútočit na urození."

	„Jaký je trest za útok na urozené?" vyzvídala dál.

	„Člověk odsouzen do bludiště," odpověděl Ono a pohlédl na masivní kruhovou stavbu na protějším břehu jezera. „Číhat v ní zvířata. Někdy odsouzení nahnat dovnitř kněží, někdy psi; jindy odsouzený člověk musí chodí bludištěm, dokud umře hlady nebo se sám zabije. Nikdo nikdy neuniknout z bludiště."

	Ono smutně sklopil hlavu.

	„Milá Lily. Nejsem já silný. Já malý, ale hodně přemýšlím. To tady ale nic neznamenat. Spory řeší se na Soubojovém kameni." Kývl ke čtvercové kamenné plošině, která se nacházela mezi Li-lyiným kamenem a trojúhelníkovým ostrovem na jezeře. „Já porazit v boji bratry nemůžu, tak pohrdají mnou. Život v mém kmeni šťastný není, Lily, ani když jsi sedmý náčelníka syn."

	Ono pokýval hlavou a Lily se na něj povzbudivě usmála.

	Pak ale někde cosi zazvonilo a Ono vstal.

	„Rozednívá. Vesnice probouzí se. Děkuji za povídání, milá Lily. Je mi tě líto za den, co tě čeká."

	Lily se napřímila.

	„Den, co mě čeká? Jak to myslíš?"

	Ale Ono už odběhl a zmizel ve stínech.

	„Co má být se dnem, co mě čeká?" opakovala znovu.

	Přišlo ráno.

	Skrz příkrov z větví nad propastí dopadly dolů sloupce slunečního světla a ozářily velký dav, který se shromáždil okolo dvou plošin se zajatci.

	Veliký bojovník, který si předtím prohlížel Lily a Zoe, se nacházel před svými soukmenovci. Vedle něho stál tlustý náčelník kmene, tvářil se pyšně a zjevně schvaloval to, co mělo přijít.

	Velký bojovník oslovil dav dunivým hlasem. Lily potichu překládala:

	„Poddaní velkého náčelníka Raná, našeho urozeného krále, přemožitele bludiště, vítěze nad bílými muži a majitele bílé ženy, vyslechněte má slova! Jako prvorozený syn našeho slav-

	
ného náčelníka jsem se já, Warano, rozhodl, že půjdu ve šlépějích svého otce a přivlastním si tuto bílou ženu!"

	Lily vytřeštila oči. Cože?

	Ten ohyzdný domorodec si činil nárok na Zoe.

	„Pokud se někdo z vás neodhodlá vyzvat mě na souboj, hned teď si ji odvedu do svého lože a učiním ji svou ženou!"

	Dav mlčel.

	Zdálo se, že si nikdo netroufne na toho muže jako hora.

	Lily zahlédla, že Ono stojí v pozadí a smutně sklání hlavu. Postřehla také Dianě Cassidyovou, která se v hrůze odvracela a zakrývala si ústa.

	Pak se Lily obrátila na Zoe a spatřila, že je ve tváři smrtelně bledá.

	Lily se zmateně zamračila.

	Znovu se otočila a viděla, že všechny ženy kmene Neetha v davu ukazují na ni a zkoumavě si ji prohlížejí.

	A náhle jí to došlo.

	Ten muž nepožadoval Zoe.

	Chtěl ji.

	Lily ztuhla krev v žilách.

	Dav stále mlčel. Náčelníkův nejstarší syn ji chlípně pozoroval. V pootevřených ústech mu byly vidět zkažené žluté zuby.

	Mám být jeho ženou? Vždyť je mi teprve dvanáct! křičela v duchu.

	„Já o ni s tebou budu bojovat!" pronikl do Lilyiných myšlenek vyrovnaný hlas mluvící anglicky.

	Otočila se.

	Solomon stál na svém kameni, vysoký a štíhlý, ale také neohrožený a ušlechtilý ve svém odhodlání.

	„Stavím se proti tvému požadavku," řekl.

	Náčelníkův první syn Warano se pomalu otočil k Solomo-novi. Zjevně nečekal, že se mu někdo postaví. Změřil si Solo-mona od hlavy k patě, pohrdavě si odfrkl a něco vykřikl.

	
Cassidyová to přeložila. „Warano říká: ,Budiž. K Soubojovému kameni!'"

	Domorodci položili prkna, po nichž Warano a Solomon přešli na Soubojový kámen - širokou čtvercovou desku na kraji jezera.

	Ta plošina byla nižší než balvany pro zajatce, nacházela se sotva třicet centimetrů nad vodní hladinou. Okolo ní leželo několik velkých, ostražitých krokodýlů.

	Vesničané se shromáždili na stupních okolo Soubojového kamene, aby sledovali krvavý zápas.

	Někdo hodil sokům dva meče.

	Lily s hrůzou sledovala, jak Solomon jeden z nich zvedl. Držel ho špatně, jako by se nikdy v životě nemusel rozmáchnout mečem, což, jak Lily věděla, byla nejspíš pravda.

	Zato Warano mával mečem, sevřeným v jedné ruce, snadno a hladce, sebejistě a zkušeně.

	Vedle Lilyina kamene se objevil Ono a promluvil přes tříme-trovou mezeru: „Tohle šílenství. I kdyby hubený muž porazí Warana, půjde do bludiště za zabití královo syn. Je tvůj přítel dobrá bojovník?"

	Lily se naplnily oči slzami. „Ne."

	„Tak proč kvůli tobě vyzýval Warana?"

	Lily nedokázala odpovědět. Jen upírala pohled na Solomona, který vstoupil na Soubojový kámen, aby ji zachránil.

	Ono dostal odpověď od Zoe. „Odkud přicházíme, se někdy postavíme za své přátele, i když nemůžeme vyhrát."

	Ono se zamračil. „V tom nevidím smysl žádný."

	V tom okamžiku někdo udeřil do velkého bubnu. Tlustý náčelník kmene Neetha zaujal své místo v královské lóži s výhledem na Soubojový kámen a zvolal: „Boj!"

	Bylo to nejhroznější divadlo, jaké kdy Lily viděla. Warano zaútočil na Solomona sérií silných úderů a Solomon - jemný Solomon, laskavý Solomon, který Lily houpal na ko-

	
lenou, když byla malá - se je snažil odrážet, jak nejlépe uměl, ale přitom couval ke kraji plošiny.

	Bylo jasné, že je to naprostý nepoměr sil.

	Šlachovitý, rozlícený Warano pěti drtivými údery odzbrojil Solomona a pak ho bez mrknutí oka probodl. Ze Solomonových zad vyjelo krvavé ostří.

	Lily zalapala po dechu.

	Solomon padl na kolena, zvedl zrak k Lily, pohlédl jí do očí a zamumlal: „Promiň, snažil jsem se," a v tom okamžiku mu Warano oddělil hlavu od těla.

	Solomonovo bezhlavé tělo dopadlo na zem.

	Dav zařval.

	Lily stékaly po tvářích slzy. Zoe si ji pevně přitiskla k hrudi. Čaroděj a Alby všechno s hrůzou sledovali ze svého kamene.

	Warano triumfálně pozvedl pěst, rozhlédl se šíleným pohledem po davu a otřel si ostří meče o Solomonovo tělo.

	Pak skopl mrtvého ze Soubojového kamene, aby se o něj poprali krokodýli.

	„Ještě někdo se mi chce postavit?" zařval. „Odváží se mi někdo vzdorovat?"

	Jeho soukmenovci zajásali.

	Lily vzlykla.

	Vtom zcela mimoděk zaslechla podivný hlas vycházející z Onovy vysílačky: „ - asi před půlhodinou jsem zachytil zbytkové teplo. Ted'jsem našel zdroj. Vypadá to na zřícený Huey se znaky OSN. Blízko zvláštního lesa. Posílám vám své souřadnice, pane-"

	Jásot odumřel a kolem Soubojového kamene nastalo ticho.

	Dlouhé ticho.

	Bylo slyšet je mlaskání a křupání, jak krokodýlové požírali Solomonovo tělo.

	„Takže nikdo!" vykřikl Warano znovu a Cassidyová ho rychle přeložila. „Skvělé! Vezmu si svou novou ženu a potěším se s ní...!"

	Vtom se však ozval něčí hlas.

	„Já tě vyzývám."

	Tentokrát to byla Zoe.

	
Reakce shromážděného kmene mluvila za vše. Domorodci ještě nikdy nic takového nezažili.

	Žena vyzvala na souboj náčelníkova syna.

	Užasle si mezi sebou mumlali.

	„Pokud ovšem není náčelníkův syn příliš zbabělý na to, aby se utkal se ženou," řekla Zoe.

	Dianě Cassidyová to okamžitě přeložila a dav zachvátilo všeobecné zděšení.

	Zoe křikla na Warana a přidala třešničku na dort. „Jestli mě porazí, může mít tenhle Warano dvě bílé ženy."

	Když to Cassidyová přetlumočila, rozsvítily se Waranovi oči jako žárovky. Vlastnictví jedné bělošky bylo důkazem vysokého postavení, ale mít dvě...

	„Přiveďte ji ke mně!" zavolal. „Až ji porazím, nechám si ji, ale budu s ní zacházet jako pán se svým psem."

	Zoe byla propuštěna ze své plošiny a po dlouhé fošně přešla na Soubojový kámen.

	Jakmile na něj vstoupila, můstek byl odstraněn a ona stanula tváří v tvář obrovskému Waranovi.

	Oblečená jen v tričku, maskáčových kalhotách a kanadách se nezdála být moc velká. Ale její svalnatá ramena lesknoucí se potem prozrazovala velkou sílu.

	Jak stála před prvním náčelníkovým synem, sahala její blonďatá hlava jen po jeho ramena. Domorodec se nad ní tyčil jako hora.

	Bojovník k ní kopl Solomonův meč a něco pohrdavě utrousil ve svém jazyce.

	„Opravdu?" Zoe zvedla meč. „Ale já si nemyslím, že bys někdy v životě potkal ženu jako já, pitomče. Zatančíme si."

	Warano se s řevem vrhl kupředu a máchl mečem shora dolů. Zoe se s jistými obtížemi podařilo ránu odrazit a uskočit stranou.

	Warano se zapotácel a otočil. Funěl při tom jako býk.

	
Opět na Zoe zaútočil. Jeho rány na ni jen pršely, jenže ona každou zoufale odrazila, až se její meč při každém úderu chvěl.

	Warano byl zjevně silnější a zdálo se, že s každým máchnutím mečem získává na sebedůvěře. Zoe se musela tolik snažit, aby se ubránila, že nedostala šanci sama zaútočit. Shromáždění domorodci byli přesvědčení, že bude snadným soupeřem.

	Ale jak souboj pokračoval a Zoe stále odrážela Warano vy zuřivé údery, začínalo být jasné, že zdaleka není rozhodnuto.

	Z pěti minut bylo deset, pak dvacet.

	Lily napjatě sledovala souboj a vypozorovala, že Zoe každý úder jen vykryje, pak se stáhne a čeká na další.

	Waranovy útoky postupně začaly být pomalejší a namáhavější.

	Potil se a rychle dýchal.

	Lily si vybavila film, na který se jednou se Zoe dívala - dokument o boxerském utkání mezi Muhammadem Alim a Geor-gem Foremanem v Africe. Foreman byl větší, silnější a mladší než Ali - ale Ali celých osm kol jen odrážel jeho rány, až se Foreman unavil a Ali zaútočil.

	Zoe zaútočila.

	Když se Warano unaveně rozmáchl k dalšímu úderu, Zoe uhnula a rychlostí blesku zabodla meč s krátkým ostřím do masitého krku soupeře, přímo do ohryzku, a zarazila ho tam až po rukojeť.

	Obr strnul.

	Celý dav zatajil dech.

	Náčelník vyskočil na nohy.

	Šaman se ohlédl na své kněží a kývl hlavou. Několik jich odběhlo.

	Warano vrávoral po Soubojovém kameni - živý, ale neschopný promluvit kvůli meči zaraženému v hrdle - a šokované poulil oči na tu ženu - ženu! -, která ho nějakým zázrakem přemohla.

	Zoe stála před zneškodněným obrem a dívala se mu přímo do očí.

	Pak mu pomalu vzala meč z bezvládné pravé ruky a podržela mu ho přímo před obličejem.

	
Oslovila dav. „Ten meč v hrdle je za všechny malé holčičky, se kterými se kdy ,oženil!."

	Dianě Cassidyová potichu překládala.

	Diváci to sledovali ve strnulém tichu.

	„A tenhle je za mého přítele, kterého dnes Warano zabil," řekla Zoe, sáhla po rukojeti meče trčícího domorodci z krku, vší silou do ní strčila a srazila muže na kraj Soubojového kamene, kde zůstal ležet.

	Pak skopla jeho bezvládné nohy přes okraj a dovolila Wara-novi s hrůzou sledovat, jak se k nim blíží krokodýli. Největší dravec náhle vyskočil a zabořil zuby do Waranova kotníku.

	Druhý krokodýl se k němu přidal. Než ho stáhli do bahnitého rybníku, musel se Warano dívat, jak mu krokodýli odtrhávají dolní končetiny od těla a doslova ho požírají zaživa.

	Jeho krev potřísnila Soubojový kámen, než ho dravci stáhli dolů a zavřela se za ním kalná voda.

	„Prokristapána," vydechl Alby a prolomil šokované ticho, které následovalo.

	Náčelník stál ve své lóži, němý vztekem. Jeho prvorozený byl mrtvý, zabitý touhle ženou.

	Ale šaman stojící vedle něho se nenechal vyvést z míry. Ostrým hlasem cosi zvolal svým rodným jazykem.

	Dianě Cassidyová překládala: „Člen královské rodiny byl zavražděn! Všichni vědí, jaký je trest za takový zločin. Vrah musí čelit bludišti."

	Na soubojový kámen byly položeny můstky a Zoe obklopili kněží-válečníci. Odhodila meč a pod napřaženými kopími byla odváděna k chrámové pevnosti, jedinému vstupu do obrovského bludiště na protějším břehu jezera.

	Šaman se postavil vedle Zoe u brány do pevnosti.

	„Tahle žena prolila královskou krev!" zvolal. „Její trest bude následující: bude odevzdána bludišti, kde ji budou pronásledovat psi. Pokud jí bohové ve své nekonečné moudrosti dovolí
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	vyjít na druhé straně živé a nezraněné, nebudeme moci upírat bohům jejich vůli."

	

	

	„Pěkné svinstvo," zavrčel Čaroděj. „Jestli sejí nepodaří dostat z bludiště, bude se mít zato, že bohové schvalují její smrt. Je to stejné jako potopit ženu obviněnou z čarodějnictví do řeky a říct, že jestli se utopí, není čarodějnice. Ona v téhle situaci nemůže vyhrát, na rozdíl od kněze, který se ohání spojením s bohy."

	Dianě Cassidyová, stojící v diskrétní vzdálenosti, Zoe formálně sdělila: „Bludiště má dva vchody, jeden na severu, druhý na jihu. Je v něm také mnoho slepých uliček. Od obou vchodů vedou ke středu oddělené trasy. Strčí vás dovnitř na severním konci a pár minut nato za vámi vstoupí čtyři kněží s hyenami. Abyste přežila, musíte najít cestu do středu bludiště a úspěšně projít jižní polovinou k jižnímu východu. To je jediný způsob, jak pře..."

	Šaman na Zoe cosi vyštěkl. Cassidyová to přeložila. „Šaman se vás ptá, jestli máte poslední přání."

	Zoe se rozhlédla z brány chrámové pevnosti. Podívala se na Lily a Čaroděje, kteří ji vyděšeně sledovali ze svých plošin, a pak sklouzla pohledem na Albyho. Náhle si všimla něčeho, co měl chlapec pověšené na krku.

	„Jedno přání bych měla," řekla.

	„Ano?"

	„Chtěla bych, aby mě do bludiště doprovodil jeden člen mé skupiny - ten chlapec."

	Čaroděj a Lily vyhrkli zároveň: „Cože?"

	Alby na sebe ukázal prstem. „Já?"

	Dianě Cassidyová se překvapeně zamračila, ale přetlumočila slova šamanovi.

	Šaman pohlédl na Albyho drobnou postavu, a když ho neshledal nijak nebezpečným, přikývl.

	Albyho odvedli z plošiny a po schodech ke vchodu do pevnosti, kde se připojil k Zoe.

	„Zoe...?"

	„Důvěřuj mi, Alby," bylo jediné, co mu řekla, když se brána pevnosti začala s rachotem zvedat na řetězech.

	
Právě když je odváděli dovnitř, zavolala Zoe na Lily: „Lily! Poslouchej dál vysílačku svého přítele!"

	„Cože?" zeptala se Lily.

	Ale to už se brána pevnosti za Zoe a Albym zlověstně zavírala.

	Dva velké padací mosty klesly na své místo a oni je přešli ke kraji rozlehlého kruhového bludiště, odkud se ohlédli zpět na vesnici; na Lily a Čaroděje na plošinách, na domorodce usazené kolem nich jako v divadle a posvátný ostrov s delfskou koulí a druhým pilířem.

	Hlasité vrčení je přimělo otočit se.

	Z klece vytesané do zdi vyšli čtyři kněží a každý z nich držel na provaze velkou skvrnitou hyenu.

	Psovité šelmy se vzpínaly na provazech, štěkaly a chňapaly kolem sebe, až jim od tlam odletovaly sliny. Vypadaly vyhladověle, připravené pro příležitost, jako byla tahle.

	„Pověz mi ještě jednou, proč jsi mě vzala s sebou," zašeptal Alby.

	„Protože umíš číst v mapách lépe než já."

	„Cože umím?"

	„A protože máš na krku můj foťák," dodala Zoe a významně na něho pohlédla, „a v něm je tajemství tohohle bludiště."

	„Jak to?"

	Než mohla odpovědět, dovedli je k nejsevernější části bludiště, v níž se otevírala široká klenutá brána vedoucí do vnějšího prstence.

	Samotná zeď bludiště byla pozoruhodná - tvořila ji souvislá, hladká skála podobná mramoru, bez jakýchkoliv viditelných spár a spojů. Nějak se podařilo otesat supertvrdou vyvřelou horninu a vyhladit ji do téhle neuvěřitelné podoby. Na něco tak složitého by se primitivní africký kmen rozhodně nezmohl.

	Šaman hlasitě zavolal směrem k davu na druhé straně jezera: „Ach, mocná Nepthydo, temná vládkyně nebes, nositelko smrti a zkázy, vaši pokorní služebníci odsuzují tuto ženu, která pro-

	
lila královskou krev, a jejího společníka ke vstupu do bludiště. Nalož s nimi podle své vůle!"

	Jakmile domluvil, postrčili kněží Zoe a Albyho do bludiště, starodávného labyrintu, z něhož ještě žádný odsouzený nevyšel živý.
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	BLUDIŠTĚ KMENE NEETHA

	Zabouchly se za nimi těžké dveře a Zoe s Albym se ocitli v dlouhé chodbě s bílými stěnami bez stropu, která se zakřivo-vala na obě strany.

	Ze středu třímetrové zdi bludiště vycházelo úžasné kamenné schodiště, které vedlo nahoru do sopky, do vnitřní svatyně. Právě teď na něm stálo deset kněží a byli ve střehu pro nepravděpodobný případ, že by se Zoe a Albymu podařilo dostat do středu.

	
Mohli se dát třemi směry.

	Doleva, doprava nebo mezerou v další zaoblené zdi přímo před sebe.

	Mezeru však uzavíralo rozkládající se tělo obrovského krokodýla, kterému se nepodařilo z bludiště dostat. Bylo napůl sežrané, ale na kostře stále ještě viselo hnijící maso.

	Co mohlo proboha sežrat krokodýla? pomyslel si Alby.

	Pak mu to došlo.

	Jiní krokodýli. Je jich tu víc...

	„Rychle, tudy," řekla Zoe a táhla Albyho doleva. „Dej mi ten foťák."

	Alby sundal z krku fotoaparát a podal jí ho. Zoe se za běhu začala pozpátku probírat uloženými snímky z jejich afrického dobrodružství - záběry vyřezávaných stromů, Rwandy, pak od jezera Nasser a z Abú Simbelu a...

	... snímky, které sama pořídila u prvního vrcholu.

	Na malém displeji aparátu se objevily obrázky převrácené bronzové pyramidy a pak fotografie stěn v rozlehlé sloupové chodbě, včetně záběru zlaté desky.

	„Tady," řekla Zoe a ukázala ho Albymu. „To je ono."

	Podíval se na snímek, zatímco spěchali dlouhou, zahnutou chodbou.

	Fotografie ukazovala dva kruhy pečlivě vyryté do desky. Jednalo se o tohle bludiště. Na jednom obrázku bylo prázdné, na druhém v něm byly vyznačené trasy, jedna ze severu a jedna z jihu, obě končící uprostřed.

	Alby potřásl hlavou. S deseti soustřednými kruhy a rovným schodištěm vycházejícím doprava ze středu rozhodně vypadalo jako jejich bludiště...

	„Ten šaman a jeho kněží mají nejspíš někde úplně stejné vyobrazení," řekla Zoe. „Proto vědí, jak se mají bludištěm pohybovat."

	„Zoe, počkej! Stůj!" vykřikl Alby a náhle se zastavil.

	„Co je?"

	„Podle toho plánku jdeme špatně!"

	„Už?"
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	Zahleděli se na malý displej fotoaparátu a zkoumali cestu skrz bludiště. Po vstupu zahnuli okamžitě doleva a rozběhli se okrajovým kruhem bludiště.

	„Měli jsme překročit toho chcíplého krokodýla a pustit se druhým kruhem," upřesnil Alby. „Podívej. Tahle cesta vede jenom do několika slepých uliček. Rychle! Musíme se vrátit dřív, než vypustí hyeny."

	„Ještě že jsem tě vzala s sebou," usmála se Zoe.

	Běželi zpátky, dorazili k vysoké vstupní bráně a znovu uviděli mršinu krokodýla. Přeskočili ji.

	„A teď doleva," zavelel Alby.

	Zoufale se rozběhli kruhovou uličkou.

	Viděli, jak se před nimi tyčí vysoké schodiště, blížili se k němu, spatřili půlkruhový průchod v jeho základně, jež přetínala uličku.

	„Ne!" vykřikl Alby. „Doprava, do dalšího kruhu!"

	Prásk!

	Bludištěm se rozlehlo zadunění.

	Hned po něm následoval štěkot hyen a rychlý dupot tlap v bahně.

	„Právě vpustili hyeny," řekla Zoe.

	Běželi dál dlouhými, zahnutými uličkami bludiště a často zaslechli za zdmi hyeny.

	Občas se přiblížili k jezírku plnému bahnité, páchnoucí vody, obydlenému jedním nebo dvěma krokodýly. Často se poblíž povalovaly lidské ostatky nebo kostry ještěrů, kteří tam zdechli hlady.

	
Pokaždé je přeskočili, aniž by se odvážili zpomalit. Jen jednou se Zoe sklonila nad krokodýlí kostrou a vzala z ní dlouhou, silnou kost.

	Utíkali dál.

	Centrální schodiště se stále blížilo.

	„Zoe," ozval se Alby, „co uděláme, až se odtud dostaneme? Nepokusí se nás zabít nějak jinak?"

	„Ne, když se stane, co si myslím," řekla Zoe. „Potřebovala jsem získat trochu času. Proto mi tak dlouho trvalo, než jsem zabila toho přitroublého prince."

	Alby vytřeštil oči. „Tys to schválně protahovala? Proč? Co se má stát?"

	„Objeví se ti zlí."

	„Myslel jsem, že ti zlí už nás dostali."

	„Tak ti horší. Ti, kteří nás pronásledují už z Egypta a zabili Jacka. Jsou skoro tady. A až dorazí a zaútočí na kmen, budeme mít šanci. V tom okamžiku musíme být venku z bludiště a připravení uprchnout."

	Lily seděla sama na své plošině. Ono se posadil vedle ní tak blízko, jak jen mohl.

	Ve vysílačce na jeho krku to náhle zapraskalo.

	„ Velitel pozemního týmu, tady je Vlk. Ozvi se."

	„ Tady velitel pozemního týmu. Co se děje, pane? "

	„Břitvo, buďte ve střehu. Zatímco s Kordem očumujete ty vyřezávané stromy, zpozorovali jsme tepelné skvrny pohybující se vaším směrem. Jsou lidské, jejich asi tucet a plíží se z východu k vašemu vrtulníku."

	„Díky za zprávu, pane. Zvládneme to. Břitva konec."

	Lily se obrátila k Čaroději na druhé plošině. Také to slyšel.

	„Vlkovi muži," řekl. „Jsou skoro tady."

	Zoe a Alby probíhali dlouhými uličkami hlouběji do bludiště. Alby určoval směr a Zoe vyhlížela nebezpečí. Zoe za běhu táhla krokodýlí kost po zdi, aby ji nabrousila.

	Schodiště uprostřed bylo čím dál blíž, a když proběhli jedním z deseti klenutých průchodů v základně schodiště, ocitli

	
se v dokonale kruhovém prostoru se dvěma vchody a zároveň u úpatí úzkého schodiště.

	Stanuli uprostřed bludiště.

	Alby vzhlédl ke schodům, které stoupaly do výšin duté sopky. Byly dost široké jen pro jednu osobu a postrádaly jakékoliv zábradlí. V pravidelných rozestupech na něm stáli hrozivě vypadající kněží s kopími.

	Pod schody, přesně uprostřed bludiště, stálo vyzdobené mramorové pódium. Do něj byl vytesaný jakýsi seznam napsaný Slovem Thóta:
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	Vzhledem k centrální pozici pódia Alby usoudil, že je ten nápis velmi důležitý, a tak ho několikrát vyfotografoval, než ho Zoe popadla za ruku. „Pojď, musíme ještě projít druhou polovinou a pořád ještě po nás jdou ty hy..."

	Vzduchem se mihl hnědý blesk a srazil ji na zem a odtrhl od Albyho.

	Chlapec spadl na záda a otevřenými ústy zíral na velké zvíře rozkročené nad Zoe.

	Hyena.

	Byla obrovská, měla páchnoucí hnědý kožich, rozcuchaný a skvrnitý, a krátké zadní nohy.

	Byla však sama. Smečka se při pronásledování zřejmě rozdělila.

	Zoe se odvalila od slintajících čelistí. Pak kopla botou do stěny bludiště a zvíře vyštěklo. Okamžitě se znovu vrhlo ke své

	
oběti, zuby vyceněné - a nabodlo se na naostřenou krokodýlí kost, kterou Zoe držela v pravé ruce.

	Zoe vytrhla zbraň z rány a nechala mrtvou hyenu dopadnout na zem.

	Alby jen valil oči. „To bylo drsný..."

	„To si piš," řekla Zoe, už zase na nohou. „Vsadím se, že by si tvoje matka nepřála, abys to někdy zkoušel. Jdeme."

	Ve vesnici mezitím vyslechla Lily další rozhovor z Onovy vysílačky:

	„Rapíre, tady je Břitva. Vyřídili jsme ty příšery, co se plížily k vrtulníku. Domorodci. Odporní. Snažili se nám rozbít vrtulník. Našli jsme vchod do jejich vesnice - je východně od vyřezávaného lesa. Opevněná brána je dobře hlídaná. Budeme potřebovat víc mužů."

	„Rozumím, Břitvo. Jsme na cestě, vložíme se do toho na váš pokyn."

	Lily vyděšeně vzhlédla.

	Zoe a Alby byli v bludišti, ona s Čarodějem zajatí na svých plošinách a Vlkovi muži se chystali proniknout branou a zaútočit na království kmene Neetha.

	Zoufalý běh bludištěm.

	Zoe a Alby si netroufli zastavit. Postupovali teď jižní polovinou bludiště, pryč od centrálního schodiště.

	Setkali se s dalšími kalužemi s krokodýly, několika hlubokými jámami a dokonce i lidskými ostatky.

	V polovině cesty je dohonila druhá hyena, ale Zoe se po ní ohnala krokodýlí lebkou a ostré ještěří zuby jí prorazily hlavu. Hyena zavyla a odplížila se, potřísněná krví.

	Utíkali dál, až se pod Albyho skvělým vedením dostali do vnějšího kruhu, kterým postupovali tak dlouho, dokud nedorazili k vysokému klenutému průchodu, stejnému jako ten, kterým do bludiště vešli.

	Byl to jižní vchod.

	
Dvacet metrů před ním se Zoe zastavila. „Neměli bychom vyjít z bludiště moc brzy," řekla. „Musíme počkat na pravou chvíli."

	„A to bude kdy?" zeptal se Alby.

	V tom okamžiku, jako na zavolanou, zaduněl kdesi v rokli charakteristický zvuk vybuchlého granátu.

	„Teď," hlesla Zoe. „Ti horší právě dorazili."

	Vlkova jednotka CIEF zaútočila na hlavní bránu království Neetha vedena příslušníkem námořní pěchoty Břitvou a mužem z Delta Force Kordem, za podpory stovky vojáků konžské armády vyzbrojených samopaly AK-47.

	Konžští vojáci byli v podstatě žoldáci zaplacení saudskými penězi a Břitva je poslal do přední linie.

	Hnal je proti obranným liniím kmene v ústí rokle, kde je čekalo množství pastí a skrytých bojových postavení, které si vyžádaly několik životů, ale brzy byli domorodci zneškodněni prostou přesilou.

	Někteří sice měli střelné zbraně, ale ty byly většinou staré a špatně udržované a nemohly se rovnat moderním zbraním útočníků.

	Vlkovy jednotky tedy postupovaly roklí a zabíjely obránce kmene Neetha na všech stranách. Domorodci se zuřivě bránili a bojovali až do hořkého konce. Zemřelo mnoho konžských vojáků, kulkou či šípem, ale bylo jich příliš mnoho, takže brzy zaplavili hlavní prostranství ve vesnici.

	Jakmile začala invaze do systému roklí, kolem plošin pro zajatce se rozpoutalo peklo.

	Vesničané - až dosud dychtivě čekající na výsledek honičky v bludišti - se rozprchli. Stejně tak i příslušníci královského rodu, kteří se chopili zbraní.

	Všichni kněží-válečníci, kteří zůstali poblíž plošin, vyrazili rychle do bezpečí své chrámové svatyně, přeběhli padací most a zaujali pozice v posvátné věži - čtyřpatrové stavbě sto-

	
jící v jezeře, v půli cesty mezi chrámovou pevností a protějším břehem.

	Lily a Čaroděje nechali na plošinách.

	Mohli jen bezmocně poslouchat, jak se z rokle ozývají výbuchy a palba, čím dál hlasitěji a z větší blízkosti.

	Ale pak Lily spatřila nějaký pohyb na druhém břehu jezera.

	Uviděla, jak šaman a dva kněží spěchají na trojúhelníkový ostrov uprostřed jezera a sbírají tři posvátné předměty: delfskou kouli, druhý pilíř a zařízení podobné sklonoměru.

	Pak se rozběhli k protějšímu břehu a dostali se na úzkou stezku vedoucí k vnější stěně bludiště právě když -

	- se na téže stezce objevili Zoe s Albym, kteří se vynořili ze stínů na jižním konci bludiště!

	Lily skoro zajásala. Podařilo se jim projít bludištěm...

	Došlo k bitce, v níž Zoe oba kněze odzbrojila, udeřila šamana do hlavy tupým koncem ostří a omráčila ho.

	Pak Lily sledovala, jak Zoe s Albym sbírají tři posvátné předměty a...

	Bum!

	Lily uslyšela ránu a otočila se.

	Naproti plošině stál Ona a držel vodorovně fošnu, jako by se ji chystal položit přes vodu k její plošině. U Čarodějova balvanu stála Dianě Cassidyová, také s fošnou v ruce.

	Ve volné ruce mával každý z nich dost staře vypadající pistolí.

	V chaosu, který vládl kolem - bojovníci kmene spěchali bránit vesnici, vybuchovaly granáty, létaly kulky - si zajatců nikdo nevšímal.

	Ono rychle zavolal: „Mladá Lily. Pod posvátnou věží únikový tunel! Ukážu vám... když vezmete nás s sebou."

	„Domluveno," řekla Lily.

	Ono tomu slovu nerozuměl.

	„Ano, ano," vychrlila ze sebe Lily. „Vezmeme vás s sebou."

	Prásk! Prásk!

	Obě prkna hlasitě dopadla na plošiny a Lily s Čarodějem po nich přeběhli na svobodu.

	
Když utíkali k chrámové pevnosti kneží, uviděl Čaroděj na protějším břehu jezera Zoe a Albyho, jak běží stejným směrem a nesou posvátné předměty z ostrova.

	„Zoe!" zavolal. „Zamiřte k centrální věži! Je tam východ!"

	„Rozumím!" křikla Zoe.

	Jakmile to řekla, zaduněl nad vodopádem na severním konci rokle mohutný výbuch.

	Nakloněné stromy zakrývající na tom místě rokli náhle vzplály a hořící větve a kmeny pršely do jezera.

	Otvorem slétly dolů dva vrtulníky Black Hawk CIEF a zůstaly viset - s nosy nahoru - přesně nad ostrovní věží!

	Byly to upravené Černé jestřáby známé jako Defender Ar-med Penetrator nebo DAP, ačkoliv jejich jediná úprava spočívala v posílené výzbroji, kterou nesly. Tyhle helikoptéry byly po zuby vyzbrojené kulomety a raketami.

	Vrtulníky začaly odpalovat rakety na všechny strategické obranné pozice kmene. Kamenné hradby se sypaly, válečníci padali do jezera. Překážky v hlavní rokli byly srovnány se žerní, takže konžští pěšáci mohli bez problémů proniknout do vesnice.

	Jedna z raket zasáhla i chrámovou pevnost.

	Z jejích úzkých oken okamžitě vyšlehly plameny a za okamžik se rozlétla obrovská vrata, z nichž se vyvalili hořící kněží, sbíhali po schodech a skákali do jezera... kde se sice uhasili, ale zato tam číhali hladoví krokodýli.

	Řev. Cákání. Zmatek.

	„Teď máme šanci," řekl Čaroděj. „Dovnitř! Rychle!"

	S Lily, Oněm a Cassidyovou v těsném závěsu se rozběhl k chrámové pevnosti -

	- ale na schodech jim zastoupili cestu tři nečekaní protivníci: tlustý náčelník kmene a jeho dva synové, všichni vyzbrojení krátkými brokovnicemi, kterými mířili na Čarodějovu skupinu.

	Náčelník křikl na Ona a Cassidyovou několik vzteklých slov a ti okamžitě sklonili své malé pistole.

	„Co povídal?" zašeptal Čaroděj.

	
„Že nemůžeme odejít," odpověděla Cassidyová. „Říká, že jsem jeho, že mu patřím. Až tohle všechno skončí, dá mi pořádnou lekci v ložnici a z Ona vymlátí ten jeho bezcenný život."

	Cassidyová upřeně pohlédla na náčelníka.

	„Žádné lekce v ložnici už nebudou," prohlásila rezolutně a zároveň pozvedla pistoli a dvakrát zkušeně zasáhla královské syny přímo do čela.

	Oba muži se zhroutili, mrtví dřív než dopadli na zem, a z otvorů v týle jim vytékala krev.

	Šokovaný náčelník máchl brokovnicí, ale zjistil, že se dívá přímo do hlavně pistole Dianě Cassidyové.

	„Na tohle jsem čekala celá léta," řekla.

	Prásk!

	Kulka prolétla náčelníkovi nosem, přerazila ho cestou do jeho mozku, a z díry vystříkl velký gejzír krve.

	Tlustý vládce se zhroutil na schody před chrámovou pevností, klouzal po nich dolů a z otevřené lebky mu vytékal mozek.

	Král kmene Neetha byl mrtvý.

	Dianě Cassidyová se dívala na jeho tělo s výrazem, v němž se mísilo znechucení s triumfem.

	Čaroděj sáhl po náčelníkově brokovnici a popadl Cassidyo-vou za ruku. „Rychle! Musíme jít."
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Čarodějova skupina probíhala chrámovou pevností kněžského řádu kmene Neetha.

	Vypadalo to tam jako ve strašidelném zámku.

	Na mučících nástrojích visely zakrvácené kostry, v nádobách bublaly páchnoucí tekutiny, stěny pokrývaly starodávné nápisy.

	Vyběhli do schodů a ocitli se na dlouhém padacím mostě, který vedl k centrální věži v jezeře. Z druhé strany vedl od věže další padací most a oba se setkávaly uprostřed.

	„Tudy!" řekl Ono a rozběhl se po mostě.

	Skupina spěchala za ním.

	Když však byli v půli cesty, dolehlo k Čaroději volání, které ho přimělo zastavit na místě.

	„Eppere! Profesore Maxi Eppere!"

	Čaroděj se ohlédl... a uviděl Vlka, jak stojí poblíž soubojového kamene a dívá se za ním.

	„Našli jsme tě, Maxi! Věděl jsi, že tě najdeme! Tohle nemůžeš vyhrát! Nevyhrál můj syn, tak jak bys mohl ty?"

	Vlk zvedl nějaký předmět tak, aby na něj Čaroděj viděl.

	Pomačkanou a odřenou hasičskou přilbu s nápisem „FDNY, 17. okrsek".

	Jackovu helmu.

	Lily vedle Čaroděje zalapala po dechu.

	„Viděl jsem ho umírat, Eppere!" zavolal Vlk. „Svého syna! Došli ti hrdinové! Proč pořád utíkáš?"

	Čaroděj zaťal zuby. „Ještě mi nedošli," pronesl potichu, vzal Lily za ruku a vběhl do věže.

	Zoe a Alby z druhého břehu jezera také zamířili k centrální věži.

	Spěchali po úzké pobřežní cestě k malému opevnění u stěny rokle, když tu náhle zaplavila strž další vlna Vlkových mužů, tentokrát ze severu, od vodopádu.

	Dva tucty konžských a amerických vojáků, krytých jedním vrtulníkem, se spustily na lanech z útesů.

	
Alby se díval na novou vlnu útočníků. Náhle se na střeše pev-nůstky před nimi objevil kněz kmene Neetha a vypálil na Černého jestřába angolskou protitankovou raketu!

	Ta zasáhla cíl a vrtulník vznášející se nad jezerem vybuchl a rozlétl se na kusy. Jeho vrak dopadl s velkých cáknutím do jezera kousek od věže.

	„Proboha, vypadá to, že si domorodci schovali všechny zbraně, které našli," řekla Zoe.

	Když se Černý jestřáb zřítil, kněz zmizel z dohledu, nejspíš aby znovu nabil.

	Jeho nepřítomnost poskytla Zoe a Albymu čas, aby doběhli k opevnění u stěny rokle, vklouzli dovnitř a vystoupali po vnitřním schodišti.

	O patro výš dorazili k polovičnímu kamennému mostu vedoucímu k centrální věži. Stál na mohutných kamenných sloupech a byl postavený tak, aby se dotýkal východního padacího mostu směřujícího od věže, který byl teď spuštěný.

	Když se podívali přes ten dvojitý most, uviděli Čaroděje, jak stojí ve dveřích věže a mává na ně.

	„Tudy! Rychle!" vykřikl. Náhle se padací most před ním začal bez varování zvedat.

	Čaroděj se zatvářil překvapeně. To nedělal on, ale někdo jiný.

	„Poběžte!" zavolal.

	„Poběž!" pobídla Zoe Albyho.

	Vyběhli do otevřeného prostoru, právě když nad nimi prolétla raketa, narazila do opevnění za nimi a vybuchla. Pevnůstka se rozlétla na kusy a do všech stran pršelo kamení a suť.

	Ale kněz, který vypálil protitankovou raketu, se mezitím stihl dostat ven a běžel za Zoe a Albym k centrální věži.

	Padací most byl už čvrt metru nad okrajem kamenného. Půl metru... metr...

	Zoe a Alby byli už skoro u něho.

	Kněz sprintoval za nimi.

	Zoe a Alby dorazili na konec kamenného mostu v okamžiku, kdy byl dřevěný metr a půl vysoko. Zoe chlapce rychle zvedla a hodila na kraj šikmé, zvedající se plošiny.

	
Alby dopadl na břicho a vyrazil si dech, ale podařilo se mu zachytit se s polovinou těla visící přes okraj.

	Sotva se postarala o Albyho, vyskočila Zoe s nataženýma rukama do výšky, konečky prstů se pověsila na padací most a vydechla úlevou.

	Kněz za ní také vyskočil na most, a protože na něj nemohl dosáhnout, popadl ji kolem pasu!

	Plošina se nepřestala zvedat a svírala už úhel dvaceti... třiceti.. . pak pětačtyřiceti stupňů...

	Jak Alby visel na okraji zvedajícího se mostu a v jedné ruce svíral druhý pilíř, uviděl pod sebou Zoe bojovat s knězem. Pokusil se posunout, aby jí pomohl...

	... náhle se velký padací most se silným trhnutím zastavil, chlapec přepadl přes jeho horní okraj a skutálel se rovnou do věže.

	Během pádu se ze všech sil snažil udržet pilíř. Jakmile dopadl na kamennou podlahu věže, pilíř se mu vysmekl a prolétl věží na druhý padací most, vedoucí od věže k vesnici.

	Alby s hrůzou sledoval, jak se druhý pilíř odkutálel a zůstal ležet na místech, kde se oba padací mosty stýkaly.

	„Alby!" zavolal na něj někdo.

	Otočil se a napravo od sebe uviděl Čaroděje stojícího na vrcholku schodiště. Lily byla s ním.

	Pak uslyšel další hlasy a vzhlédl k pilíři, právě když z chrámové pevnosti vyšli dva po zuby ozbrojení vojáci konžské armády vedení dvěma americkými mariňáky.

	Pilíř ležel přesně mezi nimi a Albym.

	Zoein bolestný výkřik však chlapce přinutil, aby se otočil na kolenou. Uviděl její prsty na kraji zpola zvednutého mostu. Pomalu mu klouzaly z dohledu...

	Všechno se to děje moc rychle, postěžoval si v duchu. Je tu příliš mnoho variant. Utéct s Lily, popadnout pilíř, pomoci Zoe...

	A náhle všechno kolem zmlklo a čas jako kdyby se pro Albyho zpomalil.

	
V tichu své mysli zvažoval Alby všechny možnosti.

	Ze tří akcí mohl zvládnout dvě.

	Mohl se dostat k pilíři a vrátit se do věže k Čaroději a Lily - ale Zoe už by nepomohl a ona by se zřítila do jezera plného krokodýlů.

	Nebo mohl pomoci Zoe a s ní se přidat k Čaroději a Lily -a to by znamenalo, že by pilíř padl do rukou nepřátel. A to by mohlo mít celosvětové následky.

	Celosvětové následky, opakoval si.

	Pilíř, nebo Zoe.

	Jedna volba by mohla zachránit svět. Druhá by zachránila jeden život: život ženy, která byla drahá jemu i ostatním, kteří ji měli rádi - Lily, Čaroději a Jacku Westovi.

	To není fér! rozčiloval se. Kluk jako já by neměl mít takovou zodpovědnost!

	Pak se rozhodl.

	A jeho rozhodnutí mělo mít dalekosáhlé následky.

	Čas se znovu rozběhl, Alby vyskočil na nohy a rozběhl se zpátky k napůl zvednutému mostu a k Zoe.

	Vyškrábal se po jeho šikmé plošině a dorazil k Zoeiným prstům, právě když naposledy sklouzly -

	- a chytil ji oběma rukama za zápěstí a pevně držel.

	Dole pod ním Zoe zvedla hlavu a ve tváři se jí objevila nová naděje. S vědomím, že už nespadne, použila volnou ruku, aby se zbavila kněze, který ji držel za opasek.

	Kněz vykřikl a s cáknutím přistál ve vodě, kde se po něm okamžitě vrhlo několik krokodýlů a stáhlo ho pod hladinu.

	S Albyho pomocí se pak Zoe vytáhla na okraj padacího mostu.

	„Díky, kamaráde."

	„Musíme jít," řekl.

	Sklouzli po nakloněné plošině a přistáli na nohou ve věži právě v okamžiku, kdy konžští vojáci doběhli k pilíři na druhém mostě, zvedli ho a ukázali Břitvovi.

	„Sakra. Druhý pilíř...," vydechla Zoe.

	
Alby potichu zaklel, ale věděl, že je to důsledek jeho rozhodnutí.

	„Tudy," řekl pevně a postrčil Zoe ke kamennému schodišti ve věži, kde čekal Čaroděj s Lily, Dianě Cassidyovou a Oněm.

	„Rychle!" volala Lily. „Dole je únikový tunel! Pojďte!"

	Alby začal sbíhat za Zoe ze schodů, ale pak se stalo něco, co nikdo z nich nečekal.

	Dostal zásah.

	Stál už na prvním schodu, když ho cosi udeřilo do levého ramene, otočilo ho kolem dokola a odhodilo na metr vzdálenou zeď.

	Alby sklouzl po zdi na zem, omámený, v šoku a s takovou bolestí v levém rameni, jakou ještě nikdy nepocítil. Podíval se na něj a zjistil, že ho má celé od krve.

	Své krve!

	Uviděl, jak se Zoe na schodišti otočila a chtěla se pro něj vrátit, ale bylo už příliš pozdě - konžští vojáci a američtí mariňáci už vcházeli do věže - a Čaroděj musel Zoe odtáhnout po schodišti dolů do únikového tunelu.

	Alby zůstal sedět u kamenné zdi, omráčený, zakrvácený a vyděšený a vydaný na milost americkým vojákům, kteří se k němu blížili.

	Temný, vlhký a úzký únikový tunel vedl na severozápad.

	Probíhali mezi jeho stěnami v čele s Oněm, nesoucím nad hlavou pochodeň. Lily a Dianě Cassidyová šly za ním a Čaroděj a Zoe průvod uzavírali.

	„Ach bože, Alby!" křičela Zoe za běhu.

	„Musíme ho tam nechat!" prohlásil Čaroděj s překvapivou rozhodností.

	„Myslím, že je raněný-"

	„Vlk nemůže být tak zlý, aby zabil malé dítě! A my musíme utéct. Nás by zabil zcela jistě. Co se ti podařilo přinést z toho posvátného ostrova?"

	
„Popadli jsme tu kouli a trojnožku, ale druhý pilíř jsme ztratili," řekla Zoe. „Místo něho Alby zachránil mě. Vlkovi muži ho sebrali dřív, než Albyho střelili."

	Čaroděj běžel dál. „Až Vlk skoncuje s kmenem Neetha, bude mít oba pilíře a k nim i Kámen mudrců a Ohňový kámen! Bude mít všechno, co potřebuje k vykonání obřadu u druhého vrcholu a u všech dalších. To je katastrofa!"

	Spěchali dlouhou chodbou, až dorazili ke skrytým kamenným dveřím vytesaným do skály na konci malé jeskyně.

	Když vyšli z jeskyně, ocitli se na břehu divoké řeky, která se valila k vodopádu kmene Neetha.

	Na jihu se tyčily tři sopky nad jednolitě zeleným údolím - až na nově otevřenou díru v klenbě z větví byla rokle dokonale zakrytá džunglí.

	Výkřiky a střelba je přiměly se otočit.

	Sto metrů od jeskyně se na říčním břehu odehrávala další bitva.

	Dva piloti konžské armády zoufale bránili velký hydroplán před asi třiceti domorodými kněžími-válečníky. Hydroplán, nebo spíš „létající člun", byl velmi starý, šlo o sovětskou kopii klasického Boeingu 314 Clipper.

	Velké a tlusté letadlo s kokpitem pro piloty na horní palubě a kabinou pro cestující na dolní mělo na křídlech čtyři velké vrtulové motory a nafouklé břicho, které sedělo ve vodě. Tyhle laciné a staré napodobeniny clipperu byly časté v těch částech Afriky, kde se dalo přistávat jen na řekách.

	Právě teď bylo letadlo přímo poseté bojovníky kmene Neetha. Šplhali po jeho bocích, skákali na křídla, stáli na jeho nose a bušili holemi do skla kokpitu.

	Zoe se postavila vedle Čaroděje a sledovala dění kolem velkého hydroplánu.

	Čaroděj přimhouřil oči. „Nechceš snad..."

	„To si piš, že chci," řekla a vzala si od něj náčelníkovu brokovnici.

	Zatímco dva konžští piloti divoce stříleli a snažili se ubránit letadlo před domorodými útočníky, pět postav tiše a nepozorovaně plavalo kolem ocasu stroje ke vstupním dveřím.

	Jako první vylezla z vody Zoe.

	
Otevřela dveře a proti ní se tyčil kněz-válečník se žlutými zuby. Pozvedl luk... a Zoe zamířila brokovnicí a odstřelila ho z cesty.

	Chvilku nato, stále s náčelníkovou puškou v ruce, vyběhla po schodech do kokpitu právě včas, aby viděla, jak útočníci vytahují řvoucího konžského kopilota ven rozbitým čelním oknem.

	Dva kněží toho chudáka rozsekali přímo na nose letadla. Když s ním skoncovali, přikrčili se, aby vnikli do kokpitu, a zjistili, že se dívají do hlavně Zoeiny brokovnice.

	Prásk! Prásk!

	Oba kněží se zřítili z nosu letadla do vody.

	Zoe vklouzla na místo pilota a ostatní se shromáždili za ní. Čaroděj stál s Oněm po boku točitého schodiště, které vedlo na spodní palubu, a střežil ho s kalašnikovem, který sebral dole.

	„Umíš s tím lítat?" zeptala se Lily.

	„Nebeský drak mě něco naučil." Zoe přejela pohledem omračující řady ciferníků před sebou. „Od vrtulníku se to zas tolik neliší... aspoň myslím."

	Stiskla tlačítko startující motory.

	Čtyři turbomotory hydroplánu se s mocným řevem probudily k životu.

	Jeho pilot, který chabě střílel ze dveří otevřených směrem ke břehu řeky, užasl, když se vrtule clipperu roztočily.

	Překvapení bylo jeho zkázou.

	Když se totiž otočil za zvukem motorů, zabodlo se do něj šest šípů domorodých útočníků a on vypadl ze dveří. Jak se letadlo začalo vzdalovat od pobřeží, asi deset zbývajících bojovníků kmene Neetha se rozběhlo ke břehu po můstku, který nakonec odpadl do řeky.

	Rozbitým předním sklem se dral dovnitř vítr, zatímco Zoe přitahovala knipl a cítila, jak se letadlo zvedá.

	
Pod břichem hydroplánu se začaly vzdouvat vlny a ubíhaly čím dál rychleji, až se stroj konečně odlepil od hladiny a zvedl se do vzduchu.

	Úlevně se usmála. „Dobrý bože, myslím, že jsme zvlád..."

	Palba z kabiny ji přiměla otočit.

	Čaroděj pálil z AK-47 na fanatické bojovníky kmene Neetha snažící se po schodech dostat na horní palubu.

	Jejich úsilí bylo sebevražedné - lezli přes své mrtvé, křičeli a ječeli a přitom se snažili vystřelovat šípy.

	Kdyby Zoe viděla letadlo zvenčí, byla by šokovaná: několik domorodců leželo stále na střeše a plazilo se ke kokpitu.

	Dva další bojovníci se snažili hodit silnou síť na jednu z vrtulí. Vrhli ji a silný provaz se zamotal do vrtule a motor se zastavil v oblaku černého kouře!

	Celé letadlo se nečekaně naklonilo a oba muži se zřítili z křídla vstříc své smrti.

	Zoe se otočila právě včas, aby je viděla padat. S vynaložením všech sil se jí podařilo stroj vyrovnat.

	„Co to s těmi lidmi je!" vykřikla.

	Odpověděla jí Dianě Cassidyová: „Hlídají své království se zuřivým fanatismem. Pokud se válečníkovi kmene podaří za cenu svého života zastavit útočníka, má zajištěné místo v nebi."

	„Takže naše letadlo se hemží sebevražednými fanatiky," ujasnila si Zoe. „Ráda bych věděla-"

	Přerušila ji střelba. Podivně vzdálená střelba.

	„Čaroději!" zavolala.

	„To nejsem já!" odpověděl Čaroděj od schodiště. „Přestali se pokoušet dostat nahoru. Před okamžikem se stáhli na dolní palubu."

	Ozvaly se nové vzdálené výstřely.

	A náhle Zoe viděla, jak další motor upevněný na křídle vybuchl v černém dýmu a vrtule se zastavila.

	Pak si uvědomila, co se děje.

	„Proboha. Střílejí na motory z bočních dveří. Takhle půjdeme brzy k zemi."

	„Pokud dřív nezapálí benzín ve křídlech!" křikl Čaroděj.

	
Další vzdálená střelba.

	„Kruci, kruci, kruci...," klela Zoe.

	Pevně svírala řízení a cítila, jak letadlo čím dál hůř reaguje.

	Není úniku, pomyslela si. Když se někdo rozhodne zničit letadlo, v němž letí, není možné ho zastavit.

	„Jsme v háji," řekla nahlas.

	Jako v odpověď na její poznámku to ve vysílačce zapraskalo.

	„Zoe! To jsi ty v tom clipperu? Tady je Nebeský drak!"

	„Draku!" Zoe si nasadila sluchátka s mikrofonem. „Ano, jsme to my! Kde jsi?"

	„Přímo nad vámi," zněla odpověď.

	Zatímco se velký clipper vznášel nad džunglí, slétl k němu z oblohy mnohem větší stroj.

	Halikarnássos.

	„ Omlouvám se, ze mi to tak dlouho trvalo," řekl Nebeský drak. „Musel jsem to vzít přes Keňu."

	„Jak jsi nás našel?" zeptala se Lily.

	„To probereme později!" křikla Zoe. „Draku, máme na dolní palubě partu naštvaných pasažéra, kteří se snaží poslat nás k zemi! Potřebujeme vyzvednout, a rychle!"

	„Rozumím. Vidím, že vám chybí čelní sklo. Jste všichni mobilní? "

	„Ano."

	„ Tak to uděláme na psí čumák. Zoe, přidej na čtyři sta uzlů a pak pošli všechny sem ke mně."

	„Provedu."

	„Co je psí čumák?" zeptala se Lily.

	„To uvidíš," opáčila Zoe a rychle se otočila.

	Zdola zaduněly další výstřely.

	Dvě letadla letěla nad konžskou džunglí ve formaci. Masivní Boeing 747 se vznášel nad menším hydroplánem clipper.

	
Pak Halikarnássos s otevřenou zadní rampou klesl před rozbitý kokpit hydroplánu.

	Ze své pozice v kokpitu clipperu Zoe viděla, jak ohromný ocas boeingu klesá před ni a zakrývá jí výhled.

	Několik metrů před nosem letadla zela otevřená nákladová rampa.

	„Dobře, Draku!" křikla do mikrofonu. „Udržuj výšku a rychlost. Přiblížím se a pošlu všechny k tobě!"

	Zoe zrychlila a přiblížila se k Halikarnássu, až se nos clipperu dotýkal kraje rampy.

	Pak křikla: „Čaroději! Vezmi Lily, Ona a doktorku Cassidy-ovou a běžte!"

	Nemusela mu to říkat dvakrát.

	Rychle přelezl palubní desku a v silném větru se postavil na nos clipperu mezi dvě letící letadla!

	Vytáhl za sebou Lily, Ona a Cassidyovou a po několika chvatných krocích přes nos hydroplánu přeskočili na zadní rampu boeingu a ocitli se v relativním klidu jeho nákladového prostoru.

	Zoe zůstala v kokpitu hydroplánu sama.

	Zapnula autopilota, pustila řízení a vylezla předním oknem, právě když se domorodcům podařilo zasáhnout další motor, který vybuchl a celé letadlo se divoce otřáslo.

	Zoe skočila po zadní rampu Halikarnássu v okamžiku, kdy se clipper pod ní prudce naklonil a začal klesat k zemi.

	Dopadla na rampu s rozpaženýma rukama, sevřela prsty, aby se chytila hydraulické vzpěry, ale minula ji. Ke své hrůze cítila, jak klouže přes okraj a padá do hustého pralesa hluboko pod sebou...

	... když vtom ji popadly pod rameny tři páry rukou. Čaroděj, Lily a Ono.

	Všichni tři viděli, jak skáče z poškozeného hydroplánu, jak marně natahuje ruku po vzpěře.

	
Proto jí přispěchali na pomoc a současně k ní natáhli ruce.

	Společně ji drželi, zatímco se neřízený hydroplán s nákladem fanatických kněží kmene Neetha řítil k zemi, kde vybuchl a proměnil se v ohnivou kouli.

	Čaroděj, Lily a Ono vytáhli Zoe do nákladního prostoru, zatímco Dianě Cassidyová zavřela rampu. Ta se zabouchla a všichni zůstali chvilku sedět na podlaze v tichých útrobách letadla.

	„Díky, lidi," vydechla Zoe.

	„Ty děkuješ nám?" vyhrkl překvapeně Čaroděj. „Pamatuješ se vůbec, co všechno jsi v uplynulých několika dnech dokázala, Zoe? Zabila jsi toho válečníka na soubojovém kameni, prošla jsi nepřekonatelným bludištěm, odletěla jsi z pekla s letadlem plným domorodců a skoro jsi umřela, abychom se my dostali do bezpečí.

	Upřímně, Zoe, nikdy jsem nic takového neviděl. To, co jsi dokázala, bylo neuvěřitelné. Jack West junior nebyl jediný skutečný hrdina, kterého znám. Když podlehl nepříteli, nastoupila jsi na jeho místo. Jsi skutečný zázrak."

	Zoe sklopila hlavu. Nijak o svých činech nepřemýšlela. Prostě jednala.

	Lily ji objala. „Byla jsi skvělá, princezno Zoe. Super holka!"

	A Zoe se poprvé za několik dní usmála.

	V říši kmene Neetha se zatím Vlkovým lidem podařilo získat kontrolu nad vesnicí.

	Vesničané a kněží klečeli na zemi, spoutaní plastovými pouty a střežení příslušníky konžské armády.

	Břitva přistoupil k Vlkovi.

	„Pane, máme to," řekl hrdě a ustoupil stranou. Za ním stál Kord a v rukou svíral druhý pilíř.

	Vlkovi se zaleskly oči. Vzal si očištěný pilíř a uctivě si ho podržel před obličejem.

	„Našli jsme také tohohle mladého muže." Břitva postrčil kupředu Albyho, který se držel za zraněné rameno. „Jmenuje se Albert Calvin. Říká, že je kamarád dcery Jacka Westa."

	
Vlk pohlédl na chlapce před sebou a potlačil smích. „Ošetřete mu zranění. Vezmeme ho s sebou."

	Břitva kývl na zdravotníka a pak pokračoval: „Rapír je ve vnitřní svatyni nad bludištěm. Říká, že našel Ohňový kámen, Kámen mudrců a první pilíř. Všechny ležely na oltáři. Přinese je dolů."

	„Skvělé," opáčil Vlk. „To je skvělé. Kmen Neetha je vzal lidem Maxe Eppera. Začíná to vypadat na nádherný den."

	Náhle se obrátil k příslušníkovi Delta Force. „A co ta koule, delfský kámen?"

	„Je pryč, pane. Stejně jako profesor Epper a jeho skupina."

	Vlk si odfrkl. „Ať je Epper živý, nebo mrtvý, určitě není moc šťastný. Ví totiž, že máme v ruce všechny trumfy: první dva pilíře, Kámen mudrců a Ohňový kámen."

	„Je tu ještě něco, pane," řekl Břitva.

	„Ano?"

	Břitva kývl na vojáky a ti z davu přivedli dalšího zajatce.

	Vlk pozvedl překvapeně obočí.

	Byl to šaman kmene Neetha.

	Shrbený stařec měl spoutané ruce, ale z očí mu létaly blesky.

	„A jak mi ty můžeš pomoct?" zeptal se Vlk, přesvědčený, že mu starý šaman nemůže rozumět.

	K jeho údivu stařec odpověděl. Nepromluvil však řečí svého kmene, ale jazykem, který Vlk poznal: klasickou řečtinou.

	„Druhý roh Stroje," pronesl šaman pomalou, ale dokonalou řečtinou. „ Viděl jsem ho. Zavedu vás k němu."

	Vlk se překvapeně naklonil kupředu a na rtech se mu objevil slizký úsměv.

	„Břitvo, Korde. Nastartujte vrtulníky a zavolejte našim lidem v Kinshase. Řekněte jim, ať připraví letadlo na cestu do Kapského Města. Je načase získat tu zatracenou odměnu."

	Zatímco se Halikarnássos řítil po obloze na jihovýchod, Zoe a ostatní se připojili k Nebeskému drakovi v malé kabině hned za kokpitem.

	
Byli představeni Ono a Dianě Cassidyová a Nebeský drak jim vysvětlil, co se s ním dělo od chvíle, kdy se rozdělili ve Rwandě.

	„Když dorazili Solomonovi chlapci s trochou paliva, odletěl jsem na starou farmu v Keni a natankoval jsem svoje děťátko, pořádně ho prohlédl a dokonce mu namontoval nový motor."

	„Ty tam máš uložené náhradní motory?" podivila se Zoe.

	„Možná jsem jich na svých cestách pár... našel... a schoval si je na horší časy," připustil Drak. „Přitom jsem sledoval všechen vzdušný provoz nad centrální Afrikou a dneska ráno jsem na satelitním skeneru zahlédl ty konžské vojáky v několika clipperech doprovázené americkými vrtulníky, jak míří do téhle oblasti. Napadlo mě, že vás našli, tak jsem je zdálky sledoval. Když jsem pak uviděl vaše letadlo odstartovat na druhou stranu, usoudil jsem, že by ho mohla pilotovat jedině Zoe."

	„Cha, cha," udělala Zoe.

	„A kde je Solomon?" zeptal se Nebeský drak. Musím mu poděkovat za to palivo."

	Zoe potřásla hlavou.

	„Umřel, když mě bránil," vysvětlila Lily se sklopenýma očima.

	„Ach," povzdechl si Drak. „A Alby?"

	„Ani se neptej," opáčila nešťastně Zoe a přejela si dlaní obličej. „Jenom doufám, že není také mrtvý."

	Když to říkala, pohlédla na Lily a jejich pohledy se setkaly. Lily mlčela.

	Zatímco mluvili, klepal Čaroděj na klávesnici počítače a posílal kódovanou zprávu na nástěnku webové stránky Pána prstenů, kterou on, Lily a Jack používali pro podobnou komunikaci. Kdyby byl Jack naživu, nakonec by se na tu interneto-vou stránku podíval.

	„Myslíš si, že tatínek ještě žije?" řekla Lily, která si stoupla za Čaroděje, když psal. „I po tom, co nám ten chlap ukázal jeho helmu?"

	Čaroděj se na ni ohlédl.

	„Tvůj otec vydrží hodně, Lily. Je to ten nejodolnější, nejtvrdohlavější, nejvěrnější a nejstarostlivější chlap, kterého znám.

	
Co se mě týká, nebude Jack West mrtvý, dokud na vlastní oči neuvidím jeho tělo."

	Nezdálo se, že by tím Lily povzbudil.

	Čaroděj se usmál. „Nesmíme ztrácet naději, maličká. Musíme doufat, že naši milovaní jsou naživu, doufat, že dobro v tomhle střetu zvítězí nad zlem. Tváří v tvář našim mocným protivníkům a nešťastným náhodám je naděje jediné, co nám zbývá.

	Nikdy ji neztrácej, Lily. Zlí lidé jako Vlk hluboko ve svém srdci žádnou naději nemají a tak ji nahrazují chtivostí: touhou po vládnutí a po moci. A když tu moc získají, jsou šťastní jen proto, že všichni ostatní jsou zoufalí stejně jako oni. Nepřestávej doufat, Lily, protože naděje je to, co nás dělá dobrými."

	Lily na něho pohlédla. „Ten Vlk mi řekl po telefonu, že je můj dědeček, tatínkův otec. Jak může být tatínek tak dobrý a Vlk tak zlý?"

	Čaroděj potřásl hlavou. „To neumím vysvětlit. To, jakou cestu si člověk v životě zvolí, je ovlivněno podivnými, většinou náhodnými okolnostmi. Jack a jeho otec jsou si v mnoha směrech podobní: oba jsou krajně odhodlaní a mimořádně inteligentní. Jenže Jack se stará o prospěch druhých a jeho otec jen o svůj. V určité fázi života se oba naučili takhle chovat."

	„A jaká tedy budu já?" zeptala se Lily nervózně. „Chci být jako tatínek, ale zdá se, že to není jisté. Nechci se špatně rozhodnout, až to bude důležité."

	Čaroděj se ni usmál a pohladil ji po vlasech. „Lily, nedokážu si představit, že by ses ty rozhodla špatně."

	„A ten Vlk má teď Albyho," řekla Lily.

	„Ano," pokýval hlavou Čaroděj. „Ano-"

	Vtom v kokpitu něco zapípalo a Nebeský drak to šel prověřit. Pár vteřin nato vykřikl: „Co to sakra...?"

	Zoe a ostatní se rozběhli do kokpitu podívat, co ho rozčílilo.

	Našli Draka, jak ukazuje na satelitní mapu jižní Afriky.

	Vzdušný prostor nad severní hranicí Jihoafrické republiky zaplňovaly desítky červených teček a mnoho dalších lemovalo západní pobřeží kousek od Kapského Města.

	„Co to je?" zeptala se Zoe.

	
„Podívejte se na všechny ty puntíky," řekl. „Ty červené představují vojenská letadla, ty modré jsou válečné lodě. A na všech frekvencích se opakuje stejné hlášení: jihoafrické vojenské letectvo zablokovalo vzdušný prostor pro veškerou leteckou dopravu - vojenskou i komerční. Zároveň námořnictvo vytvořilo blokádu kolem Kapského Města, Stolové hory a poloviny Mysu dobré naděje."

	Ukázal na několik bílých teček v oceánu jižně od mysu. „Tohle jsou poslední civilní plavidla, která tam byla vpuštěna asi před hodinou. Soudě podle jejich rádiových odpoví-dačů jsou to rybářské lodě registrované v Jihoafrické republice, které se vracejí z Indického oceánu. Další se tam už nedostanou. Cesta po moři je uzavřená."

	„Ale my musíme dorazit do Kapského Města do zítřejšího večera," namítla Zoe.

	Nebeský drak se otočil na sedadle. „Je mi líto, Zoe, ale nezvládneme to. Sestřelili by nás. Naši nepřátelé nás dokonale odřízli. Museli vyplatit jihoafrické vládě pořádný balík. Nerad to říkám, ale do Kapského Města se nedostaneme."
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	ENMORSKÉ SÍDLO

	LAWDS END, ANGLIE

	11. PROSINEC 2007

	Lachlan a Julius Adamsonovi seděli zachmuřeně v zamčené knihovně Enmorského sídla, odlehlého komplexu v jihozápadní Anglii poblíž Lanďs Endu.

	Dívalo se na ně blikající červené světlo supercitlivého detektoru pohybu a říkalo jejich japonským věznitelům, že jsou tam, kde mají být.

	S sebou měli jen Lilyin batoh obsahující pouze její hračky -všechno ostatní jim Japonci vzali.

	Každou chvíli si pro ně únosci přišli a chtěli po nich, aby jim vysvětlili nějaký diagram na počítači nebo e-mail, který Čaroděj napsal o Stroji.

	Tank Tanaka se k nim stále choval slušně, i když úsečně, jeho oči byly tvrdé a chladné, soustředěné na cíl, který dvojčata nedokázala pochopit.

	Jen jednou se Lachtanovi podařilo vytrhnout ho z tranzu. „Hej, Tanku! Proč tohle děláš, člověče? Co tví přátelé jako Čaroděj a Lily?"

	Tank ho sežehl pohledem. „Přátelé? Přátelé! Pojem přátelství neznamená nic ve srovnání s ponížením národa. V roce 1945 byla má země zneuctěna, nejen poražena v bitvě, ale spráskána

	
jako pes před očima celého světa. Náš císař, kterého nám seslal sám Bůh, poslední v nejdelší linii vládců na této planetě, byl zostuzen před celým světem. To byla urážka, na kterou žádný Japonec nikdy nezapomene."

	Julius řekl: „Ale Japonsko je zase silné. Je jednou z nejbohatších a nejrozvinutějších zemí světa."

	„Roboti a elektronika nám čest nevrátí, Julie. To dokáže jen pomsta. Studuji ten Stroj už dvacet let a celou dobu myslím jen na pomstu. Všichni Japonci se mnou ve svých srdcích souhlasí a budou se radovat, až přijde okamžik odplaty."

	„Ale to už budou mrtví" namítl Julius. „Jestli uspějete, celá tahle planeta bude zničena."

	Tank pokrčil rameny. „Smrt není smrtí, když s sebou nevezmeš svého nepřítele."

	Když byl Tank pryč, japonští strážci si před dvojčaty několikrát povídali v domnění, že chlapci jako gaidžinové neumějí japonsky.

	Při jedné takové příležitosti sebou Lachlan, který právě něco psal na počítači a zároveň nenápadně naslouchal, náhle trhl.

	„Co se děje?" zašeptal Julius.

	„Říkají, že zrovna dostali zprávu od jejich člověka ve Vlkově blízkosti, chlapa jménem Akira Isakiho."

	„Isakiho?"

	„Ať je to kdokoliv, není Vlkovi věrný. Pracuje pro tyhle parchanty. Právě jim volal a řekl jim, že Jack West je mrtvý a Vlk míří do Konga pro druhý pilíř. Tenhle Isaki se prý znovu ozve, až bude mít něco nového."

	„Lovec je mrtvý?" podivil se Julius. „Myslíš, že je to pravda?"

	„Nevím, co si o tom mám myslet. Ale jedno vím jistě: náš čas se krátí. Měli bychom zahnout kramle."

	O dvanáct hodin později, uprostřed noci, je japonští hlídači přišli zkontrolovat.

	
Senzor jim nahlásil, že někdo otevřel jedno z oken v knihovně, ale detektor pohybu stále ukazoval, že dvojčata jsou v místnosti a moc se nepohybují, zřejmě spí.

	Japonský strážce otevřel dveře a strnul.

	Knihovna byla prázdná.

	Dvojčata zmizela.

	Jediný pohybující se objekt, Lilyin robotický pes pan Ště-kálek, se pohupoval na kovových nohách a bezhlesně otevíral tlamu na šokovaného Japonce.

	Spustil alarm a sídlo zaplavilo světlo reflektorů, ale v době, kdy Tank a jeho lidé prohledávali okolí, dvojčata už seděla na korbě pick-upu ujíždějícího na východ, pryč od Lands Endu.

	„Kam se vydáme teď?" zeptal se Julius, kterému vítr čuchal vlasy.

	Lachlan se zamyšleně usmál. „Napadá mě jenom jedno místo."

	


	

	

	

	

	

	

	DŮLNÍ KOMPLEX

	KDESI V ETIOPIÍ

	11. PROSINEC 2007

	V době, kdy Zoe vedla svou skupinu divokým Kongem a dvojčata prchala před Tankovým Bratrstvem japonské krve ve Walesu, medvídek Pú chřadl v záhadném etiopském dole zavěšený ve středověké kleci nad nádrží s arzénem.

	Šest hodin po šokující smrti Jacka Westa pracovní doba skončila a etiopští křesťané pracující jako dozorci odvedli etiopské židovské dělníky do podzemních ubytoven - špinavých děr s prkny místo postelí a hadry jako přikrývkami. K jídlu dostali plesnivý chleba a řídkou ovesnou kaši.

	Zaplály pochodně.

	Zazněl monotónní zpěv.

	Někdo udeřil na velký buben.

	Byl vztyčen a zapálen vysoký křesťanský kříž.

	Pak začaly kmenové tance.

	Jakmile se kříž rozhořel, všechny pochodně zhasly, takže se stal jediným zdrojem světla a ozařoval rozlehlý podzemní prostor strašidelnou oranžovou září, která se odrážela od kamenných věží napůl pohřbených ve vysokých, hliněných stěnách dolu.

	Medvídek Pú to s hrůzou sledoval ze své klece. Zdálo se, že přišel jeho čas. Smutně pohlédl na hlubokou jámu asi třicet metrů od nádrže s arzénem, kde potkala smrt Jacka Westa.

	
Pak zazvonil kov o kov, Púova klec se otřásla a začala klesat k hladině kouřící tekutiny. Na kraji nádrže otáčeli dva etiopští dozorci pomalu navijákem.

	Ostatní strážci začali cosi monotónně odříkávat. Znělo to jako latinský Otčenáš, pronášený neobyčejně rychle: „Pater Noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen Tuum..."

	Klec stále klesala.

	Pú třásl mřížemi.

	„Pater Noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen Tuum..."

	Klec už byla jen tři metry nad bublající černou tekutinou.

	„Pater Noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen Tuum..."

	Dva metry, metr...

	Medvídek Pú cítil teplo vycházející z nádrže, horkou páru stoupající kolem něho.

	„Pater Noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen Tuum..."

	Skandování pokračovalo.

	Tanec neustával.

	Buben duněl.

	A Púova klec klesala.

	Medvídek Pú přeskakoval pohledem od bublající nádrže pod sebou k vířícímu davu skandujících a tančících dozorců a planoucímu kříži tyčícímu se nad nimi a náhle měl pocit, že zaslechl nějaký nový zvuk, jakési zadunění, ale nepoznal, odkud přišel a ignoroval ho.

	„Pater Noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen Tuum..."

	Nádrž byla už jen půl metru pod ním a zaplavovaly ho páchnoucí výpary. Zpocený medvídek Pú, stojící tváří v tvář nevyhnutelné smrti, se začal modlit.

	Svalnatý etiopský dozorce, který přitloukl Jacka Westa k ležícímu kříži, vedl obřad a s vervou bušil do bubnu.

	S potěšením se díval, jak se Púova klec blíží ke smrtící nádrži.

	Začal bušit silněji, aby ještě zvýšil šílenství davu - když tu náhle odkudsi přilétl tlustý hřeb, zasáhl ho přímo do pravého oka a zajel mu patnáct centimetrů hluboko do mozku. Muž byl okamžitě mrtvý, zhroutil se na zem a buben utichl.

	
Všechno se zastavilo.

	Tanec, skandování, pohyb. Dokonce i muži spouštějící Pú-ovu klec přestali točit rumpálem.

	Ticho.

	Dav dozorců se otočil.

	A spatřil muže stojícího v pozadí vedle hořícího kříže, strašidelně ozářeného jeho plameny. Hrůznou postavu doslova pokrytou vlastní krví - na obličeji, šatech a také na hadrem obvázané ráně v pravé dlani.

	Byl to Jack West, jenž vstal z mrtvých a unikl zpod těžkého balvanu v hluboké jámě, a teď byl rozzuřený k nepříčetnosti.

	Pokud zabití Jacka Westa jeho otcem připomnělo etiopským křesťanům smrt Ježíše Krista, jeho zmrtvýchvstání je nepředstavitelně vyděsilo.

	Během divokého tance odzbrojil čtyři z nich a to, že teď svíral ve zdravé ruce pistoli, je jen utvrdilo v přesvědčení o jeho božských schopnostech.

	Až na jednu věc.

	Jack West junior rozhodně nebyl milosrdný bůh.

	Jackovi trvalo šest dlouhých hodin opatrného posunování a mučivě bolestivých pohybů, než se mu podařilo dostat ven.

	Už to, jak zablokoval kamennou desku, bylo samo o sobě dost hrozivé.

	Když balvan začal klouzat přes okraj jámy, Jack rychle uvažoval. Jediné, co mohlo snést váhu takového kamene, byla jeho titanová paže.

	A tak v posledním okamžiku, když deska zakryla celou jámu, zaťal zuby a vší silou trhl svou přitlučenou umělou rukou.

	Hřeb se trochu uvolnil, ale nepovolil úplně.

	Deska spadla do jámy -

	- právě když trhl rukou podruhé a tentokrát se jeho kovová paže osvobodila. Jack postavil protézu kolmo k tělu, se-

	
vřel pěst, pokrčil kolena a položil je na bok. Celá váha balvanu dopadla na kovovou pěst, rozdrtila dva prsty, ale paže držela a balvan se zastavil jen několik centimetrů od Jackova nosu. Každému, kdo se díval shora, se muselo zdát, že ho kamenná deska rozdrtila.

	Jack měl však nohy zkroucené nalevo od těla, hlavu otočenou obličejem nahoru a pravou dlaň stále přitlučenou k podlaze a nad ním visel obrovský balvan.

	Od toho okamžiku už potřeboval jen odvahu, sílu a čas. Odvahu popadnout pravou rukou hřeb, který z ní trčel; sílu sevřít pěst kolem hlavy hřebu a vyviklat ho ze špalku; a čas, aby si neroztrhal ruku na kusy nebo neumřel na šok.

	Třikrát z té námahy omdlel a ležel v bezvědomí, aniž by věděl, jak dlouho.

	Ale po několika minutách mučivého úsilí se mu konečně podařilo hřeb uvolnit a ruku osvobodit.

	Chvíli zhluboka dýchal a pak si zuby vytáhl hřebík ze zakrvácené pravé dlaně. Z rány se okamžitě vyvalila krev. Jack si rychle sundal opasek a zuby vytvořil škrtidlo.

	Pak znovu omdlel, tentokrát na celou hodinu.

	Probralo ho skandování, dupání a dunění.

	„Pater Noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen Tuum..."

	Musel si poradit s balvanem, který ležel na něm.

	Potřeboval jen malou prasklinu. Našel ji poblíž místa, kde měl přitlučenou pravou ruku.

	Do praskliny nacpal kousek plastické trhaviny C-2 o velikosti žvýkačky - výbušniny s velkým účinkem a malým rádiem, kterou nosil ukrytou ve své protéze, aby s ní mohl vyrazit dveře nepřátelského vězení.

	Cé dvojka vybuchla - to bylo to vzdálené zadunění, které slyšel Pú - a rozlomila kamennou desku na dvě poloviny. Pravá část dopadla na dno jámy a tak vznikla mezera, kterou se mohl Jack protáhnout.

	Po chvíli opatrného vrtění se dostal ven celý, až na svou protézu, která stále podpírala druhou část balvanu.

	To byl problém - neexistoval způsob, jak by mohl zvednout kámen z protézy. Udělal to jediné, co mohl.

	
Jednoduše odpojil předloktí umělé paže od horní části a vykulil se ven.

	Jack se postavil na dně jámy, jednu ruku celou a druhou poloviční. Shora k němu doléhalo skandování a dunění bubnu.

	Další kousek trhaviny rozlomil balvan nad jeho protézou a uvolnil ji. Jack si ji rychle připnul a hadrem si obvázal pravou dlaň.

	Pak vylezl po stupních vytesaných do stěny jámy a zahájil válku jednoho muže proti strážcům otcova dolu.

	Jack stál před davem dozorců a vypadal jako zosobněná smrt.

	Oči měl podlité krví a kolem úst krvavý kruh od toho, jak si zuby vytahoval z dlaně hřebík.

	Stále byl však sám proti třiceti.

	V tom okamžiku pozvedl druhou ruku. Držel v ní hasicí přístroj, který sebral ve výtahu.

	Namířil přístroj na planoucí kříž a ten zhasl v mraku oxidu uhličitého. Důl se ponořil do tmy.

	Nastala naprostá temnota.

	Dozorci zpanikařili a začali křičet. Pak se ozval dupot mnoha nohou a tiché pohyby a náhle -

	
	- Cvakl -

	- rozsvítilo se nouzové osvětlení a odhalilo Jacka, jak stojí v naprosto stejné pozici vedle kříže...



	... ale za sebou má celou armádu.

	Armádu několika set otroků, které propustil z jejich podzemních kobek ještě předtím, než se postavil strážím.

	Výraz ve tvářích otroků mluvil za vše: byla v nich nenávist, zloba, touha po pomstě za měsíce, roky strašného zacházení.

	S pronikavým výkřikem se rozběhli kupředu a zaútočili na dozorce.

	Byla to jatka.

	
Někteří dozorci se pokusili sebrat pušky z nedalekého stojanu, ale než se k nim dostali, byli sraženi k zemi a udupáni k smrti. Ostatní popadl nespočet rukou a naházel je do nádrže s arzénem.

	Několik z nich se pokusilo prchnout k výtahu - jediného východu z dolu - ale tam na ně čekaly desítky otroků s prkny pobitými hřeby a na místě je ubili.

	Za pár minut byli všichni dozorci mrtví a v dole ozářeném slabým nouzovým světlem se rozhostilo strašidelné ticho.

	Jack rychle vysvobodil medvídka Pú z klece. Jakmile Pú stanul na pevné zemi, vyděšeně si Jacka prohlédl.

	„U Alláha, Jacku, vypadáš pekelně."

	Jack, zakrvácený, špinavý a nelidsky vyčerpaný, mu odpověděl pokřiveným úsměvem. „Jo-"

	Pak se v mdlobách svalil Púovi do náručí.

	Jack se probral s nádherným pocitem, že mu tvář zahřívá sluneční světlo.

	Otevřel oči a zjistil, že leží na kavalci ve strážním domku ve vchodu do dolu a oknem dovnitř svítí slunce.

	Na pravé ruce měl čistý obvaz a někdo mu umyl obličej. Měl také vyprané, nové šaty: nějaký tradiční etiopský hábit.

	S přivřenýma očima vstal a zamířil ven.

	Ve dveřích se potkal s medvídkem Pú.

	„A, válečník se probudil," řek Pú. „Určitě rád uslyšíš, že nám ten důl patří. Stráže tady nahoře jsme vyřídili s pomocí dělníků - s velkým nadšením se postavili svým věznitelům."

	„To se vsadím," řekl Jack. „A kde v Etiopii tedy jsme?"

	„Tomu nebudeš věřit."

	Vyšli z kanceláře do jasného dne.

	Jack se rozhlédl po okolní krajině.

	Byla to suchá, pustá buš s načervenalou půdou a holými pahorky.

	Jeden z těch kopců byl tečkovaný stavbami - kamennými budovami - dokonale propracovanými a snad pět pater vysokými, které byly vytesané z pevné skály a zapuštěné do velkých kamenných jam.

	
Jack si všiml, že jedna z budov má tvar templářského kříže. „Už víš, kde jsme?" zeptal se medvídek Pú. „Ano," odpověděl Jack. „Jsme v Lalibele. Tohle jsou slavné lalibelské kostely."

	„Naše mise je v troskách, Lovče," řekl Pú smutně.

	Bylo to o chvilku později, seděli na sluníčku a Jack choval v klíně zraněnou pravačku. Kolem nich plundrovali otroci z dolu kanceláře na povrchu a pátrali po kořisti.

	„Rozevlálo nás to do všech stran," pokračoval Pú. „Tvůj otec poslal Dlouhého Mossadu a těší se, jak si vyzvedne odměnu vypsanou na jeho hlavu."

	„A kruci...," ulevil si Jack. „A viděl jsi Astra odcházet společně s Vlkem?"

	„Ano."

	„ Timeo Americanos et donaferentes," zamumlal Jack.

	„Já nevím, Jacku," řekl Pú. „Podle toho, co jsem viděl, se Astro nezdál být sám sebou. A během naší mise mi připadal jako sympatický mladík, ne zlosyn. S jeho odsouzením bych nespěchal."

	„Vždycky jsem si cenil tvého úsudku, Záhire. Odsouzení se odkládá. A co Vlk?"

	„Vyrazil za Čarodějem, Zoe a Lily, aby našel ten starodávný kmen a získal druhý pilíř."

	„Kmen Neetha...," zamumlal Jack zamyšleně.

	Na okamžik se zahleděl do prázdna.

	Pak dodal: „Musíme Lily a ostatní dohonit a postarat se, aby získali pilíř a dostali se včas k druhému vrcholu."

	„Potřebuješ si odpočinout," namítl Pú. „A doktora."

	„A vybavenou dílnu," dodal Jack a dotkl se dvou napůl rozdrcených prstů na své mechanické protéze.

	Medvídek Pú řekl: „Navrhuji, abychom se vypravili na naši starou farmu v Keni. Odsud je to jenom den cesty a v našem směru na jih. Tam se necháš ošetřit a spravíš si protézu. Z farmy pak můžeš vyrazit do centrálních oblastí kontinentu."

	„Můžeš?" podivil se West. „Proč ne můžeme?"

	
Medvídek Pú na něj upřeně pohlédl a pak odvrátil zrak. „Na farmě v Keni tě opustím, Lovče."

	Jack mlčel.

	„Nemohu nechat přítele trpět v kobkách Mossadu," pokračoval Pú. „Mossad nezapomíná ani neodpouští těm agentům, kteří neuposlechnou jeho rozkazů. I kdyby měl přijít konec světa, nenechám Dlouhého zemřít krutou smrtí. On by také nedovolil, aby takový osud potkal mě."

	Jack jen pokýval hlavou. „Rozumím."

	„Díky, Jacku. Pomohu ti dostat se do Keni a tam se rozejdeme."

	Jack znovu přikývl. „To vypadá na dobrý plán."

	V tom okamžiku k nim přistoupila delegace etiopských Židů. Vedoucí delegace, důstojně vypadající muž, držel v rukou jakýsi balík ve špinavém plátně.

	„Promiňte, pane Jacku," řekl pokorně. „Muži chtěli, abych vám to dal na znamení díků."

	„Co to je?" Jack se naklonil kupředu.

	„Jsou to kameny, které jsme kopali pro vašeho otce," odpověděl muž. „Našli jsme je před třemi týdny, ale neřekli jsme o nich ani jemu, ani dozorcům. Ukryli jsme je, kopali dál a čekali na záchranu, na vás."

	Jack potřásl hlavou a zasmál se. Nemohl tomu uvěřit.

	„A protože jste nás osvobodil," pokračoval vůdce, „chtěli bychom vám ty posvátné kameny dát jako důkaz své vděčnosti. Myslíme si, že jste dobrý člověk, pane Jacku."

	Zástupce otroků podal Jackovi balík.

	Jack mu pohlédl do očí a vzal si ho. „Upřímně vám za to děkuji. Také se omlouvám vašim lidem za krutost svého otce."

	„Jeho činy nebyly vaše. Mějte se dobře, pane Jacku, a kdybyste někdy potřeboval v Africe pomoc, pošlete pro nás. Přijdeme."

	S tím delegace odešla.

	„Tak to vidíš," řekl medvídek Pú. „Žádný dobrý skutek nakonec nezůstane neodměněn."

	Opatrně rozbalil plátno a odkryl dvě kamenné desky zhruba formátu A4, zjevně starobylé a popsané mnoha řádkami textu ve Slově Thóta.

	„Dvě Thutmosovy desky," vydechl Jack. „Dobrý bože!"
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	KEŇSKÁ SAVANA

	12. PROSINEC 2007

	PĚT DNÍ DO LHŮTY

	Jack a medvídek Pú ujížděli rozlehlou keňskou savanou ve starém náklaďáku, který si vzali v dole v Lalibele.

	Pú řídil a Jack si na sedadle pro spolujezdce prohlížel starobylé desky.

	„Lovče, co to vlastně je?"

	Jack odpověděl, aniž by zvedl zrak: „Když ti to řeknu, stejně mi neuvěříš."

	Pú se na něj ohlédl. „Zkus to."

	„Dobře. Dvě Thutmosovy desky kdysi vlastnil Ramesse Veliký někdy kolem roku 1250 před naším letopočtem. Stály na posvátném oltáři v jeho oblíbeném chrámu v Thébách jako nejcennější poklad jeho říše. Ale ke konci Ramesseova života mu je ukradl odpadlý kněz."

	„Nikdy jsem o těch deskách neslyšel," přiznal medvídek Pú. „Měl jsem?"

	„Ale ano, slyšel jsi o nich. Jenom pod jiným názvem. Víš, Thutmosovým deskám se obvykle říká Deset přikázání."

	„Deset přikázání!" zvolal medvídek Pú. „To nemyslíš vážně. Tohle že jsou dvě kamenné desky, které dal Bůh Mojžíšovi na hoře Sinaj?"

	
Jack opáčil: „A co když jsou to dvě desky obsahující zásadní starověké znalosti, které ukradl egyptský kněz jménem Moses z Ramessea v Thébách a po svém útěku z Egypta odnesl na horu Sinaj?

	A když už máme být přesní, původně byla deska jen jedna," dodal Jack. „Podle knihy Exodus rozlomil Mojžíš jednu desku na dvě. Obsahovala pouze pět přikázání, ne deset - desky jsou identické a jsou na nich stejné texty. Otázka, jestli Bůh poslal desky Mojžíšovi na hoře Sinaj nebo je Mojžíš na Sinaji jen poprvé ukázal svým lidem, zůstává nezodpovězená."

	„Opravdu?"

	„Na něco se tě zeptám: Kdo byl Mojžíš?"

	Medvídek Pú pokrčil rameny. „Syn hebrejského rolníka ponechaný matkou v rákosí, který byl vychován jako bratr..."

	„... Ramesse II.," dokončil Jack. „Tenhle příběh známe. Je pravděpodobné, že Mojžíš žil za vlády Ramesse Velikého. Že byl Hebrejec je nepravděpodobné, protože ,Moses' je egyptské jméno."

	„Jméno ,Moses' je egyptské?"

	„Ano, přesněji řečeno je to polovina jména. ,Moses' znamená ,syn koho'. Obvykle se spojuje s příponou obsahující jméno nějakého boha. Ramesse - nebo ,Ra-moses' - znamená ,SynbohaRa'.

	Takže je velice nepravděpodobné, že ,Moses' bylo skutečné jméno muže, kterému dnes říkáme Mojžíš. Je to, jako by se nějaký Skot jmenoval Mc nebo Ir O' bez doplnění jména rodiny - McPherson nebo O'Reilly."

	„Jak se tedy jmenoval?"

	„Většina současných vědců se domnívá, že Mojžíšovo celé jméno znělo Monoses, syn Thóta."

	„Jako ve Slovu Thóta?"

	„Přesně tak. A jak oba dobře víme, Thót byl egyptský bůh vědění. Posvátného vědění. To vedlo mnoho učenců k závěru, že muž, kterému říkáme Mojžíš, byl ve skutečnosti jeden z egyptských kněží. A velmi vlivný: nadaný řečník, charismatický vůdce mas. Měl jen jeden velký problém. Kázal kacířské náboženství."

	
„A to jaké?"

	„Monoteismus," řekl Jack. „Myšlenku, že je jen jeden Bůh. Ve století před Ramesseovým nástupem na trůn vládl Egyptu faraón jménem Achnaton. Ten se zapsal do historie jako jediný egyptský faraón, který kázal monoteismus. Pochopitelně dlouho nevydržel. Zavraždila ho skupina svatých mužů, kteří celá staletí přesvědčovali Egypťany, že existuje mnoho bohů, které je třeba vzývat.

	Když se podíváš na biblického Mojžíše, zjistíš, že jeho učení bylo velmi podobné: je jen jeden všemocný Bůh. Je velmi pravděpodobné, že Mojžíš byl Akenatenův kněz, který přežil jeho pád. A nemyslíš si, že když takový charismatický kněz najde dvě kamenné desky s poselstvím rozvinuté předchozí civilizace, použije je na podporu svého náboženství, aby řekl svým následovníkům: ,Podívejte, co nám Bůh ve své moudrosti posílá! Své neměnné zákony!'"

	„Uvědomuješ si doufám, že jestli je to pravda, křesťanské nedělní školy už nikdy nebudou vypadat jako dřív," namítl medvídek Pú. „A co má tohle společného s několika odlehlými kamennými kostely v Etiopii?"

	„Dobrá otázka. Podle biblické historie bylo Deset přikázání uloženo v Arše úmluvy, area foedera, uvnitř zvláštní krypty v Šalamounově chrámu. Ve filmu našel Indiána Jones Archu ve starobylém egyptském městě Tanisu, ale podle obyvatel Etiopie to tak být nemohlo.

	Etiopané tvrdí už sedm set let, že area foedera spočívá na jejich území, kam ji v roce 1280 našeho letopočtu převezli přímo ze Šalamounova chrámu evropští rytíři. Stejní rytíři, kteří postavili kostely v Lilabele. Zdá se, že Etiopané měli pravdu."

	„Takže jestli ty desky neobsahují božské zákony, co je na nich tedy napsáno?" zeptal se medvídek Pú.

	Jack pohlédl na nápisy vytesané do desek v jeho klíně. „Něco stejně důležitého: slova rituálu, který musí být vykonán u šestého a posledního vrcholu Stroje, když je Temná hvězda už skoro u země. Dvě Thutmosovy desky obsahují posvátný text, který nás všechny zachrání."

	
Pokračovali dál na jih přes Keňu, až přejeli poslední kopec a před nimi se objevila jejich stará základna - velká farma nedaleko od hranice s Tanzanií. Na vzdáleném jižním obzoru se k obloze majestátně tyčila hora Kilimandžáro.

	Na verandě domu stáli dva běloši a vyhlíželi je.

	Jeden měl na sobě černé tričko, druhý bílé.

	Na tričkách bylo napsáno: „VIDĚL JSEM KRAVSKOU ÚROVEŇ" a „ŽÁDNÁ KRAVSKÁ ÚROVEŇ NENÍ".

	Dvojčata.

	Na Lachlanově předloktí seděl Hór. Když uviděl Jacka, potěšené zaskřehotal a přeletěl mu na rameno.

	„Dorazili jsme dneska ráno," informoval Julius, „a tvůj malý přítel už tady čekal."

	„Máš opravdu věrného ptáka," řekl Lachlan.

	„Nejlepšího ptáka na světě," souhlasil Jack a usmál se na sokola. „Nejlepšího na světě."

	Zašli do domu.

	„Máme hodně co vypravovat-," utrousil Lachlan cestou, ale Jack jen zvedl prst a vstoupil do své staré pracovny.

	Tam vypáčil prkno v podlaze a vytáhl krabici od bot plnou dolarových bankovek a lékárničku australské SAS.

	Jack vyndal z lékárničky injekční stříkačku a natáhl do ní lék zvaný Andarin - „Superdžus", jak mu říkali příslušníci SAS. Byla to silná směs adrenalinu a kortizolu, bojová droga, která měla potlačit bolest a dodat energii a pomoci tak zraněnému vojákovi, jako byl teď Jack, vyváznout z nebezpečné situace.

	Jack šiji vstříkl do ruky a zamrkal. „Páni, to je síla." Omluvil se dvojčatům. „Promiňte, pánové. Jenom jsem potřeboval něco, co mě udrží na nohou, než tohle skončí. A teď mi všechno povězte."

	Usadili se v obývacím pokoji prázdné budovy farmy a dvojčata vysypala všechno, co se v uplynulém týdnu dozvěděla.

	
Mladíci informovali Jacka o poloze drahého vrcholu: jižně od Stolové hory v jihoafrickém Kapském Městě. Pověděli mu o Tanakovi a jeho japonském bratrstvu, snažícím se prostřednictvím masové sebevraždy znovu získat národní čest ztracenou po druhé světové válce. Pochlubili se také perlou mezi svými informacemi: že tohle japonské bratrstvo proniklo v osobě muže jménem Akira do Vlkovy skupiny.

	Zatímco bratři čekali na farmě na něčí příjezd, nabourali se do americké vojenské databáze a zjistili, že skutečně existuje americký voják A. J. Isaki - Akira Juniro Isaki - mariňák, který byl převelen do CIEF.

	Lachlan řekl: „Isaki se narodil v Americe v roce 1979 japon-sko-americkým manželům, kteří-"

	„- byli podle všeho moc milí lidé," dodal Julius.

	„Jde o to," pokračoval Lachlan, „že jeho prarodiče z otcovy strany byli čistokrevní Japonci a během druhé světové války byli uvězněni v internačním táboře v Kalifornii."

	„Ohavná věc, tyhle tábory. Černá skvrna v amerických dějinách..."

	„Ale když se rodiče malého A. J. zabili v roce 1980 v autě, ujali se Isakiho výchovy jeho prarodiče."

	„Teď velmi zahořklí a rozzlobení čistokrevní Japonci, členové Bratrstva japonské krve. A. J. rukoval k maríně, byl pravidelně povyšován a nakonec v roce 2003 převelen - na vlastní žádost - k CIEF."

	„Jeho volací znak je Břitva," řekl Lachlan.

	„Břitva," zopakoval Jack a matně si vybavil mariňáka asijského původu, kterého mu Vlk představil v etiopském dole, když mu přitloukali ruce k balvanu na dně jámy. „Jste pořád připojení na internet?" zeptal se dvojčat.

	Julius naklonil hlavu ke straně. „Pohánějí hvězdnou loď Enterprise dilithiové krystaly? Samozřejmě že jsme online."

	Podal Jackovi svůj notebook.

	Jack stiskl několik kláves. „Musíme zjistit, jestli Čaroděj a Zoe získali druhý pilíř od kmene Neetha. Doufejme, že mi nechali zprávu."

	
Dostal se na webové stránky Pán prstenů, naťukal svou přezdívku - CHODEC 101 - a heslo.

	Když se otevřelo nové okno, Jack se zamračil. „Nic."

	Žádný vzkaz tam na něj nečekal.

	Čarodějova zpráva se měla zobrazit na stránce až za tři dny.

	Lachlan řekl: „Je tu ještě něco, Jacku."

	„Co?"

	„Od chvíle, co jsme sem přišli, skenujeme vojenské frekvence a pátráme po zprávách o tobě a ostatních. V uplynulých čtyřiadvaceti hodinách uvedla spousta afrických států své letecké síly do stavu pohotovosti. Množí se také případy uzavření vzdušného prostoru: nejdřív v Zimbabwe, pak v Mozambiku, Angole, Namibii a Botswaně. Platí zákaz všech komerčních letů. Někdo uzavírá všechny letové koridory do Jihoafrické republiky."

	Jack se nad tím zamyslel. „Takže vy říkáte, že další vrchol je pod Stolovou horou v Kapském Městě?"

	„Kousek na jih od ní," přitakal Lachlan.

	„Musíme se tam dostat," řekl Jack a vstal. „Musíme se tam dostat, než vyprší lhůta."

	„Co tím myslíš?" zeptal se Julius.

	„Jsou dvě možnosti, jak bychom mohli uspět. První, že Čaroděj, Lily a Zoe získají pilíř a dostanou se do Kapského Města, což znamená, že tam dorazí s nepřáteli v patách a budou potřebovat naši pomoc."

	„A druhá?"

	Jack se kousl do rtu.

	„Druhá varianta je horší. Pilíř získá Vlk a zamíří s ním do Kapského Města. Jestli ho zasadí na místo, mně to vadit nebude - načas tím zachrání svět. Ale jak jste řekli, do Vlkova týmu proniklo Bratrstvo japonské krve. Alespoň jeden člen jeho týmu, ten Břitva, je zrádce a nepřeje si, aby byl pilíř umístěn. Chce zničit svět, vymazat japonskou hanbu. Takže se postará, aby Vlk neuspěl."

	„Což by bylo moc zlé," poznamenal Lachlan.

	„Tak trochu konec světa," doplnil Julius.

	
„Ano," řekl Jack. „Z toho vyplývá, že se tak či tak musíme dostat do Kapského Města, abychom pomohli Čarodějovi nebo - ani nevěřím vlastním slovům - Vlkovi."

	„Ale jak se dostane za čtyři dny do Jihoafrické republiky, když nemůžeme letět?"

	Jack se podíval z okna.

	„Jen jediný člověk nám může pomoci, ale nemáme času nazbyt." Vstal. „Pojďte, pánové. Vyrážíme na Zanzibar."

	


	

	

	

	

	

	

	

	

	MEZINÁRODNÍ LETIŠTĚ V NAIROBI

	13. PROSINEC 2007

	18.00 HODIN

	ČTYŘI DNY DO LHŮTY

	Téhož dne večer stál Jack na ploše mezinárodního letiště v Nairobi a chystal se nastoupit do najatého soukromého letadla, malé cessny, za kterou zaplatil hotově a přidal ještě prémii, aby se nikdo na nic neptal.

	Keňský pilot si vzal peníze bez mrknutí oka. V případě cestujících na Zanzibar nebyl takový způsob neobvyklý.

	Dvojčata nastoupila do letadla a Jack zůstal na ploše s medvídkem Pú.

	„Takže je to tady," spustil.

	„Byla to pro mě čest a výsada s tebou pracovat, Jacku Weste juniore," řekl Pú.

	„Čest to byla pro mě, příteli."

	„Až zas uvidíš Lily, pozdravuj ji ode mě."

	„Budu."

	„Je mi líto, že s tebou nemůžu pokračovat v cestě. Ale přece nenechám Dlouhého-"

	„Já to chápu," ujistil ho Jack. „Kdybych mohl, půjdu s tebou."

	Dlouhou dobu se na sebe mlčky dívali. Pak, jako by ho to právě napadlo, si Jack odepnul své velké hodinky. Podal je Pú-

	
ovi. „Na. Vezmi si je. Mají nouzový maják, GPS lokátor. Když se dostaneš do problémů, stiskni tlačítko a já budu vědět, kde jsi."

	Medvídek Pú si hodinky vzal a nasadil. „Díky."

	Jack udělal krok kupředu a pevně Araba objal.

	„Hodně štěstí, Záhire."

	„Tobě taky, Lovče."

	Pak se rozdělili. Jack se díval, jak medvídek Pú rázně kráčí po ranveji, a přemýšlel, jestli ho ještě někdy uvidí.

	


	

	

	

	

	

	

	

	

	ZANZIBAR

	U POBŘEŽÍ TANZANIE

	13. PROSINEC 2007

	23.45 HODINY

	ČTYŘI DNY DO LHŮTY

	Byla skoro půlnoc, když Jack s dvojčaty dorazili na Zanzibar.

	Zanzibar.

	Malý ostrov kousek od afrického pobřeží býval v devatenáctém století útočištěm pirátů, otrokářů a pašeráků - úkrytem pro ty, kteří neměli zákon ve velké úctě.

	Ve 21. století se změnilo jen málo.

	Až na nablýskané hotely pro turisty vracející se domů od Kilimandžára si Zanzibar zachoval své sto let staré nešvary. Novodobí piráti se skrývali v zastrčených putykách, zatímco jihoafričtí rybáři byli jako doma v mnoha hráčských doupatech a nevěstincích, kde si mezi koly black jacku užívali s lacinými Afričankami. Staré pirátské jeskyně na divokém východním pobřeží byly stále používané.

	A právě tam mířil Jack s dvojčaty ve starém pronajatém peu-geotu. Jejich cílem byl dávno opuštěný maják na odlehlém mysu.

	Nikde poblíž nebylo vidět živou duši.

	„To myslíš vážně?" zeptal se nervózně Lachlan a opatrně zvedl pistoli glock, kterou mu Jack dal.

	„Smrtelně," ujistil ho Jack.

	
Zastavil auto, vystoupil a šel k hlavnímu vchodu do majáku. Bratři ho následovali a rozhlíželi se po vysoké trávě obrůstající základy stavby.

	Jack třikrát zaklepal na dveře.

	Nic.

	Dveře se neotevřely.

	Všude ticho, až na hukot tříštících se vln.

	„Kdo jste?" zavolal náhle za nimi hlas s africkým přízvu-kem.

	Dvojčata se otočila. Lachlan sáhl po pistoli.

	„Lachlane, ne!" Jack skočil kupředu a sklonil chlapcovu zbraň k zemi.

	Ten pohyb zachránil Lachlanovi život.

	Byli obklíčeni.

	Jak stáli před majákem, připlížilo se za ně deset Tanzánců s tmavě černou pokožkou, v modrých námořnických maskáčích a se zbrusu novými samopaly M16 v rukou.

	Jack poznal vůdce skupiny.

	„Inigo, jsi to ty? To jsem já, Jack. Jack West. Tohle jsou mí přátelé, Lachlan a Julius Adamsonovi, dvojka brouzdalů po in-ternetu ze Skotska."

	Tanzánec nereagoval.

	Jen si prohlížel dvojčata.

	„Brouzdalové po internetu?" řekl a divoce se zamračil. „Machři přes počítače?"

	„J-jo," vypravil ze sebe Lachlan.

	Tanzánec se nepřestával mračit.

	„Hrajete na internetu Warcraft?" zeptal se.

	„No, jo...," odpověděl Julius.

	Afričan ukázal na jejich trička. „Ta kravská úroveň. Hraješ počítačovou hru Diablo II?"

	„Hraju."

	Vůdci skupiny se náhle po tváři rozlil široký úsměv a ukázal řadu velkých, bílých zubů. Obrátil se k Jackovi.

	„Lovče, o té kravské úrovni jsem slyšel, ale zaboha se do ní nemůžu dostat!" Otočil se ke dvojčatům. „Vy dva mi ukážete, jak ji najít, vy... brouzdalové!"

	
Jack se usmál.

	„Taky tě rád vidím, Inigo. Ale obávám se, že trochu spěcháme. Musíme se okamžitě vidět s Mořským rangerem."

	Odvedli je do majáku, kde místo nahoru šli dolů. Nejprve přes zaprášený starý sklep a pak do skladiště v suterénu. Ve skladišti bylo ukryté schodiště, které vedlo ještě hlouběji do mysu, až skončilo v obrovské jeskyni na úrovni mořské hladiny.

	Kdesi ve vzdálené minulosti - nejspíš někdy na začátku devatenáctého století - v ní piráti postavili dvě dřevěná mola a několik chat. Mořský ranger do ní nedávno nainstaloval generátory a světla a zpevnil mola betonem.

	Na čestném místě uprostřed toho všeho, připoutaná k jednomu z mol, ležela na hladině ponorka třídy Kilo s vysokou kónickou věží.

	Jack tam nebyl poprvé, takže ho ta impozantní scéna nepřekvapila.

	Dvojčata však byla u vytržení.

	„Je to jako Batmannova jeskyně," řekl Lachlan.

	„Ne, ještě lepší," opáčil Julius.

	Ven do oceánu vedlo koryto podobné řece a v půli cesty chránil jeskyni pohyblivý vlnolam proti vysokým vlnám venku. Do jeskyně se dalo vplout jen za přílivu - odliv odhalil rozeklané skály v korytu.

	Na molu stál J. J. Wickham: bývalý výkonný důstojník amerického námořnictva, švagr Jacka Westa juniora, sám Mořský ranger.

	On a Jack se objali. Neviděli se od té silvestrovské oslavy v Dubaji.

	„Jacku," spustil Wickham, „co se to sakra děje? V posledních několika dnech se půlka afrického světadílu úplně zbláznila. Saúdové slíbili půl miliardy dolarů každé zemi, která najde lidi, kteří podle popisu vypadají jako moje neteř a tvůj učitel."

	„Saúdové?" vyhrkl Jack.

	Až do té chvíle si myslel, že Saúdové podporovali jeho tím, že mu poslali Supa jako člena týmu.

	
Supe, pomyslel si. Ty prohnaný malý...

	Vysvětlovalo to zablokované letové koridory na jihu kontinentu

	-      jenom Saúdové si mohli dovolit podplatit celé africké země.
„Saúdové se spojili s mým otcem," řekl nahlas.

	Dávalo to smysl. Caldwellská skupina a Saúdové měli dlouholeté vazby založené na ropě. A pokud by druhá odměna

	-      „teplo" - byla opravdu to, co se Čaroděj domníval, tedy per-
petuum mobile, měli by Saúdové obrovský zájem ji získat.
Celou tu dobu nebojoval jen proti svému otci, ale proto trojnásobné hrozbě: Caldwellské skupině, Saudské Arábii a Číně,
těm všem spojeným dohromady.

	Otočil se k Wickhamovi. „Je to komplikovaná situace, která se právě ještě víc zkomplikovala. Momentálně se potřebuji dostat za čtyři dny nepozorovaně do Kapského Města a vzduchem to nejde. Cestou ti povím víc."

	„Tvůj otec je v tom zapletený?"

	„Ano."

	„Víc nemusíš říkat," řekl Wickham, který už mířil k ponorce. „S tchány to nebývá lehké, ale tenhle chlap byl ten největší pitomec, jaký jen může být."

	Jack kráčel za Wickhamem. „Naši nepřátelé budou pátrat i po ponorkách. Máš nějaké krytí?"

	Wickham šel dál. „Když už o tom mluvíš, vlastně mám."
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	NEDALEKO MYSU DOBRÉ NADĚJE

	17. PBOSIIVIEC 2007

	17.55 HODINY

	ODPOLEDNE DNE DRUHÉ LHŮTY

	O čtyři dny později obeplouval Jack s dvojčaty Střelkový mys a blížili se k místu, kde se Indický oceán setkává s Atlantským.

	Kapské Město leželo severozápadně od nich za hornatým poloostrovem a na březích Atlantiku.

	Polovinu východního pobřeží Afriky ze Zanzibaru urazila Wickhamova ponorka třídy Kilo s dieselovo-elektrickým pohonem přejmenovaná na Indiánského bojovníka na hladině.

	Mohli si dovolit takhle cestovat díky jakémusi krunýři, který Wickham nedávno vyrobil pro svou sedmdesát metrů dlouhou ruskou ponorku.

	Horní polovina jihoafrické rybářské lodi, zbavená motoru a těžkých strojů, byla připevněna na horní části ponorky. S rozvojem pozorovacích satelitů Wickham usoudil, že potřebuje lepší ochranu, a přišel na myšlenku tohoto „krunýře".

	Před několika měsíci posádka jihoafrické rybářské lodi zbila v přístavu jednu oblíbenou prostitutku a Mořský ran-

	
ger se svými muži se rozhodli, že jim dají lekci slušného vychování.

	Rychle si s rybáři poradili. Zatímco leželi v bezvědomí v postranní uličce, Wickham jim ukradl loď a odvezl ji do své jeskyně.

	Tam prošla nutnými úpravami a čekala na misi, jako byla tato.

	Zatímco ponorka plula ke Kapskému Městu, Jack pověděl Wickhamovi o všem, co se dosud udalo - o zdolání systému pastí v Číně, rozluštění Stonehenge, nalezení úžasného prvního vrcholu poblíž Abú Simbelu a honičce autobusů a boe-ingu v poušti.

	Vyprávěl mu také o šesti Ramesseových kamenech, šesti pilířích a šesti vrcholech Stroje a o tom, jak musí být šest pilířů zasazeno na svá místa před příchodem Temné hvězdy.

	Dvojčata mezitím skvěle vycházela s Wickhamovou posádkou tanzánských námořníků, ukazovala jim počítačové triky včetně toho, jak se dostat do kravské úrovně ve hře Diablo II, což byl kousek, nad nímž námořníci užasli a konečně přidělili bratrům jejich přezdívky: Pistolníci.

	Lachlan se stal Rychlou muškou a Julius Pevnou rukou. Své volací znaky si okamžitě zamilovali.

	Během cesty Jack pravidelně kontroloval nástěnku na we-bové stránce Pán prstenů, jestli se tam neobjevila zpráva od Čaroděje, Zoe nebo Lily.

	Po třech dnech stále nic.

	Ale pak, na počátku čtvrtého a posledního dne, našel Jack po přihlášení vzkaz od uživatele s přezdívkou G AND ALF 101.

	Jack málem vyskočil radostí ke stropu.

	Zpráva byla odeslána teprve před hodinou: změť čísel, kódovaná zpráva, která mohla pocházet jen od Čaroděje, Lily nebo Zoe.

	Byli naživu!

	Otočil se a sáhl pro tašku knih, které nakoupil na nairobském letišti, šest brožovaných a jednu v tvrdých deskách.

	Byla to kompletní série Harryho Pottera.

	
Jackův kód, kterým komunikoval s ostatními, byl založen na „kódovacích knihách".

	Většina knižních kódů používá tři čísla k nalezení slov v jediné knize: například „1/23/3" znamená „1. strana, 23. řádek, 3. slovo".

	Jackovi to však nepřipadalo dost bezpečné. Přidal tedy ještě jedno číslo na začátek, které určovalo, ze které knihy o Harrym Potterovi kód pochází.

	Takže „2/1/23/3" znamenalo „2. kniha (Harry Potter a tajemná komnata), 1. strana, 23. řádek, 3. slovo".

	Jack se pustil do dekódování vzkazu.

	Když skončil s listováním v knihách, měl toto:

	VÝPRAVA DO DŽUNGLE KATASTROFA

	VLK NÁS DOHONIL A TEĎ MÁ OBA PILÍŘE, KÁMEN MUDRCŮ I OHŇOVÝ KÁMEN. RON ZAJAT. KINGSLEY PASTOREK MRTVÝ.

	MY OSTATNÍ TEĎ V BEZPEČÍ V HIPPOGRIFFOVI, ALE JIHOAFRICKÁ REPUBLIKA UZAVŘENA PRO VŠECHNU LETECKOU DOPRAVU.

	NEMÁME ALTERNATIVY A JEN DOUFÁME, ŽE ŽIJEŠ. ODPOVĚZ PROSÍM.

	Jack si zprávu přečetl ještě jednou.

	Jeho nejhorší obavy se naplnily. Vlk měl druhý pilíř. Možnost, že by Vlk umístil druhý pilíř do vrcholu, byla znepokojující, ale ne katastrofální. Jack chtěl jen zachránit svět před zničením a pokud kdokoliv včas zasadí druhý pilíř na místo, bude svět v bezpečí další tři měsíce, kdy bude nutné navštívit zbývající čtyři vrcholy.

	
Ale jak se Jack dozvěděl, měl Vlk ve svém týmu Břitvu se sebevražednými úmysly.

	„To je zlé," řekl Jack nahlas. „To je moc, moc zlé."

	Pohlédl na větu KINGSLEY PASTOREK MRTVÝ a povzdechl si. Pastorek byl vysoký černý čaroděj z páté knihy série o Harrym Potterovi a poskytl krycí jméno Solomonu Koloví.

	Ale ještě horší byla předchozí věta: RON ZAJAT. Ron bylo samozřejmě krycí jméno pro Albyho - protože Ron byl Har-ryho nejlepší přítel stejně jako Alby Lilyin.

	Vlk měl Albyho.

	Jack byl sprostý jen zřídka, ale teď se neudržel. „Kurva."

	Zalistoval knihami o Harrym Potterovi, rychle naklapal odpověď a klikl na „ODESLAT".

	Jeho zpráva zněla:

	STÁLE VE HŘE.

	NA CESTĚ DO KAPSKÉHO MĚSTA S FREDEM, GEOR-GEM A SIRIEM BLACKEM.

	ZATÍM NEMOHU ZAVOLAT, PŘÍLIŠ RISKANTNÍ. OZVU SE, AŽ TO PŮJDE.

	JSEM MOC RÁD, ŽE JSTE V BEZPEČÍ. RONA ZACHRÁNÍM, NEBO PŘI TOM ZEMŘU.

	Ukryt pod falešnou skořápkou plul Indiánský bojovník dál ke Kapskému Městu.

	A díky jeho rychlosti se podařilo, že byl poslední z řady asi deseti rybářských lodí, které byly toho odpoledne vpuštěny do jihoafrických vod.

	
Pak byly vodní cesty uzavřeny.

	Slunce zapadlo a Kapské Město se ocitlo odříznuté od světa na počátku noci druhé lhůty.

	Indiánský bojovník doplul k východnímu pobřeží Mysu dobré naděje, rozeklanému poloostrovu tvořenému horami a údolími hustě porostlými lesem.

	Bylo to nehostinné místo, bičované celý rok větry z Antarktidy a plné neschůdných propastí. Proto také bylo i v současnosti neobydlené.

	Přimknuto k obrovské mase Stolové hory na druhé straně poloostrova leželo moderní Kapské Město. Právě teď kolem něho tvořily půlkruh dva tucty lodí jihoafrického námořnictva a bránily ostatním lodím ve vjezdu.

	Necelé dva kilometry jižně od posledních pobřežních budov města kotvilo několik neoznačených amerických plavidel a jedna soukromá jachta se saúdskoarabskou vlajkou, která připlula před pár dny.

	V potápěčském pod těmito plavidly chvatně pracovali příslušníci CIEF a odstraňovali mořské rostliny ze starobylých kamenných dveří vytesaných do skalní stěny pobřeží.

	Byl to hlavní vchod ke druhému vrcholu.

	Ale jak Jack věděl, druhý vrchol byl postaven stejně jako starodávné město Ur - nebo přesněji, Ur bylo vytvořeno podle mnohem staršího vrcholu - a proto tam musel být druhý vchod vedoucí z východu, aby se pak stočil a zamířil k vrcholu ze severu.

	„Musí to být někde tady," tvrdil Lachlan s pohledem upřeným na GPS ponorky.

	„Zkoumám pobřeží sonarem, abych našel otvory a výklenky," řekl Mořský ranger. „Ale s aktivním sonarem musíme opatrně. Jestli ho někdo zachytí, pozná, že jsme tady."

	Vysílal ultrazvukové signály na linii pobřeží a ty se pak odrážely zpátky k Indiánskému bojovníkovi... pokud nezmizely v nějaké jeskyni ve skalní stěně.

	
„Pane!" zavolal muž ovládající sonar. „Anomálie v pobřeží, azimut 351. Hloubka padesát metrů."

	Mořský ranger k němu přistoupil doprovázený Jackem a dvojčaty.

	„To dává smysl," hlesl Julius. „Mořská hladina je teď mnohem výš než tenkrát. Starodávný vchod musí být teď pod vodou.

	„Podíváme se na to,"řekl Mořský ranger. „Zapněte vnější kameru."

	Rozzářil se monitor a na něm se objevil strašidelně nazelenalý podvodní svět, snímaný kamerou na noční vidění připevněnou na přídi ponorky.

	Na monitoru se míhaly ryby, a dokonce i žralok. Mořské rostliny se líně pohupovaly v proudu a za nimi se táhla skalní stěna.

	„Tam!" vyhrkl náhle Mořský ranger a ukázal na rozmazané místo na stěně.

	Jack se naklonil blíž k monitoru.

	„Zaostřete na to," přikázal Mořský ranger.

	Skvrna se zvětšila a získala přesnější obrysy.

	A v tom okamžiku Jack poznal, že našli, co hledali.

	Na monitoru před ním, částečně zakryté vodními rostlinami, byly zdobné starobylé dveře, obrovské, čtvercové a dokonale vytesané do pevné skály.

	„Proboha... jsme tady."
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Indiánský bojovník uvolnil svou krycí skořápku a potopil se.

	Ponorka pomalu pronikla závojem z vodní vegetace a vstoupila do tmy za ním.

	Tmu prořízly paprsky dvou reflektorů umístěných na přídi.

	Jack uviděl na monitoru čtvercový tunel vedoucí do temnoty v samotných základech mysu.

	Mořský ranger udržoval své muže ve střehu a dohlížel na to, aby ponorku vedli pomalu a obezřetně, což jim usnadňovala skutečnost, že teď mohli používat aktivní sonar bez omezení.

	Asi po padesáti minutách opatrné plavby spatřil Jack na monitoru cosi, co už viděl dříve: sloupy.

	Vysoké, silné kamenné pilíře podpírající rovný kamenný strop. Prostor byl však natolik velký, že se mezi ně vešla sedmdesát metrů dlouhá ponorka.

	„Je to tady ohromné," zašeptal Mořský ranger.

	„To je vidět, že jsi s námi nebyl u předchozího vrcholu," opáčil Jack.

	Před nimi se objevilo schodiště. Stejně jako v Abú Simbelu bylo ohromné, skládající se ze stovek stupňů širokých jako hala s pilíři, kterou připluli. Jen s tím rozdílem, že u tohoto vrcholu nevedly dolů, ale nahoru, z vody.

	„Pane, zpozoroval jsem hladinu," oznámil muž od sonaru. „Nad tím schodištěm je volný prostor."

	„Tak se podíváme, co tam nahoře je," řekl Mořský ranger. Jack souhlasně přikývl.

	Indiánský bojovník ladně stoupal podvodní chodbou, klouzal tiše kolem obřích sloupů a sledoval sklon potopeného schodiště.

	Pak vyplul z chodby a vynořil se nad hladinu.

	Věž Indiánského bojovníka se tiše objevila nad klidnou hladinou a po jejích bocích stékala mořská voda.

	Ocitli se v nádrži asi sto metrů široké. Vypadala jako miniaturní přístav se stěnami na dvou stranách. Na třetí straně vycházelo z vody vysoké schodiště a na čtvrté stály jakési napůl ponořené kamenné stavby.

	
Prostor nad malým přístavem naplňovala temnota, ale z vrcholu schodiště přicházelo jakési nažloutlé světlo.

	Byla to ohromná jeskyně se stropem dvě stě metrů vysokým.

	Poklop na věži ponorky se otevřel a Mořský ranger s Jackem se užasle rozhlédli po obrovském prostoru kolem malé ponorky.

	Wickham vytáhl signální pistoli, ale Jack ho zarazil.

	„Ne! Vlk už je tady."

	Kývl hlavou k nažloutlému světlu nad nimi, které pocházelo ze světlic vypálených někde jinde v jeskyni.

	Za několik minut dovesloval Jack ke břehu s Mořským ran-gerem, s dvojčaty a Horem na rameni stanul na prvním schodě nad vodou a začal stoupat nahoru.

	Když se dostali nahoru a spatřili, co se nachází před nimi, Jack užasle vydechl.

	„Bůh nás všechny ochraňuj," zašeptal.
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Před nimi se rozkládalo podzemní město.

	Soubor kamenných budov, vysokých a štíhlých jako věže, se táhl do vzdálenosti nejméně pěti set metrů. Všechny stavby spojovaly mosty - některé v závratné výšce, jiné nízko.

	„Ulice" mezi domy tvořily kanály naplněné mořskou vodou, která se tam v průběhu tisíciletí dostala oběma vchody do jeskyně.

	Lesu věží dominoval obrovský chrám, vysoká stupňovitá pyramida vyrůstající ze samého středu toho přízračného města.

	Přesně jako ve starověkém městě Ur, pomyslel si Jack.

	Na vrcholku té pyramidy stála zvláštní konstrukce: kolmo se z ní zvedal jakýsi žebřík, který stoupal až ke stropu jeskyně šedesát metrů nad pyramidou.

	Od místa, kde se žebřík dotýkal stropu, vedla řada kamenných úchytů pro ruce k úžasnému středobodu jeskyně, který Jackovi vyrazil dech.

	Kousek stranou od podzemního města se nacházela další převrácená pyramida - bronzová a obrovská, přesně taková, jakou viděl Jack v Abú Simbelu.

	Visela ze stropu jeskyně jako nějaká kosmická loď, nejméně dvakrát větší než chrám pod ní.

	Z místa kde stál, neviděl Jack přímo pod pyramidou žádné budovy - odhadoval, že je zavěšená nad bezednou propastí jako ta v Abú Simbelu.

	Ale na rozdíl od té egyptské obklopovalo tuhle pyramidu podzemní město, dokonalý dvojník starobylého města Ur.

	Jacka napadlo, jestli se od sebe všech šest vrcholů liší jedinečnými svatyněmi postavenými jako doplněk k centrální obrácené pyramidě. Abú Simbel měl velikou síň s výhledem na pyramidu, před touhle klečelo působivé město protkané mosty.

	Jacka přiměly vzhlédnout nějaké hlasy a mechanické zvuky. Přicházely z protější strany jeskyně.

	Po stěně nejbližší věže vedlo příkré schodiště. Jack po něm vystoupil. Z vrcholu stavby měl dokonalý výhled na celou jeskyni.

	Situace nevypadala dobře. Na střeše zhruba uprostřed jeskyně, obklopen příslušníky své soukromé armády, stál Vlk, který se tam zřejmě dostal nějakou dobu před nimi.

	Jack zaklel.

	
Jeho nepřátelé pronikli mnohem hlouběji do labyrintu než on. Opět musel odstartovat ze zadní pozice.

	A pak Jack ve skupince vojáků stojících přímo za Vlkem rozeznal malou postavu a píchlo ho u srdce.

	Spatřil ji jen na okamžik, ale ten obraz se mu vpálil do mozku: malý černý chlapec s brýlemi, skloněnou hlavou, levou rukou na pásce, pravou svírající Jackovu hasičskou přilbu, vyděšený a sám.

	Byl to Alby.
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	Jack se zamyslel nad obtížným úkolem, který ho čekal.

	Nejprve vyhodnotil Vlkovu pozici na protější straně jeskyně. On a jeho lidé museli vstoupit hlavním západním vchodem již před nějakou dobou, protože teď stáli zhruba v polovině cesty mezi vstupem a chrámem ve tvaru pyramidy.

	Byl to velký náskok.

	Ale když se na ně Jack pozorně zadíval, zamračil se. Zdálo se, že Vlkovi lidé přemosťují střechy budov před sebou prkny a přebíhají po nich na druhou stranu.

	Potom Jack prozkoumal své postavení a okamžitě pochopil, jaký důvod je k tomu vede.

	Věž, na které stál, neměla střechu, stejně jako všechny ostatní věže, na které ze svého místa viděl.

	Byly naprosto duté jako komíny.

	A přesto každou z nich spojoval se dvěma nebo třemi dalšími složitý systém mostů.

	„Ach bože," povzdechl Jack. „Je to obrovský systém pastí."

	Každá střecha, na kterou Jack dohlédl, byla stejná.

	Z vnitřního okraje každé z nich se do středu věže táhla jazyku podobná rampa sahající nad černou dutinu.

	
Z konce rampy bylo možné přeskočit asi metr a půl širokou mezeru na jeden ze tří kamenných stupňů ve středech zbývajících vnitřních stěn věže. Na tyto stupně pak navazovaly můstky vedoucí k dalším stavbám.

	Jack zkoumal střechu, na níž se teď nacházel.

	Do kamenného jazyka, na němž stál, byl vytesaný text napsaný Slovem Thóta. Podobné nápisy byly i na třech kamenných stupních.

	„Jak to funguje?" zeptal se Mořský ranger.

	„Na principu otázky a odpovědi," vysvětlil Jack. „Tenhle nápis před námi je otázka. Musíš skočit na stupeň obsahující správnou odpověď. Když se trefíš, stupeň tvou tíhu unese."

	„A když se spletu?" zeptal se Lachlan.

	„Pak tě stupeň neunese a nejspíš spadneš do nitra věže."

	Mořský ranger se podíval dolů do černé prázdnoty. Stěny byly hladké a kluzké. Kdo by se zřítil dovnitř, už nikdy by se nedostal nahoru, ani kdyby pád přežil.

	Jack dodal: „Domnívám se, že podpěry držící falešné stupně jsou vyrobené z křehčího materiálu. Vypadají pevně, ale nejsou."

	„Ale musíš uhodnout všechny hádanky na cestě," připomněl Julius. „Vsadil bys život na svou schopnost odpovědět na všechny ty otázky správně?"

	Ale Jack už neposlouchal.

	Díval se do prázdna.

	„Hádanky," řekl pak nahlas. „Aristotelovy hádanky..."

	Rychle se obrátil k Mořskému rangerovi. „Máš v ponorce satelitní telefon schopný přenášet videozáznam? Musíme si zajistit odbornou pomoc."

	Mořský ranger měl samozřejmě v Indiánském bojovníkovi satelitních telefonů několik. Disponoval dokonce i malou kamerou připevněnou na přilbě, která se k nim dala připojit. Nechal je přinést.

	Podal jeden Westovi a upřesnil: „Jacku, když z téhle věci někomu zavoláš, kdokoliv vybavený tím nejjednodušším skenerem pozná, kde jsi."

	
„Můžeš mi věřit, že i bez toho brzy zjistí, kde jsem. A jestli tohle přežijeme, budeme potřebovat pomoc." Pak se Jack spojil videotelefonem s Halikarnássem.

	Když na palubě Halikarnássu náhle zazvonil satelitní telefon, všichni si vyměnili znepokojené pohledy.

	Zoe ho zvedla a opatrně řekla: „Haló?"

	„Zoe! To jsem já."

	„Jacku!"

	Rychle se pozdravili a rozradostněná Zoe vychrlila stručné shrnutí jejich cesty po Africe, které zakončila příchodem Vlkových lidí do říše kmene Neetha a ztrátou Albyho a pilíře.

	K mikrofonu se naklonil Čaroděj. „Jacku, bylo skvělé dostat tvou zprávu. Nevěděli jsme, jestli žiješ. Ale teď jsme v úzkých. Nemůžeme se dostat do Jihoafrické republiky. Sedíme na přistávací ploše v poušti Kalahari v Botswaně, severně od tebe, a Vlk míří k druhému vrcholu. Kde jsi?"

	„Jsem u druhého vrcholu," řekl Jack.

	Čaroděj vytřeštil oči.

	„A potřebuji všechnu pomoc, kterou mi můžete poskytnout."

	Okamžik nato se Čaroděj, Zoe a Lily shromáždili před monitorem videotelefonu a prohlíželi si záběry pořízené kamerou na Jackově přilbě.

	Čaroděj uviděl podzemní město a vydechl: „Město mostů...," ale Jack směřoval jejich pozornost k nápisu vytesanému na rampě první střechy:

	„Lily? " ozval se Jack.

	Lily si text rychle přečetla.

	„Stojí tam: Jaký je nejlepší počet lží?'"

	„Lily? " ozval se Jack.

	Lily si text rychle přečetla.

	„Stojí tam: Jaký je nejlepší počet lží?'"
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Čaroděj nalevo od Lily se zamračil. „Nejlepší počet lží - moment..."

	Ale pak se ozvala Zoe napravo. „Jo! Tenhle nápis jsem viděla!"

	„Kde?" zeptal se Čaroděj.

	Místo ní odpověděl Jack: „Předpokládám, že někde v říši kmene Neetha. Spolu s dalšími znaky, které mohly vypadat jako čísla."

	„Ano," přitakala Zoe. „Byly v samém středu bludiště. Vytesané do krásného stupně z bílého mramoru. Jak to ale víš, Jacku?"

	„Protože je to jedna z Aristotelových hádanek," řekl.

	„Samozřejmě," ozval se Čaroděj. „Samozřejmě..."

	„To nechápu," ozvala Zoe.

	Jack to vysvětlil: „ V řecké Akademii byl Aristoteles oblíbeným studentem Hieronyma, téhož Hieronyma, který objevil kmen Neetha. Dává smysl, že Hieronymus vyprávěl svému oblíbenci o kmeni a o tom, co v jeho zemi našel. Aristotelovy hádanky nejsou vůbec jeho. Jsou Hieronymovy. Našel je v Africe a někdo z kmene Neetha mu je zřejmě přeložil."

	„Tak jaký je nejlepší počet lží?" zeptala se Lily.

	„Jedna," odpověděl Čaroděj. „Znáš přece to staré rčení, že když vyslovíš jednu lež, musíš brzy lhát znovu a znovu. Ale když dokážeš zalhat jen jednou, je to optimální."

	V obrovské jeskyni druhého vrcholu prohlédl Jack symboly na kamenných stupních před sebou.

	„Jsi si jistý, Čaroději?"

	„Ano."

	„Vsadil bys na to svůj život?"

	„Ano."

	„A co můj?"

	„No, já myslím..."

	„V pořádku, Maxi. Nejsem hlupák," řekl Jack. „Uvážu si kolem pasu lano, než skočím."

	Jack pohlédl na kámen po své pravé ruce: byla na něm jediná vodorovná čára. Jedna.

	Stupeň visel nad černou propastí.

	
Měl stále při sobě magnetický hák od Astra, takže si omotal kolem pasu lano a naviják podal Wickhamovi.

	„Jdeme na to," zavelel.

	Pak bez dalšího rozmýšlení skočil přes mezeru na kamenný stupeň napravo.

	Boty přistály pevně na kamenné desce a ta se pod jeho vahou ani nehnula.

	Jack stál nad černou dutinou věže.

	Další krok ho přivedl na začátek dlouhého můstku vedoucího k další věži.

	„Hej, kovbojové," zavolal zpátky na dvojčata. „Doběhněte do ponorky pro nějakou barvu ve spreji nebo něco takového. Pak běžte za námi a cestou označujte správné stupně. Jo, a kdyby se nám něco stalo, budete muset nastoupit na naše místo."

	Lachlan a Julius ztěžka polkli. Pak se odebrali do ponorky pro barvu.

	Jack pokračoval labyrintem vysoko položených můstků a skákal na kamenné stupně veden hlasy vycházejícími z jeho sluchátek, které odpovídaly na hádanky.

	„Jaký je nejlepší počet očí..."

	„Jedno," řekl Čarodějův hlas. „To vševidoucí oko, které se objevuje na závěrných kamenech."

	„Jaký život je nejlepší..."

	„Druhý život, posmrtný," odpověděl Čaroděj. „Skoč na kámen označený dvojkou."

	Postupoval rychle přes můstky a duté věže, s Mořským ran-gerem a dvojčaty v těsném závěsu.

	Cestou se Jack podíval přes jeskyni, aby zjistil, jak je na tom Vlk. Ke svému úžasu uviděl, že jeho protivník je stejně rychlý jako on, ne-li rychlejší.

	Náhle se od zdí nad jeho hlavou začaly odrážet kulky.

	Vlkovi muži už zachytili jeho vysílání, našli ho a teď na něj stříleli, kdykoliv ho zahlédli přes hustý les věží a můstků.

	Jack a Mořský ranger dospěli k rampě nořící se dovnitř do jedné z dutých věží. Tam opět stanuli před výběrem ze tří mož-

	
ností, jenže na třech kamenných stupních nebyly vytesané žádné symboly.

	Lily rychle přeložila nápis na rampě. „Jaký je směr smrti..."

	„Je to západ," řekl Čaroděj, „směr, kterým zapadá slunce. Staří Egypťané si mysleli, že se slunce každé ráno rodí na východě a každý večer umírá na západě. Proto vždycky pohřbívali své mrtvé na západním břehu Nilu. Odpověď zní,západ'."

	Skočil na kamenný stupeň západně od něho.

	Ten ho udržel a Jack se rozběhl k další věži následován Mořským rangerem.

	Urazili už polovinu vzdálenosti k chrámu ve středu města, když náhle uslyšeli Vlka volat: „Tak dobře! Břitvo a Korde! Je to na vás! Jděte!"

	Jack pohlédl za roh budovy a uviděl, jak Vlkův tým vybíhá do schodů na přední stěně chrámu. Ve srovnání s velikostí stavby vypadali jako mravenci.

	Sakra, to ne! pomyslel si.

	Dorazili k chrámu jako první a teď mířili k žebříku vedoucímu ke stropu a po něm dál k velké pyramidě.

	Jack viděl Vlka s jeho synem Rapírem a Albym na schodech chrámu s hlavní skupinou příslušníků CIEF. Pak zahlédl, jak dopředu vyrazili dva muži: jeden byl běloch v uniformě Delta Force a druhý Asiat v typické uniformě amerického námořnictva.

	Břitva.

	Zrádce.

	Jack, navzdory tomu, že měl už velké zpoždění, pokračoval v cestě, jak nejrychleji dokázal.

	Nezastavuj se, říkal si. Nevzdávej to.

	Řítil se přes mosty.

	Kord a Břitva šplhali po žebříku.

	Jack skákal přes další propasti vedený instrukcemi od Lily a Čaroděje, stále pod palbou Vlkových mužů střežících chrám.

	Kord a Břitva dosáhli vrcholu žebříku a začali postupovat po stropě jeskyně, zavěšení za ruce na kruzích vysoko nad podzemním městem.

	
Trasa od západního vchodu vedla Jacka širokým obloukem na sever a procházela poblíž zavěšené pyramidy. Tam Jack zjistil, že se pod obří bronzovou pyramidou skutečně otevírá další propast sahající do útrob země.

	Dostal se na věž na samém okraji města, která stála přímo nad propastí - severní stěna věže plynule přecházela ve stěnu propasti - a odtamtud jasně viděl na samotnou pyramidu.

	Dva vojáci dorazili k obrácenému vrcholu pyramidy a Jack s úžasem sledoval, jak muž zvaný Kord přivazuje k poslednímu chytu horolezecký úvazek, věší se na něj a volnýma rukama vytahuje z batohu na hrudi...

	... druhý pilíř.

	Očištěný a připravený k zasazení na své místo.

	Z chrámového schodiště tu scénu sledoval i Vlk a oči se mu leskly potěšením. Po jeho boku stáli Rapír, Alby a šaman kmene Neetha vedený dvěma strážemi.

	Vlkovi vířily hlavou všechny možnosti.

	Odměnou bude teplo. Podle svého hlavního výzkumníka profesora Felixe Bonaventury mělo jít o teplo vytvářené na principu perpetua mobile. Energii bez paliva. Neomezený zdroj energie, který mohl zásobovat elektrickou síť, letadla a auta, ale nevyžadoval uhlí, ropu nebo benzín. Saudský vliv na Spojené státy by byl zlomen; celý Střední východ by se stal bezvýznamnou oblastí.

	V okamžiku, kdy Vlkovo dychtivé očekávání dosahovalo vrcholu, se přihodilo něco nepředstavitelného.

	Zatímco se Kord chystal zasadit pilíř do obráceného vrcholu pyramidy, tasil Břitva vojenský nůž, podřízl mu hrdlo a sebral pilíř.

	Kord zůstal bezvládně viset na úvazku a z rány na jeho krku proudila do propasti krev jako strašidelný vodopád.

	Pak Břitva lhostejně přeřízl Kordův úvazek a umírající příslušník Delta Force zmizel v bezedné jámě.

	„Co sakra...?" vyhrkl Vlk. „Břitvo!"

	Jack ze své pozice na nejbližší věži také sledoval, jak Břitva zabil Korda.

	
„Proboha...," vydechl, když viděl mrtvého padat.

	Na pyramidě teď visel na svém úvazku Břitva a v jedné ruce držel pilíř. Pozvedl ho, aby na něj Vlk viděl, a zvolal: „Vítej na konci světa, Vlku! Světa, který se vyžíval v ponížení mého národa! Teď ten svět přestane existovat! Nippon nebyl nikdy poražen!"

	„Břitvo, ne!" vykřikl Vlk.

	Břitva zavrčel: „Ctižádostivý člověče! Prahl jsi po obrovské moci. Na této planetě neexistuje větší moc než schopnost ji zničit. Buď teď svědkem té moci a věz, že válku jsme nakonec vyhráli my!"

	Pak natáhl ruku od těla, připraven hodit pilíř do propasti.

	„Uvidíme se v pekle!" zařval.

	S těmito posledními nenávistnými slovy Břitva druhý pilíř pustil.

	Břitva pustil pilíř - a v té chvíli do něho cosi narazilo.

	Byl to na Astrově magnetickém háku zavěšený Jack, který se zhoupl ze své věže šedesát metrů daleko!

	Když viděl, že nemá jinou možnost, vystřelil magnetickou hlavici na bok pyramidy a modlil se, aby byla vyrobena z magnetického materiálu.

	Naštěstí se magnet na pyramidě pevně přichytil a Jack se přehoupl přes bezednou propast a dostal se k vrcholu pyramidy, právě když Břitva vyřkl svá poslední slova a pustil pilíř...

	... který Jack chytil...

	... zlomek vteřiny předtím, než do Břitvy narazil a zastavil se, zamotaný do úvazku šíleného mariňáka! Jak zoufale tápal po úchytu, musel pustit držadlo magnetického háku, to se zhouplo zpátky a on zůstal zavěšený na Břitvovi u vrcholku pyramidy.

	Břitva zuřil. Z očí mu sálal vztek vyvolaný narušením jeho triumfu.

	Tvrdě udeřil Jacka pěstí do obličeje, až mu srazil z hlavy přilbu s kamerou. Ta se zřítila dolů do jámy. Jak Jacka rána odhodila dozadu, měl co dělat, aby pravou rukou udržel pilíř a levou nepřestal svírat Břitvův hrudní úvazek.

	
Zoufale se držel a díval se Břitvovi do očí...

	... a viděl, že japonský fanatik to ještě nevzdal.

	Břitva probodl Jacka pohledem a začal si rozepínat hlavní sponu na svém úvazku.

	„To přece...," vyhrkl Jack.

	Ale ano.

	Břitva se chystal oba svrhnout do propasti!

	„Stejně oba umřeme!" křikl mariňák. „Tak proč ne teď?"

	S těmi slovy stiskl sponu, ale Jack se soukal nahoru po Břitvově těle, natáhl ruku k vrcholu pyramidy a těsně předtím, než se spona úplně otevřela, zarazil pilíř do špičky pyramidy a pak padal s Břitvou do propasti. Díval se, jak se pyramida nad ním zmenšuje a kolem něho se svírají obrovské skalní stěny klesající snad do samého středu země.

	Zatímco dvě drobné postavy mizely v temné propasti pod pyramidou, záhadný mechanismus stavby se hlasitě a působivě probudil k životu.

	Nejprve se ozvalo zlověstné dunění, pak ohlušující hřmot, který otřásal celou jeskyní. Potom z vrcholu pyramidy vystřelil do propasti oslepující paprsek světla a zase zhasl.

	Rozhostilo se ticho.

	Kombinace starodávné podívané s pádem Břitvy a Jacka zasáhla diváky různě.

	Vlka nejprve šokovalo Jackovo zjevení, ale brzy se vzpamatoval a poslal Rapíra, aby vytáhl z pyramidy nabitý pilíř a získal tak odměnu, tajemství perpetua mobile.

	Jakmile držel pilíř v rukou, spěchal k východu z podzemního města.

	Někdo se ho zeptal, co mají udělat s Albym, on jen mávl rukou.

	„Nechtě ho tady," řekl. Odešel v čele svých mužů a ponechal Albyho samotného na vrcholku chrámu uprostřed města.

	Mořský ranger a dvojčata stáli bez hnutí na střeše věže, z níž se Jack před několika okamžiky zhoupl na laně.

	
Mořský ranger se díval před sebe a snažil se pochopit, co se stalo.

	Děvčata stála s otevřenými ústy. Hór, který předtím seděl na Lachlanově rameni, odletěl směrem k propasti.

	„Dokázal to...," vydechl Lachlan. „Ten pacholek to dokázal. Zasadil pilíř na místo."

	Julius potřásl hlavou. „Je to fakt superhrdina."

	„Pod to se podepíšu," souhlasil Mořský ranger a ohlédl se na ně.

	Nikdo z nich neviděl Albyho přes labyrint staveb.

	„Pojďte, pánové," řekl Wickham. „Nemůžeme tady zůstat. Musíme se vrátit tím tunelem, než Vlk někoho pošle, aby ho vyhodil do vzduchu."

	Spěchali zpátky k Indiánskému bojovníkovi.

	„A co Hór?" zeptal se Lachlan, když vyrazili.

	„Osudem toho ptáka je být s Jackem," odpověděl Wickham zachmuřeně. „Vždycky to tak bylo."

	Alby stál sám na vrcholku chrámu uprostřed rozlehlého podzemního prostoru, opuštěný svými vězniteli. Jak začaly hasnout signální pochodně, zmocňoval se ho strašný pocit osamělosti.

	Pohled na Jacka Westa řítícího se do propasti ho šokoval do hloubi duše. Až do té chvíle považoval Jacka za nepřemožitelného a nesmrtelného, jenže teď byl pryč, spolknut hlubinami země.

	A náhle zaplavila Albyho chladná hrůza, když mu došlo, že zemře v té ohromné jeskyni, sám.

	Jak stál na starodávné stavbě v černající tmě a v ruce držel Jackovu přilbu, potichu se rozplakal.

	Čaroděj, Zoe, Nebeský drak a Lily všechno s hrůzou sledovali na monitoru videotelefonu.

	Na záběrech z kamery na Jackově přilbě a pak z té, kterou měl Lachlan, viděli, jak dvě drobné postavy padají do propasti a mizí s dohledu.

	„Tati!" vykřikla Lily a vrhla se k monitoru.Ne! Ne, ne, ne...!

	
„Jacku..." Zoe se zalily oči slzami.

	„Lovče...," zašeptal Čaroděj.

	Nebeský drak ukázal na monitor. „Podívejte se, než spadl, umístil pilíř! Ten cvok to zvládl!"

	Pak ale zahoukala v kokpitu poplašná siréna, Nebeský drak se tam rozběhl a pak zavolal zpátky: „Zoe! Čaroději! Blíží se k nám jihoafrické letectvo! Ef patnáctky! Musíme odsud!"

	Navzdory svému žalu se Zoe s Čarodějem rozběhli ke kulometům na křídlech a nechali Lily dívat se na monitor - opuštěnou, strnulou a plačící - a pátrat po nějakém znamení, že je její otec naživu, i když v hloubi srdce věděla, že tomu tak není.

	„Ach, tati...," opakovala znovu a znovu. „Tati..."

	Pak Halikarnássos zrychlil, vznesl se do vzduchu a zamířil na sever, pryč z Jižní Afriky, a jeho posádka věděla jistě, že poslední část úkolu - umístění zbývajících čtyř pilířů v březnu 2008 - bude muset zvládnout bez Jacka Westa juniora.
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